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Inledning. 

Sagan förtäljer om en man, som en gång för mycket 
länge sedan fällde skog vid Nevas stränder. Plötsligt fick han 
höra ett buller i sin närhet, liknande det som uppkommer 
vid stenhuggning. Han tog mod till sig och smög sig fram 
åt det håll, hvarifrån bullret hördes, för att efterse hvad det 
månde betyda. Då blef han varse ett stort troll, som högg 
in märken i en sten. På hans fråga, hvartill dessa märkjen 
skulle tjäna, svarade trollet, att de voro råmärkena mellan 
svenskames och moskoviternas^ la n^J. — Så långt sagan. Af 
historien känner man, att de*t s^venslia välde;t räckte till Neva 
och ändå längre imder, fl-errv hundra år.. Men gräns trollet 
måtte hafva försyunnit från bygderna i fjärrvxi Qstern; ty 
genom freden i Nystad 1721, hvilken slöt Elarl XII:s långa 
olyckliga krig, vunno' rys3p,rne vidsträckta områden af Sve- 
riges östligaste landskap^, andra fingo de geno9i,/fied.en i Ab«o 
1743. Vid början af adertonhundratalet gick riksgrängen många 
mil väster om Neva, börjande i söder utmed !^ymmene älf , 
för att sedan öfver skogar pcli ^låo, vatten i nordöstlig rikt- 
ning genomskära Karelens öäe bygd^jr. . jVandet väster om 
gränsen ända till Bottenhafvet och, K^tui älf kallades i Sve- 
rige med ett gemensamt namn Finland* och ansågs äga om- 
kring 800,000 invånare. 

Det var först efter hundraåriga strider, som svenskarne 
hade lyckats stadfästa sitt välde öster om Bottenhafvet. Men 
fastän de kopamit dit såsom er öf rare, hade de aldrig efter 
forntida eröfrarsed "tilr^ n^^ -.^nii^-r^i^^.^y^T» ^q folkstammar, som 



* Först efte^^É^n 1 ^tfya^^yy-^ft^aft^AjlH^ begreppet Finland hänföra 
äfyen återstoden M»£ftelfiPrgiamr'vlQBT)^ län ^cBi Åland. 
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deras vapSi^BSeegrat. För herraväldet, som de vunno öfver de 
tusJn sJSaA^aQi vidsträckta^ land, skänkte de åt dess folk en 
högre Silfur och ädlare seder. De ställde de ohyfsade finska 
folkstammarna såsom bröder vid sin sida och gåfvo dem sam- 
hällsordnmg, religion, konst och vetenskap samt läto dem 
liksom den svenska allmogen deltaga i rikets styrelse och 
drätseL Det besegrade folket glömde därför småningom, att 
det var af främmande ursprung och talade ett annat tungo- 
mål. I förhållande till rikets öfriga befolkning blef det intet 
afsöndradt helt för sig. Liksom det öfriga Sverige var Fin- 
land deladt i län och härad, hvilka sände ombud till svenska 
riksdagen. Samma lagar gällde på båda sidor om Botten- 
hafvet. Regementena kommenderades påi svenska. . Finland var, 
med få ord, denna tid likaså nära förbundet, som Norrland 
är det i den dag som är, med Svealand och Götaland. 

Den enda olikhet, som fanns mellan de svenska och de 
finska länen, var språket. Men dels betydde ett olika språk 
icke så mycket denna- tid ^i^ fråga om staternas begränsning 
som i våra dagäy,\ äels vär det finska språket stadt på ett 
ständigt åtei;tåg^fiiik0t i stMerc,^ och äfven de mera bUdade 
på landet täfefcdft "för det mesta svenska. Stora delar af kust- 
landet hade uteslutande svensktalande befolkning. Sålunda 
nyttjades ^endast svenskt tungomål från Kymmene älfs mynning 
längs hela kusten af Nyland till ^äns^n af Abo län, vidare 
på öarna *,vict: Abo läns kust och .pa';hela Åland samt slut- 
ligen på l^n^å,^ ^räckor af bo ttnföka kusten norr ut i Vasa 
län och ösfeWtten; här fl6^a'^mll inåt landet. Det var 
mot slutet äf Vtiet :adertonde arlmndradet, som den finska 
egendomligheten - "i -' språkligt hänseende började försvinna 
och folket allt fullstäödigare uppgå i västerlandets högre 
kultur. : - ' il 

Men denna innerligare sammanslutning mellan de båda . 
folkstammarna fanns egentligen ännu blott på ytan, medan 
djupare strömfåror sträfvade i motsatt riktning att tära på 
de sekelgamla föreningsbanden. Vid en tidpimkt då nästan 
hela den öfriga värliden glömt, att det fanns en särskild finsk 
folkstam, började åtskilliga män i Finland söka väcka till lif 
hos sina stamfränder medvetandet om att de hade ett särskildt 
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finskt fosterland. Bland dessa män intager Göran Magnus 
Sprengtporten främsta rummet. 

Eedan under det pommerska sjuårskriget hade Sprengt- 
porten, då en några och tjugu års yngling, utmärkt sig så- 
som en tapper och skicklig krigare. När sedermera hans 
äldre broder, Johan Magnus, genom att verksamt biträda 
Gustaf III vid revolutionen 1772, vann denne konungs stora 
ynnest, föll en del däraf äfven på brodern. Han steg nu 
fort till höga äjnbeten, tills han år 1775 utnämndes till chef 
för alla i Savolaks varande trupper. Här fick hans kraft- 
fulla personlighet och upplysta förstånd ett verksamhetsfält, 
där de inom kort väckte allmän uppmärksamhet. Han ord- 
nade gränsförsvaret på ett så utmärkt sätt, att det vann till 
och med utlandets beundran. Han uppsatte nya trupper och 
försåg dem med nya, förbättrade vapen, de s. k. sprengt- 
portenska studsarna. Han väckte officerames håg och hän- 
gifvenhet för militäryrket samt inrättade en krigsskola för 
deras utbildande. Också kunde savolaksofficerarnes förtroende 
till öfverstc Sprengtportens skicklighet och förmåga endast 
jämföras med den tillförsikt, hvarmed savolakssoldaterna be- 
traktade sina nya gevär. — Sålimda ordnades och danades 
»Savolaksbrigaden»,* hvilken sedermera skulle förvärfva sig 
ett så ä,rofullt namn under de följande krigen med Ryssland. 

Men med all sin stora förmåga var Sprengtporten en 
man med häftigt och pockande sinnelag. Gustaf III, hvil- 
ken redan haft mycket obehag af den äldre brodern, sårades 
af hans uppförande och fattade misstro till hans afsikter. 
För att göra sig af med honom sände han honom utom- 
lands att studera främmande staters krigsväsen. Nu tillstötte 
emellertid nya tvister mellan konungen och honom, som slu- 
tade med att han tog af sked ur svensk tjänst och återvände 
1781 såsom enskild man till Finland. Under sin vistelse i Paris 
hade Sprengtporten blifvit bekant med den store Franklin. 
Det är därför icke osannolikt, att han härigenom första gången 
väcktes på den tanken, att Finland liksom Amerika borde 
kunna tillkämpa sig en nationell framtid. Huru som helst, 

* Med brigad menas ett antal bataljoner under en befälhafvare. Brigaden 
kan bestå af alla vapenslag, af fotfolk, rytteri och artilleri. 
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då han återvände till hemlandet, samlade han där inom kort 
ett ganska talrikt parti, hvilket satte till sitt förnämsta syfte- 
mål en sträfvan i denna riktning. Det påstås till och med, 
att Sprengtporten pingstdagen 1784 skall hafva besökt hertig 
Karl i Stockholm och i sitt partis namn tillbjudit honom kro- 
nan såsom storfurste af Finland. Hertigen, svag och vacklande 
såsom alltid, lär dock endast hafva gifvit undvikande svar, 
hvadan frågan för den gången förföll. Det finska själfstän- 
dighetspartiet försvann från deii of fentHga Hf vet för att draga 
sig tillbaka till hemliga sammankomster på sätesgårdarna i 
Finland. Sällskap stiftades, »Valhalla» på Sveaborg och »Amor 
proximi» (kärlek till nästan) i Lovisa, med föregifvet männi- 
skovänligt syfte men med Finlands lösryckande från Sverige 
såsom hufvudäjnne undéi^ samkvämen. Sprengtporten själf 
gick i rysk tjänst. 

Kom så 1788 års krig med Ryssland. Nu ansåg partiet jord- 
månen vara gynnsam för själfständighetstankens utbredande, 
då mången, svensk som finne, var missnöjd med detta af Gustaf 
III, såsom det tycktes, utan anledning började anfallskrig. 
De flesta af Sprengtportens förtrogna tjänade i den här, som 
vardt sammandragen vid gränsen. Det dröjde därför ickte 
länge, förrän en sammansvålrjning trädde i dagen, det bekanta 
Anjalaförbundet. De sammansvurna föregåfvo såsom hufvud- 
syfte med förbimdet återställandet af freden med Ryssland 
och afsände därför genast sin verksananaste man, Ijoren 
Johan Anders Jägetrhprjn, till den ryska kejsarinnan med 
uppdrag att i hela finska härens namn imderhandla om fred. 

Bekant är, huruledes det lyckades Gustaf III att på ett 
mästerligt sätt korsa de 'pammansvurnas planer. Det hade 
ock ganska snart visat sig för dem, att deras verkliga makt 
var mycket inskränkt. Invåname i Finland hade ännu icke 
fattats af någon starkare åtrå efter nationell själfständighet. 
Sprengtportens och Jägerhoms vänner hade någon gång mötts 
af räddhåga och tveksamhet men oftast af trohet och plikt- 
känsla mot konungen och det gemensamma fäderneslandet. 
Också hade de ganska snart insett,^ att Finland endast med 
Rysslands hjälp kunde lösryckas från Sverige och vinna en 
mera själfständig politisk tillvaro. 
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Årtiondet efter kriget förflöt utan nya utbrott af finnar- 
nas nationalkänsla. Men det var i själfva verket endast lugmt 
på ytan. De oroligaste och mest högljudda ifrarne voro i 
landsflykt, och de hemmavarande hade en tyst förnimmelse 
af att det icke skulle dröja länge, innan hjälpen skulle komma 
östanifrån. De hade också allt skäl att vänta sig Eysslands 
kraftfulla bistånd, då det gällde att lösrycka Finland från 
Sverige. Två gånger, under århundradet hade^ den svenska 
regeringen förklarat Ryssland krig och båda gångerna xrnder 
särdeles brydsamma förhållanden^ för detta land. Så länge 
riksgränsen låg endast på några dagsmarschers afstånd från 
Petersburg, skulle den ryska regeringen aldrig kunna känna 
sig trygg från detta håll, om den måste draga sina härar bort 
till stora krig i södra och mellersta Europa. Finlands eröf- 
ring måste därför blifva en stående fråga för den ryska po- 
litiken. Men denna eröfring var intet lekverk. Sverige kimde, 
om penningtillgången medgåfve det, uppställa en här af 
100,000 man landtrupper. Därjämte ägde det starka, nybyggda 
befästningar i Finland, bland hvilka i synnerhet Sveaborg 
var en fästning af första rangen. Den svenska flottan kunde 
fullt ut mäta sig med den ryska. Visserligen var det allmänt 
kändt, att Sverige vanvårdade sitt försvar, att större delen 
af dess skärgårdsflotta fick ruttna bort, utan att de odugliga 
fartygen ersattes med nya, ätt rotarna* fingo i åratal stå 
obesatta o. s. v. Men å andra sidan visste man, att svenskarne 
voro ett af Europas tappraste folk, som blott behöfde pen- 
ningar för att kunna slåss hur länge som helst. Och att de 
ej skulle sakna mynt finge man i vanliga fall förutsätta, då 
många stater funnos, som ogärna sågo Rysslands tillväxt och 
helt säkert skulle skynda ^ig att gifva Sverige subsidier. 
Det var därför nödvändigt, att de ryska statsmännen afpassade 
en sådan tidpunkt för eröfringen, då Sverige stode ensamt 
utan bundsförvanter. 

Omnämnda äro nu de yttre och inre krafter, hvilka vid 
nittonde århundradets början verkade för att söndra Finland 

* Med rote menades de hemman, som voro skyldiga att uppställa och 
underhälla en soldat eller båtsman. Vid rytteriet kallades de gårdar, som 
uppsatte ryttare med hästar, rnsthåU. 
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enär han hatade den franske kejsaren likasom allt som ledde 
sitt ursprnng från franska revolutionen. Han fann det ovär- 
digt en sann riddersman att bäxa samma ordenstecken som 
»det korsikanska vilddjuret» — så kallade han Napoleon — 
och beslöt därför att återsända alla ryska ordnar, som han själf 
erhållit. Detta var naturligtvis en mycket stor förolämpning' 
mot den ryske kejsaren och kunde icke heller annat än öka 
dennes sedan lång tid tillbaka närda ovilja mot Sverige samt 
försvåra de ännu, icke afslutade underhandlingarna. »Nu», 
skref Stedingk från Petersburg, »nu kan man vänta det värsta.» 

Och det värsta skulle icke länge låta vänta på sig. Ste- 
dingk, som kom underfund med att de ryska trupper, som 
samlades vid svenska gränsen, fördes dit efter att hafva natte- 
tid passerat genom Petersburgs gator, fann snart, att Ryss- 
land verkligen hade ett krig mot Sverige i sinnet. Den dug- 
lige och vaksamme mannen, som mer än de flesta älskade sitt 
fosterland, synes dittills förts bakom ljuset af de ryska stats- 
mäDnen. Ännu i december hiade de mgt i^onom i förtroende, 
att de visserligen icke kimde försäkra, att något anfall mot 
Sverige icke skulle kommia att företagas, men att kejsaren 
hade motvilja därför och att intet rimligt skäl därtill fanns, 
»icke ens den minsta förevändning». Kejsaren hade fört samma 
talan. Han hade försäkrat Stedingk, att han icke ville taga 
ens den minsta by af sin svenske frändes och bundsförvants 
land. Numera vet man, att kriget i flera månader varit en be- 
slutad sak och att det gynnsamma ögonblick, som de ryska 
statsmännen sedan årtionden afvaktat, då eröfringsplanerna 
mot Pinland kunde sättas i verket, ändtligen var kommet. 

Genom freden i Tilsit, sommaren 1807, hade kejsar Alex- 
ander blifvit Napoleons synnerligt gode vän och beundrare. 
Det var en för många folk mycket farlig vänskap. Endast 
England kunde motsätta sig de mäktiga kejsames planer att 
sinsemellan skifta herradömet öfver världen, och äfven Eng- 
land ville Napoleon kufva. Det var visserligen oåtkomligt 
för hans härar, skyddadt som det var af en stark flotta. 
Men genom att tillspärra alla hamnar på Europas fastland 
för Englands handelsskepp trodde han sig kunna förstöra käl- 
lan till dess rikedom och krossa dess makt. Den svaga kraft, 
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som Gustaf Adolf — sedan flera år hans oförsonligaste fiende 
— ställde vid Englands sida, hade han i Tilsit öfverläninat 
åt sin nye vän, den ryske kejsaren, att kväsa. »Sveriges ko- 
nnng», hade haa sagt, »kan i dag vara er frände, er bunds- 
förvant, alltid blir Sverige dock Rysslands geografiska fiende. 
Petersburg ligger alltför nära Finlands gräns, och de vackra 
damerna i eder hufvudstad böra icke längre oroas i sina pa- 
lats af dånet från svenskames kanoner.» Alexander hade med 
villigt öra lyssnat till detta råd, som ju innehöll i få ord ett 
af de förnämsta önskningsmålen för den ryska politiken. 
Detta kan förefalla egendomligt, då Gustaf Adolf och Alexan- 
der voro bundsförvanter och nära släktingar. Men de hade 
ofta gjort hvarajidra förtret. Nu senast hade Gustaf Adolf 
genom sin oförmåga såsom fältherre under det nyss slutade 
kriget mot Napoleon vid flera tillfällen svikit Alexanders 
förväntningar. Rysslands engelska underhållspenningar, hvil- 
ka voro försäkrade fritt genomtåg genom Sverige, hade Gu- 
staf Adolf egenmäktigt belag* med kvarstad, under påstå- 
ende att Ryssland sedan lång tid tillbaka häftade i skuld 
till svenska kronan. Med ett ord, skäl saknades icke för 
kejsar Alexander till krig, och han försonade sig också små- 
niDgom med tanken på Finlands eröfring. Sedan freden med 
Napoleon afslutits, hade det också endast varit den gynn- 
sammaste tidpunkten därför, som af vaktats. Denna skulle först 
komma, då hafvet tillfröse och stängde samfärdseln mellan 
Sverige och Finland, liksom mellan Sverige och England. 
Underhandlingarna, som förts xmder hösten, hade,' å ryska sidan 
endast skett för skenets skull. Så länge fred icke var sluten 
mellan Gustaf Adolf och Napoleon, så länge tvärtom den förre 
vid alla tänkbara tillfällen lade sitt hat i dagen, var det ej 
att hoppas ett verkligt godt slut på underhandlingarna, ty 
då kejsar Alexander en och annan gång tvekade, kom alltid 
det fransk^ säJidebudet och underblåste den krigiska stäm- 
ning, som höll på att lägga sig. 

Men sådan var icke uppfattningen i Sverige. När därför 
Stedingk i slutet af januari 1808 började allvarligt varna 
för ett krig, berättande att de ledande kretsarna i Petersburg 
gjorde sig mer och mer förtrogna därmed, kom denna under- 
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förde bud från Steding^k iiia Stockholm och nu hade bref med 
sig äfven till Klercker, för tillfället högste befälhafvare i Fin- 
. land. Brefvets innehåll var i sanning allt utom hugnesajnt. 
Ryssame, skref Stedingk, skulle under de närmaste veckorna 
tåga öfver gränsen med en stjrka, som han beräknade till 
omkring 60,000 man. Infallet skulle ske helt plötsligt utan 
föregående krigsförklaring. ÄllmäJina tanken i Petersburg 
var, att Finlands eröfring skulle gå för sig på mindre än 
två månader, »men jag räknar», hade han tillagt i slutet, »på 
finnajnes trohet och på deras afsky for det främmande oket». 

Klercker vax en gam- 
mal, sjuttio års man, men 
modig och trofast och med 
ungdomlig hängifvenhet 
fäst vid konung och fä- 
dernesland. Han var full- 
komligt oförberedd på ett 
nära fredsbrott. * Jag hade», 
skrifver han i sin Journal, 
>ej en enda bokstaf ä&r- 
om ifrån vårt hof — inga 
penningar — inga ma- 
gasiner.» Fjorton dagar, 
högst tre veckor, var aU 
den tid han kunde beräkna 
i^r krigsrustningama. Men 
lian förlorade ej modet. 
Han begaf sig genast in till Helsingfors, därifrån ett trettio- 
tal bud i olika riktningar affärdades med order om trup- 
pernas uppbrott från rotama och marsch till gränsen samt 
lästningarnaB försättande i försvarstillstånd. »Jag har an- 
ledning att tro», skref han till Stedingk, »att om fienden 
lämnai- oss fjorton dagars anstånd, skall arméen i Finland 
vara i stånd att kasta tillbaka inkräktaren och göra om 
intet de framgångar, som! han tror så lätta att vinna.» Äfven 
till landshöfdi^lganie afsändes ilbud med bref, i hvilka de an- 
modades att skyndsamt insända till Helsingfors de penningar, 
som förvarades i ränterierna och i andra allmänna kassor, samt 
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uppmanna invåname att sammanskjuta födoämnen åt folk och 
hästar och forsla dem till de förrådsupplag, som skulle upp- 
rättas på åtskilliga ställen i landsorten. »Måtte», slutar Klerc- 
ker ett af dessa bref , »Finlands inbyggare, som alltid utmärkt 
sig för trohet, nit och kärlek för konung och fosterland, äf ven 
denna gång, eldade af eder uppmuntran och anmaning, helga 
samma undersåtliga känslor till landets skydd och försvar.» 

Och han misstog sig icke häruti. Allteftersom hans 
order hunno ut öfver bygden, förstummades väl glädjen i 
hem och kri^ W, mej^länsta för f«.torl»det%täLti» 
och värmde i stället allaö smnen. Allt högre och högre upp 
åt landet spredosi den gamle generalens bud. Först var det 
kurirer, som förde dem med sig i stora väskor, medan de 
ilade fram i siina slädar. Sedan kommo de såsom små, hop- 
vikna papperslappar med fjäder i lacket och fördes af gång- 
bud utåt de små, skogiga stigarna, öfver forsar och islagda 
mossar till de grå soldattorpen uppe i skogarna. Men hvart 
de kommo, möttes de af lika allvarlig pliktuppfyllelse. 

Enligt ett bref, som Klercker fick mottaga från Stedingk 
fjorton dagar efter det nyssnämnda, alltså i midten af februari, 
skulle de ryska stridskrafter, som stodo i ordning att falla 
öfver gränsen, icke be&tå af mer än högst 20,000 ma|n. Huf vud- 
styrkan trodde han skulle framgå på vägen öfver Kéltis och 
vända sig rakt fram mot Tavastehus. Klercker, som redan gif- 
vit befallning om de finska truppemas uppställning, ansåg sig 
ej böra ändra densalnma. Han hade gifvit tvä brigader om till- 
sammans 6,800 man order att samla sig bakom gränsen vid 
Kymmene älf, och en tredje brigad, Savolaksbrigaden, omkring 
2,900 man, att ställa sig längre i norr vid S:t Michel. Omkring 
2,500 man skulle tills vidare kvarstanna i det inre af lar det, 
i Österbotten, vid Joensuu i Karelen och vid Varkaus i Savo- 
laks. Sveaborg skulle få en besättning af 7,000 man, S\ irt- 
holm 750 man, Hangöudd omkring 250 man. Tillsam*" ^ var 
det alltså omkring 20,000 man — eller lika många son. le vän- 
tade ryssarne — , hvilka gjorde sig redo till försvar, dessutom 
väntades äfven väster bottningarne* inom kort till understöd. 



♦ Numera väster- och norrbottningar. 
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Den 21 februari voro dessa trupper till största delen samlade 
på de angifna ställena. Mindre posteringar hade framskjutits 
ända till gränsen. 

Men de finska truppernas krigsberedskap var ej den, 
som Klereker väntat sig finna. Att hejda fienden vid 
gränsen var icke längre att hoppas. Klereker hade icke åtagit i 
beräkning åtskilliga dolda krafter, som rörde sig på djupet, 
hvilka i förening med oförmåga och oduglighet annanstädes 
skulle lägga tunga band på hans verksamhetsbegär och arbets- 
kraft». Då han kallade till sig de två generaler, som funnos i 
laDdet, Ehrenroth och Aminoff , för att med dem och den nyut- 
nämnde brigadchefen, öfverste Palmfelt, öfverlägga om detal- 
jerna af försvarsplanen, förklarade Ehrenroth, som redan an- 
hållit om afsked, att planen var ganska god men halp ingen- 
ting, ty Finland skulle ändå en gång höra till Eyssland »och 
vore så godt först som sist.» Öfverste Palmfelt uppträdde be- 
stämdt emot planen och tyckte, att man borde genast samlas 
vid Tavastehus, då Klereker blef ond och frågade, om han ville 
utrymma landet, innan »positionen var tagen». 

När ryske öfverbefälhafvaren, general Buxhövden, fick 
höra, att de svenska trupperna redan höUo på att samlas, 
insåg han, att framgången af fälttåget skulle äfventyras, om 
han icko genast satte sig i marsch. Infallet, som från början 
varit utsatt till den 24 februari, blef därför framflyttadt till 
den 21. Det kom i alla fall för sent för att, såsom beräknadt 
var, träffa de finska regementena på roten. Att så icke skedde 
var Klerckers förtjänst. Under det tjugu dagars anstånd, 
som ryssarne gifvit honom, hade han satt de finska trupperna 
i stånd att krigsrustade möta vid gränsen. 
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%t 



Adlercreutz föddes den 27 april 1757 på Kiala gård i 
Borgå socken i Finland. Hans fader, Thomas Adlercreutz, 
hade varit sergeant vid Nylands dragonregemente, hvarifrån 
han fått kornetts afsked; hans moder var Hedvig Katarina 
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Bartels. När kriget bröt ut, hade redan Adlercreutz en lång, 
ärorik krigarbana bakom sig. I kriget 1788 — 1790 hade han 
i synnerhet utmärkt sig och därunder stigit i graderna till 
major. Men icke blott genom mod och djärfhet på slagfältet 
hade han vunnit erkännande, genom studier i krigsvetenska- 
pens olika grenar hade han förstått att fästa samtidens blickar 
på sin person för sitt ovanligt sunda militäriska omdöme. B«- 
dan 1796 hade han också befordrats till öfverste i arméen 
och 1804 till chef för eget rege- 
mente, hvilket han ajälf fick 
uppsätta och gifva sitt namn. 
Dä Adlercreutz vintern 
1808 kallades ut i kriget, var 
han alltså en femtio års man. 
öppen och redbar var han 
mycket omtyckt. Hans gäst- 
fria värdskap ansågs äfven i 
gamla dagar mindre vanligt. 
Sålunda omtalade man, huru- 
som han i det lugna och glada 
hemmet på Kiala hade låtit 
inrätta en stor sal, där alltid 
åtta sängar stodo uppbäddade 
för gäster, som kommo natte- 
tid till gården. Hans officerare 
kunde besöka honom h vilken 
tid pä dygnet som helst; eiII- 
tid funno de härbärge i denna 
sal. Hvarje morgon steg värden Öfver tröskeln, fryntlig och 
glad. för att efterse, huru många vänner han fått till sig iinder 
natten. 

Och förmåga att vinna vänner omkring sig, på hvilken 
Adlercrutz fått röna så många bevis i sitt gästfria hem, följ- 
de med honom ut i kriget. Hans lyune var också af det slag, 
som krigaren mest älskar, ständigt godt och jämnt. Till- denna 
lynnets jämnhet bidrog icke minst vanan från tidiga år vid 
kropp SÖ fningar. Redan såsom yngling var Adlercreutz en skick- 
lig ryttare, sedermera blef han äfven en ifrig, oförtruten 
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Ryssarne komjno icke heller pfver den gången, och Döbeln 
fick lefva. Men det var först efter en lång och plågsam sjuk- 
dom, som han återvann hälsan. Såret läktes aldrig fullkom- 
ligt, utan hjan måste ständigt hålla det täckt med en svart 
bindel. Soldaterna kände därför på långt håll igen honom på 
hans svarta band. 

I Döbelns öron var återtåg ett mycket förhatligt ord. 
Därför var han i striden så oöfvervinnelig. Soldaterna följde 
hcnom blindt, dit ingen annaji fick dem med. »Det svarta 
bandet är med oss», sade de, »då går det bra.» 



Krigets utbrott. Strider vid gränsen.* 

Kyssarne delade sitt anfall åt tvenne håll. Kamenskis 
och Bagrations afdelningar, tillsammans omkring 16,000 man, 
tågade fram mot gränsen vid Kymmene älf, medan en annan 
koloim, nära 8,000 man stark, under general Tutschkoffs be- 
fäl, på två vägar från Nyslott och Villmanstrand öfverskred 
gränsen längre norr ut för att intränga i Savolaks. Den 21 
lebruari före daggryningen nådde de förstnämnda afdelnin- 
garna gränsen vid Keltis, Anjala och Abborfors. Buxhöv- 
den, den ryske öfverbefälhafvaren, följde själf med den syd- 
ligaste kolonnen. När han kom fram till bron vid Abbor- 
fors, sände han en parlamjentär öfver till de på andra stran- 
den af älfven uppställda nylänningarne med uppmaning till 
dem att nedlägga vapen. Ryssarne kommo icke, sade denne, 
som de redliga finnarnes fiender utan för att tvinga deras 
konung att fullgöra sina ingångna förbindelser. Men parla- 
mentären hann icke Väl utföra sitt ärende, förrän svenska gräns- 
posteringen började lossa skott. Detta var den enda krigsför- 
klaringen. Klockan var vid pass 6 f. m. Nu framryckte 
en tropp dragoner från ryska sidan och sökte kringgå ställ- 

* I det följande komma tmpperna pä svenska sidan att benämnas — 
aåsom de 1808 kallades med ett gemensamt namn — svenska. Med »finska 
hären> menas den svenska här, som stod i Finland. 
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ningen. Den försvarande styrkan måste vika tillbaka, då 
den var betydligt underlägsen. Ryssarne förföljde med hela 
kolonnen och kommo klockan 6 om aftonen till Lovisa. Ny- 
länningarne drogo sig tillbaka till sin huf vudstyrka, som under 
tiden intagit ställning vid Forsby. 

Den nordligaste ryska kolonnen, som gick öfver Keltis, 
mötte icke något allvarsamt motstånd och stannade om kväl- 
len ett par mil innanför gränsen. Den mellersta kolonnen 
däremot stötte redan vid Elimä på en mindre postering ny- 
länningar under befäl af major Arnkihl. En framsänd parla- 
mentär mottogs »med yttradt missnöje», hvarefter Arnkihl 
försvarade sig tappert hela dagen. Först sent på natten, sedan 
alla där på stället upplagda förråd voro bragta i säkerhet, 
drog han sig tillbaka på vägen åt Artsjö. 

De två följande dagarna fortsatte ryssarne sitt f ramträn- 
gande utaB att någonstädes röna egentligt motstånd. Men 
den 24 februari mötte dem skarpa skott i större antal både 
vid Forsby, Kuuskoski och Artsjö. A det förstnämnda stället 
hade öfverste Gripenberg intagit ställning längs en kal, af 
bråddjup omgifven klippas. Passet, genom hvilket ryssarne 
måste fram, låg helt och hållet under hans eld. Ryske öfver- 
befälhafvaren lät därför några kosackhopar framgå öfver den 
frusna Perno viken mot Gripenbergs högra flank. Denne f ram- 
sände Nylands dragoner, hvilka drefvo undan kosackerna. 
Men då han insåg, att han lätt skulle kunna kringgås af en 
större styrka, beslöt han uppgifva försvaret. Hans trupper 
fingo anträda återtåget till Borgå. Döbeln, som förde befälet 
öfver eftertruppen, skyddade det mycket lyckligt med sina 
nylänningar. 

Vid Kuuskoski, tre åttondedels mil längre i norr, hade 
kvällen förut lifbat al jonen af Björneborgs regemente tagit 
ställning, såsom förpost för regementet, hvilket låg inkvarte- 
radt i Mörskoms by. Regementets befälhafvare, öfverstelöjt- 
nant Stjernvall, åtföljde själf bataljonen för att vara när- 
mare högkvarteret på Forsby. Ett starkt yrväder under nat- 
ten lät förmoda, att fienden den följande dagen skulle hälla 
sig stilla i sina kvarter, h var för Stjernvall före daggryningen 
afreste till högkvarteret för att rådgöra med högste befälhaf- 
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varon. Men då dager inbröt, aftog snöfallet, och snart märkte 
fältvakterna, huruledes mörka skaror närmade sig dem öfver 
det tillfrusna träsket, framför postlinien. Major £ek, som förde 
befälet öfver lifbataljonen, lät genast sli ställning. Jägare* 
nedsändes till stranden, medan den öfriga delen af bataljonen 
besatte byn. Då hördes plötsligt skottväxling äfven från si- 
dorna. Eek, som befarade att bli afskuren från regementets 
hufvud styrka i Mörskom, gaf befallning om återtåg. Detta 
verkställdes i god ord- 
ning. Jägarne, nnderbe- 
M af löjtnant Brakel, af- 
höllo med välriktad eld 
de påträngande kosacker- 
na, hvilka hindrades af 
den djupa sjön att sprida 
nt sig åt sidorna om vä- 
gen. Vid Mörskom för- 
enades sedermera hela 
Björneborgs regemente. 
Björne borgarnes för- 
löst nnder denna strid 
hade varit mycket ringa, 
om de icke förlorat sin 
ntmärkte och omtyckte 
befälhafvare. Då Stjern- 
vall, under sin färd till 

Forsby, hörde skottväxlingen vid fältvakterna, hade han genast 
vändt om. Men kommen tillbaka till byn, där han lämnat sina 
tmpper, fann han i stället ryssar, hvilka omringade hans släde. 
Utan att betänka sig dref han på sin flinka traJvare. Kosackerna 
kördes åt sidan, och han hade troligtvis kunnat rädda sig, 
om icke hans häst plötsligt vikit af inåt en portgång och 
därvid slagit, omkull släden. Nu var hans öde afgjordt. Fram- 
störtande från alla håll öfvermannade honom kosackerna inom 
få ögonblick. 

• Bland fotfulket anvilndeB deona tid en del af nianakapet företr&desvis 
i spridd ordning tkedja). De kalladeö jägare. Ofta fanno3 hela bataljoner 
dfltka jagare. 
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»Jag hai* slagit hand med Adlercreutz», hade Stjernvall 
sagt föl egå ende kväll åt sina officerare, »att, så mycket i vår 
förmåga står, låta ryssarne dyrt köpa sina framgångar.» 

Han fick icke hålla sitt löfte. Men det gick i arf till 
den skara, som lyssnat till hans ord. 

Samma morgon, som dessa strider utkämpades i söder, 
anföllo ryssarne äfven den styrka, som under öfverste Fle- 
mings befäl tagit ställning längre i norr vid Artsjö. När 
rj^ssarne syntes, uppmanade Fleming sina soldater att slåss 
såsom »ärliga svenskar», ocjh detta gjorde de äfven. Ryssarne 
kastades med kraft tillbaka. På eftermiddagen återkommo 
de ansenligt förstärkta och företogo ett nytt anfall öfver 
isen mellan Artsjö och den bredvid liggande byn Salmela. 
Äfven denna gång drefvos de af Hagelstams kanoner tillbaka. 
De väntade sedan i flera timmar på sitt eget artilleri, tills 
slutligen Fleming, rädd att blifva kringgången, mot kvällen 
drog sig tillbaka på vägen till Orimattila, där Adlercreutz 
nu samlade under sitt befäl björneborgare, åboläningar och 
Nylands jägare, medan tavastlänningarne togo ställning längre 
i norr vid Nyby och Döbeln i söder med Nylands infanteri 
fortsatte återtåget från Borgå mot Tavastehus. 

Väster om en liten å, som utflyter i Borgå-ån, låg byn 
Orimattila och på östra stranden om densamma den mindre 
byn Kärkelä. Vid Kärkelä förenade sig två vägar från den 
fientliga sidan ; den ena kom söder ifrån och var den, på hvil- 
ken major Eek verkställt återtåget från striden vid Kuusko- 
ski, den andra kom öster ifrån, från Flemings stridsfält vid 
Artsjö. Adlercreutz hade försummat att tillräckligt bevaka 
den sistnämnda vägen. Men kölden hade stigit till 36 grader 
under fryspunkten, och ingen kunde tro, att ryssarne skulle 
ofreda någon under en sådan natt. Adlercreutz hade dock icke 
väl somnat, då han klockan omkring half tio på kvällen väcktes 
af en häftig skott växling. Troende till en början, att rys- 
sarne anföllo söder ifrån, sände han genast förstärkning åt 
detta håll och sammandrog under tiden sin hufvudstyrka i 
Orimattila by. Snart fick han dock underrättelse om att det 
var på östra sidan om ån, i Kärkelä by, som ryssarne öpp- 
nat striden En fältvakt, som först i skymningen hade ut- 
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säDdts på vägen till Artsjö, hade icke förr kommit fram till 
sitt postställe, än ryssarne stormat fram mot densamma med 
stor häftighet. Fältvakten hade drifvits tillbaka till byn, dit 
äfven ryssarnes skidlöpare trängt efter. Fleming, hvilken 
här förde befälet, hade endast en bataljon åboläningar och 
de nyländska jägarne att kasta i striden. Men han ledde 
försvaret både lugnt och tappert. Till en början lyckades 
det visserligen ryssarne att hålla sig kvar i byn i skydd af 
husen och gynnade af uniformens likhet med de nyländska 
jägarnes. Men när åboläningarne väl kommo i ordning, 
fiDgo ryssarne snart plikta för sin djärfhet. Nu hjälpte det 
dem föga, att de af alla krafter ropade, att de voro nylands- 
jägare. De kändes nog igen, och i vildaste flykt jagades de ut 
med den »långa bajonetten». De fingo taga kvarter bäst 
de kunde på de snöfyllda fälten. Fleming kunde med möda 
återhålla sina soldater från att i sin ordning gå fram till 
anfall för att drifva bort ryssarne från de stora stockeldarna 
i de motliggande skogsbrynen, där de sökte värma sig. Detta 
hade icke varit mer än rätt och billigt, tyckte de, då rys- 
sarne icke unnat dem att hafva husrum i kylan. 

Adlercreutz beslöt att den följande dagen fortsätta striden 
med hela sin styrka. Men innan dager inbröt, kommo order, 
som kallade honom till Klercker, hvilken begifvit sig i för- 
väg till Tavastehus. »Vi hafva i natt slagit fienden», ytt- 
rade Adlercreutz, då han meddelade sina trupper denna ned- 
slående underrättelse, »och såsom segrare gå vi härifrån. Miss- 
tron emellertid icke därför edert befäl eller den plan, som ko- 
nungen antagit för kriget, utan våren säkra därpå, att I 
alltid skolen få visa edert mod, då något mål till landets för- 
svar därigenom kan vinnas.» 

Åtei-tåget gick först till Kankaantaka by, i närheten af 
HoUola. Tavastehus regemente, hvilket, såsom nämndt är, 
stannat vid Nyby, fick order att äfven gå tillbaka och under 
återtåget utgöra eftertruppen. För att ryssarne icke skulle 
hinna fram söder ifrån och kasta sig mellan tavastlänningarne 
och Adlercreutz' öfriga styrka, fick en bataljon åboläningar 
befallning att hålla vägknuten vid Okerois besatt, till dess 
tavastlänningarne hunnit dit. Men af någon anledning blef 
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denna order icke verkställd. När därför tavastlänningarne 
komnio fram till Okerois, frusna och uttröttade efter mar- 
schen pa de snöfyllda vägarna, och skyndade att vederkvicka 
sig i de efterlängtade kvarteren utan att tänka på fienden, 
hade de icke väl hunnit in i stugorna och tagit af sig pack- 
ningarna., förrän ryssarne med höga rop kommo inrusande 
söder ifrån i byn. Men öfverstelöjtnant Wetterhof f ordnade 
inom några ögonblick försvaret, fastän fiendens ifver gaf lio- 
Dom föga rådrum, och vid vägkorset norr om byn höll han 
tappert stånd, till dess öfverste von Plåten hann fram med 
sin styrka, då striden blef stående under ett par timmar. 
Men nu fingo ryssarne förstärkning, h varför Plåten fann råd- 
ligast att anträda återtåget. I Kankaantaka upphann han 
de öfriga trupperna. Tavastlänningarne hade då under 16 
timmar i sträck varit under vapen i den stränga kölden. Föl- 
jande dag, den 29 februari, uppbröt Adlercreutz med hela 
sin styrka och fortsatte återtåget »i temmelig ordning» på 
vägen till Tavastehus. Eyssarne följde efter men på större 
afstånd. 

Den styrka, som Klercker samlat bakom Kymmene älf, 
drog sig sålunda på alla punkter tillbaka. Det var ett sorg- 
ligt tåg, tyckte befolkningen. Påminnande sig forna härjnings- 
tåg östan ifrån hade den hoptals flytt inåt skogarna, lämnande 
byarna öde. Men sedan kvinnor och barn där bragts i säkerhet, 
skyndade sig snart de vuxna männen att sälla sig till hären, 
hvars befäl de enträget bådo om vapen. Sådana funnos dock 
icke. Under de flydda fredsåren hade flera tusen gevär sålts 
bort åt ryssarne, hvilka då varit svenskarnes bundsförvanter 
och haft behof däraf. Nu voro alla förråden tomma. Miss- 
nöjda vände bönderna åter och smögo sig tillbaka till skogar- och 
snår, medan soldaterna med timga sinnen fortsatte sitt tåg mot 
norr. Det var nu, som frestaren infann sig och sökte locka 
dem från deras plikt genom penningar och goda framtidslöften. 
»I gode finnar, hvilka igenom ödets skickelse aren landets 
krigsfolk», hörde de uppläsas för sig, »I lämnen edra hem- 
vist, edra fränder och måste söka döden för en orättvis sak. 
Soldater ! Min allernådigaste herre och kejsare har befallt mig 
tillåta den af eder, som frivilligt lämnar sitt gevär, att åter- 
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vända till sitt hem eller hvart han själf önskar det, samt 
att dessutom gifva honom två rubler (4 — 5 kronor). Hvem 
ibland eder skulle så litet älska lugnet, att han icke vill 
skynda sig att skaffa sig ett fredligt och lyckligt lif under 
min allernådigste kejsares beskydd?» — Men de finska sol- 
daterna läto icke, oaktadt sin stora nöd, locka sig af detta 
tal. De ansågo sig tvärtom kränkta däraf »i sin yppersta 
ära», den osvikliga troheten mot konungen och fäderneslandet. 
Detta länder dem ock för all framtid till ovansklig heder. 
Då Klercker, hvilken, såsom är nämndt, i förväg begifvit 
sig till Tavastehus för att där öfvertaga den omedelbara 
ledningen af försvaret, befallde, att trupperna skulle draga 
sig hit upp från gränsen, var det nog icke den bästa väg 
han valt; ty antingen skulle hjälpen från Sverige komma 
öfver Åland, och då hade den rättaste återtågs vägen varit åt 
Åbo — i hvilket fall ryssarne nödgats framtränga förbi den 
starka fästningen Sveaborg — , eller ock skulle hjälpen komma 
öfver Torneå och Österbotten, och då hade återtåget bort ske 
på den väg, som genast förde dit från gränsen. Men Klercker 
var rädd, att hans truppers underhåll vid de visserligen kor- 
tare men längre från det tätare bebyggda kustlandet liggande 
vägarna helt och hållet skulle sina ut. Dessutom visste han 
af Stedingks bref, att ryssarnes första mål var Tavastehus. 
Om han än för öfrigt kunde tänka sig möjligheten af att 
blifva drifven ända upp åt Österbotten, var det icke alls hans 
af sikt, att hären skulle tåga dit utan svärdslag, endast und- 
vikande fienden. Tvärtom ärnade han gå undan, endast om 
yttersta nöd kräfde det. Hela folket fordrade ett snart af- 
görande, åtminstone ett kraftigare motstånd. Detta kände 
gamle Klercker fullväl. Han insåg äfven, att det var af 
den allra största vikt att söka höja härens mod och till- 
försikt, hvilka genom återtåget för h varje dag alltmera 
slappades. »Hans Maj:t borde finna», skref han till Gustaf 
Adolf, i det han redogjorde för sin försvarsplan, »huru svår 
och brydsam min ställning är, då jag är bragt till en för fattig- 
dom blottställd ort och måste dela mina bemödanden mellan 
att hålla mimterhet hos trupper och förtroende hos landt- 
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inaDnen, som af nit för sin konung och sitt fädernesland, 
med försakelse af egna nödvändiga behof , lämnat allt det bi- 
stånd han kunnat för arméens fortkomst och underhåll.» Och 
ville Klercker snart våga en afgörande drabbning, ägnade 
sig få ställen bättre därför än Tavastehus. Det var förmod- 
ligen också därför, som han tog vägen dit. Dock, ödet hade 
icke lämnat åt hans »nitfulla omsorg» att »afböja de svårig- 
heter», som han ansåg skulle i annat fall möta »krigsanstal- 
terna». Gustaf Adolf hade redan den 4 februari utnämnt 
en annan man till högste ledare af Finlands försvar. Denne, 
hvilken färdades dit rundt Bottniska viken, var 



Vilhelm Mauritz Klingspor. 

Klingspor föddes den 7 december 1744. Hans fader, 
Kristian Fredrik Klingspor, var sedermera vice president i 
Göta hofrätt; modern var Anna Magdalena Pauli. Vid åtta 
års ålder inskrefs Klingspor såsom korpral vid Västgöta dra- 
goner, elfva år gammal var han redan underofficer vid ett 
fotfolksregemente i Stralsund. Sedermera deltog han under 
sjuåriga kriget såsom fransk officer i åtskilliga fäktningar och 
steg efter hemkomsten till Sverige hastigt till högre grader, 
både inom. hären och vid hofvet, där han äfven vunnit an- 
ställning. Då kriget 1788 utbröt med Ryssland, var han redan 
generaladjutant. Af åtskilliga samtida beskylldes han för att 
hafva under detta krig, då han skötte generalintendentens 
svåra befattning, »gjort en lika så grof som otillbörlig vinst». 
Men deras tal var säkerligen endast afundens. I graderna 
steg Klingspor allt högre. Redan år 1790 blef han af Gustaf 
III utnämnd till generallöjtnant. Äfven hos Gustaf Adolf kom 
han sedermera i stor gunst. Sålunda blef han upphöjd i 
grefligt stånd, förklarad för »en af rikets herrar», utnämnd 
till ledamot af regeringen och slutligen 1803 till generalin- 
spektör öfver alla trupper i Finland. 

»Sällan», säger en af Klingspors lefnadstecknare, »har 
någon svensk man uppstigit till så höga platser inom sam- 
hället utan (att äga) i hpg grad framstående egenskaper.» 
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Klingspor hade inga sådana. Ett olyckligare val hade 
Gustaf Adolf därför ej kunnat göra, än då han förordnade 
honom tiU högste ledaren af Finlands försvar. Eedan öf ver sex- 
tio år gammal, utan egentlig krigserfarenhet, misströstade 
Klingspor själf att vara vuxen detta svåra värf. Före af färden 
yttrade han sålunda högt åt alla, att han icke ville åtaga sig 
att försvara Finland mot ryssarnes stora öfvermakt, samt ut- 
ropade vid underrättelsen om att de öfvergått gränsen: »Nu 
är också Finland förloradt!» 

»Vänd om med mig till konimgen», inföll då den akt- 
ningsvärde och karaktärsfaste presidenten Ehre!nheim, »så 
skall jag befria er från detta ansvar 1» 

Men Klingspor följde icke anmaningen, och Ehrenheims 
försök att få Gustaf Adolf att detta oaktadt förordna en an- 
nan bef älhafvare i Klingspors ställe misslyckades fullständigt. 

»Jag hoppas Ers Maj:t förlåter mig», sade Ehrenheim 
till konungen, sedan han framfört sitt ärende, »att jag blandat 
mig uti en sak, som ej egentligen angår mig i annat fall, 
än såsom den där lifligt älskar Ers Maj:ts och fosterlan- 
dets väl 1» 

»Jag förlåter Ehrenheims välmening», svarade Gustaf 
Adolf, »men Klingspor försvarar nog Finland.»* 

Och därvid bléf det. Man sökte visserligen ända till 
sista stunden förmå Klingspor att själf af säga sig befälet. 
Men någon annan lämpligare man kunde icke i hastigheten 
uppletas. De äldre generalerna voro nämligen alltsedan det 
pommerska kriget 1805 — 1807 i onåd, och de yngre kunde 
icke komma i fråga »såsom varande för unga». 

Klingspor for alltså åstad, medhafvande konungens in- 
struktion, huru Finlands försvar borde utföras. Det dröjde 
länge, innan han kom fram, ty han måste taga omvägen öfver 
Torneå. »Af alla svenska generaler, ja ibland alla arméens 
officerare», skrifver den hederlige Ehrenheim, »var han den, 
som var uppdraget minst vuxen.» 



♦ Klingspors här ofvan anförda riksbekanta yttrande behöfver dock ej, 
som äfven i Generalstabens verk påpekas, betyda feg modlöshet utan kan 
kanske snarare förklaras genom hans grandliga kännedom om finska försvars- 
T&sendets mänga och stora brister. 
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Klingspors utseende var icke obehagligt, fastän han var 
mycket fetlagd och blind på ena ögat. Hans väsen var god- 
modigt och vänligt. Man fann snart i honom den gamle hof- 
mannen men, hur länge man än sökte, ingenting af soldat, hvar- 
till också hans lynne icke alls passade. Däremot hade han 
en god blick för härens underhåll. Hade han haft mera mod, 
skulle säkerligen hans ringa fältherreskicklighet icke hindrat, 
att han kunnat vinna soldaternas tillgifvenhet, ty alltifrån 
sin ankomst till hären visade han sig mycket mån om deras 
välbefinnande. Men de fingo för sig, med rätt eller orätt, att 
han var rädd, och sedan dröjde det icke länge, innan hans feg- 
het blef ett allmänt ordstäf, och då var det fullständigt slut 
med den ålderstigne fältmarskalkens anseende, så hedersman 
han än var. Bittert sjunger också skalden om honom: 

»Det är skam, att tappra männer 
täckes tala om en sådan !» 



Krigsrådet i Tavastehus. 

Då Klingspor kom till Tavastehus, voro de trupper, som 
slagits vid gränsen, därstädes samlade. Äfven större delen af 
Österbottens regemente hade norr ifrån hunnit dit. I rundt 
tal räknade arméen 7,700 man. Den anryckande ryska arméen 
utgjorde omkring 11,000 man, alltså 50 o/o mera. Krigsråd 
hölls om hvad man borde företaga på svenska sidan. Klercker 
röstade för strid. Soldaterna voro eldade af stridslust, sade 
han; oaktadt de oerhörda mödor, med hvilka de fått kämpa 
under återtåget genom de öde, frostiga nejderna, hade de ännu 
icke lämnat efter sig någon kanon, något äretecken och högst 
få fångar. Likasom hela folket längtade de efter ett snart 
slut på dessa oupphörliga återtåg. 

Men Klingspor vågade icke vädja till vapenlyckan. Han 
visste icke hvad han ville. Framför allt var han rädd att 
mista konungens gunst. Äfven efter en lycklig strid tedde 
sig för honom i inbillningen hans trupper, blottade på det 
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nödvändigaste, i full upplösning släpa sig uppåt obygderna i 
norr, medan ryssarnes skaror oupphörligt ökade sig och, likt 
trollen i sagan, aldrig kunde förgöras. De allestädes uppträd 
dande kosackerna togos af honom för förtrupper till lika många 
väldiga kolonner. Själfva striden fann han också svår i den 
af djup snö öfverfyllda nejden, där alla sjöar voro isbelagda, 
hvarigenom de annars ypperliga försvarsställningarna på de 
långa näsen blefvo värdelösa. Fåfängt upprepade Klercker 
sina maningar till ett raskt beslut. Äfven Klingspors egen 
stabschef* Löwenhielm röstade med Gripenberg och Adler- 
creutz, att man borde hålla stånd. Vid Tavastehus, skref 
denne sistnämnde efteråt, borde vi icke hafva sparat några an- 
strängningar, emedan vi där skulle hafva slagits* för allti 
som var oss heligt, för ära och fosterland. I det längsta 
sökte man öfvertala Klingspor. Klercker satte sitt gråhåriga 
hufvud i pant för en lycklig utgång af striden. »Låtom 
oss åtminstone», slutade generalmajor Aminof f sitt anförande, 
»med heder begrafva vårt fädernesland.» 

Men Klingspor ryggade alltjämt tillbaka för en strid. 
»Kanske», yttrade han till svar på de andras enträgna före- 
ställningar, »kanske önsken I mig Lewenhaupts öde, hvilken 
straffades med döden, för det han icke fullgjorde sin konungs 
vilja under 1741 års krig ?» Då skäl slutligen tröto honom, tog 
han fram Gustaf Adolfs instruktion. Den var, såsom förut är 
nämndt, utarbetad under intrycket af de öfverdrifna berättelser 
om ryssarnes förberedelser till kriget, som Stedingk på sista 
tiden hemsändt, och genomandades därför missmod och försagd- 
het. Emellertid tordes Klingspor icke genast släppa Tavaste- 
hus, då den stora artilleriparken ännu icke himnit undanföras. 
öfverläggningarna fortforo därför, och ännu den 5 mars på 
morgonen hade han icke, skref han till konungen, funnit den 
»casus» för handen, då reträtten enligt instruktionen skulle 
anträdas. 

Denna »casus» infann sig först med öfverste Cronstedts 
I apport samma dag på eftermiddagen. Cronstedt berättade, att 



* Med stabschef menas en hos högre befälhafvare anställd skicklig officer, 
hvilken formulerar och bringar till verkställighet befälhafvarens besiat samt 
bereder och föredrager inför honom hvad man vet om fienden och om egen armé. 
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ryssarne brutit sig öfver gränsen till Savolaks den 28 februari, 
hvarför de nu kunde beräknas stå 20 mil närmare Öster- 
botten än Klingspors armé. Nu hjälpte inga invändningar 
längre. Elingspor uppläste delar af instruktionen, hvari det 
ålades honom att i främsta rummet söka rädda af trupperna 
hvad frälsas kunde. Om icke instruktionen följdes, bar Kling- 
spor hela ansvaret, och han slöt sammankomsten med att 
befalla, att order skulle utfärdas om återtåg till Österbotten. 
Samtidigt afgick bud till öfverste Cronstedt i Savolaks, att 
han, undvikande strid, skulle gå tillbaka genaste vägen till 
Uleåborg. 

Klingspor har af samtid och eftervärld fått uppbära 
mycket klander för detta beslut. Men man har kanske vid 
domens fällande sett förihållandena för mycket i det dystra 
samband, hvarmed de sedermera kommo att stå till Finlands 
förlust. Icke alltid har den härförare hållits för klok, som 
endast slagits för ärans skull och därför påtagit sig ansvaret 
för ett nederlag. Föga hade det också skolat hjälpa Kling- 
spor, om ett inederlag inträffat, att han stödt sig vid den 
mening i instruktionen, som eftervärlden nu så ofta pekar 
ut och däri konungen säger sig vänta, att man, så långt möj- 
ligt kan blifva, borde söka att den inträngande fienden emot- 
stå samt icke förrän nöden påträngde reträtten företaga, ty 
skulle icke hans domare hafva ansett, att nöd verkligen varit 
för handen, och dömt honom därför, att han icke i tid gått 
tillbaka? Det egentliga felet, som Klingspor begick, var att 
icke genast vid sin ankomst slå till påi vinst och förlust. 
Då hade en storartad framgång kunnat vinnas, ty, då voro 
de ryska kolonnerna ännu icke samlade. Ett försvar åter 
vid Tavastehus, då han beslöt att återtaga, hade kunnat äf- 
ventyra hela arméen. Men en sådan djärf handling att genast 
vid sin framkomst sätta en armé man icke känner mot en 
fiende, hvars styrka mycket öfverskattades, det är ett drag 
af den store fältherren, och en sådan var han förvisso icke. 
Han var en svensk fredsgeneral, söm kände tyngden af regle- 
menten och instruktioner och som, äfven om han aldrig så 
gärna velat, icke vågade lita på deras uppgifter, som påstodo, 
att iryssarne spelade så djärf t som de gjorde. Kan det be- 

Björlin, Finska kriget 1808 och 1809. 3 
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visas, att Klingspor verkligea kände ryssarnes styrka, då är 
klandret rättvisare, då har han gjort sig skyldig till feghet; 
ty äfven mot öfvermakten kan man hafva hopp om att kunna 
försvara sig, och man måste ofta göra det för att icke förlora 
förtroendet inom egen här, hvilket är en större förlust än 
månget nederlag. 

Medan rådplägningarna pågått inom svenska högkvarteret 
om strid eller återtåg, hade hären legat stilla i och omkring 
Tavastehus. Ryssame höllo sig på afstånd, liksom om de 
haft en aning om hvad som förehades» på svenska sidan och 
icke velat alltför mycket reta sina motståndare. Först se- 
dan alla förråd gjorts obrukbara eller lastats på de fordon, 
som kringboende allmoge fört in till staden, uppbröto de 
Ävenska trupperna den 7 mars »under allmän sorg och kla- 
gan». För imderlättandet af deras underhåll delade Klingspor 
dem i två kolonner, af hvilka den ena ryckte väster ut öfver 
Vesilaks mot Björneborg för att därefter följa kustvägen norr 
ut, medan den andra, under Adlercreutz' befäl, gick till Tam- 
merfors. Artilleriet och trossen voro sända i förväg, med en 
obetydlig betäckningstrupp, för att på vägen öfver Urdiala 
nå kustvägen. Genom detta sätt att ordna återtåget lämnades 
den genaste vägen från Tavastehus upp till Ny-Karleby — 
den som går öfver Ruovesi — utan det ringaste försvar. 

Mellan manshöga drifvor röjdes en mödosam väg för de 
långa trossfororna. På sidan, inne i skogen, var det omöjligt 
att färdas. De islagjda sjöarna voro, snart sagdt, de enda 
slagfälten. Ofta gick kölden ned till 30 grader under frys- 
punkten. För att kvarhålla kroppsvärmen måste soldaterna 
»palta på sig» med hvad de kimde öfverkomma i klädesväg. 
Hufvud och fötter omlindades med fårskinn, ansiktet insvep- 
tes ända till ögonen. Månget skäggigt, bistert krigaranlete 
stack fram, berättas det, under en gammal, rutig kvinno- 
kjortel använd till hufvudduk. 

Byssarne följde mycket varsamt de tillbaka tågande sven- 
skarne. Man närmade sig nu obygderna. Där skulle kan- 
hända, trodde de, alla de stridsmän möta, hvilkas rykte för 
oöfvervinnelighet redan mött dem vid gränsen och ingifvit 
dem så mycken ångest. Snart skulle kanhända hvarje b«iske, 
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hvarje snår, hvarje sten gömma, såsom man sagt, en' fiende, 
hvilken med sitt förtrollade lod aldrig skulle fela sin man. 
Sällan har ryssarnes tapperhet ställts på hårdare prof än 
mot dessa inbillade fiender, soto de trodde befolka Fin- 
lands skogar. Men ryssarnes vidskepelse, som minnet af 
tusenåriga fejder väckt till lif , försvann tyvärr ganska snart, 
då den ena dagsmarschen efter den andra fulländades, utan 
att fördärfvet mötte. Hvar de påträffade svenska trupper, 
flydde dessa undan utan strid. 

Var Klingspors beslut att lämna .Tavastehus ett fel, som 
kan förklaras odi till och med i viss mån ursäktas, var där- 
emot det sätt, på hvilket han ledde återtåget, så mycket oför- 
klarligare och oursäktligare. Nu hade han ju tid att sätta 
sig in i förhållandena. Genom spioner och spejare kunde han 
söka skaffa sig bättre kunskap om fienden, hvilket borde hafva 
varit lätt i eget land med en så hängifvet fosterländsk be- 
folkning som den finska, och, om fiendens verkliga styrka då 
icke visat sig alltför öfverlägsen, vid första gynnsamma till- 
fälle yända sig om till motvärn. Men i stället kan Kling- 
spors återtåg liknas vid en flykt. Utan att gifva sig tid att 
se sig om rusade han åstad, såsom vi skola få se i det föl- 
jande, bortåt en fyrtio mil, innan han stannade. Detta var 
feghet och en feghet så mycket skamligare, som Klingspor 
var högste befälhafvaren och högste befälhafvaren för finska 
soldater, de tappraste bland de tappra. 

Den ryske öf ver befälhafvaren vardt också för hvarje dags- 
marsch allt modiigare. Buxhövden var eljest en lika »försik- 
tig» general som Klingspor. Men när han oupphörligt såg, 
huru denne skyndade undan, beslöt han slutligen att genom 
en djärf rörelse helt och hållet taga honom till fånga. Sedan 
han uppdragit åt två sina underbefälhafvare, den ene Orloff 
Denisoff, att innesluta Sveaborg, den andre, Muchanoff, att 
innesluta Svartholms fästning, gaf han nämligen befallning 
åt generalen Tutschkoff, som förföljde den från Savolaks mot 
Uleåborg återtågande Cronstedtska brigaden, att söka afskära 
återtåget för Klingspor, genom en marsch rakt åt väster till 
Vasa. General Bagration fick samtidigt befallning att följa 
klingspor omedelbart i spåren. 
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Då Klingspor sände artilleriet och trossen i västlig rikt- 
ning öfver Urdiala mot Björneborg, utsatte han dem i hvarje 
ögonblick för fiendens öfver fall. Själf blottställde han sig 
samtidigt för att kringgås, emedan han icke tågade på den 
kortaste väg, som fördie norr ut. Till Klingspors lycka vän- 
tade emellertid ryssarne på Tutschkoffs afskärningsrörelse 
och förföljde därför icke med någon synnerlig ifver. Emeller- 
tid vardt Klingspor, genom detta sitt sätt att leda återtåget, 
redan från första början tvungen att tåga undan allt hvad 
hans trupper förmådde. Nu var det också, som de »raska 
och välordnade marscher» togo sin början, hvilka han själf 
ansåg räddade svenska hären i Finland. Nu var dei äfven 
som »hans excellens, befälhafvande generalen, föga eller intet 
befattade sig med arméen» utan »vanligen bittida om mor- 
gonen afreste raka vägen till det för påföljande natten ut- 
sedda kvarteret, där det spelades kort och superades, medan 
generaladjutanten (stabschefen) fick leda truppemas rörelser». 

Lättheten, hvarmed ryssarne vunno sina framgångar, ökade 
deras djärfhet för hvarje dag. Knappt fjorton dagar voro 
förflutna, sedan de infallit i landet, och de uppförde sig redan 
såsom dess herrar. Tullhusen vid gränsen nedrefvos, och in- 
byggame i »gamla» och »nya» Finland — tvenne nyuppfunna 
ord — fingo tillåtelse att handla fritt med hvarandra, lik- 
som om de redan skulle hafva tillhört samma rike. 



Striden vid Tammerfors. 

DcD första sammandrabbningen under återtåget från Ta- 
vastehus ägde rum med Adlercreutz' kolonn, hvilken såsom 
nämndt är gick öfver Tammerfors. Just som de långa pro- 
viantfororna, tidigt om morgonen den 11 mars, skulle sätta i 
gång, frambröto några ryska husarer och kosacker på de 
söder ifrån kommande vägarna. Tolf dragoner, som utgjorde 
svenskarnes enda eftertrupp, voro ännu icke uppsuttna. Deras 
hästar voro sadlade med påbundna höknippor för marschen. 
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En af skedad käck och handfast officer, yid namn Knorr ing, 
annars för sin styrka känd under namnet »Kalle bastant», 
hade emellertid en stund förut märkt ryssarne och skyndat 
till värdshuset, där brigadchefens adjutanter för tillfället uppe- 
höUo sig. Dessa hade då genast skyndat ut. Den ene af 
dem, löjtnant Stackelberg vid Lifgardet till häst, kastaiie 
sig genast upp på en af dragonhästarna, och just som kosackerna 
visade sig, störtade han gatan framåt, medan Knorring med 
sin knölpåk tog en af kosackerna till fånga, när denne ville 
förfölja. Men strax utanför staden, vid Hatanpää gård, mötte 
Stackelberg en större flock ryssar. KuUstjälpta lass spär- 
rade vägen för honom mellan de höga drifvorna. Tillsägande 
dragonerna, som emellertid från skilda håll skyndat efter 
honom, att rida efter hjälp, sprängde han upp till stora gårds- 
trappan, kastade sig där skyndsamt af hästen och försvarade 
sig ^edan en lång stund framför förstugudörren mot de från 
alla sidor framrusande rysk;a soldaterna. Den ena piken efter 
den andra bräcktes af den skicklige fäktaren, tills han slut- 
ligen, utmattad af ansträngning och med sönderbruten klinga, 
öfvermannades. Den ryske anföraren, beundrande ett dylikt 
mod, hade, medan striden pågick, ropat, att han ville gifva 
tio rubel åt den soldat, som lyckades taga Stackelberg lef- 
vande. Detta räddade hans lif. 

Dragonerna hade emellertid flytt framför kosackernas 
pikar och vikit af nedåt isen. Här mötte dem Adlercreutz 
själf med sin broders dragonskvadron. I tre timmar uppe- 
höll han fienden. Därunder hunno de ofantliga trossfororna 
att komma undan, hvarefter han i god ordning fortsatte 
återtåget. 



Striden på Rautavesis is* 

En del af Adlercreutz' trupper tog af väster ut för att 
söka förening med härens hufvudstyrka, hvilken närmade sig 
Björneborg. När de hunno ned på den isbelagda Eautavesi, 
kommo kosackerna efter dem i hack och häl. I gryningens 
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halfmörker hade man icke varseblifvit dessa, förrän de 
nästan upphunnit den bataljon åboläningar, hvilken utgjorde 
eftertruppen. Den storväxte, svartmuskige, kraftfulle Reuter- 
sköld, en ärans man af gammalt skrot, var bataljonschef. 
En efterblifven officer, som var nära att tagas af de fram- 
smygande kosackerna, skyndade fram och varskodde honom 
för faran. Men Reutersköld var icke den, som lätt förlorade 
fattningen, och han hade sin trupp i sin hand. 

»Halt! — Gif akt att chargera!» ljöd hans stämma, lugn 
och kraftfull, öfver det dimhöljda snöfältet. Och hans grå- 
klädda soldater slöto sig närmare tillhopa för att skydda 
sina många trossfordon. 

Nu vågade sig kosackerna så nära, att åboläningarnes 
'skott kunde göra verkan. 

»Lägg an . . fyr!» hördes Reuterskölds stämma. Salfvan 
brakar löst. De ryska ryttarne skingras men blott för ett 
ögonblick. De vända snart åter i tätare flockar. Slutligen 
omringa de från alla sidor åboläningarne, hvilka endast med 
stor svårighet lyckas arbeta sig fram genom den djupa snön. 
Längre bort syntes mörka kolonner komma tågande. Det 
är ryskt fotfolk, som skyndar kosackerna till hjälp. Dessa 
känna sig också redan säkra på att bytet icke skall kunna 
undgå dem och framsända en parlamentär för att uppmana 
iBeutersköld att gifva sig fången. Men såsom Leonidas en gång 
svarade vid Termopyle, utbrister han lika stolt som fåordigt: 

»Tag oss, om ni kan!»* 

Ryssame afstodo nu för en stund från att pröfva sina 
vapen med honom. Sedan de fått förstärkning, hotade de 
visserligen .med nya anfall. Men han höll sin trupp väl 
samlad och lyckades därigenom att utan någon egentlig för- 
lust uppnå kolonnens hufvudstyrka. 

* Eenterskölds originalrapport heskrifver händelsen med följande karak- 
teristiska ord: > Sedan jag var nte (pä isen) med Bataillon sä syntes flera 
Esqnadroner Hnsarer nti slutna Trappar — antalet med Oosaqner kanske 200 — 
komma utur skogen — Cosaqnerne af vis tes med några skott utur Plntonerne — 
men förföljde Bataillon nnder dess marche, tillika med Husar Esquadroneme 
— en parlamentär skickades under min marche som tillböd mig Capitulatjon — 
foregif vandes att jag hadde Canoner och Infanterie för mig — att canoner kom 
efter mig — men fick till svar att om de önskade fä min Bataillon kunde för- 
sök gjöras att nyttja tagrätten, så skulle dem finna utgången.* 



RTSSARNB ÖFVER6Å SDMO ÅLh\ 39 



Ryssarne öfvergå Kumo ålf. 

MedaB Adlercreutz med sin hufvudstyrka tågade mot 
norr genom de öde nejderna vid Ikalis, hvars magra, hög- 
läiKita, nästan skoglösa moar nu bredde ut sig såsom en enda 
oändlig snööken, där den fåtaliga befolkningen endast närde 
sig med barkbröd, hade Klingspors öfriga trupper utan vidare 
äfventyr förenat sig i nejden norr om Björneborg. Den 17 
mars skulle de rasta, för att tid skulle gifvas till förrådens 
bortförande ur denna stad. Förposterna stodo på båda sidor 
om £umo älf vid Haistila färja, där vägen delade sig, sän^ 
4ande en af väg åt staden, för att sedan själf öfver älfveu 
fortsätta åt norr mot Lappfjärd. Åbolän ingarne stodo på 
norra stranden, tavastlänningame på den södra. Mellan deni 
höll en skvadron af Nylands dragoner. Major Beutercrona 
iörde befälet. Han hade befallning att icke lämna sin post, 
iörrän förråden i staden voro lyckligen undanförda. Det 
skulle icke dröja länge, innan hans mod skulle pröfvas. Eedan 
strax på eftermiddagen framgingo 1,200 ryssar, anförda af 
generalen Jankowitsch, till anfall mot hans ställning. »Mer 
än trettio år äro sedan dess förflutna», skrifver ett ögon- 
vittne,* hvars lifliga berättelse vi här (följa, »och likväl tycker 
jag mig ännu se följande tafla. På båda sidor om Kumo älf 
stodo våra utposter. Bakom en förhuggning på stora lands- 
vägen visade två kanoner sina hotande mynningar. På isen 
syntes några blå ryttare. Det var Nylands dragoner, som 
väntade på sina goda vänner kosackerna. Ännu var allt 
lugnt. Plötsligt började det glänsa bakom gärdesgårdarna. 
Schakåer och grå kappor stucko fram. Ryssarne voro i 
antag ... Nu small det. På älf ven nedstörtade vilda ryttare, 
oeh dragonerna mötte dem. En mörk kolonn stormade fram 
på vägen. Våra kanoner hälsade den. Fiendens svarade. All 
tvekan var försvunnen. Krutröken eldade sinnena. Strids- 
lust och mod fyllde hvarje bröst. — Fram, raska gossar, 
fram! Träng fienden på lifvet! Så var alltid svenskens sed.» 



* Björnstjernas anteckningar. Några få ändringar och förtydliganden af 
otatet torde ursäktas. 
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Det var dock endast på den norra stranden, som ryssarne 
sålunda trängdes tillbaka. På den södra vunno de i stället 
alltjämt mera mark. Öf verste Löwenhielm, åtf ölj d af general- 
stabsofficerarne vid högkvarteret, hade redan vid första skot- 
tet skyndat hit för att öfvertaga ledningen af striden. Få- 
f ängt sökte han likväl motstå ryssames förnyade anfall. Äf ven 
på norra stranden trängde de snart fram med öfverväldigande 
makt. Men stridens mål var vainnet, ty| förråden voro räddade. 

Tappert hade finnarne kämpat denna dag. För hvarje 
steg de togo mot norden, härdades också deras mod, stål- 
sattes deras smnen<. I hvarje ny strid fingo ryssame erfara 
det. Allt segare vardt motståndet, allt mera dyrköpt fram- 
gången. Hade den högste befälhaf våren trampat sina fjät 
lika tungt som krigarne i ledet, när de tvungos att med 
svidande hjärta lämna kända bygder i fiendens våld, utan att 
kunna förstå, hvarför det icke kämpades dag och natt för 
hvarje strimma finsk jord, — då hade helt visst framgångens 
dag för ryssarne snart varit till ända. De insågo det själfva. 
Genom en kraftig stöt från svenskarnes sida, skref Buxhövden 
i slutet af mars, skulle hans ena division blifvit ställd mel- 
lan tvenne eldar och lätt tillintetgjord. Ett egendomligt krigs- 
läge, då man på båda sidor är rädd för hvarandra. 



Klingspor drager längre norr ut. 

Efter striden vid Haistila dröjde det länge, innan ryssame 
f öretogo något allvarsamt anfall. De hade splittrat sina krafter 
öfver hela det sydliga Finland, och den styrka, hvarmed de 
omedelbart förföljde Klingspor, var alltför ringa, för att de 
skulle våga någon strid. Klingspor räknade betydligt flera 
stridsdugliga soldater än ryssarne. Detta oaktadt flydde han 
utan all besinning. Utan att göra sig närmare förvissad om, 
huruvida fienden följde honom eller icke, fortsatte han åter- 
tåget ännu i trettio mil. Nu tycktes han alldeles hafva glömt 
bort instruktionen, däri det likväl stod tydligt och klart, att 
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han, så långt möjligt kunde blifva, borde söka att emotstå 
den inträngande fienden samt icke, förrän nöden påträngde, 
företaga reträtten. Efter fyrtio mils återtåg borde han väl 
kommit imderfund med, hvad nöden kräfde. 

Det är ett sällsynt fall i krigshistorien, att en tapper här, 
full af mod och stridslust, flyr för en underlägsen fiende. 
Men Klingspor såg i inbillningen från alla sidor faror möta. 
Föreställningen om ryssarnes oerhörda öfvermakt lät honom, 
såsom är nämndt, anse ^ deras hela härsmakt endast såsom 
förtrupper för de väldiga härar, som från alla sidor satte 
efter honom. Fyra kolonner, af hvilka en var minst lika stor 
som hela hans här, skref han till Gustaf Adolf, voro fär- 
diga att innestänga honom. Hvar det skulle ske, visste han 
dock icke. Men två gånger, ansåg han, hade han genom ett 
särdeles lyckligt öde kommit undan. Man häpnar öfver denna 
krigföring. Några tusen kronors utgift till aflöning åt kun- 
skapare och spioner — dessa fordrade blott respenningar, 
mödan, lifsfaran togo de intet för — , och förtrollningen hade 
varit bruten. Emellertid saknade icke heller han sina be- 
undrare. »Om vår reträtt kan verkställas till bestämd ort så 
oberörd som hittills, torde den förtjäna ett utmärkt rum i 
historien», skref Aminoff, och hertig Karl skref personligen 
till Klingspor och gratulerade honom för hans utmärkta led- 
ning under vinterfälttåget. Detta fälttågs historia, ansåg her- 
tigen, skulle bilda en epok i krigshistorien och reträtten bli 
till lärdom för alla efterkommande militärer. Ingendera 
kände krigsläget. Liksom Klingspor trodde de blindt på rys- 
sarnes mångdubbla öfvermakt. 

Återtåget till Gamla Karleby, dit Klingspor ankom i 
slutet af mars, företer i krigshistorien intet annat än torra 
förteckningar öfver namnen på de ständigt växlande kvar- 
teren. I minnen och sägner hör man dock någon gång ett 
annat språk. Sålunda berättas det ännu där i bygden om 
utmattade krigare, hvilka efter ansträngande marscher öfver- 
fyllde sjukfororna eller stannade hjälplösa i snödrifvorna vid 
vägkanten. Om andra, bättre lottade, berättas det, att de 
sent om kvällen anlände till sina trånga; kvarter för att redan 
innan daggryningen fortsätta marschen, sedan de på obanade 
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vintervägar, där kvistarna från träden på sidorna slo^o dh 
gående vid hvarje steg i ansiktet, åter sökt sig fram till sina 
af delningar Folket i byarna såg med förtviflan på deras 
affärd. Äfven karlarne hade tårar i ögonen, och de voro 
dock tappra österbottningar, ättlingar af kämparne från klubbe- 
kriget. »Uppe i Lappo socken var oron bland allmogen den 
största jag sett», berättar en af de borttagande. »Hatet mot 
ryssarne tycktes växa, ju längre vi flydde för dem. Byns ung- 
dom hotade här att möta dem med yxor och störar. En gammal 
man, som man i stället rådde att mottaga dem med höflighet, 
svarade med gråten i halsen: 'Men hjärtat bjuder det ej!'» 

De sista dagarna af mars, då Klingspor helt och hållei 
mist all känning med fienden, saktade han ändtligen något 
den hastighet, med hvilken han hittills verkställt sitt återtåg. 
Cronstedt med trupperna från Savolaks hade nu kommit rätt 
bakom honom, och det kunde alltså icke vidare vara tal om 
någon fara att afskäras, hären fick följaktligen hvila ut under 
en hel vecka. 

Eyssarne hade börjat på fullt allvar tro, att Klingspor 
utan svärdsslag ärnade utrymma hela Finland. Redan i Björne- 
borgstrakten hade därför Bagration upphört att förfölja Kling- 
spor och vändt om med ryska hufvudstyrkan till Abo. Denna 
Finlands dåvarande förnämsta stad kom den 22 mars i rys- 
sames våld och blef kort därefter Buxhövdens högkvarter. 
Endast en mindre af delning under Rajefski förföljde den åter- 
tagande finska hären uppåt kustvägen. General Tutschkoff, 
som framryckt på tvärvägen väster ut mot Vasa för att afskära 
återtåget för Klingspor, hade icke lyckats att göra det till 
följd af sin ohörsamhet att icke genast sätta sig i marsch. Han 
fick därför befallning att för samma ändamål vid Lintulaks 
vika af mot norr i riktning mot Gamla Karleby. Att han 
heller icke nu lyckades, berodde uteslutande på Klingspors 
skyndsamhet. Då Tutschkoff kom fram till Gamla Karleby, 
påträffade han därstädes endast egna landsmän, h vilka kommit 
upp på kustvägen. 

Numera återstod ryssarne endast en möjlighet att komma 
i Klingspors rygg, och denna var att på vägen från Kuopio 
hinna först fram till Uleåborg. General Bulatoff fick befaJl- 
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ning att tåga fram denna väg, medan Tutschkoff med sina 
och Rajefskis trupper, som framtågat längs kusten, fick be- 
fallning att fortsätta sitt anfall söder ifrån. Men Klingspor 
hade redan vunnit så långt försprång, att hans eftertrupper 
blott en enda gång under hela detta återtåg nödgats upptaga 
striden, hvilket skedde vid Pedersöre kyrka. 

Sedan Klingspor fått reda på att ryssarne delat sig, borde 
han hafva varit lugn. Han hade under sina fanor minst 10,000 
man, och de efterföljande ryssarne räknade högst 4,600 man, 
utom den styrka, som hotade hans rygg på vägen från Kuopio 
till Uleåborg, hvilken uppgick till högst 1,500 man. Af ryssar- 
nes öfriga trupper var nämligen en del på väg mot Abo och 
Åland och en annan del tagen i anspråk vid fästningarna i 
söder. Att Klingspor var allt utom lugn, skall emellertid 
i det följande visa sig. I hans förskrämda inbillning var »kring- 
ränna)> ett magiskt ord, som betydde undergång. Det tycktes 
hafva verkat på honom i egenskap af härförare alldeles på 
samma sätt, som det verkade på de soldater, öfver hvilka han 
förde befälet och hvilka i striden mest af allt fruktade ropet 
»kringräJid». Ett gynnsammare krigsläge kan dock en här- 
förare eljest aldrig önska sig, sUi då en redan förut underlägsen 
fiende delar sin kraft för att på vidt åtskilda vägar angripa 
honom. Mot hvilken af dessa delar han då vänder sig med sin 
hufvudstyrka — medan han låter en mindre styrka uppehålla 
den andra delen — , bjuder han ju öfver en förkrossande öfver- 
makt, som bör tillförsäkra honom om segern. 

Innan vi följa Klingspor vidare på hans tåg mot norr, 
skola vi berätta om: 



Savolaksbrigadens återtåg. 

Savolaksbrigaden stod, såsom nämndt är, under befäl af 
öfversten, grefve Johan Adam Cronstedt. Cronstedt var något 
öfver 57 år gammal. Han hade varit i krigstjänst sedan 1763. 
Under kriget 1788 — 1790 hade han utmärkt sig vid flera till- 
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iälleu och därunder, såsom belöning för visad tapperhet, ut- 
nämnts till öfverstelöjtnant och dubbata till avärdsriddare. Se- 
dan 1793 var han öfverete och sedan 1806 chef för Savolaks- 
brigaden. Cronstedt var allmänt känd för att vara en af de 
tappraste och dugligaste officerarne inom svenska arméen, och 
han skulle heller icke jäfva detta erkännande under de bryd- 
samma förhållanden, till hvilka han nu var kallad. 

Den 20 februari hade Cronstedt lyckats samla hela bri- 
gaden, med undantag af de karelska jägarne, till S:t Michel. 
Den samlade styrkan utgjorde omkring 2,900 man. I Kristina, 
något sydligare, låg dess- 
utom en afdelning sjöfolk 
och i Varkaus en annan af- 
delning sjöfolk samt några 
hundra man vargering, • De 
karelska jägarne samlades i 
Joensuu för att längre fram 
stöta till brigaden. Så snart 
dennas hufvudstyrka var 
samlad, började Cronstedt 
bereda sig på att möta fien- 
dens anfall lyrbåkar och 
vårdkasar uppfördes på höj- 
derna längs gränsen. Ehnm 
kölden var mycket sträng, 
öfvades trupperna dagligen 
i eKCrcis. Ortens bönder kommo själfmant med riklig föda 
åt soldaterna. De ville, sade de, icke lämna konungen utan 
hjälp, då han så oförskylldt råkat i olycka. 

Den 23 februari fick Cronstedt veta, att ryssarna i stora 
skaror närmade sig gränsen, längre söder ut. Då han icke kände 
den plan, som var uppgjord för landets försvar, visste han icke, 
om han skulle stå kvar eller gå tillbaka. För att i det längsta 
skydda förråden i S:t Michel, som icke fullständigt kunde 
undanföras, beslöt han emellertid att kvardröja därstädes. Ge- 
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nom en lycklig slump ylande till honom en större fora med 
900 nya gevär från förrådet i Helsingfors. Nästan i ryssarnes 
åsyn hade densamma letat sig fram till hans kvarter, där ge- 
vären genast utdelades bland trupperna. Cronstedt fick sam- 
tidigt veta, att svenska huf vudhären gått tillbaka till Tavaste- 
hus. Följande dag fick han genom prästerskapet veta, att fien- 
den gått öfver gränsen. Med anledning däraf tändes vård- 
kasama och Kristinaposteringen förstärktes. Kunskapare, som 
kommo från Jokkas, berättade, att ryssarne kommit dit. Nu 
slogs larm. Hela natten till den 25 februari stod brigaden, 
under 36 graders köld, vid gevären. Det visade sig emellertid 
på morgonen, att underrättelsen endast varit ett löst ryckte. 
Denna nattvaka under den stränga kölden lade öfver 100 man 
af de ännu icke krigsvana trupperna på sjukbädden. 

Den 28 februari kommo utsända kunskapare tillbaka och 
omtalade, att ryssarne längre i nordväst gingo öfver grän- 
sen. En del af dem tycktes komma från Nyslotts fästning, 
en annan skara från Villmanstrand. Då af allt att döma ryssar- 
ne voro betydligt öfverlägsna, lät nu Cronstedt bränna ka- 
oonslupama i Kristina samt gick tillbaka till Pieksämäki. 
Härifrån tågade han med hufvudstyrkan på mindre skogsvä- 
gar öster ut, tills han råkade stora vägen från Jokkas till Kuo- 
pio. Då fienden följde efter, lät han förstöra äfven skärgårds- 
fartygen i Varkaus och sände därvarande trupper i förväg 
åt Kuopio. Så mycket soni kunde medtagas af förråden med- 
togs. I Leppävirta rastade han därefter under ett par dagar. 
Härunder fick han Klingspors befallning att draga sig till- 
baka till XJleåborg och så mycket som möjligt undvika strid. 
För att emellertid söka känning med fienden framsände Cron- 
stedt en skara skidlöpare på vägen söder ut. Denna stötte snart 
på en betydlig rysk styrka under befäl af generalen Vlastoff, 
hvilken framryckte så häftigt, att skidlöparne knappast fingo 
tid att varsko sina kamrater, innan ryssarne voro efter dem i 
hack och häl. Cronstedt lät då slå larm i kvarteren och upp- 
ställde sina trupper på isen, strax öster om den väg, på hvil- 
ken ryssarne framträngde. Bakom sig hade en smal^udde, på 
hvilken Leppävirta kyrka låg och, något längre ut på densam- 
ma, Karlsviks herregård. När ryssarne tycktes tveka i sitt an- 
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fall, gaf Cronstedt befallning åt sina trupper att rycka fram. 
En liflig skottväxling uppkom. Det ryska rytteriet gjorde 
några svaga försök att komma fräna till anfall. Då framryckte 
två half bataljoner sayolaksare emot ryssarnes vänstra flygel. 
Detta anfall hade kanske medfört en af görande seger, ty i verk- 
ligheten räknade ryssarne endast 1,500 man. Men, osäker på sig 
själf och om den styrka han hade emot sig samt rädd för att 
bryta mot den befallning, han nyss fått från Klingspor, gaf 
Cronstedt slutligen befallning åt savolaksarne att afbryta stri- 
den och lät därefter hela brigaden i mörkningen fortsätta 
återtåget åt Kuopio. Flera af bataljonscheferna hade begärt 
tillstånd att få rycka ned mot fiendens rygg, hvarigenom de 
hoppades kunna taga ryssarne, som de skattade till högst 1,500 
man, till fånga. Men Cronstedt, som trodde på fiendens 
öfvermakt och att den styrka, han icke såg, var på väg att 
»tournera» honom, vågade ej samtycka. 

I Kuopio rastades några dagar, men redan den 15 mars 
lät han brigaden ånyo uppbryta för att öfver lidensalmi och 
Pulkkila så fort som möjligt hinna Uleåborg. 



Dunckers första vapenbragd. 

Vid aftåget från Kuopio hade brigadstaben glömt att 
därom underrätta den fältvakt, bestående af 2 kompanier jämte 
några dragoner och 1 kanon, hvilken stod söder om staden. 
Befälhafvaren för densamma var den 33-årige kaptenen 
Joakim Zakris Duncker, sedan året förut kompanichef och 
känd från den häftiga striden vid Pirttimäki 1790 för en 
nästan öfverdådig tapperhet. En timme efter brigadens af tåg 
vardt Duncker anfallen af den ryska förtruppen. Han för- 
svarade segt och ihärdigt sin ställning i skogsbrynet vid Hen- 
riksnäs, där bröstvärn voro uppförda af tilltrampad snö. Hans 
resliga gestalt sågs hela tiden främst i elden. Man behöfde 
endast blicka upp mot detta lugna, allvarliga anlete för att 
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finna kärnkarlen i grund och botten. Huru förhoppningsfullt 
klingade icke hans ord, då han påminde soldaterna, att de 
kämpade för hus och hem, för det gamla, kära Finland. 
Men ryssarne fingo oupphörligt nya förstärkningar och ho- 
tade snart att helt och hållet kringgå Dunckers ringa skara. 
Han måste därför till slut draga sig något tillbaka. På isen 
öster om Jynkkä ordnade han sina trupper, i afsikt att fort- 
sätta striden. Då kom order från Cronstedt att återtåget 
genast skulle fortsättas, då brigadens hufvudkrafter redan 
börjat afmarschera från Kuopio. Dimcker var härmed läm- 
nad åt sig själf. Hans åter tågs väg gick öfver det nära mils- 
breda sundet till Kuopio. Ordnande sin trupp i tre afdel- 
ningar, af hvilka han själf anförde den mellersta, kaptenen 
Malm den högra och löjtnanten Burman den vänstra, ledde 
han densamma mellan ett par höga uddar ned på isen. 
Kometten Duncker med 20 dragoner skyddade hans enda 
kanon. 

Duncker hade emellertid icke väl satt sig i marsch, förr- 
än ryssarne stormade efter. Lyckligtvis var snön djup, och 
detta hindrade deras hundra ryttare att röra sig med större 
hastighet. När de anföUo, mottogos de på endast sextio stegs 
afstånd af en så välriktad salfva från lifkompaniet, att de 
skyndsamt' måste vända om, lämnande efter sig 23 hästar 
på snön. Nu lät emellertid fienden sina fyra kanoner spela, 
bvadan Dimcker åter måste skynda undan. Ett nytt anfall 
af ryska rytteriet afvisades med samma Jlugn och samma 
framgång, som förut. Vid detta tillfälle vardt en dragon 
skjuten, och kosackerna togo hans häst. Men kornetten Nan- 
delstadt märkte det, och sporrande sin frustande springare 
hann han i nästa ögonblick kosackerna, då han nedhögg den 
^pm förde hästen och återförde denna, ehuru han därunder 
erhöll sju pikstyng och ett skottsår. 

Två soldater, örn och Spets, stego fram ur ledet 

»Låt oss gå på med nedfälld bajonett», ropade de, »och 
Wttaga ryssarnes grofva kanoner, som göra oss skada. De 
andra frukta vi ej !» 

Duncker ansåg dock, att fiendens öfvermakt var för stor, 
lör att hon skulle våga följa deras råd. Han gaf i stället 
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befallning, att återtåget skulle fortsättas. Då syntes en brigad- 
adjutant komma ridande från andra stranden. 

»Hvem har befallt kaptenen», frågade han, då han hann 
i nam till Dnncker, »att lämna sin post ?» 

»Det har fiendens manöver gjort!» svarade denne lugnt. 

»Jag får då berätta», fortsatte adjutanten, »att brigaden 
redan af marscherat och att herr kapten nu får reda sig själf 
så godt han kan och söka att rädda fältvakten.» 

»Det vet jag redan och tänker så, ock göra», svarade Dunc- 
ker alltjämt lika lugn, i det han vred sina mörka, yfviga 
mustascher. 

Han lät nu sina tre afdelningar turvis upptaga striden 
med ryssarne, medan de andra två fortsatte återtåget, hvilket 
verkställdes utan synnerlig förlust. Vid fyratiden på efter- 
middagen hann Duncker fram till den öf riga' delen af brigaden 
vid Toivala sund, på andra sidan Kuopio. 

Äfven här gjorde fienden sedermera ett lamt försök att 
tråunga fram, hvilket föranledde en kort eldstrid, hvarefter 
Cronstedt fortsatte återtåget, utan att vidare oroas, öfver 
lidensalmi den långa vägen till Uleåborg. ^ Striderna vid Jynk- 
kä och Toivala sakna all betydelse för krigets gång. Men 
under förhandenvarande omständigheter hade Cronstedt till 
en del det af Duncker kallblodigt ledda återtåget från Hen- 
riksnäs att tacka för att han utan nämnvärda förluster kunde 
draga sig vidare norr ut. 

Den hufvudsakliga orsaken, h varför ryssarne icke häf- 
tigare förföljde honom, var dock, att den ryske bef älhafvaren, 
såsom förut är nämndt, fått befallning att vika af åt väster för 
att på vägen öfver Lintulaks hinna fram till Vasa eller Ny- 
Karleby före Klingspor. Därför var det endast en niindre 
styrka under general Bulatoffs befäl, som från Kuopio omedel- 
bart följde Cronstedt i spåren. 

Den 29 mars inryckte Savolaksbrigaden, till hvilken de 
karelska jägarne nu äfven slutit sig, i Uleåborg. Återtåget 
hade på sista tiden skett med en feberaktig brådska, ehuru 
Klingspor flera gånger befallt, att Savolaksbrigaden skulle 
hålla jämna steg med hufvudhären. Ett dylikt handlingssätt 
kan ej försvaras. Emellertid hade Klingspor nu hunnit fram 
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till Gamla Karleby. I Uleåborg fick rCronstedt befallning 
att framrycka till Limingo och framskjuta en mindre af delning 
till Frantsila. 



Strider vid Ypperi, Viret ocFi PyFiäjoki. 

I början af april hade Klingspor unnatl sina trupper några 
dagars hvila. De voro numera indelade i tre brigader, af hvilka 
den tredje låg inkvarterad närmast fienden i Ypperi, den första 
i Pyhäjoki och den andra i Piehengi. Cronstedts brigad låg 
bakom dem i Limingo, dit äfven den ;nybildade femte bri- 
gaden under befäl af öfverste San dels var på väg att samlas. 
Ett starkt snöfall hindrade Klingspor att så hastigt, som han 
eljest ämnat det, gå tillbaka bakom Siikajoki, där han ville 
taga ställning för att i det längsta skydda sina stora förråd 
i Uleåborg. Uppbrottet framflyttades därför till den 16 april 
på morgonen. 

Ryssarne hade ändtligen hunnit fatt sina fiender. Trogna 
sin vana började de genast att medelst proklamationer och 
lysande tillbud söka förmå dem att frivilligt nedlägga vap- 
nen. Vid de svenska fältvakterna hittades sålunda käppar 
nedstuckna i snön, på hvilka kejsarens kungörelser voro fast- 
spikade. Han lofvade all lifvets lycka åt de finnar, som 
sveko sin ed åt de svenska fanorna. Men ehuru mödor och 
umbäranden af alla slag allt framgent kunde väntas, fort- 
foro dock finnarne att vara trofasta, och dessa stämplingar 
tjänade endast till att väcka deras vrede. Tutschkoff fann 
också ganska snart, att »goda ord» icke hjälpte. Han beslöt 
däjför att åter injaga skräck hos sina motståndare och genom 
oupphörliga anfall påskynda deras återtåg norr om Bottniska 
viken. Samma dag, påskaftonen den 16 april, som Klingspor 
utsatt för sitt återtåg, lät han sinai trupper framgå till anfall. 

I spetsen sände han sin underbefälhafvare Kulneff. 

Jakob Petrovitj Kulneff var en tapper krigare, som myc- 
ket utmärkt sig under flera föregående krig. Han var nu 45 

Björlin, Finska kriget 1808 och 1809. 4 
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år. Han älskade kriget. Ryssland, sade han, var det bästa 
land på jorden, ty där slogs man alltid i något hörn. Ingen 
kunde vara mera djärf, dristig, tapper och vaksam än Kul- 
neff. Måttlig i sitt lefnadssätt, tillbragte han sin dag för det 
mesta i sadeln, där outtröttlig såsom få. Gjorde sig de sven- 
ska soldaterna skyldiga till någon försummelse i bevakningen, 
strax var Kulneff framme och gjorde dem skada. De visste 
det på förhand. Han var allestädes närvarande, tyckte de, 
och redan blotta 
nämnandet af hans 
namn tyddes snart 
af dem såsom ett 
dåligt förebud. 

KnlnefFvar dock 
ingen grym man. 
Han var snarare ett 
snällt original, etor- 
aint och gästfri. Sin 
lediga tid tillbra^ 
han för det mesta 
med att tillaga li- 
körer och smörgås- 
mat, som enhvar 
fick smaka på imed 
egen knif och gaf- 
fel.. Gifmild af na- 
turen, trots sin fat- 
tigdom, sände han 
till sin gamla mor 
större delen af sin aflöning. Därför lät han göra sin husar- 
jacka of kommisskläde med yllesnören; ty han skämdes ej j 
att vara fattig och visa, att han var det. Hans goda hjärta 
och fridsamma lynne visade sig äfven därutinnan, att han 
straffade strängt den af sina underordnade, som gjorde sig 
skyldig till sköfling, och då han kom i kvarter, var det 
hans käraste sysselsättning att leka med barnen på stället. 
Då strålade hans .skägganlete» af idel fröjd, och blicken 
var mild, säga hans samtida. Runeberg, den store skal- 'i 
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den, upplyftes såsom litet baxn många gånger af den barn- 
käre ryssen uti kakelngnsnischen i sin faders arbetsrum. 
Ridderlig, god och rättvis, gjorde sig Kulneff lika omtyckt 
af befolkningen under kriget, som han för sin djärfhet och 
vaksamhet var fraktad af soldaten. 

Kulneff uppbröt natten till den 16 april för att så tidigt 
som möjligt öfverraska svenskarne. Sitt fotfolk sände han 
längs landsvägen, medan rytteriet och kosackerna däremot 
togo en omväg åt vänster öfver hafsisen. Klockan strax efter 
half fyra på morgonen föllo de första skotten vid de svenska 
fältvakterna. Dessa utgjordes af nylänningar under öfverste 
v. Döbelns befäl. Genast som skot t växlingen började, lät denne 
slå larm vid hufvudstyrkan, som låg i kvarter en fjärdedels 
mil söder om byn Ypperi. Det skulle i vanliga fall hafva 
dröjt ganska länge, innan trupperna himnit samlas, ty kvar- 
teren voro mycket spridda. Men dagen förut, efter slutad 
gudstjänst, hade Döbeln låtit hvarje kompani röja upp vägar 
till det ställe, där det i händelse af larm skulle uppställa sig. 
Innan därför ryssame lyckats drifva fältvakterna tillbaka, 
stodo nylänningame redan färdiga att upptaga striden. Och 
bakom dem vid Ypperi bro samlade sig tavastlänningarnes 
tre bataljoner, under öfversten O. R. v. Essens befäl. Bud 
afsändes äfven till de ännu längre bort vid Pyhäjoki och 
Piehengi inkvarterade brigaderna att göra sig redo till strid. 
Detta var nästan onödigt. De voro redan varskodda af skotten. 

En af de i dessa byar inkvarterade finnarne omtalar det 
sätt, hvarpå befallningen kom honom till hända, samt huru 
den utfördes.^ »Täta, jänm,a gevärssalfvor», skrifver han i 
sin dagbok, »afbrötos af kanonskott, som stundom mera tätt, 
stundom glesare gåfvo ett begrepp om den förödelse de be- 
redde. Majorens ordonnans^ kom in: 'Doktorn har befallning 
att begifva sig till Pyhäjoki kyrkoby, dit brigaden redan mar- 
scherar!' sade han. Jag följde med doktorn. Vi mötte tross 
och bagage, som gick undan åt Brahestad. Vi åkte en half 



^ Rancken. Anteckningar af en civil tjänsteman vid Björneborgs rege- 
mente. 

' Ordonnans kallas en soldat, som är anställd hos en befälhafvare för 
att meddela hans befallningar. 
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mil och hörde ständigt skott af gevär och kanoner. Nu nådde 
oss våx brigad, som gick fram för att förena sig med de stri- 
dande.» — Klockan var 9 f. an. 

Skriket och bullret mellan tross-slädarna, som körde fram 
och åter på vägen, tilltogo. Truppen däremot var tyst och 
allvarsam. Soldaterna stötte då och då friska skott i ge- 
vären, medan de marscherade. Nu kom Klingspor från striden 
och fortsatte sin väg norr ut. Kanoner mötte honom på färd 
till slagfältet. Den ene ropade halt, en annan helt om sväng, 
alltefter nödvändigheten. Så kommo slädar med sårade, en 
officer hade fått en liten skada på foten, en annan hade mist 
sitt lår, som var afskjutet. Detta var fallet med den allmänt 
omtyckte kaptenen Bruncrona. Blodet flöt genom släden. 
Han önskade snö att läska sig med och bad doktorn hjälpa 
sig, om ske kunde. Tvenne sårade tavastlänningar kommo 
efter till fots. Från flera af de följande slädarna flöt blod. 
Men ingen klagade högljudt utom Brimcrona. Befallning kom, 
att andra brigaden skulle göra halt i Pyhäjoki norrby. Det 
sades, att striden var slut. De trupper, som kommo därifrån, 
drogo igenom brigaden. 

Framme vid Ypperi bro hade det emellertid kämpats 
sedan tidigt på morgonen. När Döbeln, efter ett envist mot- 
stånd, slutligen funnit sig nödsakad att draga sina förposter 
tillbaka, hade ryssarne framrusat från alla håll under vilda 
tjut. Men finnarne läto icke afskräcka sig. »De föregående 
dagarnas uppmaningar till jnened och förräderier», skrifver 
Döbeln, »hade så ^eggat dem, att det snarare blef svårt att 
tillbakahålla deras ifver.» 

Vid Ypperi bro kommo tavastlänningarne under v. Essen 
till Döbelns hjälp. Klädd i storstöflar och vargskinnspäls 
sjönk v. Essen ned i den djupa snön för hvarje steg. Svetten 
lackade i pannan på honom. Det var då han, otålig att nå 
fienden, lär hafva ropat åt sina soldater: 

»Framåt, gossar, bären mig, ifall jag ej orkar gå!» 

Äfven de andra tavastländska bataljonerna kommo i sin 
tur till understöd. Men ammunitionen var snart bortskjuten. 
Återtåget måste därför anträdas. Det verkställdes med om- 
växlande lycka på vägen åt Pyhäjoki. 
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Vid detta ställe var det af den största vikt att en längre 
stund knnna uppehålla ryssame, på det att den öfriga delen 
af hären måtte få tid att samlas och de långa trossfororna 
hiana undan. Döbeln ställde sig därför med nylänningarne 
tvärsöfver landsvägen vid Virets torp en fjärdedels mil söder 
om byn; tavastlänningarne imder v. Essen togo plats på 
flyglarna. Eyssame anföllo under höga rop. Men nu hade 
Döbeln beslutit att icke längre vika. Ny ammunition fram- 
forslades. På sin lurfviga häst red han från afdelning till 
afdelning. Nylänningarne kände honom sedan gammalt. Men 
äfven tavastlänningarne fimno snart, att det var någonting, 
som drog dem till mannen med de skarpa dragen och den 
krigiska hållningen. I hans uttrycksfulla ögon läste de både 
mod och rådighet. Det svarta bandet, han bar kring pannan, 
vardt äfven i deras ögon ett lyckotecken, som skulle föra 
till medgång. Det kom en åtrå hos dem att gå med dit, 
där det visade sig, och sålimda kommo snart alla tavast- 
länningar och bjömeborgare att följa nylänningarne och deras 
tappre öfverste med sina bajonetter utan tvekan in i själfva 
döden. Mod tarf vades det för att kunna härda ut i rys- 
sames kulregn. Brigadadjutanten, fänrik Erling, dödades 
af ett granatskott. Döbelns gråa rock öfverstänktes med hans 
blod. Men dessa märken efter en dödsskjuten kamrats sår, 
säger Döbeln, blefvo honom endast »en beständig anfordran 
till största högaktning för dess minne». 

När striden pågick som bäst, kom befallning till Döbeln, 
att han skulle draga sig tillbaka. Han gjorde så och mötte 
snart första brigaden, hvilken framsände en bataljon åbolä- 
ningar för att aflösa Döbeln och bilda härens eftertrupp. Då 
åboläningame drogo sig ned på Pyhäjoki is, framstörtade 
ryssame ånyo. Deras »stojande öfvermod» vardt dock snart 
kväst, säger Döbeln. »Den köld, hvarmed anfallet afslogs af 
åboläningames långa kedja, var förundransvärd och länder 
såväl befäl som manskjap vid denna bataljon till mycken 
heder.» 

Döbeln fick emellertid fortsätta sitt återtåg längs lands- 
vägen mot Brahestad. Nylands regemente gick först. I spetsen 
för detsamma red Döbeln själf, blodig på ryggen. Snart mötte 
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han äfven andra brigaden, hvilken, såsom nämndt är, stan- 
nat i Pyhäjoki norrby. Här rådde den största oreda. »Ka- 
nonaden fortfar», skrifver vårt ögonvittne, som där hade sin 
plats, »några täta skott — allt är tyst åt den fientliga sidan. 
Men nu ett skrik på vägen att vända om, att lijälpa ka- 
nonerna, att afbida befälet, att gå nr vägen, att köra förbi. 
Man skriker, tränges, talar om ordning. Våra retirera som 
vanligt. Chefskapet rider förbi ... De återvändande trup- 
peina marschera, utmattade af striden, under det att de äta 
en bit bröd eller röka. Mången bister soldat frågar efter 
tobak. Några le, de flesta äro allvarsamma och gå tysta 
förbi, få tala . . . Ett vått yrväder uppkommer. Andra briga- 
den står alltjämt stilla på landsvägen. Majoren spisar mid- 
dag vid sin släde . . . Allt är åter lugnt kl. 12, fast striden 
nästan räckt tills nu.» 

Medan Döbelns trupper drogo sig tillbaka äfven genom 
andra brigaden, hade emellertid åboläningarne fortsatt stri- 
den med fienden, och de hade kämpat så segt och uthålligt 
som någonsin Döbeln före dem. På hafssidan nedanför Pyhä- 
joki hade mången ryss tumlat omkull i snön, träffad åf deras 
säkra lod. öfverste Löwenhielm, Klingspors stabschef, fick 
nu se en betydande styrka kosacker närma sig på långt håll, 
som det tycktes i af sikt att kringränna eftertruppens kano- 
ner. Han befann sig i ett tillstånd af yttersta upphetsning. 
Sedan han efter mycket motstånd lyckats genomdrifva sin 
vilja i högkvarteret, att arméen skulle stanna och hålla stånd, 
hade han ordnat trupperna och ledt dagens strid. Ställnin- 
gen vid Viret hade varit ganska stark, och det såg ut en 
stund, som om segern där skulle hafva blifvit svenskarnes 
första seger under kriget. Då hade helt oväntadt kommit 
order från Klingspor, »som befann sig i täten» och som sålunda 
icke kunde känna stridsläget, att återtåget skulle fortsättas 
till Brahestad. Löwenhielm blef förtviflad och red i fyrsprång 
till högkvarteret för att vinna ändring i denna hufvudlösa 
befallning. Men när han kom tillbaka efter att hafva ut- 
verkat tillstånd att få fortsätta striden, var allt i »ohjälp- 
lig» reträtt. Det var nu som han, såsom nyss är nämndt, 
fick se, hur det ryska kavalleriet vann terräng. I f ört vif lans 
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öfvermod — några påstodo efteråt, att han intagit en för 
stark frukost — ropade han åt några dragoner, som höUo i 
närheten: »marsch, marsch!» och högg in på kosackerna. Men 
endast få af dragonerna hade hört hans kommandorop, och 
ännu färre hade uppfattat dess mening. Själf bröt han oför- 
färadt in i den fientliga skaran. Då snafvade hans häst 
i den djupa snön och föll med sin ryttare. Fåfängt sökte 
löjtnant af Forselles att frälsa honom. Snart blödande 
ur fem sår, räddades han till lifvet endast genom sin ad- 
jutants, löjtnant Clairfelts, uppoffring, hvilken, för att med 
sin egen kropp skydda sin tappre general från kosackernas 
misshandling, kastade sig öfver honom och af alla krafter 
ropade, att den sårade var den svenske generaladjutanten. 

En annan tapper krigare sårades till döds vid samma 
tillfälle. Det var öf verste Fleming, chefen för Abo läns rege- 
mente, hvilken i sporrsträck ridit ned på isen, äfven i afsikt 
att frälsa de ifrågavarande kanonerna. Medan han talade med 
deras befälhafvare, löjtnanten Änder sin, kom nämligen en 
granat, som borttog hans ena ben, så att han föll af hästen. 
Han afled några dagar därefter i Brahestad, icke fyllda 45 
år gammal. 

De båda kanonerna, som vållat så mycken olycka, blefvo 
emellertid räddade, och nu anträdde äfven första brigaden 
återtåget. Vid Patjoki aflöstes den af andra brigaden: björ- 
neborgare och österbottningar, hvilkas tur det nu blef att 
skydda återtåget. Ryssarne upphörde dock snart att för- 
följa, då första brigaden fick gå i kvarter i nejden kring 
Brahestad, medan andra brigaden utsatte förposter. 

Det hade vaxit en het strid denna dag. Förlusten hade 
också varit ganska betydlig på den svenska sidan. Fjorton 
officerare och 156 man voro döda eller sårade. Men träff- 
ningarna vid Ypperi, Virets torp och Pyhäjoki lämnade i er- 
sättning för förlusterna ökadt mod och större tillförsikt hos 
trupperna. En annan icke mindre betydelse fingo dessa stri- 
der genom den ändring i det högre befälet, som vardt en 
följd af Löwenhielms tillfångatagande. Denne, som visser- 
ligen på sista tiden börjat »förklara sig» för Klingspor och 
då framhållit sin »underdåniga tanke», att man borde slåss, 
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hade sällan lyckats drifva sin vilja igenom. Adlercreutz' 
utnämning till generaladjutant hälsades därför med mycken 
glädje af trupperna. De mindes honom den kalla natten vid 
Orimattila, då ryssarne svärmade omkring i deras kvarter, 
Lugn, som om han anordnat en skallgång på IQala, hade 
han gifvit sina order från förstugutrappan. Sådan befälhai- 
vare ville soldaterna hafva, ty de älskade knappt någon egen- 
skap hos sina befälhafvare högre än lugn tapperhet. De visste 
äfven, att Adlercreutz velat slåss både vid Orimattila och 
vid Tavastehus, fast han tvungits att underordna sin vilja. 
Nu var det dock alldeles gifvet, tyckte de, att han skulle 
lyckas bättre, då han kom motståndet närmare in på lifvet 
och fick se fältmarskalken i hvitögat. Åtminstone voro de 
förvissade om att han skulle göra allt hvad göras kunde. De 
misstogo sig icke heller. »Vår ställning är vådlig och utgången 
oviss», hade Adlercreutz nyss förut skrifvit, »men ske Guds 
vilje — därmed tröstar jag mig och är lugn, under det man i 
det yttersta skall söka fullgöra sina plikter.» Och detta gjorde 
han väl. Snart hade han gamle fältmarskalken i sin hand, 
och därmed blef han själen i alla de företag, som hufvud- 
hären i Finland utförde. Äfven fiendens häfdatecknare säga, 
att Adlercreutz gaf åt fälttåget en annan vändning. 

Näi' Adlercreutz utnämndes till generaladjutant vid hären, 
blef Döbeln hans efterträdare såsom chef för andra brigaden. 



Träffningen vid Siikajoki.* 

Påskdagen den 17 april lät Klingspor sina trupper hvila 
öfver i kvarteren. Äfven ryssarne rörde icke på sig denna 
dag. Tidigt på morgonen sökte visserligen några kosack- 
hopar smyga sig fram imder dimman på hafsisen omkring 
svenska härens högra flygel, men solen bröt snart fram och 
skingrade töcknet. »Liksom på skådepenningen öfver Karl 
Gustafs tåg öfver Balt såg man då», säger ett ögonvittne, 

* Siikajoki är bildadt af siika, sik, och joki, älf, flod. 
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»huru små svarta flockar rörde sig ute på iseu. Det var en 
härlig syn att i ett det vackraste väder se nedan om sig på 
en omätlig hafsyta trupper manövrera mot hvarandra.» Ett 
och annat skott lossades, men från ingendera sidan tycktes 
anfallet vara allvarsamt menadt. Efter några timmars spar- 
sam skottväxling och sedan man på svenska sidan upptäckt 
ännu flera ryska afdelningar bakom uddarna, stötte ryssarne 
i trumpet och framsände en parlamentär med bref till några 
officerare från södra Finland. 

Annandag påsk uppbröt hären från nejden af Brahestad 
för att vid solens uppgång fortsätta återtåget mot norr. Ingen 
anade då, att innan solen gick ned, de svenska vapnen skulle 
hafva tillkämpat sig en ärofull seger. Första och tredje bri- 
gaderna tågade öfver den frusna Siikajoki, på hvars norra 
strand den sistnänmda brigaden skulle intaga kvarter, medan 
den förstnämnda skulle fortsätta marschen något längre till- 
baka. Andra brigaden däremot skulle stanna söder om älf- 
ven och uteätta förposter. När denna brigad indrog sina 
fältvakter för att börja återtåget, följde mindre kosackafdel- 
ningar efter dem, ropande med hög röst, att de borde skynda 
sig, om de icke ville hafva stryk. Detta förargade soldaterna 
och icke minst Döbeln själf, hvilken, såsom nämndt är, mest 
af allt afskydde återtåg. Nu måste han dock anträda det, 
ty Klingspor, hvilken som vanligt färdats långt i förväg, 
hade uttryckligen förbjudit honom att denna dag inlåta sig i 
strid. »Som hans excellens», hade Adlercreutz skrifvit till 
Döbeln, »vill undvika affär, efter brigaderna i alla fall böra 
marschera i morgon, således äger brigadchefen sist uppbryta 
kl. 5, sedan trossen gått undan kl. 3.» Döbeln måste svälja 
förtreten öfver kosackemas hånande tillrop och i stället mana 
på sina soldater att komma fort undan. Men en half mil söder 
om Siikajoki gjorde han halt, lät trupperna sprida sig i de 
nya kvarteren och utsätta fältvakter. Längre var han ej sin- 
nad att gå. Kosackerna fortforo visserligen att ofreda hans 
förposter, i synnerhet fältvakten på landsvägen. Men han 
framsände några dragoner, som snart drefvo dem på flykten. 

Ryssame kommo emellertid åter i tät jägarkedja till 
kosackernas understöd, och samtidigt syntes ryskt rytteri när- 
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ma sig öfver hafsisen mot Döbelns högra flygel. Major Furu- 
hjelm, hvilken höll på att utsätta tre kompanier björnebor- 
gare, såsom mellanpostering mellan landsvägen och sjön, var 
nära att kringrännas af det ryska rytteriet. Kosaekflockar 
rusade äfven upp från hafsisen med sänkta pikar, oupphör- 
ligt utstötande sitt hemska »i . i . i ! — i . i . i !» och då och 
då aflossaoide ett skott. Det närmast stranden utsatta kom- 
paniet vardt afskuret från landsvägen. Fänrik Blume, som 
förde det, nödgades ba^jia sig väg längre norr ut genom skogen, 
vadande genom djup snö. På landsvägen höllo emellertid de 
andra två björneborgskompanierna tappert stånd Dch veko 
endast steg för steg under jämn skottväxling. 

När Döbeln hörde, att ryssarne fortfarande trängde på 
och på allt sätt ofredade hans eftertrupp, tröt honom tåla- 
modet. Klingspor finge tänka hvad han ville; nu gick det 
för långt. 

»Jag vill icke spilla människolif», yttrade han till sin 
omgifning, »men när konimgens och fäderneslandets bästa ford- 
rar det, så skall det också icke sparas. Majorerna låta slå 
ställning !» 

Hufvudstyrkan af hans trupper hade i detta ögonblick 
hunnit öfver den dalsänkning, som bildar Siikajokis gamla, 
uttorkade flodbädd. På själfva backkrönet, vid Kertula gäst- 
gifvargård, fick löjtna^nt Gestrin uppställa sina två sexpun- 
dingar. På sidorna om dem spreds i en lång jägarkedja två 
bataljoner björneborgare, medan deras tredje bataljon och öster- 
bottningame ställdes bakom i reserv. Trossen fick ensamt fort- 
sätta återtåget. 

Medan Döbeln intog denna ställning, hade ryssarne sam- 
lat sig i allt tätare skaror på den motsatta sluttningen af dal- 
gången. Deras lättare kanoner, med hvilka de öppnade elden, 
tystades visserligen ganska snart, men deras jägareld vardt 
däremot med hvarje ögonblick allt lifligare. Gestrins kano- 
ner stodo snart utan allt betjäningsfolk. Samtidigt ryckte en 
rysk kolonn ned på isen, hotande Döbelns vänstra flank och 
rygg, medan andra skaror anföllo hans högra flank. Am- 
munitionen började tryta för hans folk. Då fick han ändtligen 
befallning från Adlercreutz att draga sig tillbaka. Hans högra 
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flygel gick igenom en tät skog, mellan kyrkan och klockare- 
gården, tilla den nådde älfstianden. Endast en liten kulle, 
strax vid vägen, var här bar så mycket, att den kunde rymma 
Siikajokis gamla bof älUga kyrka. Döbelns vänstra flygel där- 
emot lämnade ganska snart skogen och kom ut på prästgår- 
dens ängai- och åkrar, hvilka sluttade sakta ned mot stran- 




den. På andra sidan om den 300 meter breda älfvens is varse- 
blefvo hans trupper den motsatta stranden höja sig, vildare 
och brantare än den, på hvilken de stodo. Åt hafssidan till 
aågo de Pietula hemman i skogsbrynet och rakt midt öfver 
några grå stugor, som här och hvar stucko upp från den 
snöklädda sluttningen. Vid sidan om dem väntade Adler- 
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creutz med första och tredje brigaderna för att komma Dö- 
beln till hjälp. Just där vägen svängde upp för den branta 
stranden stodo några kanoner och på sidorna om dem mörka 
skaror, hvilka spredo sig utefter buskar och stenar. Det var 
tavastlänningame och åboläningarne, som gjorde sig redo att 
upptaga björneborgames strid. Långt ute vid älfmynningen 
sko ttv axlades ganska lifligt. Här var det nyländska dragoner, 
som tumlade om med kosackerna. Dessa hade nyss varit 
nära att bortsnappa själfva högkvarteret, hvarför Klingspor 
skyndsamt gifvit sig åstad mot Uleåborg, öfverlämnande åt 
Adlercreutz att leda truppemas rörelser. 

När Döbeln drog sig tillbaka från sin ställning vid gamla 
flodbädden, hade ryssarne rusat efter under hurrarop. I byn 
vid prästgården hade de lyckats omringa ett fåtal björne- 
borgare, anförda af fänrik Blume. Men med korpralen C or po- 
land er och soldaten Trygg i främsta ledet hade denne brutit 
sig en väg med bajonetten, efterlämnande endast några få 
man såsom fångar, öfver isen gick nu brigadens återtåg 
vidare. På alla sidor svärmade kosacker. Men hvarje gåug 
som ryssames fotfolk sökte hjälpa dessa, möttes det af björnc- 
borgaro på halfva vägen. Anländ till motsatta stranden, fick 
Döbeln befallning att med sin brigad fortsätta återtåget och 
fick alltså, såsom han själf skrifver, »icke nöjet att afgöra 
slutet af striden». Det var de båda andra brigadernas tur att 
visa hvad de förmådde. 

Af dessa hade den första brigaden redan hunnit ett godt 
stycke bortom Siikajoki, då den fick befallning att vända om 
och försvara öfvergången af denna älf. Den hade då varit 
tvimgen att tränga sig fram genom härens långa trosskolon- 
ner, hvilka icke kunde afvika på sidan af den inom höga 
snödrifvor instängda vägen. Hästar och slädar hade måst 
vräkas utan skonsamhet i snön, och oredan hade icke minskats 
däraf, att forbönderna, hellre än att blottställa sitt lif i kul- 
regnet, rymde så godt först som sist bort från en egendom, 
som de icke hade hopp om att någonsin återfå. Utan Dö- 
belns envisa tapperhet hade förmodligen hel/Ei trossen fallit i 
fiendens hand. Men nu hade tid vunnits, och med tidsvin- 
sten följde snart ordningen. De långa fororna kimde efter 
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några timmars väntan åter sätta sig i marsch. Då det emeller- 
tid varit Klingspors afsikt, då han lämnade sin makt i hän- 
derna på Adlercreutz, att striden skulle, så snart trossen vunnit 
tillbörligt försprång, afbrytas, gjorde sig Adlercreutz färdig 
att låta sina två brigader följa omedelbart efter andra briga- 
den. Den tredje, eller Gripenbergs brigad, som stod på 
vänstra flygeln, fick befallning att börja återtåget. Klockan 
var då efter sex på kvällen, och solen sänkte sig under skogs- 
topparna. Då ryssame, hvilka, då Döbelns brigad gick öfver 
älfven, genast följt efter och tagit ställning längs sluttningen 
mellan kyrkan och prästgården, märkte, att Gripenbergs 
trupper försvunno ur det motsatta skogsbrynet, framstormade 
de i en tät kolonn mot denna sida af den svenska ställnin- 
gen. De uppsprungo till och med på stranden och ordnade 
sig där i en kedja, som började framrycka genom skogen. 
Samtidigt varseblef Adlercreutz, där han satt till häst, i 
backen midt emot kyrkan, hurusom de ryska trupper, som 
hela dagen slagits mot hans dragoner ytterst på högra fly- 
geln, äfven fingo förstärkning. Det säges, att hans ögon, 
som hittills tankfullt hvilat öfver nejden, då plötsligt blixtrat 
till, och att han på sitt vanliga glada och frimodiga sätt 
ropat till sina adjutanter; »Mina herrar! . . . ögonblicket är 
inne. Jag tror mig med Guds hjälp kunna spränga fiendens 
center!» Därefter gaf han befallning åt major von Hertzen 
att med Nylands jägare och åt löjtnant Kihlström att med 
ett kompani tavastlänningar storma den midtemot liggande 
kyrkbyn. Dessa tappra män voro snart nere på älfisen. 
Men de hade icke väl närmat sig andra stranden, förrän fien- 
dens vapen sågos blänka där öfverallt i skogsbrynen. Fin- 
name voro tydligen alltför ringa till antalet för att kunna 
vinna framgång. Då lät löjtnant Hesselius sina kanoner 
öppna elden öfver de stormandes hufvuden. Hans toner kände 
hvarje soldat väl igen. Det var deras »hvite»,* som var ute 
och gick, och han hjälpte dem alltid med så friska handtag. 
Hertzen lyckades också nu att ganska snart komma upp i 
byn. Men Kihlström hejdades ett ögonblick på isen. Då kommo 

* Hesselius red på en hyit häst och kallades därför af soldaterna >den 
hvite >. 
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äfveu åboläningar fram till hjälp. Om den låga färjkojan 
vid älfbranten utspann sig en liflig skottväxling. Kapten 
Finkenberg ropade åt sin åboläningar, att intet vanns med 
att skjuta ned ryssarne en och en i sänder. Bättre vore, om 
de kunde nedgöra dem allesammans på en gång. Dessa ord 
hade tillbörlig verkan. Under Ijudligt »hurra!» stormade åbo- 
läningarne med fälld bajonett upp mot stranden, borrande 
fötterna stadigt i den hårda skaren. Kyssame måste draga 
sig tillbaka upp mot prästgården och kyrkan. Den tappre 
Kihlström stupade. Reutersköld, den trygge mannen från Rau- 
tavesi is, sårades, då han i sin tur sökte taga ryssarnes ba- 
taljoner till fånga. Men allt flera tavastlänningar och åbo- 
läningar skyndade till sina kamraters hjälp. Ändtligen hade 
ett tillfälle kommit, då de kunde få visa sina fiender, att 
det ej varit rädsla, som kommit dem att så länge fly för 
deras vapen. De ryska afdelningar, som gått fram på flyg- 
larna, skyndade i full flykt tillbaka för att icke varda öf- 
verflyglade. Det började redan skymma. Då fingo åbolä- 
ningarne två kanoner till hjälp. Hästar och betjäningsman- 
skap dödades visserligen, men soldaterna släpade själf va af 
hjärtans lust fram de tunga svarta tingestarna. Allt flera 
fiender gjordes till fångar. Vid Kertula gästgifvargård höllo 
ryssarne stånd till det sista. Gården var kringbyggd på alla 
sidor och därför svår att storma. Men von Essen lät sina 
tavastlänningar ändock våga försöket. Nu var han lättare 
på foten än vid Viret, då hans tunga päls dragit ned honom 
i snödrifvorna. I stället tycktes det vara han, som bar fram 
soldaterna, om de själf va icke orkade gå. Efter en kort skott- 
växling sprängdes portarna till gården, hvarefter ryssarne ge- 
nast upphörde med motståndet och gåfvo sig fångna. 

Mörkret af bröt det vidare förföljandet. Segern var på 
svenska sidan. Den hade varit tämligen dyrköpt, öfver 200 
man hade dödats eller sårats. Men också ryssarne hade för- 
lorat ansenligt med folk. Utom 260 man, som råkat i fån- 
genskap, hade de mist 150 man i döda och sårade. 

I strategiskt hänseende var striden utan betydelse, då 
svenskarne, ehuru segrare, måste uppgifva slagfältet och gå 
tillbaka till Lumijoki. Större var dess moraliska betydelse. 



J 
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ty därigenom bröts den förtrollning, som ända dittills hade 
liksom förlamat svenskames krigföring. Byssarnes skaror före- 
föUo icke längre så öfvermäktiga. Flyktens dag hade plöts- 
ligt förvandlats till en segerdag. Hela hären blef liksom 
föryngrad. Allting vardt i en hast ordnadt och snyggt. 
Hästarna blefvo omsorgsfuUare ryktade, ja, själfva de mot- 
sträfviga trosskuskarne fingo ett mera vaket utseende. Det 
är en af dem, som skalden låter / svara fänrik Blume, då 
denne undrar öfver en så plötslig förvandling, med följande 
minnesvärda ord: 

»Långsamt far man, när från eget land man far, — 
när man ser sitt folk med skam fly undan bara, 
då är bättre sofva än att vaken vara.» 



Öfverfallet vid Revolaks. 

Efter segern vid Siikajoki borde intet hinder hafva fun- 
nits för Klingspor att rycka fram och förfölja den slagne 
fienden- Men nu hade en ny orsak till fruktan uppstått för 
honom. Han inbillade sig nämligen, tack vare sin obekant- 
skap med det verkliga krigsläget, att det, såsom han trodde, 
öfverlägsna fientliga rytteriet kunde smyga sig fram på isen 
och komma i ryggen på hans 10,000 man samt bortsnappa 
förråden i Uleåborg, hvilkas tryggande utgjorde målet för all 
Klingspor s sträfvan imder detta bedröfliga fälttåg. Han gaf 
därför trupperna befallning att draga sig närmare denna stad 
för att kimna, såsom han skref, göra »operationerna med mera 
förenad styrka både till anfalls- och försvarsändamål». Den 19 
april hade hären intagit de nya kvarteren. Dessa sträckte sig 
öfver Lumijoki till Limingo. Härens förposter voro framskjut- 
na på vägarna mot Siikajoki och Revolaks, hvarjämte Uleåsalo 
var besatt med en starkare afdelning. I denna ställning fingo 
trupperna hvila under en veckas tid. Orten var flack, säger 
dagboksantecknaren, odlad och förmögen. Mjölk och feta får 
funnos till godt pris. Invånarne något råa. »Kvinnorna, unga 
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som gamla, rökte tobak utan blygsel.» Dagskenet syntes redan 
hela natten igenom, men kölden var ännu stark. 

Den ryska hufvudstyrkan under Itajefski. hade ånyo fram- 
ryckt till Siikajoki. Bulatoffs afdelning däremot, hvilken från 
Kuopio följt efter den vikande Savolaks-brigaden, hade stannat 
två mil öster om Siikajoki kyrka vid Revolaks. 

Några dagar efter påsk kom ett 
bud till svenska högkvartetet från 
kaplanen Mellin i Revolaks, hos 
hvilken Bnlatoff hade inkvarterat 
81g Budet redogjorde noggrant 
for de ryska truppernas förläggning 
där 1 nejden, hvaraf framgick, att 
deras styrka vid Revolaks och Vi- 
hanti uppgick till allra högst 2,500 
man Närmare än i Siikajoki, så- 
ledes två mil därifrån, funnos inga 
andra ryska trupper. Ett lägligt 
tillfälle var alltså kommet att för- 
söka en öfverraskning, Kiingspor 
ofvertalades också därtill, sedan Ad- 
lercreutz Öfvertygat honom, att ett 
sådant försök mycket skulle bidraga 
till att uppehålla ryssarne i deras 
af Klmgspor fruktade anfall. Ädler- 
creutz ippgjorde själfva anfallspla- 
nen Cronstedt fick med större delen 
af sin brigad framrycka till Paavola 
by tva mil sydost om Revolaks. 
Här å.iX han den 26 april sent om 
kvällen befallning att följande mor- 
gon kl. 3 anfalla Bulatoff vid Revo- 
laks. Han underrättades äfven, att Adlercreutz vid samma 
tid ärnade göra ett anfall norr ifrån mot dennes ställ- 
ning. Det dröjde emellertid flera timmar, innan Cronstedt 
kunde få sina trupper samlade ur deras vidt spridda kvarter. 
Medan han väntade, ritade klockaren i Faavola med krita 
på ett bord en knapphändig karta öfver nejden. 
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På utsatt tid hade Adlercreutz framryckt mot Revolaks. 
Hans styrka utgjorde endast 150 man, stöxre delen björne- 
borgare. Afsikten med hans anfall var endast att missleda 
fienden och få honom att rikta sin uppmärksamhet från den 
sida, däx hufvudanfallet tillärnades. En f järdingsväg norr om 
Kevolaks stötte Adlercreutz i mörkret på de främsta af rys- 
sarnes poster. Dessa drefvos hastigt undan, ut på en Hten 
slätt, som höjde sig långsluttande upp från älfven. Men på 
andra sidan om slätten fattade de åter stånd. Fåfängt sökte 
hans lilla skara att drifva dem längre tillbaka. Deras led 
tätnade i stället, och på samma gång tilltog ^deras eld i 
styrka, ^dlercreutz, som var till fots, sökte, med hjälp af 
sina adjutanter, att förmå soldaterna att gå fram till anfall. 
Då föll hans broder, svårt sårad i halsen. En femtedel af 
hans folk hade redan delat samma öde, och Cronstedt liördcs 
ickfc af. Det var tydligt, att ändamålet med striden var för- 
fcladt. Dagen började redan lysa mellan träden. Skulle fien- 
den, som fått ansenlig förstärkning^ från Revolaks, märka hans 
ringa, styrka och öfvergå till anfall, kunde han lätt råka i ett 
mycket farligt läge. Han beslöt därför att genast aibryta 
striden. En skidlöpare sändes till Cronstedt med en bief- 
lapp, hvari denne fick valet fritt mellan att fullfölja anfallet 
eller ej. Själf lyckades Adlercreutz att draga sig tillbaka 
utan någon större förlust, då| fienden icke allvarsamt förföljde. 

Klockan hade redan visat en timme öfver midnatt, när 
ändt ligen Cronstedt kunnat sätta sig i marsch från Paavo la. 
Hans styrka utgjorde omkring 1,800 man. Mörkret låg tungt 
öfver nejden. Skogsvägen, den enda han kunde välja, var 
Diestadels obanad, och under det tunna snötäcket hade frosten 
icke längre någon makt öfver den sänka skogsmyren. Kano- 
nerna måste därför forslas frami med handkraft, medan folket, 
som drog dem, nedsjönk till knäet i den våta snögyttjan. 
Då hördes plötsligt skott lossas i fjärran. Det kunde icke 
vara från någon annan än Adlercreutz ^ som redan hunnit 
fram och, djärf såsom alltid, kastat sig ensam i striden. 

När Cronstedt kom en hajf mil nära Revolaks, började 
det dagas, och han stötte nu på de första kosackerna. Dessa 
drefvos hastigt ur skogen och ut på den slätt, hvilken på 

Björlin, Finska kriget 1808 och 1809. 5 
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Ömse sidor om älfven sträckte sig framåt Revolaks' kyrka, 
öfver skogsdungarna på högra älfstranden aftecknade sig 
mot himmeln klockstapeln och kyrktaket, medan prästgårds- 
by ggningarna på den vänstra stranden ännu lågo i skuggan 
mellan träden uppe på höjden. Cronstedt fick nu den bref- 
iapp, som Adlercreutz skrifvit, hvarigenom han således fick 
veta, att denne redan anträdt återtåget. Icke dess mindre 
heslöt han att ensam fullfölja anfallet. Han delade sina trup- 
per i tre kolonner, af h vilka den vänstra skulle följa ält- 
isen åt, den högra göra en krok åt höger för att anfalla 
fiendens ställning vid själfva kyrkan i dess vänstra flank, 
medan slutligen den mellersta skulle gå rakt fram mot kyr- 
kan. Skidlöpare sändes före och mellan kolonnerna. Klockan 
var nu sju på morgonen, och det var full dager. 

När de trupper, som gingo i mijdten, hunno fram genom 
skogen och uppför kyrkbacken, funno de till sin stora 
förvåning, att där uppe endast fanns . ett fåtal ryssar, 
iivilka skyndsamt gåfvo sig af till vänstra älfstranden. Där 
var det nämligen, i och omkring prästgården och jämnlöpande 
med älfven, som Bulatoff tagit sin ställning. Då Cronstedt 
såg, att han misstagit sig^ lät han den kolonn, som gick fram 
på älfisen, göra halt och ordnade därefter sin hufvudstyrka 
längs med stranden, hvilken genom sin höjd skyddade för 
fiendens styckeskott. Kanonerna släpades därefter upp på 
kyrkbacken, där de uppställdes under betäckning af kapten 
Ladaus halfva bataljon savolaksare. Högra kolonnen och 
en liten förtrupp, som redan hunnit förbi kyrkan, fingo där- 
emot fortsätta sin marsch. 

När trupperna på isen hunnit ordna sig i den nya an- 
fallsriktningen, gaf Cronstedt tecken till anfall. Till vänster 
gingo majoren Ehrnrooths savolaksare, i midten kapten Af- 
lechts karelska jägare och till, höger gamle öf vers telo jtnaii;ten 
Lode med sina savolaksare. Främst af alla gick Cronstedt, 
hvisslande en gavottmelodi,* medan han angaf takten genom 
att svänga sabeln omkring i handremmen. Snön låg djup 
uppe på backkrönet, och skaren brast för hvarje steg. När 



* Gavott var en i forna tider brnfilig munter dans. 
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hans folk ändtligen hunnit på bösshålls afstånd från bygg- 
ningarna, lyste det till i portöppningarna. Med hiskligt brak 
vältrade sig mot de stormande en störtflod af eld och rök, 
som piskade upp snön i höga hvirflar. Finnarnes led gles- 
nade ansenligt. Men det såg farligare ut, än det i själfva 
verket var. Många af de stormande hade i brådskan endast 
trampat för djupt ned i snön och tumlat omkull. Cronstedt 
hvissladc ännu sin melodi, och gamle Lode klef alltjämt 
lika stadigt framför sin bataljon. Med honom var det städse 
»lif och lust i hvar manöver, lust och fröjd hvar helst han 
kom». Endast Aflecht, som hittills varit bland de främsta, 
syntes ej mer. Men nu var tid på att taga kanonerna. Snart 
voro också de långa bajonetterna framme hos de skjutande, 
gården rensad från fiender och kanoner tagna. Klockan var 
10, då de inrusade på gården och gjorde de innevarande ryssarne 
till fångar. Medan några savolaksare genomsökte boningsrum- 
men, där ryssarne sönderslagit allt bohag, af hämnd mot kapla- 
Den, som de misstänkte för atfc hafva anstiftat detta nattliga 
öfverfall, förföljde deras kamrater de flyende ryssarne till 
skogsbrynet bakom prästgården. Där hade Bulatoff på nytt 
samlat omkring sig några modiga män, hvilka liksom han ville 
kämpa till det sista, om ej för segern, så för äran. Ehuru 
svårt sårad, stred han här en lång stund med värjan i hand 
lör hvarje fotsbredd mark. Soldaten n:r 61, Kask, sökte få- 
fängt komma honom med sin bajonett inpå lifvet. I vredes- 
mod lät slutligen denne sitt skott brinna af, hvilket träffade 
Bulatoff i bröstet, så att han föll ned på snön. Nu först 
kände svenskame ingen den ryske generalen. Savolaköarne 
Voro som ifrigast latt fortsätta förföljandet, då nedifrån älfven 
hördes starka signaler, som återkallade dem. En rysk kolonn 
hade under anfallet mot prästgården kommit anryckande från 
norr. Det var den afdelning, som tidigare på morgonen sändts 
till förpostemas förstärkning mot Adlercreutz och som nu 
var på återväg. Kapten Ladau hade emellertid skyndat ned 
från kyrkbacken för att möta detta nya anfall och, efter en 
kort men häftig strid, drifvit dessa ryssar på flykten. 

Äfven den lilla förtrupp, hvilken, såsom nämndt är, fort- 
satt sin väg förbi kyrkan, fick denna dag tillfälle att utmärka 
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sig. Seende från högra älfstranden, hurusom den ryska för- 
stäxkningen närmade sig mot Ladau på motsatta stranden, 
skyndade den att anfalla densamma från sidan. Detta lycka- 
des särdeles väl. £n rysk kanon togs, just då han var färdig 
att aflossa sitt fjärde skott. Soldaterna skockade sig kring 
det dyrbara segerbytet. En af dem ryckte i förtjusningen 
de döda ryssarne i skägget, då en af de äldre soldaterna, 
som såg det, varnande ropade, åt honom: »Gör ej illa åt 
ryssen, han är vår furirskytt.»* 

Ryssarnes förlust var ganska ansenlig. Af de 1,500 naan, 
som Bulatoff vid stridens början haft under sitt befäl, voro 
800 man dödade, sårade eller fångna. Bland de sistnämnda 
voro många officerare. Dessutom eröfrade Cronstedt ett rikt 
byte af både kanoner, gevär och fanstänger. Hade Bulatoff 
haft sin styrka samlad på ett ställe, torde framgången icke 
varit så viss, Adlercreutz' djärfva anfall blef därför af den 
allra största betydelse, ty det var detta, som förledde Bula- 
toff att dela sin kraft. Det var således i själfva verket sär- 
deles gynnsamt, att Cronstedts anfall icke skedde samtidigt 
med Adlercreutz', ty då hade Bulatoff förmodligen hållit sin 
styrka samlad. Och att med 2,000 man anfalla en i en god 
ställning växande jämnstark fiende, är mycket djärft, allra 
helst om man, såsom Adlercreutz gjorde, delar sin styrka. 
Cronstedt kunde också med allt skäl kalla segern vid Revolaks 
för en »Försynens skickelse». 

I Klingspors högkvarter hade man hela tiden trott, att 
Cronstedt, då han fått Adlercreutz' breflapp, beslutit sig för 
att icke anfalla utan i stället vändt om till Paavola. Sta- 
ben var genast färdig att skylla på hans långsamhet och för- 
sumlighet, att anfallet, såsom man trodde, hade totalt miss- 
lyckats. Då inträdde of örmodadt i Klingspors rum en ung 
dragonofficer. 

»Gref ve Cronstedt har befallt mig» . . . började han. 

»Hvar befinner sig då den herrn för närvarande ?» af bröt 
honom Klingspor vresigt. 



* En underofficer, som denna tid blef sänd i förväg för en marscherande 
trapp fht. att beställa kyarter. 
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»I Revolaks! Han har befallt mig rapportera en full- 
komlig seger öfver fienden.» 

»Vill ni inbilla mig, herre ... ?» 

»Det vågar jag ej, men grefven har ännu icke hunnit 
uppsätta en skriftlig rapport. Den djupa snön och den elaka 
vägen hindrade truppen att i rätt tid framkomma. Emeller- 
tid är nu Revolaks i svenska händer. Fanor och kanoner, 
tross och ammunition, fältkansli och ekipage äro tagna, flera 
hundra fångar gjorda, h varibland befälhaf våren själf, general- 
major Bulatoff, samt hans fem adjutanter och några andra 
officerare. Generalen själf är sårad.» 

»Nu blef tonen», säger berättaren af detta uppträde, »full- 
komligt förändrad. Cronstedt, hette det, var en förträfflig 
militär. Han berömdes af generalen . . . Adlercreutz instämde 
i berömmet.» Och från högkvarteret spred sig såsom en löp- 
eld bland trupperna den glada underrättelsen om Cronstedts 
seger. Man firade den på bästa sätt. Soldaterna fingo extra 
förplägning. Uleåborgs borgare allena sände dem 500 kan- 
nor brännvin. Och man hade skäl att glädja sig. Vid Siika- 
joki hade fiendens anfall brutits, vid Revolaks måste han 
själf tänka på återtåg. Nu var det alltså tid att hasta -efter 
så fort som möjligt for att få återse hem och vänner. fTill 
och med den djärfve Kulneff lämnade Siikajoki och drog sig 
söder ut. Han]s kosacker ropade, när de redo sin väg: »Nu 
gaf oss svensken en het pipa.» Många ryssar hembragtes 
som fångar från skogarna. En af dem hade velat taga en 
häst från en bondhustru. Hon| bad honom lämna den ifrån 
sig. »Nog hämtas den snart tillbaka», svarade han. Bland 
såväl svenskar och finnar som ryssar var den föreställningen 
allmän, att kriget skulle få en annan vändning. 

Under de dagar, som närmast följde på striden vid Re- 
volaks, lät Klingöpor hären framrycka några mil söder ut. 
Väglaget var visserligen dåligt, men för »folk som hoppades 
allt», säger en af deltagarne, »var nio fjärdingsvägs marsch 
i ett gladt sällskap ett intet.» Man önskade blott, att alla 
hemmavarande mådde väl. På ängarna vid Siikajoki kyrkby 
lät Döbeln sin brigad hvila ut och hålla gudstjänst midt i 
yrvädret. Prästen tackade Herren för hvad han dittills till- 
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låtit den svenska hären göra för ära, plikt och fosterland. 
Sedan lof sången af sjungits, lät Döbeln sin brigad af lossa två 
salf vor ttr Jiandgevären till dagens ära. Salfvor hördes i fjärran 
från de andra brigaderna, hvilka äfven firade segern gencm 
bön och tacksägelse. Klingspor for därunder förbi, »hälsade 
på trupperna samt åkte sin väg». 

Men redan vid Himango gjordes halt. Klingspors ifver 
hade börjat af taga. Snön smälte, och väglaget vardt allt 
sämre, hette det i hans bref. Och i sex veckors tid fingo nu 
trupperna stå kvar här utan att röra sig från stället. Endast 
Sandels, med femte brigaden, hvilken öfver Frantsila slagit 
in en mera östlig riktning, fortsatte på egen hand sitt tåg» 

Olycksbådande rykten hade mött trupperna under deras 
marsch mot söder, tystat jublet på deras läppar och gjort 
blickarna misstänksamma. Från mun till mun hade ryktena 
smugit sig fram utefter leden, utan att någon velat ut- 
tala dem högt. Det var så otroligt, hvad man sade, att 
ingen borde tänka därpå. Deras ärorika fanor skulle vara 
skändade af förräderiets mörka fläckar! Nej, ett sådant rykte 
kunde endast vara ett af fienden hopspunnet nedrigt förtal för 
att öka deras ängslan, förbittra deras sorg. Medan de käm- 
pade högt upp i den frusna norden, bland snöfyllda obygder^ 
skulle deras kamrater i de rikare nejderna, ner i södern, 
utan svärdsslag hafva frivilligt gifvit sig åt ryssarne? Så 
orimligt det än lät, kunde man dock icke helt frigöra sig 
från obehagliga känslor. Enhvar hade liksom en föraning 
om att någon stor olycka var nära att hända, och det var 
kanhända icke blott dagboksantecknaren, som suckade då han 
skref: »Men stackars Sveaborg, om allt är sant som säges!»* 



Svartholm dagtingar. 

I skärgården, strax innanför riksgränsen, låg fästningen 
Svartholm. Dess ändamål var, då hafvet gick öppet, att 

♦ Anteckning för den 30 april. Se Rancken: I Finland 1808. 
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spärra för fiendens flotta den inre farleden längs kusten samt 
inloppet till Lovisa hamn. När kriget 1808 bröt ut, låg 
emellertid haf vet tillfruset ända utomskärs, och äf ven den lilla 
fästningen tycktes hafva gått i vinterdvala, nedsnöad som 
den var öfver bröstvärn och vallgångar. Då kom oförmodadt 
en yrvädersdag, den 3 februari, en kurir från Helsingfors med 
bref från Klercker, att ett fredsbrott med Ryssland snart 
kunde väntas, hvadan det ålades kommendanten att skynd- 
samt sätta allt i försvarbart stånd. Han fick hjälpa sig 
så godt han kunde med besättningen: 1 officer, 2 underoffi- 
cerare och 41 man, utom 33 arbetsfångar. 

Kommendanten var då för tiden kaptenen Karl Gustaf 
von Schoultz. Han synes med nit och ifver hafva ställt 
sig ofvannämnda befallning till efterrättelse. Den fåtaliga 
arbetsstyrka han hajde att tillgå undanskottade snön från 
bröstvärnen, och all kraft uppbjöds för att sätta dem i för- 
svarbart stånd. Men först den 14 februari kommo från kungl. 
krigskollegium* i Stockholm de sammanlagdt 2,000 riksdaler 
banko, som anslagits till fästningskanonernas iståndsättande. 
Schoultz lät då på vanligt fredsmaner kungöra, att fäst- 
ningen tarfvade virke till nya lavetter och underlag för 
kanonerna i stället för de uppruttna, som funnos. Man 
hade nämligen i Sverige under de föregående åren visser- 
ligen ofta och mycket talat om krig, men några verksamma 
försvarsåtgärder, för den händelse ett sådant verkligen 
skulle utbryta, n^ågon krigsbelred^kap hade icke satts 
1 'verket. Därjämte gick v. Schoultz i författning om att 
förråden af födoämnen inom fästningen, hvilka utlånats åt 
kringboende allmoge, skyndsamt ersattes. Jägerhorns värf- 
vade regementes ena bataljonj samt 2 kompanier Nylands värf- 
vade jägare förstärkte garnisonen, hvilken ytterligare ökades 
med några artillerister och något oexerceradt vargeringsman- 
skåp, så att dess styrka kom att stiga till omkring 700 man. 
Men de nykomna förde hvarken med sig föda eller öf verplagg 
till skydd mot den stränga kölden. 

För att göra villervallan ännu större fick fästningen ny 
kommendant i majoren Gripenberg, hvilken medförde ko- 

* Numera arméförvaltnlngen. 
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nungens uttryckliga order, att han skulle försvara densamma 
till sista man. »Min enskilda känsla vid underrättelsen här- 
om», skrifver v. Schoultz, som på samma gång nedflyttades 
till underkommendant, »är ofattlig för den, som ej varit i 
samma belägenhet ; hon upplöste sig i den varma medborgerliga 
önskan, att jag måtte vara den siste svenske kommendant, 
som, med själfkänsla af duglighet och vilja för sin post, i 
farans och nödens stund därifrån nedflyttas.» Sålunda för- 
svagades den högsta ledningen redan från början genom in- 
triger och inbördes ^fund* Den omständigheten, att den nye 
kommendanten hade en högre militär grad, förklarar ej om- 
bytet; v. Schoultz haxie ju beklädt platsen i fyra år. Och 
endast den omständigheten att Gripenberg tillhörde det jäger- 
homska regementet, kändt inom hela arméen för sin dåliga 
anda, hade bort väcka betänkligheter mot hans val. Närmare 
upplysningar om honom hade nog ej varit svåra att få, ty 
Klercker skref om honom, då han fick veta hans utnämning, 
»Gripenberg är en god jurist men aldrig känd för militär, 
hvarför man ej har mycket att vänta.» 

Utom tillräckliga förråd af gevär, ammunition och födo- 
ämnen saknades i fästningen nästan alla läkemedel och säng- 
kläder, hvadan manskapet, som måste hela dagen om använ- 
das till strängt arbete med issågning och' nedbrytande af 
fästningens brädtak, led stora förluster, långt innan någon 
fiende ännu visat sig!.j I synnerhet insjuknade vargeringsfolket, 
och' det fick sedan ligga hoptalsj utan a)ll vård i de fuktiga och 
illa byggda hvalfven. Därigenom alstrades från början miss- 
nöje, som icke kväfdes med tillbörlig kraft. Krigstuktens 
band slappades. En underofficer uppmanade till och med sol- 
daterna till förräderi. Han dömdes visserligen till döden, 
men domens verkställande uppsköts. 

Detta tillstånd lofvade ju icke godt för ett ihärdigt för- 
svar. Det är icke osannolikt, att det var kändt af fienden, 
då han ryckte öfver gränsen. Han gjorde sig nämligen icke 
ens den mödan att låta några trupper för syns skull ned- 
rycka på de omkring liggande holmarna, då han framsände 
en parlamentär med uppmaning åt den nykomne kommendanten 
att gifva si^. Denne afvisade visserligen parlamentären i 
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ganska högtr af vande ordalag och sammankallade officerarne, 
hvilka lof vade hvarandra med helig ed att slåss till sista man, 
såsom konungen befallt. Brädtaken nedrefvos skyndsamt, och 
sprutorna profvades med kokhett vatten. Dessa senare kunde 
dock för den starka köldens skull detta oaktadt icke nyttjas, 
hvilket var betänkligt. Lifsmedelsförråden ökades däremot 
betydligt, tack vare de trogna skärgårdsboarne, hyilka väp- 
nade med sälbössor vågade sina lif mot de af dem så mycket 
fruktade kosackerna, för att till fästningen insmyga matvaror, 
på det att besättningen, såsom de yttrade, »åtminstone icke 
skulle svälta ihjäl». 

Men fienden kom närmare. En kosackpatrull af ända 
till trettio mans styrka sågs en dag inom skotthåll. Mot den- 
samma aflossades en tol|fpimdig kanon. Kosackerna flydde. 
Men kanonen rasade ned för den alltför trånga och illa kon- 
struerade vallgången, uppför hvilken de oöfvade artilleristerna 
hade en otroligt stor möda att släpa upp den igen. När 
detta andligen lyckades dem, var lavetten alldeles fördärfvad. 
Några dagar senare syntes två ryska officerare helt oför- 
modadt i en släde på isen. En annan kanon fick pröfva 
sitt skott på detta mål utan att dock träffa. För att få 
friare skottfält utmarscherade nu halfva besättningen och 
uppbrände en liten torpstuga. Med kikare kunde sedermera 
både större och mindre fientliga flockar upptäckas. 

Femton dagar efter parlamentärens ^tillbakavisande kom 
en ny sådan, hvilken i kommendantens sängkammare »för fäll- 
da rullgardiner» fick framställa sitt ärende. Det var i kort- 
het, att ryske kejsai^n var fullt och fast besluten att taga 
hela Finland. Ingen undsättning vore att vänta. Uppgåfves 
icke fästningen genast, skulle ryssarne löpa till storms. Visser- 
ligen kunde stormningen kosta dem dyrt, men på folk vore 
ingen brist i det stora, ofantliga Ryssland. Ännu vägrade Gri- 
penberg att lyssna till dylika forslag, och det krigsråd han 
sammankallade påminde han om löftet att slåss till sista man. 
Men då ryssarne en timme senare började att med fyra små 
fältkanoner från långt håll skjuta mot de fasta gråstens- 
vallarna, upptäckte Gripenbefg till ^in stora forskräck^lsej 
att skottglugg?irna på fästningen voro så smala, att kano- 
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nerna icke kunde sidoriktas, hvarigenom han började att 
vackla. Emellertid fördrefs fienden ur sitt batteri. En 
man af besättningen sårades vid detta tillfälle, och några 
skorstenspipor rasade, ned, hvarjämte alla fönstren i kommen- 
dantsvåningen gingo sönder. På aftonen började ryssarne 
skjuta från ett annat batteri med 12 fältkanoner. Dessa gjor- 
de visserligen icke den ringaste verkan och tvungos snart 
till tystnad, men nu var sinnesstämningen hos de försvarande 
ännu sämre. Besättningen knotade högljudt. Vattnet var 
odrickbart, hette det, kasernrummen icke möjliga att upp- 
elda, en femtedel af styrkan låg sjuk. Den första brandbomb^ 
som fienden komme att afsända, skulle antända allt bränn- 
bart, ty sprutstrålen nådde icke ens upp till takkanten. Gripen- 
berg beslöt att ånyo sammankalla sitt krigsråd, och nu sam- 
tyckte detta enhälligt till hans förslag, att man borde under- 
handla med fienden om en sex veckors vapenhvila. 

Det var gifvet, att detta förslag skulle hälsas med glädje 
af den ryske generalen, hvilken endast hade fältkanoner att 
förfoga öf ver och hvars styrka knappast steg till 2,000 man. 
Han kunde lika litet tänka sig, att ett bombardemang skulle 
lyckas som en stormning, joch att utföra en regelbunden be- 
lägring på isen var alldeles orimligt. Icke dess mindre gaf 
han, klokt nog, ett nekande svar på Gripenbergs förslag och 
började i stället att skjuta af alla krafter med sina fältkano- 
ner. Detta hade åsyftad verkan. Dagen därpå framställde 
Gripenberg till ryske generalen för andra gången en anhållan 
om vapenhvila, såsom det hette, »i anseende till årstidens 
stränghet». Denna gång åstundade han endast en månads 
stillestånd. Han gick till och med själf, fastän han var kom- 
mendant, ut ur fästningen ned på isen för att söka beveka den 
ryske bef älhafvaren. Nöden inom fästningen var redan, enligt 
hans tanke, så stor, att något försvar icke mera vore tänkbart. 
För hans öfvertalning gaf ryske generalen så till vida med 
sig, att han muntligen beviljade honom tre dagars stille- 
stånd. Oordningen inom vallarna hade nu nått sin höjd. Fol- 
ket rymde i stora flockar hvarje natt. Ett nytt fientligt 
batteri upptäcktes. Hvarje tanke på ett fortsatt försvar måste 
uppgifvas, och, då de tre dagarna lupit till ända, dagtingade 
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Gripenberg på nåd och onåd. Detta skedde den 18 mars 
1808. Åt den kanske icke 2,000 man starka fienden lämnade 
han utan allvarsam strid, ja, utan knappast ett försök till 
strid, fästningen med dess 200 kanoner och 634 stridsdug- 
liga män samt betydliga förråd af vapen, ammunition och 
födoämnen. Besättningen fick tåga ut på isen, med brin- 
nande lunta och klingande spel, och de enskilda behålla sina 
tillhörigheter. Jägerhornska regementet fick till och med be- 
hålla sina musikinstrument, hvilka dess officerare af egna 
medel inköpt och h varom särskildt utförligt stadgades i den 
bedröfliga kapitulationsakten. — Ingen af besättningen hade 
under belägringen dödats, blott en man var sårad. Dessutom 
voro, såsom nämndt är, några skorstenspipor förstörda. Alla 
samtida skildringar öfverensstämma däri, att Gripenberg varit 
likgiltig för sitt värf. Att han såväl som hela garnisonen 
icke gjorde sin plikt mot fäderneslandet är tydligt. Det är 
blott i fråga om skälen därtill, som eftervärlden står spör- 
jande; ty själfva fästningen var i långt bättre tillstånd, än 
det sedaji af dess försvarare blef beskrifvet. Ryssarne ansågo, 
att den var i ett förträffligt skick. 



Sveaborg dagtingar. 

Genom freden i Nystad hade Ryssland tagit Finlands 
gamla gränsfästningar Keksholm och Viborg samt genom fre- 
den i Abo de återstående: Nyslott, Villmanstrand och Fred- 
rikshanm. Gränsen låg således blottad. Skildt genom ett is- 
fylldt haf under sex månader af året från det öfriga riket, 
kunde Finland, öfverlämnadt åt sina egna krafter, icke länge 
försvara sig. Frihetstidens maktägande ständer beslöto där- 
för, redan strax efter sistnämnda fred, att hvarken spara 
penningar eller arbete för att skydda denna viktiga del af det 
svenska väldet, och Ehrensvärd uppgjorde nu den snill- 
rika plan, som sedermera följdes för Finlands försvar. På 
några kala granitholmar utanför Helsingfors insprängdes 



I 6 SVBABOBS DAGTINGAB. 

själfva hufvudfästningen. Efter femtio års arbete och sedan 
mer än tjugufyra millioner riksdaler, en för den tiden ofant- 
lig summa ■ — mångdubbel i vårt mynt — , ntgifvits därför, 
reste sig bland holmar och skär nordens denna tid starkaste 
fästning- I dess rymliga krigshamn kunde en hel flotta ligga 
krigsrustad, i dess bostäder och förrådshus en hel här med 




förråd och allt få rum. Ja, äfven om hela Finland skulle af 
fienden eröfras, borde dock denna väldiga fästning ännu länge 
kunna trotsa fiendens vapen, till dess understöd hann komma 
öfver från moderlandet- Så länge den blågula flaggan svajade 
J)å dessa fästningstom, så länge var därför Finland icke förlo- 
radt, ty där hade alltid den svenska hären en fast punkt att 
landstiga på, om han komme sina finska vänner till hjälp- 
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Samtiden var med skäl stolt öfver sitt verk. När Ehren- 
svärd dog, grafsattes han på ett af fästningens hufvudverk. 
Hans grafvård var af gråsten, liksom de murar han upp^ 
byggt riindt omkring densamma, och nr densamma såga 
ett fartyg af brons liksom! majestätiskt skrida fram. »Här 
hvilar^, läste man på gråstenshällen, »Ehrensvärd, omgifven 
af sina arbeten och sin flotta.» Arbetet benämndes Sveaborg. 

Svenska folket var sedan denna tid vandt att tänka sig 
Sveaborg såsom någonting alldeles ointagligt. Äfven konun- 
gens krigsråd, som gaf Klingspor hans i det föregående nämnda 
instruktion, ansåg fästnin|gen såsom den fasta och säkra håll* 
punkt, hvarpå Finlands försvar med trygghet kunde grundas. 
Visserligen hade krigföringen i många stycken imdergatt and- 
ri&gar, sedan Sveaborg började att byggas. Hvad man då 
icke tänkte sig, nämligen att kriget äfven vintertiden skulle 
kunna föras, och detta till och med i landets nordligla obyg- 
der , ansågs numera icke längre för en omöjlighet. Men änd- 
rade än detta ledningen af d;^t rörliga försvaret, därigenom 
att landets många ypperliga försvarsställningar genom sjöar- 
nas tillfrysande miste sitt värde, ägde dock Sveaborg såsom 
f äsl^ing likväl kvar hela; sin styrka. Denna var icke minskad, 
därför att det omgifvande hafvet låg fruset. En stormning 
var lika orimlig som en regelbiinden ^belägring. Äfven om 
öppning kunde skjutas i murarna, skulle de stormande vara 
nödgade att öfvergå det breda isfältet och därefter isvakarna^ 
som voro uppbråkade rundt omkring verken, för att slutligen 
med stormstegar öfverklättra de höga gråstensmurarna. Allt 
detta måste ske under en mördande eld från hundratals ka- 
noner. Endast en stormning; af half va omkretsen skulle kräf va 
minst 20,000 man, utan att framgången därför vore gifven. 
Ja, äfven om fienden lyckades storma och eröfra alla när- 
mast land liggande verk, skulle han ej utan en ny, ännu blo- 
digare stormning kunna taga sjäjfva hufvudfästet på Vargön^ 
oeh innan detta var taget, kunde han ej kvarstanna i de 
redan intagna verken, hvilka alla lågo under hufvudf astets eld. 

En regelbunden belägring var, såsoni redan är sagdt, 
lika orimlig. På det kringliggande isfältet kunde inga löp- 
grafvMr gräfvas, genom hvilka fienden så småningom kunde 
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smyga fram sina batterier. Visserligen framsköto här och 
där några strandklippor mot fästningen, på hvilka batterier 
kunde anläggas vid belägringens början; men på klipporna 
fanns ingen jord till batteriers byggande, och skulle äfven 
denna långt bort ifrån kunna hämtas, hade de belägrande 
med detta tidsödande arbete vunnit nästan rakt ingenting, 
ty afståndet från batterierna ti^l fästningen var alltför stort, 
för att man från dem skulle kunna skjuta något tillräcklig 
stormöppning i murarna, än mindre kunna storma dem där- 
ifrån. 

Det återstod för en fiende, som ville taga Sveaborg, så- 
ledes intet annat medel än att söka innesluta fästningen för 
att med hungern till bundsförvant tvinga den att dagtinga. 
Men oafsedt svårigheten att med en landhär äfven vinter- 
tiden tillräckligt strängt kunna innesluta en sjöfästning, måste 
man förutsätta, såvidt detta sätt att taga fästningen skulle 
lackas, att dess förråd vore ringa och icke kunde räcka 
till sommaren. Ty, när isen ginge bort, skulle den förenade 
svensk-engelska flottan inlöpa i hamnen med nya förråd. 
Därefter skulle fästningen endast kunna tagas genom ett sam- 
tidigt anfall till sjöss och lands. Men så länge ryssarne icke 
vågade sända några krigsfartyg i sjön, var äfven detta en 
t)rimlighet. Om därjämte Helsingfors förstördes, skulle rys- 
sarne ingenstädes finna tak öfver huf vudet på tre till fyra mils 
omkrets, och på ett sådant afstånd skulle icke hela ryska 
hären i Finland vara tillräcklig för att upprätthålla en kraftig 
inspärring Ja, äfven om Helsingfors icke förstördes, skulle 
ryssarne icke våga att där taga kvarter, så länge de närmast 
fästningen liggande berguddarna voro besatta med svenska 
kanoner, ty hela staden låge i sådan händelse under dessa 
kanoners eld. Skulle det emellertid lyckas ryssarne att verk- 
ligen innesluta Sveaborg, vore detta visserligen en stor 
framgång för dem, men de kunde sedan få skjuta bäst de 
ville. Med de kraftigaste kanoner, som funnos i ryska riket, 
skulle de nämligen ej kunna göra någon skada, och besätt- 
ningen behöfde icke företaga sig något annat än att vara på 
sin vakt mot öfverraskning.ar. Ryssarne skulle i allt fall, 
hvarken doldt eller öppet, kunna bygga sina batterier på till- 
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räckligt nära håll för att kunna göra någon allvarlig skada. 
Utan att sålunda de försvarande behöfde röra ett finger, skulle 
de fylla sin uppgift, och vore fienden nog dumstristig att 
storma, skiQle fästningens räddning vara alldeles gifven, lika- 
som hans förlust. 

Ingen kunnig militär i Sverige, som kände ofvannämnda 
förhållanden, tviflade heller på, vid underrättelsen om ryssar- 
nas inbrott i Finland, att Sveaborg skulle motstå ryssarnes 
hela makt. Till och med då rykten började sprida sig, att 
fästningen råkat i trångmål, höllo de flesta detta endast för 
en lika stor orimlighet, som om någon sagt dem, att Kling- 
spor med sin fåtaliga här intagit Petersburg. — Men låtom 
oss då börja med att förtälja om de nesliga handlingar, som 
förde till Sveaborgs fall. 

När underrättelsen kom till Helsingfors, att ryssarne är- 
nade hemsöka Sverige med kri^.och bryta in. öfver finska 
gränsen, var Karl Olof Cronstedt^ kommendant på Svea- 
borg. Han var en äldre man, född 1756, och hade mycket ut- 
märkt sig under föregående krig. I det märkliga slaget vid 
Svensksund, den 9 juli 1790, hade han sålunda tjänstgjort 
såsom Gustaf III:s flaggkapten* och kunde sägas hafva ledt 
den svenska flottans rörelser under denna, kanske den största 
sjöseger, som vår svenska flagga någonsin vunnit. Efter 
slaget utnämndes Cronstedt, såsom belöning för visad sjö- 
mannaduglighet och militär skicklighet, till öfverste. Han steg 
sedan fort på den militära gradskalan och utnämndes redan 
1793 till konteramiral. Såväl under Gustaf IHis som under 
Gustaf IV Adolfs regering tillhörde han konungens råd. I slu- 
tet af år 1801 föll han docki i sistnämnde konungens onåd, 
måste lämna sin plats inom dennes råd och »förvisades» till 
kommendantsplatsen på Sveaborg. I det allmänna gällde dock 
Cronstedt fortfarande för att vara en redlig, trogen, tapper och 
kunnig ämbetsman och krigare. Han förblef emellertid i onåd 
hos konungen, som funnit honom »för konstig och benägen att 
skada^ andra», och behöll sin syssla såsom ett slags förvisnings- 
straff. Oafsedt det okloka i att sätta en missnöjd man att 
vårda landets dyrbaraste egiendom, var hans val äfven ur en 

* Motsvarar stabschef, således högste befälhafvarens biträde. 
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aHnan, nästan likaså viktig, synpunkt alldeles olämplig. 
Cronstedt var sjöman och därtill »en ganska god och käck 
sjöman». Han betraktade sin fästning alltjämt såsom ett 
infruset fartyg. Hon låg där för hans ögon ständigt orörlig 
och, såsom han tyckte, i hvarje ögonblick blottställd för änt- 
ring. Han såg i sin inbillning, huru kosa<jkerna redo upp på 
vallama och togo besättningen till fånga likasom de iranska 
husarerna hade gjort med den på Texei infrusna holländska 
flottan. Kedan långt innan krigets utbrott hade han ytt- 
rat, att om ryssarne anfölle vintertiden, vore Sveaborg förlo- 
radt. Klercker antecknar sålunda i sin dagbok vid Cron- 
stedts namn: »Hade många utgjutelser, såväl nu som förut^ 
angåjende Svieaborgs och Finlands försvar, nämligen Sverige 
kunde aldrig behålla Sveaborg och Finland, om Kyssland 
förstod att betjäna sig af all sin makt.» 

Emellertid skötte Cronstedt sin syssla med både nit och 
drift under den månad, som ryssarne lämnade honom till be- 
redelsetid. Besättningen förstärktes, kanonerna fördes till 
valls, tväjvallar uppbyggdes i verkens mellanrum, och för- 
råden ökades på allt sätt. Garnisonens stridande styrka upp- 
gick den 1 mars till 6,750 man; den icke stridande till 700 
man.* Emellertid gjordes ingenting för att i. hast kunna för- 
störa Helsingfors. Invånarne därstädes varskoddes icke ens, 
att en sådan möjlighet förestod. En bataljon af Adlercreutz'ska 
regementet förlades visserligen dit men ej till den ringaste 
nytta, blottställd som den var att vid fiendens anfall helt 
och hållet afskäras under sitt^ återtåg öfver isen. Det röj- 
des redan på alla åtgärder, att kommendanten icke hade det 
minsta begrepp om Sveaborgs betydelse och om det sätt, 
hvarpå fästningen skulle försvaras. Cronstedt kände sig också 
i själfva verket för hvarje dag alltmera missnöjd med sin 
ställning. Långt innan ryssarne närmade sig, hade han nästan 
mist all tillförsikt. Alla konungens företag ledde enligt hans 
åsikt till undergångens brant. Bittra känslor från utstån- 
den skymf och hård behandling blandade sig i hans själ 
med en dunkel förnimmelse däraf , att vedergällningens timme 

* Dessntom fannos 1 fästningen omkring 2,000 s. k. onyttiga mannar, 
kvinnor och bänt m. fl. 
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var slagen, då förhållandena skulle hämna honom, huru ni- 
tiskt och troget han än sökte uppfylla sin plikt. 

En hederlig man spiller dock icke bort den stora ära 
han under en lång tjänstetid förvärfvat, utan att flera omstän- 
digheter därvid medverka. Hade Cronstedt bland sin omgif- 
ning funnit skickliga och dugliga personer, som kunnat hjälpa 
honom, hade kanske slutet af hans bana blif vit ett helt annat, 
än det nu blef. Tyvärr fanns det bland det högre befälet 
i fästningen egentligen endast en person, som förstod, hvad 
frågan gällde, och denne man var öfverste J äger horn, broder 
till förrädaren från 1788 och fr ände till Cronstedt. Men i 
stället för att upplysa Cronstedt om fästningens verkliga styr- 
ka använde han all sin fintlighet till att upphetsa dennes fan- 
taai med rysHga skräckbilder om stormade fästningars öden. 
Det torde också vara satt utom; allt tvifvel, att Jägerhorn var 
köpt för ryskt guld, med ett ord,, redan från början var en 
förrädare eller åtiniiistone blef det . strax i början af beläg- 
ringen. De öfriga högre officérarne i fästningen, hvilka kom- 
mendanten hade ratt att kalla till firigsråd i händelse af 
stor fara, voro dels utg'am;la dels odjjigUga eller båda delarna. 
De hade redan nått spetsen af sin lycka utan att ensl själfva 
kunna ifrågasätta en större verkningskrets. De flesta hade 
xmder början af sin militära bana tillhört de indelta trupperna 
och då »med distinktion» exercerat sina bataljoner samt på 
ett klokt sätt skött sin ekonomi och sina boställen, hvilkas 
»stilla behagligheter» de högt skattade. Några voro verkligt 
»fredsälskande» män — många voro »krigsfruktande». Äter 
andra hade mer eller mindre lyssnat till det nymodiga talet om 
»Finlands själfständighet». De flesta voro dock med få ord, 
såsom en författare yttrat, »betekedliga män, hvilkas upp- 
höjande i ämbeten åtföljas af allas lyckönskan och fås afund, 
hvilkas aldrig i betraktande komna oskicklighet, med den mest 
oskyldiga enfaldighet, bringar fosterlandet i tusende olyckor». 

Hvad det lägre befälet vidkommer, var detta i allmänhet 
^odt, i synnerhet träffar detta omdöme flottans befäl. Sämst 
lottade i detta hänseende voro vargeringsbataljonerna, hvilka 
anfördes af de äldsta i tjänst varande officerarne inom arméen. 
Den vanliga svenska afundsjukan ökade emellertid icke det 

Björlin^ Finska kriget 1808 och 1809. 6 
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yngre befälets värde och användbarhet. Manskapet däremot, 
hvilket utom vargeringen var värfvadt, var i det hela taget 
godt och saknade icke öfning, hvilket man ofta har påstått, 
om än krigstukten lämnade åtskilligt att önska. — Sådant var 
tillståndet i allmänhet inom fästningens murar, då ryssarne 
närmade sig Helsingfors. 

Den 2 mars tidigt om morgonen inkom rapport till öf- 
verste Gutofski, som var kommendant i staden, att kosacker 
närmade sig på östra vägen. Då han, såsom han sedermera 
förklarade, icke i otid ville oroa borgerskapet och »icke äl- 
skade fjäsk», beslöt han att först se sin fiende, innan han före- 
tog sig någonting. Larmtrummorna fingo därför hvila. Men 
någon vidare rapport hördes icke af, förrän han fick se sin 
fiende, som utgjordes af fyrtio kosacker, hvilka för lösa 
tyglar sprängde in i staden. Dessa jagade den tappre kommen- 
danten hals öfver hufvud till en förspänd släde, med hvilken 
han i fullt sken begaf sig öfver till fästningen. Nu först slogs 
larm i staden. Men i stället för att sätta sig till motvärn 
flydde äfven bataljonschefen jämte de soldater, som höllo på 
att samlas, utåt isen. Endast vaktfolket bildade af sig själft 
sluten trupp och bjöd kosackerna modigt spetsen. Dessa 
svärmade från alla sidor omkring de flyende, hvilka h varje 
ögonblick lupo fara att helt och hållet afskäras från fäst- 
ningen. Då mötte dem kaptenen Krsemer. Med värjan i hand 
tvang han de främsta flyktingarne att stanna, hvarefter han, 
ordnande dem i sluten trupp, förde dem i skydd under fäst- 
ningens kanoner. Striden hade kostat svenskarne öfver sjuttio 
man i f ångna- Officerarne täflade sedermera sinsemellan uti 
att skjuta skulden till olyckan på soldaternas bristande öfning, 
då orsaken egentligen låg hos dem själfva. 

Eyssarne besatte nu Helsingfors, hvars förråd, som icke 
hunnit fullständigt undanföras, kommo dem mycket väl till 
pass. Efter några dagars förlopp blefvo de djärfvare och 
drogo sig utan att möta det ringaste motstånd ut på de uddar, 
som låge fästningen närmast. Sålimda fingo de alldeles till 
skänks tvenne viktiga fördelar öfver de försvarande: tak 
öfver hufvudet och större svårighet för dessa att oroa deras 
kvarter. Ty väl utkomna på uddarna dröjde icke ryssarne 
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länge, innan de där uppkastade batterier. Dessa anlades af 
dem visserligen endast för syns skull och voro lösligt hop- 
fogade af skanskorgar, flätverk och snö. Men detta kände 
man icke inom fästningen utan ansåg, att det varit myc- 
ket lättare att hindra ryssarne från att sätta sig fast 
på så nära håll än att fördrifva dem därifrån. Eyssarne å 
sin sida gingo oför^kräckt vidare. Med sina små fältkanoner 
öppnade de oförtöfvadt eld mot fästningens grofva kanoner. 
På kvarnar, förråd, boningshus, med ett ord på alla bygg- 
nader, som de sågo inom längsta skotthåll, sköto de, om ock 
blott på måfå. Cronstedt vardt alltmera orolig för den 
häftiga elden, som han ansåg vara inledningen till en all- 
män stormning. Han lät föra snart sagdt hvarenda kanon 
i fästningen tili valls, och antalet af dem, som funnos där, var 
dock tre gånger större' än béhof vet. AHa skulle de skjuta 
allt hvad de förmådde. Härigenom minskade.s det från början 
rikliga krutförrådet på några få dagar till hälften. Rädd 
att öfverrumplaé^ befajlde han äfven, att. hela besättningen 
natt som dag skulle bevaka vallama och såga upp isgraf- 
var, hvartill endast högst en tredjedel varit af nöden. Här- 
igenom uttröttades manskapet, och den redan från början 
svaga krigstukten lossnade i alla fogar. 

Det är numera bekant, att ryssame fullkomligt väl kände 
till dessa inre förhållanden. I samma stund som Cronstedt 
började vackla och gi^va sin förtviflan luft i ord, infann sig 
också en parlamentär från ryska sidan. Denne hade sken- 
bart den allra oskyldigaste förevändning. Under den starka 
kanonaden från fästningen hade några kulor fallit ned på 
gatorna i Helsingfors. Detta ansåg den ryske generalen vara 
stridande mot krigsbruket. Ryssarne behöfde för öfrigt Hel- 
singfors för att kunna bo någorlunda trefligt. Han hotade 
därför genom parlamentären att bränna både Helsingfors och 
Abo, om fästningen fortsatte att oroa de ryska kvarteren. 
Cronstedt, rörd vid tanken på de lidanden, som invånarne 
till äfventyrs skulle få vidkännas, om han icke samtyckte, lof- 
vade att icke skjuta ett enda skott vidare mot Helsingfors. 
Om han närmare känt till f örhållavudena, hade han visserligen 
bort förklara sin stora tacksamhet mot ryssarne, därför att 
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de ville godtgöra, hvad han uraktlåtit, och med egen hand 
förstöra sina kvarter, i ett luftstreck, som ännu i medlet af 
mars bjöd på 30 graders köld. Parlamentären hade äfven 
haft med sig bref och tidningar, hvilka sistnämnda, som 
voro enkom af ryssarne tryckta för ändamålet, innehöllo 
de mest öfverdrifna redogörelser för ryska härens framgångar 
i norra Finland och Sveriges vanmakt. Dylika postförsändel- 
ser inkommo sedermera tämligen regelbundet. De kallades: 
»militärisk artighet». 

En annan list, som ryssarne använde och som i synnerhet 
f öl skräckte Cronstedt, var att utsända ett större antal fältkano- 
ner pä isen, hvilka från alla sidor sökte närma sig fästningen. 
Deras uppträdande var någonting högst ovanligt, som ingen 
förr hört talas om. Murarna befunnos genast af flera högre 
officerare vara alldeles för låga. Det var en Försynens un- 
deibara nåd, sade några af dem åt soldaterna, att icke liela 
besättningen redan var dödad eller sårad af en dylik fiende, 
ja, det förbjöds till och med på order, att vallpikarna finge 
förvaras på vallarna, för att de icke onödigtvis skulle reta 
ryssarne, när dessa en vacker dag stormade verken och finge 
se dem ligga där. Man tyckes ej hafva haft den allra minsta 
föreställning om, hvad det var för skillnad i kraft mellan rys- 
sarnes 47 små fältkanoner och fästningens 2,100 grof va kano- 
nei', af hvilka 900 redan lågo skjutfärdiga på vallama, eller 
det orimliga uti att anfalla en jämnstark fiende, som stod 
bakom Sveaborgs vallar och kunde förfoga öfver ett för den 
tidens förhållanden ovanligt talrikt artilleri. 

Den 17 mars hade ryssarne skjutit det första skottet mot 
fästningen. Eedan den 3 april vardt Cronstedt så intagen af 
en stormnings fasor, hvilka Jägerhorn efter bästa förmåga ut- 
målat för honom, att han gaf efter för dennes enträgna råd 
och samtyckte till ett möte med den ryske öfverbefälhafvaren. 
Man har länge trott, att de kvinnor, som funnos i Cronstedis 
omgifning. hade skulden för att Jägerhorn med dylika skäl 
fick makt öfver honom, jnedan från annat, håll påståtts lika 
l>estämdt, att de fruar, »som ej voro i f ästn;ingen, skadade mera 
än de, som voro där». Det är numera uppdagadt, att de sist- 
nämnda haft rätt. Kaptenskan Helena Charlotta Reuter- 
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skiöld, dotter till öfverstelöjtnanten de Frese i samråd med 
andra officersfruar, bland andra öfverstinnan Brunow, fri- 
herrinnan Sofia Hjärne samt dennas ogifta syster Carolina Gus- 
tafva, hade, sedan kommendanten gif vit ryssarne anvisning på 
deras adresser, ifrigt arbetat »på fredens återställande» och där- 
vid visat en utomordentlig passion för kejsardömet. Den först- 
nämnda erhöll också i sinom tid en stor rysk statspension för 
ja, vi kalla ännu det »fredsverket» här i Sverige för lands- 
förräderi. Sedan fru Eeuterskiöld ett par gånger, företrädd af 
en rysk trumpetare, varit ute vid Sv^eaborg, kom den 21 mars 
på morgonen hofrådet Jffagelström dit som parlamentär. Må- 
hända var redan då en del officerare, såsom Buxhövden skrif- 
ver, »förberedda». Och några dagar senar)e följde efter Hagel- 
ström ryske ingeniörgenerAlen van Suchtelen. För denne, 
som var en skicklig officer och slipad underhandlare, var det 
icke svårt att, tack vare Jägerhorns odh. ändra af -honom 
på lika sätt vunna förtrognas upplysningar . och rapporter, 
helt och hållet öf ver lista . Cronstedt. Dénlie var heJt säkert i 
grund och botten alltför hederlig och rättskaffens för att utan 
vidare ingå på en dagtingan. Något sådant sattes dilrför icke 
heJler i fråga vid det första mötet. Den ryske generalen talade 
endast om det tröstlösa i Sveriges politiska ställning, om ko- 
nungens oefterrättliga politik — hvilken åsikt Cronstedt full- 
komligt gillade — , om den skada, som Finland rönte af kriget, 
och om hans kejsares oändliga välvilja. Kunde man blott 
erhålla stillestånd, skulle nog förhållandena snart ändras och 
fred vinnas utan vidare blodsutgjutelse, hvilken kejsaren 
så högt beklagade. Äfyen detta var Cronstedts mening. 
När han så återkommit till fästningen, började Jägorhorn 
öfvertyga honom om behöfligheten, för att icke säga nödvän- 
digheten, af ett stillestånd. Detta skulle endast vara till fördel 
för de försvarande. Det vore ju till och med en ypperlig 
krigslist, ty under stilleståndet kunde folket bättre öfvas, am- 
munitionen sparas, och, när krigstillståndet åter började, skulle 
hafvet bryta upp pch den svensS^^-engelska flottan segla in i 
hamnen. Dessa skäl vägde mycket för Cronstedt, som ansåg, 
att fästningen hvarje ögonblick kunde stormas. Han samman- 
kallade sitt krigsråd och framställde inför detsamma ett för- 
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slag till stillestånd. Något, ehuru ringa, motstånd mötte. 
Besinningstid äskades. Cronstedt beviljade uppskof till föl- 
jande dag. Då krigsrådet ånyo sammanträdde, ansågo flera 
ledamöter, att de villkor, som ryssarne uppställt, voro för 
hårda. Sålunda hade dessa fordrat, att, om icke fem svenska 
krigsfartyg inlupo i hamnen före den 3 maj vid middagstiden, 
skulle fästningen öfverlämna sig utan motstånd, underför- 
stådt hvarken flera eller färre. Vidare hade de äskat såsom 
pant de flesta utanverken på de mindre holmarna. Men Cron- 
stedt förklarade, att han ansåg, att ett stillestånd äfven på 
dessa villkor icke borde förkastas. Utanverken kunde ju åter- 
tagas utan alltför stor svårighet, och enligt en gammal jour- 
nal, förd af öfverstelöjtnant Virgin, hade denne i sexton års 
tid hvarje vår kunnat den 3 maj sjöledes flytta ut till sitt 
sommarnöje i skärgården, hvadan hjälp af stora flottan vid 
denna tid med skäl kunide väntas. »Somliga talade — som- 
liga tego.» Med »imponerande öfvertygelse» utbrast Cronstedt 
sltitligen: »Mina herrar, jag är hvarken feg eller lejd, men 
jag finner intet annat medel att hålla fästningen Kungl. 
Maj: t och riket till hända än att ingå i propositionen.» Han 
vacklade dock ännu i sin öfvertygelse för de skäl, som ytter- 
ligare anfördes. Men Jägerhorn var icke förgäfves tillstädes. 
Efter att hafva uppbjudit hela sin förmåga att stödja Cron- 
stedts förslag utbrast han' slutligen hånande: 

»Godt! vi skola då låta begrafva oss under gruset af 
fästningens ruiner, men herr öfversten, menande Gutofski, 
blifver Kungl. Maj: t ansvarig för följderna, om vi ej nu 
embrassera propositionen, hvarigenom dock fästningen kan 
bibehållas till öppet vatten och secours från Sverige hinner 
ankomma.» Intrycket af hans patos förhöjes, om man tänker 
sig, hvilket numera synes vara ställdt utom allt tvifvel, att 
hans vän Gutofski också var vunnen eller köpt af ryssarne 
och endast pratat emot konventionen för att blanda bort 
korten, samt att Jägerhorn därom var fullt underkunnig. 

Sedan Cronstedt ännu en gång erinrat, att Sveaborgs 
fästning vore anlagd för att, ifall landet eröfrades, »som nu 
beklagligen händt!» hålla förbindelsen så länge som möjligt 
öppen med Sverige, förklarade han, att han just af denna an- 
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ledning ansåg sin plikt vara att förorda konvention. Där- 
efter återkom han ännu en gång till Virgins journal. Detta 

I oaktadt äskade några fortfarande votering. »Det är led- 
samt», inföll då Cronstedt. »Man följer sin plikt och siii 
öfvertygelse och får oftast motsägelser. Hvilket är bättre, 
mina herrar, att se fästningen förr gå öfver eller att bjuda 

j till att så här frälsa henne ? Någon af herrarne, som kan 

I göra bättre, må afsluta med ryske generalen. Jag gör mig 
då sjuk.» 

»Detta verkade den största sensation på alla», säger ett 
ögonvittne, »så mycket mer som amiral Cronstedt alltid varit 

I älskad, estimerad, trodd och lydd.^> Hans förslag antDgs där- 
för utan votering och utan att ens protakoll uppsattes, som 
reglementet påbjöd; två dagar senare, den 6 april, ingicks 
på ön Lånnan ett fördrag .med ryske generalen,* alldeles så- 
dant som denne föreslagit'. Kyssarna .,t;:pdde ^ fctiappast hvad 
de sågo, när de utan strid fingo besätta de viktiga utan- 
verken på Långörn, östra <)ch västra Svartön saijj;t fort Lö- 
wen. Belägringen hade endast kostat dem några få man i 
döda och sårade- Besättningen i fästriiiigen hade förlorat 
6 döda och 32 sårade, hvarför förlusten kan kallas ringa 
eller nästan ingen. Fästningen, så när som på 1,585 fönster- 
rutor, var oskadad, tiSots att ryssarne inkastat 425 bomber, 
271 brandkulor, 400 granater och 469 »kalla kulor». 

Cronstedt var nu kommen på det lutande plan, på hvilket 
han skulle glida ner till fullständig undergång. Det torde 
numera också vara klalrgjordt, att han insåg detta, samt att 
han aldrig, som många trott, i början haft för af sikt att, 
innan stilleståndet ginge till ända, bryta detsamma för att 
med vapen i hand söka försvara fästningen, tills det blef 
öppet vatten. Han hade också tillräckligt godt militäriskt 
omdöme för att kunna förstå outförbarheten af det värf 
han genom stilleståndsfördragets ingående med vett och vilja 
ålagt sig. Det skulle visserligen varit svårt för fienden att 
hålla sig kvar på de utanverk han nu fått tillåtelse atti be- 
sätta, om elden öppnats mot dem från alla de högre liggande 
hufvudverken. Men för att fördrifva honom från utanverket 
på Långörn och utanverken på östra och västra Svartön 
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hade stormning af dem måst ske, och med de icke krigs vana. 
trupper, som Cronstedt hade under sitt befäl, skulle detta 
varit ett vanskligt företag och betydligt mycket osäkrare än 
att — såsom han från början bort göra — inskränka sig till 
att i lugn och ro försvara vallarna mot stormning. 

Näi* därför stilleståndet närmade sig sitt slut och hafvet 
fortfor att ligga fruset, så långt ut som blicken kunde nå, 
försjönk Cronstedt till den fullkomligaste overksamhet. Med 
hvarje dag förmörkades utsikten till en ändring af det 
sorgliga öde, som väntade honom och hans underhafvande. 
Ingen tillräckligt djärf man steg upp och tog makten ur 
hans händer. Det jäste visserligen i de djupa leden, men 
det strider så mycket mot en krigsmans plikt att uppresa sig 
mot öfverordnade, att det skall vara i högst ovanliga fall,, 
som en dylik uppresning förekommer. Däraf kom det sig,^ 
när den 4 maj grydde, att Sveaborgs undergång var gifven. 

Cronstedt höll sitt löfte till ryssarne. Något svenskt krigs- 
skepp var ej i sikte. Därför utmarscherade redan på eftermid- 
dagen samma dag den första afdelningen af besättningen ur 
fästningen. Den utgjorde knappast några hundra man, ty 
ryssarne vågade icke låta hela styrkan, nära 7,000 beväpnade 
svenskar och finnar, på en gång nedlägga sina vapen inför 
de 800 ryssar, som paraderade. De uttågande soldaterna, säga 
åsyna vittnen, hade blygselns rodnad på kinderna och tårar 
i ögonen, då de inför detta fåtal fiender måste fälla sina 
svenska fanor. Många bröto också i sin förtviflan sönder 
sina vapen, hellre än att lämna dem ifrån sig. Men nu var 
det för sent att göra motstånd . Den starka fästningen var 
redan i ryssarnes hand, och dessa gingo så långt i sitt öfver- 
mod, att de skilde de försvarande i tvenne hopar, i finnar 
och svenskar, liksom icke dessa ännu varit ett och samma 
folk. Det var en skillnad, som de sedermera icke så noga 
iakttogo, då Åland och en del af Västerbotten vid freds- 
slutet lösrycktes från Sveriges gamla bygd. 

Med allt skäl kunde ryssarne fröjda sig och sjunga seger- 
sånger kring Ehrensvärds graf. Utom hans väldiga skapelse,^ 
de stolta fästningsverken, funno de i hamnen större delen af 
skärgårdsflottans finska afdelning, 88 fartyg, utom' mindre far- 
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koster. Cronstedt hade icke kommit sig för med att upp- 
bränna dem, af rädsla, såsom han sade, att skada — fäst- 
ningen. Omkring 2,000 kanoner, stora förråd af krut, kast- 
kroppar samt vapen och födoämnen f öllo äfven i ryssarnes 
händer. Dessutom vunno de mycket endast därigenom, att 
den styrka, som de måst använda till fästningens inneslutning, 
DU kunde nyttjas på annat håll. Men viktigast af allt var, att 
Finlands återtagande af svenskarne var otroligt mycket för- 
svåradt, ja, under Gustaf Adolfs ledning, kunde man påstå, 
nästan omöjligt. 

Den svenska allmänheten, hvilken först flera månader se- 
nare fick höra något bestämdt om Sveaborgs sorgliga öde, 
ville icke i förstone riktigt sätta tro till berättelserna. När 
längre fram intet tvifvel om deras sanningsenlighet kunde fin- 
nas, tänkte man sig, såsom den enda möjliga förklaringen, att 
Cronstedt varit en för Tyska penningar köpt^ förrädare. Att 
guld användes af ryssarne för att inkoriima båder till Svartholm 
och Sveaborg, är också alldeles säkert; Men om största delen 
af det, som disponerades för ändamålet, liksom imd-er fredsslu- 
tet i Nystad 1721, stannade kvar på 'deras egen sida,,iftr däremot 
icke fullt kändt. Att Cronstedt af ryske kejsaren efter freden 
fick ett årligt underhåll för sin återstående lif stid, bevisar icke 
mycket, ej heller den ersättning han tillerkändes för lidna för- 
luster under kriget. Med eller mot sin vilja hade han gjort 
ryssarne en så stor tjänst, att den, äfven utan att något därom 
på förhand aftalats, borde försäkra honx)m om deras ständiga 
gunst. Men förrädisk är icke blott den handling, som här- 
ledes af vinstbegär. För Cronstedt gällde endast krigslagar- 
nas bud, som förbjöd honom att »utan högsta nödfall, så- 
som då yttersta hungersnöd tränger, då all ammu- 
nition är förskjuten, då alla utvägar till värn äro 
betagna och allt hopp om undsättning är försvunnet», 
uppgifva den fästning, hvars kommendant han var. Han gjorde 
det nu — likgiltigt af hvilken orsak — och var således straff- 
bar till lif, ära och gods. Man kan invända, att Cronstedt 
icke var den ende skyldige. Äfven hans omgifning hade sin 
stora del i brottet, fastän man, i synnerhet i Finland, sökt 
vältra mycket af skulden från dem på Cronstedt. Hade de 
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intrigörer, som fingo Cronstedt »förvisad till Sveaborg», kunnat 
inse blott en del af allt det onda de gjorde, när de med 
sina dikter beröfvade honom Gustaf Adolfs nåd, hade de 
säkerligen betänkt sig mer än en gång. 

Efter krigets slut tillbragte Cronstedt tolf långa, dystra 
år i enslighet på en liten egendom i Finland. Hans lif, så 
lofvande i ungdomen, så ärofullt i mandomen och så sorgligt 
i ålderdomen, utslocknade ändtligen den 7 april 1820. 



Ryssarne intaga Åland men fördrlfvas därifrån. 

Vid samma tid som de första dunkla ryktena om en 
stor olycka vid Sveaborg nådde moderlandet, kommo apadra 
ännu mer oroväckande från närmare håll. Gottland, hette det, 
var redan eröfradt af ryssarne och af dem förklaradt för ett 
ryskt landskap, och rädda landtbor försäkrade med en mun, 
att kosacker redan visat sig ute på skären i Roslagen, ja i 
den uppskrämda inbillningen hade 'man till och med sett dem 
i närheten af Uppsala. H varje timme väntade man i Stock- 
holm, att ryssarne skulle visa sig utanför tullarna. Invånarne 
packade in sin egendom för att sända den till det inre af 
landet, och hof vagnarna, som skulle föra den kungliga faniil- 
jen från hufvudstaden, voro redan framkörda. Faran var 
också icke långt borta. Då ryska hufvudhären vid Tavaste- 
hus hade vikit af mot norr för att förfölja Klingspors här, 
hade en afdelning af densamma, såsom nämndt är, tagit vägen 
åt Abo, som då var Finlands förnämsta stad. Inga svenska 
trupper funnos där i närheten, utom en afdelning af skärgårds- 
flottan, hvilken uppbrändes vid underrättelsen om fiendens 
närmande. Denne inryckte därför utan motstånd i staden och 
besatte samtidigt befästningarna på Hangöudd. Några dagar 
senare öfvergick öfverste Vuitsch med 700 man kosacker och 
jägare till Åland. Härigenom fingo ryssarne endast fem mil 
öfver det frusna Alandshaf till Roslagen. 



KTSSAUNE INTAOA ÅLAND MEN FÖRDRIFVAS DÄRIFRÅN. 91 



Att Stockholm var deras mål redan vid denna tid, är utom 
allt tvifvel. När de inföUo öfver gränsen, hade de visserligen 
högt förkunnat, att infallet endast skedde för att tvinga 
Gustaf Adolf att bryta förbundet med England. Sedan detta 
lyckats, skulle de åter såsom goda vänner draga sig tillbaka 
till sitt eget land igen. Men de oväntade framgångar, som 
följt deras vapen, hade snart ökat kejsar Alexanders eröf rings- 
lust. Därtill kom, att Gustaf Adolf, vid underrättelsen om 
deune hans frändes trolöshet, i vredesmod arresterat hans 
sändebud Alopaeus i Stockholm. Denna gärning togs nu 
af Alexander till förevändning att formligen förklara Sverige 
krig, som skedde den 28 mars 1808, och redan den 1 april 
utfärdade Alexander till allt Finlands folk en kungörelse, 
hvari han med krigets rätt förklarade det för evig tid vara 
förenadt med Ryska riket samt kräfde af detsamma allmän 
tro- och huldhetsed. Ja, snart var det icke fråga endast om 
de sex finska länen. Underrättelsen om fransmännens till- 
ämnade landstigning i Skåne och om det allmänna missnöje, 
som rådde i Sverige med anledning af Gustaf Adolfs åt- 
gärder, hade kommit kejsar Alexander att tänka på hela 
Sveriges delning. Han hade därför skrifvit till sin öfver- 
befälhafvare i Finland, Buxhövden, och frågat honom, om 
lian ansåg det möjligt att med 12,000 man gå fifver från 
Abo till Roslagen. 

Detta hade skett redan i slutet af mars månad, då ett 
stort antal ryska trupper ännu var upptaget af Sveaborgs be- 
lägiing. Svaret hade därför utfallit nekande, då Baxhövden 
hade ansett, ,att tillräckliga, stridskrafter icke f unnos till hands. 
Huru företaget skulle hafva utfallit, om finska håren i norr 
icke vid samma tid ändtligen lyckats slå sina motståndare 
vid Siikajoki och Revolaks, torde vara ovisst. Såsom en in- 
ledning till detsamma var det emellertid, som den nyss nämnda 
iandstigningen företogs på åländska öarna. 

Denna ögrupp, hvilken framskjuter ur den finska skär- 
gården' fem mil nära svenska kusten, utgör es af ett stort antal 
större och mindre skär och öar. Den största bland dem kallas 
Åland. Sönderskurna och sargade af otaliga vikar, liksom 
hafvet endast med motvilja tilläte dessa brustna landstycken 
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att höja sig öfver vågorna, ligga de andra öarna rundt om- 
tring hufvudön. På andra sidan om »Delet» ligger Kum- 
lingeön och, ännu längre i nordost, Brändön. På samtliga 
öarna fxumos, enligt 1808 års folkräkning, 13,134 människor, 
alla svensktalande. 

Då öfverste Vuitsch besatte Åländska öarna, förlade han 
liufvuddelen af sin styrka till Kumjinge och nästan hela åter- 
stoden under majoren von Njöidhardts befäl till Åland. 
Endast en mindre afdelning sändes ut till det aflägsna 
Brandö. Neidhardt tog sitt högkvarter i Strömsviks herrgård, 
midt på Åland, i närheten af Finströms kyrka. Något längre 
43öder ut förenade sig vägar från öster, väster och söder. Den 
från öster kom ifrån Kastelholm, den ifrån söder från Jomala 
kyrka och den ifrån väster från Hammarlands och Ekerö 
kyrkor. Vid föreningspunkten hade den östra vägen nyss gått 
öfver ett bredt sund. Stället kallades Färjstaden. Längs alla 
dessa vägar splittrade Neidhardt sin styrka, soni inkvarterades 
på bondgårdarna vid sidan om desamma. 

Invåname fingo nu veta, hvad det ville säga att pläga 
främmande herrar. Tvångskjuts och dryg gästning voro de 
minsta af de nya pålagorna. Det svenska sinnet böjde sig 
också endast till en tid under oket. En dag påbjöd Neid- 
hardt, att enhvar, som ägde skjutvapen, skulle lämna dem 
ifrån sig, hvar jämte det skulle åligga allmogen att inom ett 
dygn hafva utrustat och utsågat genom isen; alla större fartyg 
till öppet vatten. Den sista befallningen var i synnerhet svår 
om ej omöjlig att efterkomma. Folket samlade sig väl på 
åtskilliga ställen af kuste^n för att under ledning af sina läns- 
män och fjärdingsman söka öppna väg för de fartyg, som på 
denna korta tid verkligen kunde hinna att göras i ordning. 
Men arbetet med utsågningen misslyckades nästan öfver allt. 
För att påskynda detsamma hotade ryssarne att skära öron 
och näsor af alla dem, som icke med all ifver hörsammade 
deras påbud, och sända de mest tredskande till Sibirien. 
Denna hotelse hade dock en helt och hållet motsatt verkan 
än den de väntat sig. Den återväckte nämligen med en säll- 
sam styrka i ålänningarnes minne de hemska berättelserna 
från »den stora flyktens» dagar, under Karl Xlirs tid, som de 
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hört i sin bamdom. Alla mindes de någon fasansfull till- 
dragelse ifrån den tid, då ryssarne förra gången sköf lade deras 
fädernehem och misshandlade kvinnorna till döds i ladorna. 
Alla öama stodo då i sju år folktomma. Bekymrade råd- 
gjorde de äldsta inom hvarje socken om hvad som var att 
göra. Detta hörde den liflige länsmannen Arén, och han var 
icke sen att föreslå dem att sätta hårdt mot hårdt och drif va 
bort ryssarne eller, om det ville sig väl, taga dem till fånga. 
Hans ord var likt gnistan, som tänder krutfjärdingen. Ad- 
junkten i Finströms församling. Gummerus, understödde ho- 
nom och ställde sig själf vid hans sida såsom medhöf vitsman. 
Gummerus var en vältalighetens man, som också förstod att 
underhålla den eld, som Aren tändt i deras bröst. Han visade 
dem i lifliga färger den fara de utsatte sig för men manade 
dem äfven att modigt gå den till mötes. Den värme han 
lade i sina ord, då han talade om den enskildes plikt mot 
konung och fosterland, gjorde ett märkibart intryck på för- 
samlingen. Budkaflar utsändes till de andra socknarna, och 
redan samma kväll drog en skara af 100 finströms-karlar, 
till större delen väpnade endast med hvässade tallstörar, fram 
åt vägen mot Strömsvik för att söka fånga ryssames chef. 
I spetsen för det underliga tåget redo Aren och den hög- 
växte Gummerus, den senare i prästerlig dräkt med en lång 
ryttarsabel hängande vid sidan. 

Vid framkomsten till Strömsvik funno de emellertid icke 
Neidhardt där. Han hade lyckats undkomma genom flykten. 
Lyckligtvis hade Aren, innan tåget anträddes, vidtagit det 
försiktighetsmåttet, att han låtit en mindre styrka marschera 
till Pärjstaden, där, såsom nämndt är, vägar från skilda håll 
förenade sig. Här fångades nu den ena ryska afdelningen 
efter den andra, då de skyndade sig till det gemensamma 
samlingsstället. Äfven i de andra socknarna voro bönderna 
snart herrar. Den hetastfe striden stod på Töftön, dit en del 
ryssar flytt undan. 

Ändtligen upptäcktes äfven Neidhardt i södra delen af 
ön. Han lyckades dock komma undan ännu en gång, där- 
igenom att bönderna icke ville skjuta på honom för att icke 
råka skjutsdrängen, som oupphörligt ropade åt dem, att han 
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var en god svensk. Men efter att under två dagar liafva 
irrat omkring i skogarna utan föda måste slutligen äfven 
Neidhardi gifva sig fången. Därmed var det egentliga Alånd 
befriadt. Ofver 200 ryssar hade de modiga bönderna tagit 
till fånga. 

Ännu återstod dock för dem det farligaste värfvet, eller 
anfallet mot Kumlinge, där Iden ryske öfverbefälhafvareu 
Vuitseli uppslagit sitt högkvarter, ty han omgafs' af öfver 400 
man krigsvana soldater. Till lycka för ålänningarne syntea 
då i fjärran ute på hafvet den svenska flaggan svaja från 
trenne små örlogsfartyg. De utgjorde en liten flottilj, under 
befäl af löjtnant von Kapfelman, hvilken afsändts till de 
åländska öarna för att rensa dem från fiender. Den 8 maj om 
kvällen ankrade Kapfelman vid Kumlinge. Därvarande ryssar, 
som anat, att det 'ej stod rätt till på Åland, hade redan 
börjat sköfla i bondgårdarna samt hade hotat kvinnorna att 
efter gammal sed bränna dem inne, om icke deras män ge- 
nast kommo åter från skogarna och hjälpte dem att gå till 
sjöss. Vid Kapfelmans ankomst voro de dock fogligare. Hän 
af slöt ett stilléstånd, med •villkor att de skulle gifva sig 
fångna, om de icke på åtta dagar finge förstärkning från 
Finland. Därjämte förbundo de sig att under denna tid icke 
lämna ön. Men icke fullt ett dygn höllo de denna öf verens- 
kommelse. Eedan följande morgon sökte de imdkomma från 
östra stranden af ön ;medelst flottor och mindre ökstockar. 
Kapfelman ansåg sig nu frikallad från af talet och lät en 
af sina båtar jaga dem tillbaka i land. Samtidigt sände han 
bud öfver till Åland pfter hjälp. Gummerus fick detta bud 
några timmar senare och skyndade genast att på nytt samla 
sina skaror. Efter att hafva på gammalt svenskt vis för- 
rättat bön gick han ombord med dem på några skärgårds- 
båtar, som Ined fulla segel snart närmade sig Kumlingeön. 
De ryska strandposterna öppnade eld, så snart hans båtar 
kommo inom skotthåll, men de raska bonddrängarne hoppade 
hurtigt ned från bogspröten på strandklipporna. Två dödades 
visserligen, men fartygen fastgjordes emellertid, hvarefter 
Gummerus själf gick i land med sina 450 man. Kapfelman 
försåg dem nu, så långt hans tillgångar medgåfvo, med gevär 
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och patroner samt lät äfven landsätta två små kanoner, hvilka 
lades på underredet af vanliga arbetsvagnar och sköttes af 
några volontärer från fartygen. 

Klockan var 2 efter middagen, då Gummerus, efter att. 
hafva nedkallat den högstes välsignelse öfver sig' och sitt folk, 
gaf tecken till anfalL Fyra man högt stormade det fram. En- 
hvar, som svek, så hade de svurit, skulle af de andra få 
saklöst skjutas för pannan. Ryssarne veko och förföljdes imder 
jämn eld till Kumlinge jby. De voro redan osäkra och vill- 
rådiga om hvad de borde företaga. Deras anförare spisade 
nämligen middag i prästgåriden och hade icke ansett det löna 
mödan att själf leda försvaret. När skott växlingen började, 
hade han visserligen rest sig från bordet för att åse striden, 
men prosten hade lugnat honom med den förklaringen, att 
hans fiender endast vore en hop väpnade bönder, med påkar 
och störar, som intet ondt kunde göra. 

Ehuru lyckan alltså tycktes följa ålänningarne, skulle det 
dock helt säkert hafva varit ganska svårt för de oöfvade 
skarorna att taga byn med storm, såvidt icke de små kano- 
nerna nu kommit dem yerksamt till hjälp. Dessa små tin- 
gestar framdrefvo nämligen sina kulor med sådan kraft, att 
de nådde ända fram till prästgården. Den där varande vak- 
ten skingrade sig i förskräckelsen, och Vuitsch rusade upp 
från bordet på det högsta förvånad. Troende sig anfallen 
^f verkliga svenska trupper, ryckte han hastigt till sig bord- 
duken och skyndade ut genom, dörren samt fram åt vägen. 
Vid hans åsyn slutade striden, ty ryssarne, som sågo under- 
kastelsetecknet i sin anförares hand, nedlade genast sina 
vapen. Hela hans styrka, uppgående till 3 officerare och 452 
man, togs därför af bönderna utan vidare strid till fånga. 
Ålänningarne hade endast förlorat 3 döda och 3 sårade. På 
Brandö togo de dagen därefter ytterligare 5 officerare med 
89 man till fånga, hvarjämte ett rikt byte gjordes och där- 
ibland 6 till 7 påsar silfverrubler. 

Fångarne fördes sedermera till Stockholm, där Aren på 
slottets stora borggård af Gustaf Adolf fick mottaga medaljen 
för tapper het i fält. 
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»Jag Önskar», sade konungen, då han räckte honom den- 
samma, »att enhvar af mina undersåtar vore af samma tanke 

, med denne mannen, då vore åtminstone min börda lättad!» 
Äfven Gummeyus, den egentliga själen i folkresningen, fick 
pryda sin prästerliga kaftan med tapperjietsmedaljen i blå: 
gult band. 

Resningen hade dock icke förlupit utan oordningar. De 
själfrådiga bönderna hade bland egna förmögnare landsmän 
skapat en tämligen godtycklig näfrätt, och flera välför- 
&edd«i källare och visthus hade fått sitta grundligt emellan 
under de dagar, då ryssarne efterspanades. Men samtiden 
förlät dem. De voro ju inga krigsbildade soldater. Deras 
f ester l^^ndskärlek och offervillighet i farans stund fördunklade 
allt annat. Det lefde ändå, tröstade man sig, svensk manna- 
kraft kvar i de gamla bygderna, och ålänningarnes bragder 
prisades om och qm igen, för att man, med lofsången öfver 

,- deras segrar i det lilla, riktigt grundligt skulle kunna utplåna 
det sorgliga minnet af det väldiga Sveaborg och dess snöp- 
liga undergåDg. 



r 



Gottiand tages af ryssarne men befrias. 

Fredagen den 22 april, »då hafsdimman slog upp», öfver- 
raskades några fiskare utanför Bone fiskeläge vid åsynen af 
nio främmande krigsfartyg. De kommo snart underfund med 
att de voro ryska och skyndade att tända vårdkasarna. Från 
Bone kyrka började larmringningen öfver ön. Det värnlösa 
landtfolket greps af den största förskräckelse. Många flydde 
från hus och hem samt medtogo eller nedgräfde i jorden sin 
bästa egendom. På flera ställen samlade sig andra mera 
modiga bönder för att väpna sig med högafflar, liar och 
andra nödvapen. Dagen gick till ända, men äfven under 
nattens mörker fortforo klockorna att utsända sitt hemska 
ljud öfver det nyss så lu| 

Emellertid h8uj[e^?^©flrtie^tt6iM©a^^^ trupper. livad 
de funjio matnyttigij^^graniM ik i afa f rfe cAf larfiMQgsstället togs af 

Björlin, Finska iMit PilÖ Sl^lieiOncl Or^MC^ ", IJ 7 
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dem genast i anspråk, medan bönderna tvxmgos att skjutsa 
deras tross och kanoner fram åt Visby. I denna stad rådde 
endast modlöshet. Den nära åttioårige vice landshöfdingen 
Erik af Klint, en ärans man, ville »i Guds namn kämpa 
striden». Han tänkte förmodligen sjåsom Klercker: att dö vore 
allas lott, men att dö med heder för fosterlandet vore endast 
en sällspord lycka för få. öfverhopad med böner af de klen- 
modiga att i stället söka vinna fiendens nåd och skonsamhet, 
måste han dock slutligen låta sin åsikt vika. Inga trupper, 
knappast ett dugligt gevär funnos på ön, och motstånd 
skulle endast väcka fiendens förbittring. Under sin färd till 
ryssarnes landningsställe befallde därför Klint, att de redan 
samlade hoparna skulle draga hemåt i frid, hvarjämte han 
sände bud öfver till fasta landet efter hjälp, och efter fram- 
komsten till Kone afslöt han ett fördrag" med den ryske öf ver- 
befälhaf våren Bodis do, hvilken tog Gottland »i evärdelig 
besittning» för ryske tsarens räkning". 

Då ryssarne komlmo till Visby, inrättade de sig all- 
deles som om Gottland skulle varit ett af deras gamla land- 
skap, öns styrelse ordnades fullkomligt efter rysk sed. 
Skatterna uttogos och indrefvos på samma sätt som i de 
ryska guvernementen. Visby stad måste hvarje vecka lämna 
åt de ryska trupperna 4,000 skålpund kött och 384 kan- 
nor brännvin, utom all annan föda, samt därjämte foder åt 
100 hästar. Hemska rykten kringsmögo, att ryssarne äm- 
nade bränna staden, hvarför vatten ständigt hölls i bered- 
jskap i tunnor och kar på vindarna. Sömn kom sällan i 
fråga. Inkvarteringen och den dagliga vakthållningen tryckte 
allt hårdare stadsfolket, hvars bekymmer och oro icke min- 
skades, då ryssarne en dag med trummor och trumpeter för- 
kunnade Sveaborgs fall och Finlands eröfring. Hvem kan 
därför beskrifva invånarnes glädje, då en dag ett annat rykte 
spred sig, att svenskarne voro i antag? 

Den 16 maj sprängde en ung ryttare på en löddrig Läst 
fram åt vägen till Visby. »Jag bådar er fred!» ropade han 
åt höger och vänster till folket han mötte, hvilket med ängs- 
liga blickar hade sett honom komma sig till mötes. Han 
rycktes från hästen. Man riktigt famnade ur honom nyhe- 
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teraa, som i korthet voro, att en svensk flotta under amiral 
Cederströms befäl nyss förut landsatt 2,000 svenskar vid 
Östergarns hamn. Nu skyndade allt hvad lif och anda hade 
åt detta håll. De första svenska soldater, som möttes, voro 
Jönköpings jägare. Folket kunde icke nog hjärtligt visa sin 
glädje. Män och kvinnor gräto och omfamnade sina befriare. 
Det sistf. man ägde af mat och dryckesvaror utställdes längs 
vägarna och bjöds af fullaste hjärta. Och jägarne sjöngo: 

»Därpå fingo vi marschera allt intill Visby stad. 
Hvad ryssen månde fundera, det vet väl icke jag.» 

Ryssarnes funderingar voro nog icke de bästa. Några 
af befälet ville slåss till sista man, andra dagtinga. Efter en 
lång öfverläggning på rådhuset segrade slutligen de senares 
mening, och ryssarne gåfvo sig till fånga utan strid på 
villkor att få vapenlösa återvända till sitt hemland mot 
förbindelse att icke under ett år föra krig mot Sverige. 
Innan han for yttrade deras anförare, att Gottland var för 
Ryssland en lika viktig besittning som Finland och att han 
snart skulle återkomma. Den finska härens segrar i norr 
och fransmännens återtåg från Själland tvungo emellertid 
kejsar Alexander att uppskjuta verkliggörandet af sina er- 
öfringsplaner mot själfva Sverige. Därtill kom, att engelska 
kiigsskepp inlupo i Östersjön och förenade sig med de svenska, 
hvarigenom han tvangs att gömma sina fåtaliga skepp i de 
befästa krigshamnarna samt använda en ofantlig truppstyrka 
till sina kusters skydd. Något nytt försök till Gottlands 
eröfring blef därför icke af under detta krig. 



Sandels öfverfaller ryssarne vid Pulkkila. 

1 norden hade våren kommit. Snön smälte hastigt till 
vatten, som forsade ned från bergen. Bäckarna svällde till 
floder. Det var för naturen, liksom för folket, en brytningens 
men på samma gång en föryngringens, en hoppets tid. Sol- 
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da tern a sågo tranor, medan de exercerade på de torra kul- 
larna. Mellan trumhvirflarna hörde de småfåglarna kvittra 
i de ännu olöfvade trädstammarna öfver de smältande drif- 
vorna. Bedan tidigt i dagbräckningen hade de hört dem. 
sjunga för den återvändande solen. Själfva längtade de hän till 
det aflägsna hemmet, till den lugna undangömda stranden, 
där mången bland dem hade sina tankar. 

Men det dåliga föret hindrade alltjämt Klingspor från 
att fullfölja sina segrar. Åtminstone fann han i väglaget ett 
ständigt skäl till dröjsmål. Kärror måste uppköpas i stället 
för de hittills nyttjade slädarna. Äfvenledes saknade han till- 
räckligt höfoder. Under sex veckors tid ansåg Klingspor 
dessa skäl goda för att försvara en långsamhet i krigföringen, 
som nästan saknar sin like. Under dessa sex hela veckor 
togo hans trupper icke ett steg framåt ur sina kvarter i nej- 
den söder om Brahestad. Ryssarne lågo äfven stilla vid 
Gamla Karleby, väntande med mera skäl än Klingspor på 
sina förstärkningar. Och dagarna ^blefvo allt ljusare. Tål- 
modigt bidade soldaterna den stund, då de ändtligen skulle 
få höra trumman ljuda till uppbrott. Mellan exercistidema 
roadi) de sig i kvarteren på bästa sätt. Några slogo käglor, 
hvilka de tillverkat under fristundema. Andra kastade boll. 
Skämtande rådgjorde de sinsemellan, om de skulle fly öfver 
till ryssarne för att hämta mera tobak. »Under mitt fön- 
ster», fortsätter antecknaren i sin dagbok, »koka gubbarne 
som bäst gröt. En, del har sin redan färdig, och de föra 
slefvarna mycket manhaftigt.» 

Endast öfverste Sandels med sin brigad* fortsatte f ram- 
ryckningen. Johan August Sandels härstammade från en 
prästsläkt i Roslagen. Hans fader var den utmärkte mannen, 
bergsiådet Samuel Sandel, som 1772 adlats till Sandels; hans 
moder Katarina Elisabet Brandt. Sandels föddes den 31 
augusti 1764. Redan vid elfva års ålder tog han anställning 
vid artilleriet. Några år därefter kom han öfver till Finland, 



, * Bestående af 1 bataljon Savolaks' jägare, Vasa regemente, 3 kompanier 
af Österbottens och 1 bataljon af Västerbottens regemente, Kajana och Uleä- 
borgs bataljoner, samt dragoner och artUleri. En del af dessa trapper hade 
emellertid kvarlämnats i Ule&borg för att vapenöfvas. 
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där han först såsom kavallerimajor och sedan såaom bataljons- 
chef för en af honom värfvad infanteribataljon myckot ut- 
märkte sig under kriget 1788—1790. Efter dess slut Inford- 
rades han raskt, så att när 1808 års krig utbröt, han redan 
i flera år varit chef för Savolaks' värfvade jagar regemente. 

Sandele var i stridsvimlet mera beräknande än Adter- 
creutz men mindre snillrik än Döbeln. Tapper hade han alltid 
visat sig. Finnatne hade stort förtroende till honom. Hans oför- 
skräckthet, hans mången 
gång nästan lättsinniga 
mod, hvarom han sjalf 
var fullt medveten, och 
framför allt hans lycka, 
hade ofta, såväl nnder 
det förra kriget aom nu 
senast vid Leppävirta 
och Toiva^ slagit dem 
med häpnad och beund- 
ran, öfverste Sandels 
var också till det yttre 
en krigare, som måste 
väcka uppmärksamhet, 
hvarthän han än kom. 
Reslig, något styf, gick 
han utmed leden. Hans 
kftlla, lugna blick träng- 
de djupt i soldatögat. 
Och när kulorna började 
hvina, när hans lunder- 
läpp hängde», rösten blef bister och orden hvassa, då visste 
man, , att Öfversten ej var att leka med. Mellan drabbnin- 
'gama däremot ville han gärna hafva ett gladt lif och 
muntra lag. — Sådan var den man, h vilken nu började 
på egen hand ett tåg, som inom kort skulle föra de sven- 
ska fanorna på denna sida ända fram till den ryska 
gränsen. 

Inledningen till detta segertåg var öfverfallet vid Pulk- 
kila. Redan dagarna efter träffningen vid Hevolaks liade man 
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i svenska högkvarteret hört talas om en rysk trupp, som 
närmade sig på vägen öster ifrån mot Uleåborg. Styrkan upp- 
skattades af spioner till omkring 500 man. Sandels, som låg 
med sin trupp i Frantsila, när denna underrättelse kom, och 
således med sin brigad var närmast denna väg, beslöt att 
söka öfverraska ryssarne, innan de fingo kännedom om Bula- 
toffs öde vid Revolaks. Sedan han genom kunskapare ut- 
rönt, att de i allt lugn stannat kvar i Pulkkila kyrkoby, vid- 
tog han genast anordningar för öfverfallet. Han gaf sålunda 
befallning åt öfverstelöjtnanten Fahlander att med 330 man 
marschera från Frantsila kyrkoby för att falla fienden i ryg- 
gen. Fahlander uppbröt strax på eftermiddagen den 1 maj. 
Några timmar senare af tågade Sandels själf med 350 väster- 
bottningar, 80 savolaks- jägare, några dragoner samt två mind- 
re kanoner på vägen öfver Mattila by. Klockan tio på kvällen 
kom han fram dit och var då halfvägs. Kaptenen Silf ver- 
brand utsändes nu åt högra flanken för att återknyta sam- 
bandet med Fahlanders afdelning och därefter mellan ho- 
nom och Sandels framgå till anfall. Det var öfverenskom- 
met, att fienden skulle anfallas samtidigt af de tre afdelnin- 
garna k^ 3 följande morgon. Men Fahlanders och Silfver- 
brands afdelningar upptäcktes i förtid af kosackerna, hvadan 
de sågo sig nödsakade att oförtöfvadt framgå till anfall. 

Det var redan full dager, då de utkommo på de flacka 
fält, som från Siikajoki älf sträckte sig fram mot Pulkkila 
kj^-rka. Längs brynet af en skogklädd kulle hade ryssarne 
tagit ställning och i synnerhet starkt besatt några gårdar, 
som lågo i en liten öppning i skogen på kullens södra slutt- 
ning. Ehuru Fahlanders soldater marscherat i svårt väglag 
öfver fem mil, skyndade de hurtigt fram öfver gärdesgår- 
darna. Kyssarne afvaktade icke anfallet. Förmodligen hade 
de fått kunskap om att äfven en annan fiende närmade sig 
norr iliån, ty plötsligt störtade de fram ur skogen för att 
bryta sig igenom till sin återtågsväg. Men österbottningar 
och savolaksare stodo duktigt emot stöten. En skara af de 
förstnämnda, som redan drifvits tillbaka mot skogen, återfördes 
under hurrarop af löjtnant Burman, som under tiden hunnit 
fram med en del af Silfverbrands folk. Tyngst föll anfallet 
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mot de savolaks-jägare, som stodo ytterst på högra flygeln. 
Men här förde Dimcker. befälet. Visserligen stupade eller 
sårades hälften af hans styrka, men två gånger dref han 
tillbaka ryssarne, hvilka likvisst kämpade med förtviflans mod 
för sin frälsning. Innan de för tredje gången hunno förnya 
anfallet, hördes i norr enstaka skott, tillkännagif vande för 
savolaksame, att deras vänner voro nära. Sandels' afdelning 
hade ändtligen hunnit de sina till hjälp. En tät dimma, som 
vinden förde med sig öfver fälten, hade gjort honom oviss 
om vägen och fördröjt hans ankomst. När ryssarne nu fingo 
se hans trupper komma fram förbi Pulkkila kyrka, drogo de 
sig på alla sidor tillbaka till skogsbrynet längs den. förut om- 
nänmda kullen. Här vardt deras motstånd särdeles segt. Få- 
fängt sökte svenskame gång på gång att drifva dem tillbaka. 
Majorerna Schildt och Lagerborg vid västerbottningarne 
samt flera andra officerare sårades. Slutligen, anfallna från 
alla sidor och utan ammunition, nödgades ryssarne vika. Ett 
sista försök, som de gjorde att uti en stor kringbyggd gård 
draga försvaret ännu mera ut på tiden, misslyckades fullstän- 
digt, därigenom att Sandels lät beskjuta byggningarna med 
drufhagel. Ryske anföraren, öfverstelöjtnant Obuchof, togs 
här sårad till fånga och jämte honom de öfverlefvande af 
hans trupp, 5 officerare och öfver 300 man. Därjämte till- 
föUo Sandels två fanor, en kanon samt rika förråd af 
alla slag. 

Den, som i synnerhet hade utmärkt sig i denna strid, var 
Duncker. Utan hans ståndaktighet och förmåga att i den 
häftigaste gevärselden hålla sina jägare vid godt mod hade 
ryssaine måhända lyckats slå sig igenom, innan Sandels hunnit 
fram. Duncker hedrades också af alla såsom dagens hjälte, 
och då rapport om segern skulle af gå till Gustaf Adolf, var 
det Duncker, som fick förtroendet att frambära densamma 
och att lägga de tagna fanorna inför konungens fötter. Äf ven 
i Stockholm hörde han blott sitt lof . Gustaf Adolf dubbade 
honom till riddare och utnänmde honom till major. 

Men »lyckans gunst och snillets lager» var för Duncker 
»ett intet», då han måste vara skild från dem han mest 
älskade i världen. »Måtte», skref han från Stockholm till 
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sin hustru, »den glada dag snart komma, då kriget slutar, 
och vi dubbelt lyckliga få lefva tillsammans i ostördt lugn 
och sällhet.» Hans hopp gick om intet, såsom ofta sker i 
lifvet, men dessförinnan skulle han lägga mången ny, ärofull 
bragd till dem, för hvilka han nu så mycket firades af svenska 
män och kvinnor. 



Sandels' segertåg. 

Sandels dröjde icke såsom Klingspor att inhösta fruk- 
terna af sin seger. Redan dagen efter striden utsände han 
större afdelningar åt olika håll under befäl af Fahlander, 
Grotenfelt och Burman. Samtidigt 'gaf kommendanten i 
Uleåborg i uppdrag åt majoren Bosin att med en mindre 
afdelning framrycka öfver Kajana ^mot nordliga Karelen. 
Nästan hvarje dag inlupo numera rapporter om lyckliga 
öfverfall. Genom segrarna vid Revolaks och Pulkkila var 
vägen åt Kuopio fullständigt blottad på ryska trupper, och de 
mindre afdelningar, som åtföljde de långa ryska proviant- 
fororna, voro alltför underlägsna för att kunna göra något 
verksamt motstånd mot Sandels' ströfkårer. En riktig skräck 
kom öfver ryssarne i denna del af Finland. Det hände till och 
med, att deras officerare flydde långt i förväg, lämnande 
både sin trupp och sina förråd efter sig till pris åt 
fienden. Härtill bidrog icke minst den nu öfverallt bör- 
jande folkresningen. 

Då ryssarne i slutet af februari gingo öfver gränsen, hade 
de, såsom förut är nämndt, förklarat, att de kommo såsom 
vänner. Blott Gustaf Adolf bröte förbundet med England, sade 
de, skulle de lika fort gå tillbaka öfver gränsen. Allra minst 
ville de folket något ondt. Men icke långt därefter kom 
krigsförklaringen och, när framgångarna fortforo, ändtligea 
kejsarens befallning, att Finland skulle införlifvas med ryska 
riket och dess invånare svära honom trohetsed. Befallningen 
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åtföljdes af hotelser. Ryssame började äfven på landsbygden, 
såsom de gjort vid Sveaborg, att skilja mellan svenskar och 
finnar. Om icke de finska officerarne lämnade de svenska 
fanorna och återvände till sina boställen, hette det, skulle 
de mista både lön och boställe. Fåfängt motsatte sig 
landshöfdingame detta våld mot den enskildes äganderätt. 

Landshöfding i Kuopio var denna tid Olof V ib e Hus. Han 
var född 1752 i Södertälje, där hans fader var kyrkoherde. 
Hans moder var Ul- 
rika Lindqvist I 
unga år fader- och 
moderlös samt fat- 
tig, ntan frftnder 
och gynnare, hade 
Vibeliaa själf måst 
bryta sin bana. Är 
1776 hade han kom- 
mit öfver till Fin- 
land, Under elfva 
är tjänade han där 
säsom landssekre- 
terare. DSnmder 
vann han så stort 
anseende, att han 
utnämndes till lag- 
man i Karelen och 
därefter 1803 till 
landshöfding i Kuo- 
pio. Det var egent- 
ligen såsom sådan han utmärkte sig för ädel, outröttlig verk- 
samhet- När kriget utbröt, samlade han förråd och uppbådade 
landatorm samt biträdde på allt sätt Cronstedt i försvaret. Jlen 
denne tågade bort med sina soldater, och nu stod Vibelius en- 
sam kvar för att å svenske konungens vägnar värna invånar- 
nee rätt mot fiendens våldsamheter och godtycke- Han skulle 
dock göra det på ett sätt, som ingaf själfve fienden aktning. 

Då Buxhövdens nyssnämnda stränga påbud vardt kiui- 
nigt, skref Vibelius till honom, öppet och oförskräckt, fastän 
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han befann sig midt ibland fienderna, att enligt landets lagar 
ingen kunde förverka annans rätt, ej mannen hustruns, ej 
gäldenären borgenäxens, samt att hela landet skulle råka i 
förtviflan och förskräckelse, om oskyldiga skulle lida därför, 
att deras män och fr änder fullgjorde sin lydnadsplikt mot 
konung och fosterland. »Mitt åliggande», slutade han, »är 
att bibehålla lugn och freda hvar och en under lagarna, och 
det skall jag af alla krafter som en redlig man vaka för, 
tills jag det ej mera förmår, då medvetandet af uppfyllda 
plikter skall följa mig till olyckan, tiggarkojan eller grafven, 
ocii min, imder några och trettio års ämbetsförvaltning, för- 
slitna och uttröttade varelse, på ålderdomens dagar af be- 
kymmer och sorger nedtryckt, åtminstone icke med förban- 
nelse gå af skådeplatsen.» 

Men lag är upphäfd, då våld råder. Den gamle lands- 
höfd ingens trofasta gärning, h vilken skalden så skönt be- 
sjungit, minskade ej i det hela segrarens godtycke. Snart 
hördes från alla predikstolar i Savolaks en ny ännu strängare 
kungörelse uppläsas. Alla gevär, pistoler och andra vapen, 
som invånarne ägde eller förvarade, skulle genast inlämnas 
till de ryska myndigheterna och detta vid lifsstraff, som an- 
tingen skulle verkställas medelst arkebusering eller genom 
hängning. Utom den förment brottslige skulle äfven dennes 
hustru och till laga ålder komna barn, hans fränder och bya- 
män, såvidt de om »brottet» kunniga varit, på liknande sätt 
straffas. Dock, lika litet som allmogen ville infinna sig vid 
kj^rkorna för att svära den nya trohetseden, lika litet under- 
kastade den sig att aflämna sina vapen. Och när ryktet om 
segrarna vid Siikajoki, Revolaks och Pulkkila hann fram ige- 
nom skogarna norr ifrån, behöfde icke Klingspor uppmana bön- 
derna att gripa till vapen. Det finska vargeringsfolket, hvil- 
ket, när Sveaborg dagtingade, blef kejsarens tmdersåtar och 
däiför fått tillstånd att återvända till sin hembygd, trifdes 
icke länge där med sina sorgliga minnen. Det smög sig snart 
bort därifrån för att på skogsstigar och omvägar, som endast 
det kände, uppsöka sina ännu stridande landsmän. Många af 
dessa vargeringskarlar kommo hären till godo, men de flesta 
satte sig såsom själfskrifna anförare i spetsen för allmogen. 
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Äfven åtskilliga ståndspersoner lämnade sina hem för att leda 
bondeskarorna. En afskedad kapten vid namn Sahlsten är 
den förste, som namnes såsom bondeledare under kriget. När 
Sandels efter striden vid Pulkkila utsände sina ströfkårer 
på vägarna öster ut, mötte den mångenstädes väpnadt under- 
stöd af denna folkresning. Alltid hade Sandels tillgång 
pa oförfärade män, som visade honom, hvar fienden stod, 
och de vägar, på h vilka denne lättast skulle kunna öfverr askas. 
Det behöfdes blott, att en enda sa volaks jägare närmade sig en 
by, för att alla dess manliga invånare genast skulle gripa till 
vapen. En af de förnämsta bland böndernas egna anförare var 
Erik Olikainen. Knappt hade denne hört omtalas striden vid 
Pulkkila, förrän han samlade folket ur byarna och öfverföll 
ei\ stor rysk fora vid lidensalmi samt tog 200 lass hö och 
gjorde 49 fångar. Vid detta tillfälle utmärkte sig äfven en 
landtmätare vid namn Boisman och kollegan Gummerus. 
För denna bragd belönades Olikainen med tapperhetsmedaljen. 

Hela vägen ned till ryska gränsen låg snart öppen för 
Sandels. Han lät icke vårfloden afskräcka sig från att rycka 
fram, så långt krafterna medgåfvo. Den 7 maj befallde han 
kapten Malm att med åttio västerbottningar och tjugu 
savolaks jägare framrycka till Kuopio för att om möjligt taga 
fiendens därvarande förråd. Malm var en ibland de tappraste, 
rådigaste och skickligaste officerarne i hela brigaden. Han 
var, då kriget utbröt, 36 år gammal och kapten sedan 1804. 
Redan vid Jynkkä, där Duncker så tappert stred mot ryska 
öfvermakten, hade han, såsom nämndt är, mycket utmärkt sig. 
Det påstås till och med, att han under återtåget därifrån, 
öfver den långa isen till Toivala, fört sin tappra skara på ett 
så utmärkt sätt, att den ryske öfverbef älhafvaren framkallat 
sina officerare och, pekande på Malm, sagt dem, att de borde 
lära sig att slåss med samma köld och ordning som denne 
svenske officer. 

Strax före middagen den 8 maj framkom Malm till liden- 
salmi kyrkoby efter 10 mils marsch. Här slöto sig till honom 
50 man af Kajana bataljon, så att hans styrka växte till 150 
man. Bönderna omtalade, att en fientlig af delning var stadd i 
framtåg. Ehuru underlägsen, beslöt Malm att anfalla den- 
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Bamma och ordnade sig därtill. Vid 3-tiden påföljande morgon 
fick han emellertid höra af utsända kiinskapare, att fiendea 
redan dagen förut intagit kvarter i en by, sex f järdingsväg 
längre framåt vägen, och där gjorde sig god ro. Det var likväl 
nödvändigt att uppsöka och slå honom, innan tåget mot Kuopio 
kunde fortsättas. Men som det var sannolikt, att folket efter 
hemkomsten från kyrkan föregående dag hade gifvit honom 
någon vink om svenskames närhet, beslöt Malm att taga en 
lång omväg, innan han skred till anfall, och då han hunnit 
nära ryssarnes föregifna kvarter, gaf han löjtnant Clemen- 
teof f befallning att med 70 man rycka förut genom skogen, 
medan han själf med återstoden långsamt följde efter. Rys- 
same hade emellertid redan bmtit upp och tågade obe- 
kymrade fram på vägen åt lidensalmi. När Clementeoff kom 
fram till samma väg, hade redan hälften af deras styrka 
hunnit förbi honom. Han rusade emellertid fram ur skogen och 
anföll de öfriga. Förskräckta vid detta oförmodade anfall, 
skingrade de sig åt alla håll. Xu kom äfven Malm fram 
till hans hjälp. Kyssarnes spridda flockar eftersattes inåt sko- 
gen och ut på Kiijärvis isfält. Utan att lida någon förlust, 
vare sig uti döda eller sårade, tog ^lalm härunder 90 ryssar 
till fånga. 

Landtmätaren Boisman utmärkte sig synnerligen under 
denna fäktning. Ehuru lidande af tre sår, som kosackerna 
några dagar förut tillfogat honom, då han sökt att med två 
af sina drängar fasttaga elfva väpnade ryssar, hade han dagen 
förut kommit Malm till mötes och icke allenast gifvit honom 
nödiga upplysningar om nejden utan äfven med värjan i 
band deltagit i anfallet. 

Redan den 11 maj på aftonen stod Malm i närheten af 
Kuopio. Han tvekade att framgå till anfall, emedan stadens 
besättning, efter de senaste underrättelserna, räknade minst 
150 man. Men skolmästaren Hellman infann sig samma dag 
med 300 bönder och tillbjöd honom sin hjälp. Visserligen 
hade endast femtio bland dessa bönder skjutvapen, medan 
återstoden af dem var väpnad med spjut, hvässade störar 
eller käppar med påsatta liar och således icke kunde påräknas 
vid själfva anfallet. Men på afstånd och såsom reserv eller 
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till spärrning af återtågs vägen för en flyende fiende voro 
de icke att förakta. Malm beslöt också att med deras hjälp 
våga spelet, och på kvällen vidtog han sina anordningar för 
öfverf allet. Bönderna indelades i tre flockar med lika många 
skyttar i hvarje flock. Rotemästare fingo de själfva välja, 
en för hvarje afdelning. Därefter erhöUo de befallning att 
noggrant bevaka sjösidan af staden, där bilda kedja utom 
ryssames skotthåll samt icke förrän på Malms särskilda 
kallelse intränga i staden. Sina trupper indelade därefter 
Malm också i tre af delningar: en ställdes under Burmans, 
en under Clementeoffs och den tredje under Tavaststj er- 
nås befäl. H vardera räknade endast omkring 50 man. En 
af dessa afdelningar skulle anfalla den västra, den andra 
den norra stadsvakten, medan den tredje skulle framgå mellan 
båda. Skulle anfallet lyckas och fienden tvingas att lämna 
staden, borde han drifvas ut åt sjöisen, där bönderna stodo 
färdiga att möta honom. 

Det första skottet som hördes var signalen till allmänt 
anfall. Klockan var då något öfver 2 på morgonen den 12 
maj. De tre små tropparna skyndade genas,t fram, såsom be- 
falldt var. Vid pass 1,000 meter utom staden möttes Burman af 
en häftig gevärseld. Men han lät icke hejda sig af densamma 
utan dref undan sina motståndare mot staden och tvärs igenom 
densamma samt långt ut på isen. Här sprang han själf med 
några få man förbi de flyende ryssarne, anföll dem från sidan 
och tvang slutligen större delen af dem att gifva sig f ångna. 
Under samma tid hade Clementeoff och Tavaststjerna rensat 
andra delar af staden från fiender och äfven lyckats taga 
många af dem till fånga. Många undsluppo dock öfver isen, 
till följd af böndernas ringa vaksamhet. 

Endast i det gamla kanslihuset gjorde ryssarne ännu mot- 
stånd. Genom fönsterna i andra våningen underhöllo de en 
jämn eld, som beströk hela torget och tillgränsande gator. 
En af fångarne ditsändes med tillsägelse, att om de som 
sköto icke genast sträckte gevär, skulle huset antändas och 
de själfva brännas upp i lågorna. Nu upphörde elden för ett 
ögonblick. Men i detsamma kommo bönderna inrusande i 
staden för att plundra, och flera af dem trängde sig in uti 
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kanslihusets förstuga. Ryssame öppnade på nytt eld. Bur- 
man, som äfven kommit in i förstugan, rusade då upp för 
trappan och afsköt sina pistoler, ropande uppåt, att enhvar 
skulle döden dö, som icke genast på ögonblicket gaf sig till 
fånga. En gevärssalfva smattrade till svar, men den var s4 
illa riktad, att ingen skada tillfogades honom. Nu dagtingade 
hela besättningen, bestående af 36 friska och öfver 50 mer 
eller mindre sjuka ryssar. Härmed var Kuopio eröfradt. 
Malm kimde sända öfver tre himdra fångar tillbaka till liden- 
salmi. Därjämte hade han vunnit ett rikt byte, som han äfven 
skyndade sig att undanforsla i säkerhet till Toivala. Detta 
kunde dock endast ske mycket långsamt, och då han ej ville 
förstöra något af de värdefulla förråden, tog han det djärfva 
beslutet att kvarstanna i Kuopio, fastän han befann sig mer 
än 20 mil framför sin brigad. Den oförskräckte landshöfdin- 
gen Vibelius nedlade sitt ämbete i Malms händer för att icke, 
om ryssarne skulle återkomma, förlora det och då icke mera 
kunna tjäna sina landsmän. Han uppmanade dock i hemlighet 
sina underlydande att troget lyda hvad Malm påbjöd. Denne 
hade sålunda med sina 150 västerbottningar, savolaksare och 
kajaniter gjort sig på en gång både till kommendant och 
landshöfding. 

Malms framskjutna ställning ingaf dock ingen tro på var- 
aktigheten af hans lycka. Då kom oförmodadt den under- 
rättelsen, att Sandels med hela sina brigad brutit upp från 
Pulkkila för att skynda till hans hjälp. Tre hundra man voro 
på kärror sända i förväg. Efter sju dagars tåg på nästan 
bottenlösa vägar stod verkligen Sandels den 19 maj i Kuopio. 
Ryssarnes förråd rundt omkring fingo nu dela samma öde 
som det de haft därstädes. Själf framryckte Sandels ända 
till Jorois, medan Malm framsändes med 300 man emot S:t 
Michel och öfverste Fahlander till Koivisto, där han eröfrade 
ett stort ryskt förråd och gjorde större delen af dess be- 
vakning till fångar. Savolaksarne återsågo de ställen, hyar- 
ifrån do utgått vid krigets början. De voro åter hemma hos sig. 
Femtio mil hade de under Cronstedts befäl tågat bort därifrån, 
femtio mil hade de under Sandels skyndat framåt. Med 
honom i spetsen hade de under den korta tiden af fyra 
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veckor tagit 1,100 man till fånga samt vunnit ett rikt byte 
af alla slag. 

Kyska förstärkningar tillströmmade emellertid från alla 
håll. Från väster närmade sig sålunda Vlastoff med 800 man, 
mot S:t Michel kommo 1,300 andra framtågande, vid Nyslott 
samlade sig icke mindre än 6,000 man under generalen, furst 
Barclay de Tollys befäl, hvarjämte slutligen några hundra 
ryska husarer och kosacker inföUo från Sordavala i Karelen 
för att kväfva den där upplågande bonderesningen. Sandels 
å sin sida kunde däremot icke räkna på större styrka under 
vapen än högst 2,700, äfven sedan de 1,200 man, som voro 
på väg till hans förstärkning från Uleåborg, hunnit fram- 
komma. Han måste därför uppbjuda all sin kraft endast för 
att kunna försvara, hvad han så hastigt lyckats eröfra. Till 
lycka för honom fick han en tillräcklig beredelsetid därtill, 
tack vare långsamheten i fiendens företag. 

Till medelpunkt för sitt försvar utsåg Sandels passet vid 
Toivala. Dit afsände han alla sina förråd samt de båtar han 
lyckades hopsamla på de när gr ansande sjöarna. Där och vid 
Henriksnäs, strax söder om Kuopio, lät han uppföra för- 
skanM*ingar. Vidare afsände han alla kanoner, som icke kunde 
användas i främsta linien, till Toivala, och för att hindra fien- 
dens framträngande på vägen öfver Peiksämäki fingo 250 man 
öster- och västerbottningar under Fahlanders befäl taga ställ- 
ning bakom simdet vid Kivisalmi. Mot den fiende, som kom 
från S:t Michel, ställdes Malm med 300 man vid Turakkala, 
och mot öster fick slutligen Grotenfelt med 170 man taga 
ställning vid Jorois. Major Schildt fick befälet vid Varkaus. 
Återstoden af brigaden förlades i kvarter i Varkaus och i 
Kuopio. Sålunda rustad ville Sandels invänta sin fiende. Det 
led mot midten af juni månad. 



Förberedelser till nya strider. 

Genom segrarna vid Siikajoki, Revolaks och Pulkkila 
samt Sandels' segertåg till Kuopio blef ryssarnes ställning 
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i Finland betydligt försvagad. Förledda af det besinnmgs- 
löHa i Klingspors återtåg, hade de följt efter honom med en 
«a ringa styrka, att den förmodligen aldrig skulle hafva 
lyckats göra honom något verksamt motstånd, om han be- 
slutsamt vändt sig om och ryckt den på lifvet. Numera, 
etter de lidna nederlagen, var den naturligtvis ännu mindre 
i stånd därtill. 

I söder hade ryssarne visserligen lyckats intaga de två 
viktiga fästningarna Sveaborg och Svartholm och med dem 
större delen af svenska skärgårdsflottan. Härigenom hade 
alla hjälpsändningar från Sverige till södra Finland betyd- 
ligt försvårats. Men detta oaktadt kräfde den långsträckta 
ku8ten talrika besättningar. Den förenade svenska och engel- 
fik^i linieflottan behärskade fortfarande öppna hafvet, och folk- 
xesuingar hörde till ordningen för dagen. Det var icke blott 
i de folkfattiga nejder, hvilka Sandels genomtågade, som fri- 
hetskänslan flammade upp. Blott en aldrig så liten båt med 
äV('])ska örlogsflaggan svajande från bakstammen visade sig, 
iikyndade skärgårdsbönderna ut ur byarna till snår och bråtar 
för att framleta sina lodbössor, fastän de endast genom att 
inuohafva desamma förklarade sig själfva och sina närmaste 
vänner fågelfria. Äfven i dessa delar af landet tröto därför 
Äiuart do ryska stridskrafterna. Buxhövden skref med anled- 
ning däraf till kejsaren och anhöll enträget om hjälp. Af 
<let, som han under våren eröfrat, sade han, var redan hälften 
förloradt. Hela landet norr om en linie, dragen från S:t 
Mioliol till Gamla Karleby, var åter i svenskarnes våld, och 
han fruktade att snart drifvas äfven från den återstående 
<lolen. Kejsaren befallde genast, att ytterligare elfva tusen 
mun skulle afgå till Finland, hvarigenom Buxhövdens styrka 
kommo att stiga till 34,000 man. Sedan skulle 7,000 man 
under l^ajefskis befäl gå mot Klingspor och 7,500 man under 
Harolay de Tollys befäl inrycka från Nyslott mot Sandels. 
De öfriga voro uteslutande afsedda till södra Finlands skyd- 
dande, liyssiuuies fälttågsplan var följande: Om svenskarne 
kastade sig med öfverlägsna krafter mot Rajefski, skulle Bar- 
olay de ToUy, sedan han lämnat 3,000 man kvar mot Sandels, 
ryoka väster ut pa tvärvägen öfver Koivisto och Lintul&ks 
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för att falla Klingspor i sidan. Vände sig Klingspor då 
mot Barclay, sktdle Rajefski i sin tur framrycka och taga 
den förre i ryggen på kustvägen åt Uleåborg. 

Samtidigt med dessa militära förberedelser till krigets 
fortsättande vidtogo ryssarne de strängaste mått och steg för 
att vidmakthålla lugnet i de eröfrade delarna af landet. Mark- 
nader och andra allmänna sammankomster förbjödos, mycket 
säd utdelades af giftsfritt, högre och lägre tjänstemän förklara- 
des vara ryska undersåtar. Det torde likvisst vara mycket 
osäkert, om ryssarne, alla dessa ansträngningar oaktadt, lyc- 
kats bibehålla sig i Finland, om försvaret förts med aldrig så 
litet mera kraft och omtanke. Den ryska arméen var nämligen 
till stor del tagen i anspråk mot turkiska gränsen, i det oro- 
liga Polen samt längs kusterna af Östersjön, hvilka måste 
skyddas mot de förenade flottorna. Skillnaden var därför icke 
särdeles stor mellan den styrka, som de, äfven med uppbju- 
dande af alla sina tillgångar, kunde sända till Finland, och 
den, som Sverige där kunde uppställa till denna landsdels 
försvar. I Sverige hade man nämligen imderkastat sig de 
största ansträngningar för att kunna utrusta en så stor här- 
styrka som möjligt. Alla ynglingar mellan 18 och 25 års 
ålder hade kallats i vapen. I h varje län bildades af dem en 
eller flera landt värnsbataljoner, hvardera till 600 mans styrka. 
Gevär insamlades öfverallt i landet. Gamla förrostade flint- 
låsbössor, hvilka under åratal icke varit brukade, kommo åter 
till heders. I prästgårdarna på landet samlades frivilliga gåf- 
vor af strumpor, vadmalskläder, hattar, med mera dylikt, som 
sockenborna af egna medel sammansköto. I städerna skedde 
andra insamlingar till soldaternas utrustning, ja, äfven före- 
kommo sådana, som hade till syfte att lindra »sorgerna för de 
änkor och barn, hvilka från andra sidan Bottenhafvet flytt 
undan ryssarnes omänskliga framfart». Längs kusterna, från 
Torneå till Strömstad, byggdes skansar och kanonbåtar eller 
inrättades sjukhus, samlades förråd eller öfvades trupper. 
Vid sonmiarens början 1808 voro omkring 30,000 landtvärns- 
ynglingar samlade imder fanorna. Utom dem funnos 50,000 
man gamla trupper i Sverige, och en engelska flotta, som ank- 
rade vid samma tid i Göteborgs hamn, medförde ombord 

Björlin, Finska kriget 1808 och 1809. 8 
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10,000 engelsmän, färdiga att understödja sina svenska vän- 
ner. Det var alltså en ansenlig makt, med hvilken Gustaf 
Adolf kunde rycka öfver Bottenhafvet till de trogna finnarnas 
hjälp. 

Men taflan hade äfven sina skuggor. Det var icke blott 
i öster, som faran hotade. Äfven mot väster och söder måste 
svärdet hållas draget. Utom den finska hären måste upp- 
ställas den västra, den södra, den norra och kusthären. Från 
alla sidor kunde fienden väntas, åt alla sidor måste man vara 
på sin vakt. All samfärdsel var afbruten med Europas fast- 
land, handel och sjöfart lågo nere, och rustningarna hotade 
att uttömma folkets sista tillgångar. Förråden, från början 
afsedda endast för arméen, visade sig snart otillräckliga, då 
det gällde att utrusta landtvärnet. Något kunnigt befäl för 
detsammas utbildning fanns ej och lika litet någon kraftig 
man, som var i stånd till att af de oordnade skarorna bilda 
ordentliga truppafdelningar och ingjuta hos dessa den kri- 
giska ande, som visar väg genom farorna. Tibell föreslog 
den kloka åtgärden, att man endast skulle öfva några tusen 
man i sänder. Men hans föreställningar tjänade till intet 
inför den enväldige konungen. Denne ville icke höra talas 
om något hinder. Krigsdepartementet anmälde, att kassorna 
voro tomma och att de icke kunde betala, såsom konungen 
befallt. »Departementet kommer», skref konungen till svar 
på bref vet, »i händelse af uraktlåtenhet att ansvara för följ- 
derna.» Däraf kom det sig, att de skaror af landtvärns- 
ynglingar, som sammandrogos, erhöllo hvarken uniform eller 
dugliga vapen. Utan öfning och utan krigsvandt befäl, med 
skolpojkar till fältskärer, fingo de också, såsom vi längre 
fram skola få se, den sorgliga lotten att i brist och van- 
skötsel dö på sjukhusen i stället för att få offra sina lif i 
blodig fejd mot fäderneslandets fiender. 

Äfven om dessa missförhållanden icke kunnat öf vervinnas, 
skulle måhända krigets gång på sommaren 1808 ändock 
kunnat taga en annan vändning, om Sveriges reguljära strids- 
krafter på ett klokare sätt användts. Men den högste ledaren 
af landets försvar var Gustaf Adolf, och han var långt ifrån' 
vuxen detta svåra värf . Icke heller lyssnade han till kloka och 
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tillgifna mäns råd. Skedde det någon gång, följde han rådet 
endast delvis eller bytte snart om åsiktw I stället för att sända 
landtvärnet till de västra och södra gränserna och låta det 
därstädes i förening med de engelska hjälptrupperna hindra 
danskarnes infall samt öfverföra de gamla trupperna till hä- 
rens i Finland understöd, hvilket hade varit det enda rätta 
och hvilket också upprepade gånger föreslogs af general Tibell, 
framhärdade konungen i sitt beslut att använda alla tillgäng- 
liga krafter till Själlands eröfring från danskarne. Men till 
denna eröfring voro icke de engelska trupperna förbundna 
att medverka, hvadan deras befälhafvare vägrade sitt sam- 
tycke därtill. Gustaf Adolf förbjöd dem då att stiga i land 
i Göteborg. Efter 46 dygns sysslolös väntan på Göteborgs 
redd återseglade de till England. Men Gustaf Adolfs eröf- 
ringsplan rubbades icke däraf till det minsta, till följd hvaraf 
hvarje kraftigare hjälpsändning till Finland uteblef. 

Emellertid hade en mängd flyktingar från detta land om- 
talat för Gustaf Adolf den stora böjelse att gripa till vapen, 
som öfverallt var rådande bland den finska allmogen. »Blott 
vi få vapen och ammunition», hette det, »skola vi, så snart 
den svenska flaggan svajar vid kusten, resa oss mot våra 
fiender.» Dylika yttranden gjorde Gustaf Adolf gynnsammare 
stämd för Tibells förslag att sända hjälp till finnarne. Men 
såsom vanligt ville han icke till fullo följa de råd han äskade 
utan ansåg, att hären i Finland mycket väl kunde åtnöja sig 
med en bråkdel af den styrka, som Tibell föreslagit. Den 
lyckliga utgången af ålänningarnes resning och de öfverdrifna 
berättelserna från det nyss började folkkriget i Savolaks stärkte 
konungen ytterligare i denna uppfattning. Han gillade icke 
heller Tibells förslag att låta alla förstärkningar sluta sig till 
Klingspors här, hvilken därigenom skulle hafva fått en be- 
tydlig öfverlägsenhet öfver den ryska hufvudhären. I stället 
beslöt han, att den hjälp han sände skulle splittras i mindre 
landstigningskårer, hvilka, långt skilda från hvarandra, skulle 
söka tränga inåt landet. Härigenom vardt den ringa hjälpen 
alldelei^ utan gagn. En plan till Finlands befrielse blef 
emellertid på konungens befallning uppgjord. Den innehöll, 
att Klingspor skulle gå anfallsvis till väga och intaga det 
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genom sitt läge så viktiga Ny-Karleby. Samtidigt därmed 
skulle en kår af 1,100 man under öfverstelöjtnant Bergen- 
stråles befäl af gå från norra hären i Sverige och öf ver skeppas 
till en hamn bakom den ryska hufvudhären, hvilken man 
ansåg stå i närheten af Vasa, medan en annan kår af 3,000 
man under general v. Vege säcks befäl skulle landstiga i 
nejden af Abo. Utom dessa expeditioner ärnade man sända 
mindre krigsfartyg till finska kusten, där de skulle företaga 
låtsade landstigningar och utdela vapen bland allmogen. 

Sådant var det allmänna krigsläget i början af sommaren 
år 1808, när striderna mellan Klingspor och Eajefski ånyo 
togo sin början. 



Klingspor rycker söder ut. 

Äfveii i det västra Finland hade ryssarne kraft trohetsed 
af invånarne. Stra:x bakom de ryska förtrupperna, där likväl 
första motgång kunde i väsentlig grad ändra maktförhållan- 
dena, läto de utropa sin kejsare till Finlands enväldige här- 
skare. Bönderna vägrade visserligen här, liksom i Savolaks, 
tämligen allmänt att aflägga den äskade eden och hyllningen. 
De föredrogo att fly åt skogarna och ut på skären i hafs- 
bandet. Deras förnämsta egendom, den brukade jorden, kunde 
ju fienden icke förstöra. Annat var det i städerna. Här 
sträckte våldet sina verkningar långt djupare. En kosack 
med en brandfackla i handen kunde inom några få ögon- 
blick förvandla tusende idoga människors egendom till rök 
och aska. Men detta oaktadt gåfvo sig de fosterländska tänke- 
sätten luft lika mycket i staden som på landsbygden. Af ven 
där funnos redliga och pålitliga män, hvilka icke blott vå- 
gade resa sitt hufvud högt mot ryssarnes orättmätiga an- 
språk — till och med då dessa hotade med förlust af lif 
och egendom — utan troget framhärdade i denna sin vägran, 
äfven sedan de fått löfte om kejsarens nåd och stora ynnest. 
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I del föregående hafva vi berättat om den vördnadsvärde 
höfdingen öfver Kuopio län. Äfven Vasa kan berömma sig 
af att hafva ägt hans likar. Då invånarne i denna stad en 
dag kallades till rådhuset för att aflägga trohetseden, vägrade 
nämligen flertalet, och detta ehuru ryssarne hotade till lifvet. 
Prosten Chydenius, en gammal man, svarade dem modigt, 
att eftersom han en gång svurit sig imder Gustaf Adolf och 
ipgen annan än konungen eller döden kunde tillintetgöra 
denna eds kraft, ämade han icke gifva dem någon trohetsed. 
Framförd ännu en gång och misshandlad, sade han med bru- 
ten stämma: 

»Jag är gammal och har lefvat nog. Jag vill dö min ed 
och mina plikter trogen. Jag svär ej ; gören med mig hvad 
I viljen!» 

Han blef skonad, till lifvet, men den misshandling, för 
hvilken han varit utsatt, hade ådragit honom en blodstört- 
ning och känningar af slag, hvaraf han sedermera dog. 

Medan sålunda ryssarne med alla möjliga medel sökte 
fästa sig i landet, gjorde Klingspor fortfarande ingenting. 
Vid hans här rådde därför mycket missnöje. Trupperna voro 
uppledsna vid det overksamma lifvet i kvarteren. Våren var 
redan förbi, och ännu hade intet steg tagits mot hembygden. 
Allmogen började äfven den att klaga öfver den långvariga 
gästningen. Alla tyckte, att man nog länge väntat på rättelse 
från Sverige. Denna dröjde liksom hjälpen. I stället blef 
Klingspor i början af maj utnämnd till fältmarskalk för 
segrarna vid Siikajoki och Revolaks, i hvilka han tagit så 
ringa del. Konungen kunde dock icke veta det ännu, tänkte 
maD, men snart skulle ryktet om fältmarskalkens oduglighet 
nå fram till Stockholm, och då skulle straffet nog komma, 
ty konungen var både rättvis och nogräknad. Då spred sig 
såsom en löpeld den nyheten, att en kurir kommit med ge- 
neralorder från Stockholm. Det var den första generalordern 
under kriget, som konungen sändt till sin tappra här i Finland. 
Den hai>dlade nog om Klingspor, trodde man. Men ännu 
hade ryktet icke hunnit fram; generalordern innehöll näm- 
ligen endast föreskrifter om, huru artilleriofficerare borde 
vara klädda, då de voro på bal. »Är det genom sådana om- 
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sorger», skrifver antecknaren i sin dagbok, »som man ärnar 
förebygga fäderneslandets fall? Det kan tyckas vara politiskt 
att nu befatta sig med slikt, men det skyler icke fädernes- 
landets farliga belägenhet. Tvärtom utmärker sådan lum- 
penhet antingen för stor spotskhet, för stort lättsinne eller 
för stor tanklöshet, och med hvartdera är man nu lika litet 
belåten.» 

Ändtligen kom bestämd befallning till Klingspor att irycka 
framåt. På samma gång fick han kännedom om konungens 
försvarsplan och om de landstigningar denne beslutit före- 
taga i slutet af juni månad. Den 5 juni fick andra brigaden 
tåga från Patjoki till Pyhäjoki. Dagen förut skref en af dess 
medlemmar i sin dagbok. »Vi ha uppbrottsorder. I morgon 
marscheras. Man kan väl märka på truppen, att den legat 
för länge stilla. Det har varit lika som fred; kriget synes 
nu åter så oväntadt, som vore det nytt. Manskapet, som 
åter går ovissa öden till möte, begick i dag till stort antal 
nattvarden under bar himmel i vackert väder på fältet. Det 
var en högtidlig syn att se sex hundra man och därutöf ver 
samlade att begå den viktigaste af religionens handlingar. 
Den militära ordningen var f pr ögonblicket försvunnen. I en 
krets omkring prästen med blottade hufvuden afbidade de 
den skönaste och högtidligaste af alla kyrkans ceremonier. 
Prästen började skriftermålet: 'Knäböjen', sade han, 'inför den 
Allsmäktige', och truppen föll på en gång till jorden inför 
den makt; som utdelar människornas osedda skiften.» 

Den 13 juni förlade Klingspor sitt högkvarter till Hi- 
mango, dit han småningom äfven samlade hufvudstyrkan af 
sin här. Den uppgick till 9,000 man imder fanorna. Rys- 
sarne räknade endast 7,000 man. Men liksom under hela det 
föregående kriget var det fortfarande Klingspors fulla öfver- 
tygelse, att fienden var honom ofantligt öfverlägsen och snart 
skulle komma att gå anfallsvis till väga. Han beredde sig 
däi'f ör till att försvara sig yid Himango i stället för att fort- 
sätta framtaget. Då ryssarnes anfall emellertid uteblef , beslöt 
han, försiktigt nog, att genom en skejirörelse mot deras högra 
flank narra dem att lämna Gamla Karleby. Innan denna 
rörelse hann sättas i verket, inkom rapport, att de godvilligt 
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dragit sig söder ut. Nu utgjorde således fienden icke längre 
något hinder mot en vidare framryckning. 

Men Klingspor fann lätt ett annat skäl för sitt stillastå- 
ende. En större »brödbakning» var befalld för hela hären, 
ooh :deima kunde icke afbrytas. Förrän den 15 juni fick 
därför icke hären sätta sig i rörelse till ryssarnes förföljande. 
Hvarthän dessa gått, visste ingen. En af deras förposter stod 
visserligen söder om Jakobstad. Om deras hufvudstyrka gått 
till Vasa eller på vägen öfver Lappo, i af sikt att hota Sandels 
i Kuopio, därom var man emellertid i fullkomlig ovisshet. 
Elingsppr skref till konungen och lofvade att icke blott ganska 
snart skaffa sig visshet härutinnan utan äfven att genom 
»jäninlt rörelser .... söka bidraga till gemensam verkan med 
de expeditioBLer»,. som denne förklarat sig ärna af sända till 
Finlands undsättning. 

Ändtligen i medlet af juni sågos Klingspors förtrupper 
tåga genom Gamla Karlcby. Dagarna voro vackra, »löfven 
sprucko ut, göken gol, fåglarna sjöngo». Hela natten var ljus. 
För hvarje dag, som det bar af mot söder, ökades också hä- 
rens goda lynne, öfverallt möttes soldaterna af glada anleten. 
Inyånarne yttrade den lifligaste glädje öfver »svenskarnes 
återkomst», såsom bönderna uttryckte sig. De tyckte till och 
med, att trummorna hade skönare ljud än de ryska. I Gamla 
Karleby hölls tacksägelsegudstjänst för återställandet af svensk 
styrelse, och ny tro- och huldhetsed till den svenske konun- 
gen af lades i kyrkan af ortens befolkning. 

Kedan den 1 juni hade majoren v. Fieandt med 200 ta- 
vastlänningar afsändts inåt landet för att borttaga de förråd, 
som, enligt hvad man visste i svenska högkvarteret, ryssarne 
här hade samlat. Om natten till den 2 juni hade han, imder- 
stödd af 130 bönder, lyckats öfverraska den ryska afdelning, 
som bevakade förrådet vid Perho. Detta öfverfall hade för- 
mått ryssarne att plötsligt lämna Gamla Karleby. Deras öfver- 
befälbafvare, Rajefski, hade nämligen trott, att Fieandts skara 
utgjorde förtruppen till en större svensk afdelning, som hade för 
af sikt att söka af skära honom från Barclay de ToUy i Savolaks, 
och hade därför ansett rådligast att i tid draga sig ; tillbaka. 



120 STRIDEN VID NY-KARLSBT. 



Striden vid Ny-Karleby. 

Landet var vidsträckt och hade få inbyggare. År 1808 
kunde man säkert icke uppskatta deras antal, i medeltal för 
hela det nuvarande Finland, till mer än 150 på kvadratmilen. 
I de norra landskapen, med deras karga jordmån och oblida 
luftstreck, var naturligtvis folkmängden ännu mindre. Födo- 
ämnen och foder, nödvändighetsvaror för en krigförande här, 
funnos därför ytterst sparsamt i dessa bygder. Såsom vi sett 
i det föregående, måste de forslas i stora föror längs vägarna. 
Ju längre mot norr kriget drog sig, dess viktigare för de 
krigförande blefvo därför vägarna. Utefter dessa framtågade 
härarna, i deras omedelbara närhet utkämpades striderna. Det 
mellanliggande landet var i de flesta fall icke odladt utan upp- 
fylldt af täta, vidsträckta skogar och djupa moras. Innan vi 
skrida till berättelsen om de afgörande strider, hvilka nu togo 
sin början, böra vi därför göra oss förtrogna med vägkartan öf- 
ver det område, där Finlands öde för långa tider skulle afgöras. 

Kustvägen utmed Bottenhafvet delar sig vid Gamla Kar- 
leby och Ny-Karleby. Från bägge dessa städer föra vägar åt 
söder mot det inre af landet. Från den förstnämnda går så- 
lunda en väg öf ver Lintulaks och Karstula ; från den sistnämn- 
da en annan väg öfver Lappo, Salmi, Buona, Kuortane och 
Alavo. Längre ned, vid Lillkyro, grenar sig kustvägen ånyo 
och utsänder en tvärväg i rätt östlig riktning öfver Lappo 
och baimi till Lintulaks och en kortare väg i västlig rikt- 
ning till den vid Bottenhafvet liggande staden Vasa. 

Då Eajefski lämnade sin ställning vid Gamla Karleby, 
drog han sig tillbaka till Lillkyro. För att upprätthålla den 
gen aste förbindelsen med Barclay de Tolly, som han väntade 
från Savolaks på tvär vägen öfver Saarijärvi, Lintulaks och 
Lappo, samt för att på samma gång skydda sin förbindelse 
med Buxhövden i det södra landet af delade han till Lappo 
omkring 1,800 man, till Saarijärvi 800 man och till Vasa 1,700 
man. I Lillkyro hade han alltså kvar endast omkring 1,300 
man. En nästan lika stor styrka utgjorde hans förtrupper 
under general Jankowitschs befäl vid Ny-Karleby. I händelse 
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af strid kunde han dessutom vänta hjälp af general Orloff- 
Denisoff, hvilken stod i Kristinestad med omkring 1,000 man. 
Då Klingspor, efter att hafva rastat några dagar i nejden 
af Gamla Karleby, ändtligen fortsatte sitt framryckande, hade 
han alltså mer än tre gånger så många stridande under sina 
faDor, som de ryssar voro, hvilka stodo i främsta linien vid 
Ny-Karleby. Dessutom hade han lämnat kvar en lika stor 
styrka strax bakom sig vid Gamla Karleby och Pyhäjoki. 
Den 21 juni tidigt om morgonen kommo hans förtrupper efter 
»jämn rörelse» till Esse bro. En »nästan olidlig hetta» hade 
DU i hans inbillning börjat uppställa nya hinder mot en snabb 
och åtgörande krigföring. Den 23 juni voro emellertid större 
delen af hans trupper framkomna till nejden söder om Jakob- 
stad. Samma dag afsände han en del af dem, som stodo 
kvar i Gamla Karleby, till major von Fieandts förstärkning, 
hvilken efter öfverf allet vid Perho dragit sig tillbaka men nu 
fick befalls ing att ånyo framrycka och besätta den viktiga 
vägknut-en vid Lintulaks. Fieandts styrka ökades härigenom 
till omkring 700 man. Ändtligen beslöt Klingspor att själf 
våga ett afgörande slag mot ryssarnes ställning vid Ny-Karle- 
hy. lian hade fått bestämd underrättelse, att Bergenstråles 
expedition närmade sig kusten, och hoppades att genom den- 
samma vinna fullt skydd äfven för sin högra flank mot fiendens 
förmenta öfvermakt. Tiden för anfallet utsattes till den 24 juni 
kl. 4 f . m. 

Byssame voro emellertid på sin vakt. De yttrade ock- 
så kvällen förut åt borgame i Ny-Karleby, att »i dag är 
det vackert väder, men i morgon haglar det nog». Janko- 
witsch, deras befälhafvare, drog i god tid undan större delen 
af sin styrka till vänstra älf stranden, där han låtit uppföra 
tvenne batterier, ett ofvan och ett nedan om staden. På 
högra stranden kvarlämnade han endast omkring 400 man 
såsom förposter. Äfven lät han samla bränsle på bron för 
att i hast kunna uppbränna densamma. På Lappovägen 
sande han en mindre styrka såsom förpost. 

Under natten till den 24 juni uppbröt Klingspor med sina 
trupper, hvilka han delat på fyra kolonner. Den otillgängliga 
mark, som låg mellan kolonnernas marschvägar, hindrade snart 
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hvarje samband dem emellan. När därför Blingspor med 
huf vudkolonnen stötte mot ryssarnes fältvakt, norr om staden, 
visste han ingenting om de tre andra kolonnernas inarsch. 
Han beslöt därför att vänta en half timme med anfallet och 
lämnade befälet åt Adlercreutz samt red tillbaka till sitt hög^ 
kvarter. Det påstås, att Klingspor aldrig varit närmare en 
träffning än denna dag, då han fick höra fiendens gevärs- 
salfvor. 

På östra stranden af Ny-Karleby såg man den . lilla 
staden, en kvarlefva från sextonhundratalet, med sina trånga, 
krokiga gator, hvilka häftiga vårfloder och islossningar tid 
efter annan inknappat genom att göra inskärningar i den 
höga älfstranden. öf ver älfven förde . en lång träbro till 
vänstra stranden. Vägen norr ifrån följde älfven uppåt dess 
högra strand till staden. På andra sidan bron fortsatte den 
söder ut, följande därvid den vänstra stranden omkring en 
fjärdingsväg uppåt till Juntas, där den delade sig och med 
en gren gick åt sydost till Lappo, med en annan åt sydväst 
till Lillkyro och Vasa. Utanför staden. lågo några trädgårdar 
och åkerfält. Därutanför vidtogo i öster obygder med öde 
skogar och mjossar. 

Då den utsatta väntningstiden gick till ända, utan att 
Döbeln, som skulle anfalla stadens södra del, af hördes, kunde 
Adletqreutz icke längre styra sin otålighet, öfverstelöjtnant 
Wetterhoff fick befallning att med sina tavastlänningar fram- 
rycka till anfall. De kastade ryssarnes förtrupper hals öf ver 
huf vud tillbaka in i staden. Men då tavastlänningarne för- 
följde vidare, möttes de af en häftig drufhagelseld från ett 
fientligt batteri på vänstra stranden. Det dröjde en stund, 
innan major Charpentier, som. åtföljde Wetterhoff, hann 
tysta detsamma med sina sexpundingar. När därför tavast- 
länningarne åter sprungo fram för att genom de trånga ga- 
torna förfölja de flyende ryssarne, hade dessa till större delen 
hunnit rädda sig öfver bron, som de skyndat antända. Ta- 
vastlänningarne sökte släcka lågorna, hvilka omfladdrade de 
sista flyktingarné, men försöket misslyckades, och de måste 
till sin stora förtret se, huru ryssarne i lugn och ro ordnade 
sig på andra stranden. 
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Xu kom ändtligen Döbeln fram genom södra stadsporten. 
Hade Adlercrentz dröjt med sitt anfall, skulle hela den ryska 
styrka, som funnits i staden, säkerligen tagits till fånga, kan- 
hända äfven den- ryske öfverbefälhaf våren, hvilken skyndat dit 
öfver vid ljudet af de första skotten, ty den väg, på hvilken 
Döbeln kom fram, var icke känd af ryssarne. Men nu var det 
ohjälpligen för sent. Döbeln hade likväl brutit upp redan 
kvällen förut kl, 9 och tågat hela natten. Men vägvisareii hade 
missräknat sig på väglängden. Därtill kom, att vägen gi^k 
genom tät skog mellan djupa mossar och berghällar. Döbeln 
hade därför icke hunnit halfvägs, då han hörde en häftig artil- 
lerield både från det håll, där han visste stora landsvägen skulle 
liggs^j och från de ryska batterierna på andra sidan om älfven. 
Han påskyndade marschen allt hvad han förmådde. Snart 
hördes äfven gevärseld öster ifrån. Den kom från österbott- 
ningame, hvilka gått öfver älfven ofvan om staden och skott- 
växlade så häftigt med ryssarne, »att det var otroligt». Ändt- 
ligen kimde Döbeln från en höjd upptäcka den lilla staden 
på afstånd. En tjock rök vältrade sig uppåt älfven. Den kom 
helt visst från bron, som ryssarne antändt. Nu gaf han tec- 
ken till anfall. Hurrande och ropande af alla krafter sprungo 
hans björneborgare raka vägen öfver gärden och trädgårdsland 
mot staden. Meii denna var redan tom på ryssar. Nere vid 
stranden träffades tavastlänningarne. Adlercreutz sprängde 
fram. Döbeln ville vada öfver och kastade sig, som han gick 
och stod, i vattnet. Men forsen var för stark. Den tappre 
öfverste^ var nära att drunkna, då i rätta ögonblicket en man 
fick fast i hans ena rockskört och räddade honom. *Nu lyc- 
kades en sjöman simma öfver. Han hämtade en båt och färjade 
flera soldater till andra stranden. Där upptäcktes efter hand 
andra båtar. Inom två timmar voro alla björneborgarne öfver 
och i full fart att förfölja ryssarne. En mil söder om bron 
nödgades dock Döbeln . blåsa halt, emedan hans tappra skara 
var alldeles utmattad. 

Utom 60 man, som ryssarne förlorade i fångar, kostade 
striden dem omkring 20 man i döda och sårade. De kimde 
likväl känna sig mycket till freds öfver utgången. Hade v. 
Otter, hvilken med österbottningarne gått öfver älfven ett 
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stycke ofvanför staden, vågat att sätta allt på ett kort och 
utan betänkande gått fram till anfall, hade förmodligen 
Jankowitsch ej kimnat verkställa sitt återtåg på vasa- 
vägen. Men v. Otter, som sett, att bron vid staden stod i 
lågor, hade trott, att han var helt och hållet öfverlänmad åt 
sina egna krafter, och hade därför ryggat tillbaka för anfallet. 
Genom denna seger, som kostade Klingspor endast tre 
man i döda och sårade, vann han den viktiga vägkntiten vid 
Juntas, därifrån en hufvudväg tog af nedåt Lappo och det 
inre af landet. Men ansträngningen hade i hans ögon varit 
stor. I stället för att med kraft fortsätta framryckningen, 
det enda sätt, hvarpå han kunde tänka sig att hjälpa Bergen- 
stråle vid Vasa, stannade han kvar i Ny-Karleby. Äter igen 
skulle det bakas. »Man har icke uppbrutit», skrifver en af 
hans underordnade, två dagar senare. »Man hvilar. En stark 
kanonad söder ut är dock förliden natt hörd. Hvad månne 
den betyda? Förmodligen att Bergenstråles i går anlända 
folk är slaget, därför att vi ej förföljde den armé, som vi 
härifrån jagade på honom. Bergenstråle står nu emellan två 
eldar: den af oss jagade fienden och garnisonen i Vasa . . . 
Måtte allt gå väl! Döden omger våra bröder omkring Vasa, 
och vi ligga kvar och baka!» 



Landstigningen vid Vasa. 

Generaladjutanten Bergenstråle, en högt ansedd officer, 
förberedde ett infall i Trondhjems län i Norge med den i 
Norrland samlade så kallade norra svenska fördelningen, då 
han fick konungens befallning att infinna sig i Stockholm. 
Gustaf Adolf invigde honom här i sina planer för Finlands 
försvar samt tillkännagaf för honom, att han var utsedd att 
föra befälet öf ver den nordligaste af de båda landstignings- 
expeditioner, som snart skulle dit afsändas. Knappt hade 
Bergenstråle återkommit till Norrland, förrän en hemlig order 
nådde honom att verkställa en landstigning på kusten vid 
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Vasa samt därefter s4 mycket som möjligt on>a ry^arne i 
deras rygg. Man ansåg nämligen i Stockholm, att Kujofski 
fortfarande stod i nejden af Gamla Karleby oi^h att endast 
mindre ryska truppaf delningar underhöllo förbindelsen meti 
de södra och meUersta delarna af landet. 

Emellertid dröjde det nära en månad, innan Bergenstråle 
hann sammandraga och utrusta den för expeditionen l>estänula 
styrkan. Härtill kom, att omkring en tredjedel af densamma 
utgjordes af vargeringsmanskap, hvilket först måste något 
öfvas, innan det kunde sändas mot fienden. När han sindt- 
ligen lyckats få sina 1,100 man någorlunda krigsdugliga samt 
inskeppade på fartygen, uppkom storm, som varade i flera 
dagar. Det hjälpte föga, att konungen utfärdade en ny ge- 
neralorder den 18 juni, däri Bergenstråle ålades att ofördröj- 
ligen och utan alla betänkligheter skrida till fullgörande af 
sitt uppdrag. Intet af hans små fartyg vågade sig utanför 
de yttersta skären. Ändtligen den 23 juni saktade sig vin- 
den något. Hans flotta lyfte ankar och styrtle för frisk vind 
ut öf ver den upprörda Kvarken. 

Utkommen ett stycke till sjöss, af sände Bergenstråle löjt- 
nanten af Lundh att med ett af fartygen, »Kronprinsen^^ 
kalladt, styra kurs mot en punkt söder om Vasa för att dra^u:a 
ryssarnes uppmärksamhet åt detta håll. På »Kronprinson^^ 
funnos 50 jämtlänningar med två kanoner under löjtnant. Ja- 
kobssons befäl. Lyckades Lundh verkställa en landstigning, 
borde Jakobsson med sin trupp framrycka till passet viil 
Toby för att genom dess besättande söka af skära atortj^gtM 
för de ryssar, som till äfventyrs skulle söka sig väg åt Hjiirno- 
borg, medan Bergenstråle med hufvudstyrkan anföll Vasa, 
från norr och öster. Alla de öfriga fartygen fortsatte färden 
till en hamn i närheten af Kveflaks kyrka, tvä mil norr 
om Vasa. 

öfverfärden gick långsamt, till följd af motiga vindar. 
Först den 24 juni på kvällen kunde flottan ankra i nyssnämnda 
hamn. En mindre afdelning lämnades kvar till trossens och 
fartygens skydd, hvarefter Bergenstråle marscherade till Kvef- 
laks. Här aftog en mindre väg längs kusten öfver byarna 
Koskö, Karperö och Smedsby till Vasa. Kustlandets enda 
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förbiDdelser med det inre af landet gingo denna tid öfver 
Koskö och Smedsby broar. Då därför Bergenstråle fick veta, 
att tämligen starka ryska posteringar voro utsatta både i 
Koskö och Karperö, beslöt han att om möjligt taga dem till 
fånga. Kapten Sandman fick befallning att med sitt kom- 
pani jämtlänningar framrycka mot nämnda byar och genom 
ett kraftigt anfall drifva därvarande fiender, hvilkas styrka 
uppskattades till omkring 125 man, mot Smedsby bro. Fänrik 
Qveckf eldt skulle med en mindre styrka taga en annan väg 
genom skogen till Smedsby bro och förstöra densamma samt 
dHi efter framrycka till bron vid Klementsö, hvilken samma 
öde skulle vederfaras. De norr ifrån, framför Sandmans jämt- 
länningar flyende ryssarne skulle sålunda af skäras och icke 
haf va annat val än att gif va sig f ångna. När detta skett, 
borde Sandman låta återställa broarna och rycka fram med 
hela sin styrka till anfall mot norra sidan af Vasa. 

Klockan 7 f. m. den 25 juni afmarscherade Sandman och 
Qveckf eldt med sina afdelningar från Kveflaks kyrka. Den 
förre kom vid niotiden till Koskö by. En där varande mind- 
re rysk postering togs genast till fånga. Femton bönder, 
väpnade med lodbössor och under befäl af f. d. soldaten 
Simon Blank, anhöllo att få följa svenskarne på deras tåg. 
De omtalade, att i Karperö funnos ända till 160 ryssar, »hellre 
flera än färre», under en majors befäl. Sandman beslöt än- 
dock att fortsätta marschen, i förhoppning att öfverrasknin- 
gen skulle ersätta underlägsenheten i antal. Strax efter kl. 
10 f. m. skred han till anfall mot Karperö. Byn utgjordes 
af ett tjugutal mindre gårdar, kringströdda mellan klippor 
och skogsmark på sidorna om vägen. Vid själfva ingången 
togs en rysk utkikspost. Trupperna marscherade raskt på 
utan att skjuta. Vid andra ändan af byn hade ryssarne 
emellertid ordnat sig och framryckte nu i sin tur med liflig 
eld mot svenskarne. »Den minsta betänketid eller långsam- 
het», skrifver Sandman^ »skulle hafva gjort min vunna fördel 
om intet och troligen fördarfvat det mesta af min trupp. 
Jag sade därför några ord till uppmuntran åt manskapet och 
rusade på med min kolonn i det starkaste språng, under hurra- 
rop och med fälld bajonett.» Ryssarne togo till flykten. Men 
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Sandman måete göra halt för att låta sina uttröttade soldater 
något återhämta sig, troende att han i allt fall skulle finna 
fienden vid den upprifna Smedsbybron, »fångad såsom i en 
säck». Häruti missräknade han sig likväl. En fiende, som 
flyr, får aldrig släppas ur sikte, om man vill hoppas att kunna 
fånga honoHL När Sandman ändtligen hann fram till Smeds- 
by bro, såg han hvarken till vän eller fiende* 

Fänrik Qveckfeldt åter hade, utan att upptäckas af rys- 
särne, tågat genom skogen sydväst om Kveflaks och kommit 
fram till Smedsby bro redan kl. half 10 f. m. Efter att där 
hafva kvarlämnat halfva sin styrka, med uppdrag att rifva 
bron, hade han fortsatt sin marsch med återstoden åt Kle- 
mentsö bro. En stund därefter kommo 150 ryssar marsche- 
rande från motsatt håll. Qveckfeldt fann då klokast att återgå 
till Smedsby. Men väl anländ hit, dröjde det icke länge, 
innan han fick se en stor flock ryssar komma flyende på 
vägen från Karperö. Med förtviflans mod kastade de sig 
mot hans rygg. Han måste då i sin ordning själf fly undan 
från bron, hvarefter ryssarne förenade sig och skyndade till 
Vasa. 

Medan Sandman blef stående overksam vid Smedsby bro, 
undiande hvarthän Qveckfeldt tagit vägen, närmade sig Ber- 
genstråle Vasa med sin hufvudstyrka. Icke fullt en f järdings- 
väg öster om staden gjorde han halt för att invänta åter- 
komsten a;f de kunskapare, som han sändt i förväg. Hans 
styrka under gevär uppgick till omkring 650 man. Klockan 
led fram emot 2 eftermiddagen, då en af de framsända spe- 
jarne kom tillbaka och berättade, att garnisonen hade mar- 
scherat ut i staden samt att den där inne blott lämnat kvar 
två kompanier. I hopp om att kunna fästa sig därstädes, 
innan ryssarne hunnit tillbaka, skyndade sig Bergenstråle att 
fortsätta frammarschen. Knappast hade denna börjat, då en 
betydlig fientlig kolonn visade sig på vägen från Toby. Nu 
gällde det att komma först fram. »Gå på marsch», ropade 
Bergenstråle och stormade in genom tullen. Grevärseld mötte 
honom från alla fönster och portar. Men detta oaktadt fram- 
trängde han modigt vidare. Staden hade snart fullständigt 
varit i hans våld, om icke den ryska kolonnen, hvilken också 
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skyndat sig af alla krafter, i detsamma hunnit fram till be- 
sättningens understöd. Nu uppstod en särdeles liflig skott- 
växling längs de smala gatorna. Ryssarne slogos tapprare 
än någonsin. Bergenstråle sårades. Då lyckades det ändt- 
ligen major Amnéus att intaga en fördelaktig ställning vid 
stadens sydöstra hörn, hvarigenom ryssame ansågo sitt återtåg 
hotadt. Deras matstånd började försvagas, och de drogo sig 
långsamt ut på åkrarna åt Toby-sidan. Svenskarne förföljde 
dem ifrigt. Dagens seger tycktes vara fäst vid deras fanor. 
Då uppträdde plötsligt ännu en fiende på stridsfältet. Med 
stora steg framryckte en mörk kolonn mot norra sidan af 
staden. Ingen visste, hvarifrån den kom. Bergenstråle trodde 
först, att det var Sandmans trupper, som voro på återväg 
från Smedsby bro, men det dröjde icke länge, innan han fick 
veta, att det i stället var en större rysk truppstyrka, som 
skyndade fram till anfall. 

Sedan Bergenstråle börjat att utrusta sin expedition, hade 
nämligen mycket ändrat sig på krigsorten. Om än Vasa för 
tillfället varit nästan blottadt på trupper, lågo i regeln där 
öfver 1,600 man såsom ständig besättning under generalen 
Demidoffs befäl. Af ven om Bergenstråle haft ett dubbelt så 
stort antal trupper som denne, skulle anfallet i allt fall varit 
utan ändamål, ty ryssarnes hufvudstyrka stod numera icke 
längre bort än vid Lillkyro, således endast två mil från staden. 
Att Bergenstråle med sin underlägsna styrka kunnat eröfra 
staden, berodde därpå, att Demidoff, underrättad om Sand- 
mans strider och löjtnanten af Lundhs kryssningar, trott, att 
svenskarne landstigit både norr och söder om Vasa. Därför 
hade han delat sin styrka i två hälfter, af hvilka den ena 
tågat norr ut, den andra söder ut. Den sistnämnda hade först 
vändt tillbaka, och det var denna, med hvilken Bergenstråle 
hittills kämpat; den andra kom nu med stormsteg norr ifrån. 
Han insåg genast, att det enda medlet till räddning låg i ett 
allmänt återtåg genom östra tullen. Men hans närmaste man, 
öfverstelöjtnanten v. Knorring, var af annan åsikt. Han 
ville tvärtom, att man med all kraft skulle kasta sig mot 
fienden och drifva honom på flykten. Bergenstråle gaf vika, 
och, ehuru sårad, skyndade han utom norra tullen för att ordna 
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sina trupper till detta anfall, medan Knorring skulle samla 
och föra till honom de afdelningar, som ännu kämpade inne på 
gårdarna i staden. Men Knorring träffades i nästa ögon- 
blick af en kula i hufvudet, hvilken fällde honom sanslös från 
hästen. »Eldad af nit» att icke förlora kanoner och lirigs- 
fångar, red Bergenstråle vid underrättelsen härom, åter in i 
staden och ropade åt soldaterna, hvilka dragit sig in i husen, 
att följa honom ut därifrån. Men det var endast få, som lydd<^ 
hoLom. Ryssame hade hunnit fram till stadsporten. Hans 
återtåg var afskuret. Det fanns intet annat val än att dö eller 
gifva sig fången. Han red in på närmaste gård. En rysk 
officer med några man skyndade efter, åt hvilken han 
öfverlämnade sin värja. Klockan var då omkring half 5 
eftermiddagen. Omkring 400 ryssar och svenskar lågo döda 
eller sårade ute på gatorna. De hade kämpat om hvarje 
gata, hvarje kvarter, hvarje hus med den gränslösaste för- 
bittring. 

Utom staden fortfor striden ännu en stund. Men major 
Ulfhjelm, hvilken öfvertagit befälet efter Bergenstråle, fann 
sig snart nödsakad att aixträda återtåget. Han drog sig till- 
baka öfver Kveflaks och gick ombord på fartygen. Äfven 
Sandmans afdelning kom sedermera lyckligt ombord. Några 
dagar senare förenade sig Ulfhjelm i Ny-Karleby med huf- 
vudhären. 



Ryssarne sköfla Vasa. 

Om Vasa skrifver en rysksinnad brefskrifvare till Abo 
tidning någon tid efter Bergenstråles misslyckade landstig- 
niDg: »Denna stad visar för närvarande den bedröfliga an- 
blicken af en ort, som varit stridsplats och ett offer för dessa 
farliga människor, hvilkas nöje det är att störa det allmänna 
lugnet, och i det de intala enskilda lika lättrogna som obe- 
tänksamma medborgare till företag, rakt stridande mot deras 
plikt och fördelar, ådraga dem de största olyckor. Stadens 

Björlin, Finska kriget 1808 och 1809. 9 
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invånare hade under affären den 25 juni tillåtit sig att skjuta 
på de tappra och segrande ryssarne samt länmat i sina hus 
en tillflykt åt fienderna (svenskarne), hvilka i deras fönster 
lågo på lur. Trupper, som alltsedan deras inmarsch i Fin- 
land utmärkt sig genom god ordning och oaf^bruten aktning 
för fredliga medborgare, blefvo slutligen tvungna att förändra 
uppförande och straffa enligt krigslagarna en så grym trolös- 
het och otacksamhet. Enskilda, kanhända oskyldiga, hafva 
därvid lidit men böra därför icke anklaga andra än sina egna 
medborgare; detta förskräckliga exempel bör tjäna dem till 
lärdom i en framtid och öppna deras ögon för deras verkliga 
fördel, alldeles oförenlig med störames af det allmänna lugnet. 
Den landstigning fienden här gjort visar, huru litet afseende 
han gör på enskildes säkerhet. En batalj, levererad i en stad 
och på dess srator, kan naturlifftivs ej medföra annan fördel 
än nfedborg-es ^dergång och'- näJ man har att göra med 
ryska soldater -— ett fullkomligt nederlag. Befälhaf våren öf ver 
landstigningstruppema, Bergenstråle, generaladjutant hos ko- 
nungen af Sverige, 15 officerare, 300 soldater och en eröfrad 
kanon voro frukten af ryssarnes seger. Af 3,000 (I) svenskar, 
som gjorde landstigningen, räddade sig endast 500 man på 
båtarna; alla öfriga dels dödades, dels drunknade; 20 (!) offi- 
cerare och däribland flera af staben funnos döda på platsen. 
Kyssarne, som utgjorde 1,500 man, förlorade i döda och blesse- 
rade ungefär 100.» 

Sålunda framställdes striden om Vasa från rysk sida. I 
enlighet därmed skulle den grymma sköfling, som efter sven- 
skarnes återtåg öfvergick staden, icke hafva varit annat än 
en fullt rättvis vedergällning åt de »upproriska ryska under- 
såtar», som ännu icke lärt sig trohet mot sin nye härskare 
utan tillåtit sina landsmän att skjuta genom fönstren på hans 
trupper. 

Själfva sköflingen beskrifves af ögonvittnen sålunda. De- 
lade i större och mindre hopar spredo sig de ryska trupperna 
öfver staden. När en sådan hop kom till ett hus, hvars in- 
vånare skulle straffas, sköto soldaterna först sönder fönster- 
rutorna utifrån, hvarpå de inrusade och nedsköto eller genom- 
stungo med bajonetten alla, som ej hunnit gömma sig undan 
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i källare eller på vindar och höskuUar. Allt, som fanns ätbart 
i huset, vardt därefter på stället förtärdt. Till och med bur- 
karna i stadens apotek, påstås det, fingo skatta åt de hung- 
riga våldsverkarnes strupar. Möbler och husgeråd förstördes 
naturligtvis utan skonsamhet. Under dessa ohyggliga upp- 
träden, då alla kvinnor och barn, sjuka och döende, fångar 
och sårade bortfördes på det grymmaste sätt, redo ryske 
generalen Demidoff och stadens guvernör Emine omkring på 
gatorna, »njutande af den största vällust» och instämmande i 
ofiicerarnes rop af »dobra!» (bra) och »karaschol» (skönt). 
Stadens anseddaste kvinnor bönföllo under tårar om nåd och 
skonsamhet för sina barn, men Emine, »hvars blotta namn 
väcker fasa och förbannelser», svarade blott med hånlöje och 
förolämpningar samt hotade att jämna hela staden med jorden. 
Sköflingen fortgick sålunda i flera dagar. Bergenstråle 
och hans fångna officerare afkläddes inpå kroppen. Tretton 
stadsboar, män, kvinnor och barn, blefvo mördade och ett 
långt större antal sårade eller lemlästade. Först den 30 juni 
lämnade rysaarne staden och drogo söder ut. Vid af tåget 
medtogo de flera beskedliga borgare, bland dem en gammal 
ofärdig sjuk man, släpade dem med sig i tolf mil och af- 
straffade dem slutligen på det allra grymmaste sätt. Under 
grufligt lidande lyckades det några få af dessa olyckliga att 
släpa sig tillbaka till sina sköflade hem, men de flesta dogo 
af misshandlingen. Äfven i nejden rundtomkring Vasa ut- 
kräfde ryssarne blodshämnden. Sålunda blefvo i Närpes* soc- 
ken tre bönder fastbimdna och långsamt ihjälspetsade med 
bajonetter, på det sätt att först lår och armar samt mindre 
ömma delar genomstungos, innan dödsstöten gafs. Det var 
på detta sätt, som ryssame sade sig vilja dämpa det »upp- 
ror, som utbrutit bland hans maj:t kejsarens finska undersåtar, 
mot deras lagliga öfverhet». I det följande skola vi ännu 
en gång återkomma till några af dessa våldsbragder men 
då för att äfven visa, att de stolta och raska österbottningarne 
icke hur länge som helst läto nöja sig med dylik handtering. 



* Pä kartan står med gammalt stafningssätt: Nerpes. 
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Landstigningren vid Lemo. 

Enligt den plan, som konungen uppgjort till Finlands be- 
frielse, skulle samtidigt med Bergenstråles landstigning vid 
Vasa och Klingspore framryckande söder ut en annan land- 
stigning ske i när- 
heten af Åbo. Men 
fOr att denna skulle 
lyckas, var i första 
hand nödvändigt, att 
den åbolänska skär- 
gården rensades från 
ryssames skärgårds- 
fartyg. I början af 
juni utrustades där- 
för i Stockholm en 
eskader af kanonslu- 
par, af hvilken 20 slu- 
par under öfverete- 
löjtnant Jönssons 
befäl afgingo till fin- 
skaskärgården. Efter 
dem följde transport- 
fartvgen, som förde 
de landtrupper om 
bord, hvilka skulle 
företaga själfva land- 
stigningen. De nt> 
gjordes af 200 man 
ai hvartdera lifgardet till fot, svenska och finska gardet, 
70 man af lifgardet till häst (oberidna), fyra bataljoner Upp- 
lands landtvärn 'samt tolf trepundiga kanoner af Svea ar- 
tilleriregemente. Tillsammans räknade de omkring 3,000 man 
och voro indelade på tre brigader. Brigadchefer voro majoren 
Tornérhjelm for gardesbrigaden och öfverstelöjtnantema 
iteutercrona och .Wrangel, en för hvardera af de båda 
landtvämsbrigadema. Högste befälhafvare var generalen von 
Vegesack. I 




i Vegesiick. 
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Eberhard Ernst Gotthard von Vegesack föddes den 28 
mars 1763. Vid ,21 års ålder fick han anställning såsom 
kornett vid lifregementets dragoner. Sju år senare kom han 
ut i kriget. Han var då en för sin ålder mycket kunnig 
officer och ansågs till och med för en ganska lärd man. 
Bland annat påstods det, att han icke blott talade franska, 
tyska och italienska utan äfven förstod latin, grekiska och 
hebreiska. Han skulle snart visa, att han äfven var både 
plikttrogen och oförskräckt. När deltagarne i det nesliga 
Anjala-förbundet bådo honom underskrifva deras löftesskrift, 
svarade han barskt: »Jag underskrifver ingen annan öfver- 
enskommelse än den att tillintetgöra fienden, och samma öde 
drabbar enhvar, som till något annat försöker öfvertala eller 
tvinga mig.» Genom detta öppna och ridderliga svar vann 
den unge Vegesack Gustaf III:s stora ynnest. Hans oför- 
skräckthet skulle snart höja honom än vidare i konungens 
gunst. En septemberdag 1789 ryckte han med 200 dalkarlar 
mot en öfverlägsen rysk styrka. Dalkarlarne förskräcktes och 
ville fly. Men Vegesack sköt ned den förste, som vände om, 
och stormade sedan skansen, som fienden höll besatt. För 
denna bragd blef Vegesack major. Följande år kämpade 
han vid Pardakoski by. Det var där han fick sina dalkarlar 
att gå fram med de mustiga orden: »Gå på, gossar, och håll 
ihop som svinen, lägg järnhandskarna till och våren icke 
buskablyga.» Vid Savitaipal slogs han en tid därefter hela 
dagen som ett lejon. »Sörj icke för kanonerna, herr general», 
svarade han sin chef, då denne var förtviflad öfver att rys- 
sarne tagit dem, »jag skall återtaga dem.» Och han gjorde 
så äfven.. När kriget med fransmännen bröt ut i Pommern 
1805, var v. Vegesack öfverste. Vid en förpostfäktning under 
detta krig visade han prof på det största hjältemod, i när- 
heten af byn Alt Kosenow. Han sårades svårt i halsen och 
var i sin hopplösa belägenhet nära att tagas till fånga. Men 
detta ansåg han som den största skymf. Han kunde dock 
icke muntligt gifva sitt afslag till känna. Då tecknade han 
på en papperslapp: »Jag gifver mig på intet villkor fången.» 
Han lyckades komma undan. Då finska kriget bröt ut, var 
han generalmajor. 
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• Vegesack var reslig till växten. Hans blick var manlig. 
Hans krigiska utseende gaf redan vid första ögonkastet till 
känna, att han var en handlingens man. Ingen af finska 
krigets hjältar var heller mera otåligt djärf och på samma 
gång mera kraftig och ihärdig i viljan än Vegesack. Han 
kände intet motstånd, inga omöjligheter, och i farans stund 
förstod han också att meddela dessa egenskaper åt sina under- 
lydande. Det var därför, som Napoleon längre fram skref till 
prinsen af Eckmiihl och ålade honom »att mot en sådan 
general som Vegesack iakttaga försiktighet i sina manövrer.» 

Sådan var i korta drag befälhafvaren för den expedition, 
som skulle fördrifva ryssarne från södra Finland. Af hvad 
som sagts torde framgå, att det visserligen icke kunde vara 
hans fel, om företaget skulle stranda. Men truppernas be- 
skaffenhet var icke så god. Detta var i synnerhet förhål- 
landet hvad landtvärnet vidkom, hvilket var, i få ord sagdt, 
fullkomligt odugligt till strid. Det saknade öfning, uniform 
och vapen. Äfven på proviant och läkemedel rådde stor 
brist. Kedan den 17 juni, således icke fullt fjorton dagar 
efter det trupperna stigit ombord på fartygen, skref Vege- 
sack: »Mitt proviantbehof ökas dagligen, och ännu har jag ej 
fått någon undsättning från Stockholm; likaså är kåren uti 
total penningebrist, ty härvarande krigskommissarie medförde 
endast sin egen penningelösa person.» Längre fram i samma 
rapport tillägger han: »Trupperna må för öfrigt sundt, och 
sjukantalet, vid den stora brist af läkare, hvilkas personal ut- 
gör en öfver- och en underfältskär, ej betydande.» 

Sydost om Abo utskjuter en smal landtunga mellan fjär- 
darna och skären, öfversållad med stora kullerstenar, klädd 
med höga barrträd och täta busksnår, genomskuren af tusen- 
tals små klyftor mellan granithällarna, är den en liten profbit 
på det, som med oländig mark menas i Finland. Till denna 
landtunga närmade sig den svenska landstigningsflottan en 
vacker sommarkväll. Det var den 19 juni 1808. Sexton ka- 
nonslupar, under den tappre Jönssons befäl, skulle skydda 
utskeppningen. De öppnade tåget. Efter dem kommo hundra- 
tals skutor och båtar med trupper och väpnade bönder om 
bord. Det var en ståtlig syn, då den lilla flottan för, fulla 
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segel styrde fram öfver Faxgas kyrkfjärd och fördjupade sig 
meUau de många öarna, med deras kala klippor och täcka, 
löfklädda klyftor. De många fartygen med sina hvita segel, 
sina mörka kanonmynningar och den blågula flaggan, svajaidé 
högst från bakstanunen, gingo förbi, det ena efter det andra. 
Närmare klockan sju var man framme vid landstigningsplatsen. 
Strax därefter tog urskeppningen sin början. På det att 
den ryska skärgårdsflottan icke oförmodadt skulle kunna 
närma sig, sändes två bataljoner landtvärn och två kanon- 
slupar att intaga ställning vid tvenne öar strax utanför land- 
ningsstället. 

Likasom vid Vasa hade man äfven här väntat sig mycken 
hjälp ai ortens allmoge. Budkaflar, undertecknade med Vege- 
säcks namn, hade på förhand utsändts längs kusten. »Fin- 
lands inbyggare», hette det i dessa, »I redeliga, eder konung 
trogna undersåtar, I skingrade finska krigsmän, I tappra fin- 
nar! Följen de raska och oförskräckta ålänningarnes exempel. 
Gripen till vapen, förenen eder med mig, och vi skola, med 
Guds bistånd, gemensamt fördrifva fienden. Då I sen ko- 
nungens trupper imder mitt befäl nalkas edra stränder, då I 
hören dundret af deras vapen, samlens under eder konungs fana. 
Hjälpen mig! Vår lösen blifve: Lefve konungen, Finlands 
befriare!» Denna uppmaning hade icke skett förgäfves. Från 
Töfsala, Lemo och Virmo socknar mötte redan vid landnings- 
stället 107 frivilliga båtar, anförda af den »redelige smeden 
Grönlund» från Töfsala. Af Abo läns och Björneborgs rege- 
menten hade infimnit sig 66 soldater, som befriat sig ur fån- 
genskapen. Sedan landstigningen ägt rum, ökades dessas antal 
till 108. De fingo namn af frivilliga skarpskyttar och ställdes 
under den tappre stabsadjutanten v. Vegesacks befäl. 
För hvarje timme, som gick, ökade sig antalet beväpnade bön- 
der, så att det inom kort uppgick till öfver 200. Hade icke 
ryssame, anande faran af en resning bland allmogen, aflyst 
sommarmarknaden i Abo, skulle detta antal troligen blifvit 
ännu större. 

Vegesack var själf den förste, som satte foten i land. 
En kosackpatrull, som närmade sig, tog genast till flyk- 
ten, lämnande efter sig pikar och sadlar. Lifgardet till 



136 LANDBTIGNINGBN VID LBMO. 



häst och gardets jägare ordnades till förtrupp. De återstå- 
ende landtvämsbataljonema kommo sist i land. Samtidigt 
började bönderna att uppkasta skansar för att skydda åter- 
tåget till fartygen, i händelse den väntade striden skulle få 
en olycklig utgång. Omkring klockan 9 var landstigningen 
slutad. De landtvärnsbataljoner, som under tiden hållit de 
tvenne öarna utanför hamnen besatta, började nu öfverföras 
till fasta landet. 

De ryska trupperna i södra delen af Finland voro vid 
sommarens början kringspridda längs kusten. Då underrättel- 
sen nådde Abo, att svenskarne landstego i stadens närhet, 
fanns därför endast ett fåtal af dem till hands att genast sän- 
das mot landstigningsstället. Dessa fingo emellertid af Bux- 
hövden, hvilken för tillfället vistades i Abo, befallning att på 
ögonblicket skynda dit. öfversten Vadkofski tog befälet 
öfver desamma. Enl bataljon och en kanon var hela den 
styrka, hvarmed han skulle hindra 2,500 svenskar att fram- 
tränga till Abo. Men samtidigt fick öfversten Konownitsin 
befallning att skyndsamt bilda en reserv af de efter hand från 
olika håll tillskyndande truppafdelningarna. 

Vid Yli Lemo*, en gård vid stora vägen till Abo, mötte 
Vadkofski de svenska förtrupperna, h vilka genast började 
skjuta på honom. Lifgardet till häst och gardesjägame under 
ryttmästaren Brobergs befäl framryckte längs landsvägen, 
understödda af kaptenen Vegesacks frivilliga skarpskyttar och 
öfverstelöjtnanten Eeutercronas landtvärnsbatg.ljon. Vadkofski 
lyckades intaga en ganska förmånlig ställning, men för häftig- 
heten i svenskarnes anfall måste han gifva vika. Snart fick 
han dock förstärkning. Två bataljoner, en skvadron jämte 
artilleri under generalen Baggehufvuds befäl, hade ilat till 
hans understöd, och strax efter midnatt lyckades denne att 
ändtligen sätta en damm mot svenskarnes vidare anfall. Dessa 
hade då framträngt ett långt stycke genom en ytterst svår 
mark på båda sidor om landsvägen till Abo. Endast en fjärde- 
dels mil till, och detta mål för deras sträfvan hade varit upp- 
nådt. Skottväxlingen och hurraropen hade fortplantats dit i 
den stilla sommarnatten. De vakande invånarne hade med 

* Yli Lemo, öfre Lemo; Ala Lemo, nedre Lemo. 
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ängsliga hjärtan väntat på stridens utgång alltsedan kvällen. 
Deras hopp hade tilltagit, allteftersom de dofva knallarna 
i fönsterrutorna blefvo starkare. Ju högre det skrällde där, 
dess närmare kom striden, dess mera mark måste ryssarne 
lämna ifrån sig. Skottväxlingen hade emellertid vid midnatt 
aftagit i styrka. Det var också på den sista fjärdedels milen 
som svenskarnes hopp gäckades. 

För att kunna tillryggalägga denna korta vägsträcka 
måste nämligen Vegesack öfvergå en slätt, på hvars andra 
sida ryssame intagit en stark ställning med vänstra flygeln 
stödd mot några gårdar. Då han ändtligen vågade försö- 
ket, misslyckades det fullständigt. Eyssarne räknade 3,500 
man mot hans 2,500. Hela landstigningen var således för- 
felad. Striden kunde utan vanära för svenskarne när som 
helst afbrytas. Men Vegesack var ej den man, som utan 
större nödtvång vek tillbaka. Han lät utdela ny ammunition. 
En kanon, hvars underrede gått sönder i den oländiga mar- 
ken, inskeppades, och så började striden ånyo. Klockan var 
då 2 på morgonen. Ryssarne, som fått ytterligare förstärk- 
ning af två bataljoner, framgingo snart i sin ordning till anfall. 
Men tvenne gånger drefvos de med förlust tillbaka. »Aldrig», 
säger Vegesack, »kunde fienden bringa de svenska trupperna 
att vika.» 

Det var en ljus nordisk sommarnatt'. I den djupa skogen 
rådde blott en lätt skymning. Ute på fälten och åkrarna 
lägrade sig nattdimmorna och krutröken, sökande i fåfäng 
täflan dölja den tidiga morgonrodnaden. Det smattrade öfver- 
aUt bakom stenarna vid landsvägen och djupt inne i skogen. 
Då och då skälfde marken vid dånet af kanonskotten, medan 
hvita ringar af rök drogo bort öfver tufvorna. Striden hade 
börjat med anfall i slutna skaror men urartade snart, till följd 
af markens oländighet, till enskild jägarstrid, man emot man. 
Fåfängt sökte ett ryskt regemente med sin öfverste i spetsen 
att med fälld bajonett drifva svenskarne tillbaka. Eyttmästa- 
ren Broberg med sina såsom jägare tjänstgörande hästgardister 
kastade honom gång på gång tillbaka, och major Tornér- 
hjelm framförde sina fotgardister med stormsteg till Brobergs 
xinderstöd. Den unge och tappre stabsadjutanten v. Vegesack 
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bragte samtidigt fienden i oordning med sina friviUiga skarp- 
skyttar genom ett raskt flankanfall. Tapperheten och förbitt- 
ringen voro stora på ömse sidor. Mellan klyftor och snår, 
bakom träd och buskar kämpade man, svenskar, finnar och 
ryssar om hvarandra. »Eders Maj:ts garde slogs som ett 
garde bör strida», skref v. Vegesack efteråt, »och de frivilliga 
skarpskyttarne slogos som redliga finnar. Landtvärnsbriga- 
derna, alldeles oöfvade i krigsrörelser, i högsta grad obekanta 
med elden, uträttade hvad de kimde. Men i saknad af befäl, 
hvaraf de gjort en betydande förlust, var deras verkan mycket 
inskränkt.» Hvad hvarje »individs personella bravour så af 
befäl som manskap» vidkom, täflade dock landtvämet med 
gardet, och många spridda drag hafva räddats från glömskan 
om det nästan naiva dödsförakt, hvarmed dessa svenska yng- 
lingar gingo i elden. Sålunda berättas i en rapport om en 
bland dem vid namn Ström: »Denne unge gosse», heter det, 
»ägde ett ovanligt mod och behjärtenhet, var beständigt vid 
sidan af sin kompanichef, bredvid hvilken han ock på samma 
gång blef svårt blesserad, men stod dock kvar i elden och 
var först sin chef därifrån följaktig, nästan halfdöd af plågor 
och blodens förrinnande.» 

Under fjorton timmar hade striden rasat, med endast cd 
och en half timmes uppehåll vid midnatten. Solen hade under 
tiden stigit högt på himmeln. Trupperna voro alldeles utmat- 
tade af vakande och strid. Af officerarne voro de flesta döda 
eller sårade. Fienden däremot fick alltjämt förstärkningar af 
friska krafter. Hans skärgårdsflotta, hvilken låg för ankar 
icke långt från landstigningsplatsen, kunde när som helst 
komma fram bakom de skogklädda uddarna vid öppningen 
af fjärden, då återinskeppningen af de svenska trupperna skulle 
blifva mycket vansklig. Lemo gård, som dittills tjänat som 
en säker stödjepimkt för svenskarne, hade fienden lyckats 
skjuta i brand, hvarför den måste öfvergifvas. Nu såg sig 
Vegesack ändtligen nödsakad att åter gå ombord på sina 
fartyg. Trupperna fingo befallning att under fortsatt eld 
draga sig ned mot stranden. Ryssarne anföUo dem därunder 
med stor häftighet. Landtvärnet råkade i fullständig oordning, 
följden af dess ringa öfning. »Likt vilda får» trängdes det, 
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säger ett ögonvittne, så att det hoptals föll i vattnet och 
måste uppfiskas af matroserna för att icke drunkna. Det var 
vid detta tillfälle, som den tappre Bamsay stupade, »då han 
midt ibland en massa af landtvärn ville utveckla denna hop- 
trängda klunga i en militärisk ställning». 

Den 22 juni återvände Vegesack med hela sin styrka till 
Åland. 

Landstigningen vid Lemo misslyckades hufvudsakligen 
till följd af den ringa truppstyrka, hvarmed den utfördes. 
Men äfven med den ringa styrkan skulle utgången måhända 
kunnat blif va en annan, om trupperna varit någorlunda krigs- 
bildade. Såsom landstigningskåren nu var sammansatt, var 
dess öde redan på förhand gifvet. Förlusterna voro stora på 
båda sidor. Byssarne miste flera officerare och öfver 300 man 
i döda och sårade, svenskarne bortåt 200 man. Intet seger- 
tecken togs eller förlorades. 

Den plan, som Gustaf Adolf uppgjort till Finlands be- 
frielse, hade sålunda strandat. Landstigningarna hade alldeles 
misslyckats, och endast hufvudhären under Klingspor hade i 
någon mån lyckats lösa sin uppgift. 



Mattias Calonius, 

Linan vi denna gång lämna den åbolänska kusten, kunna 
vi icke underlåta att med några få ord frammana bilden af 
denne ädle man, som i det tysta äfven kämpade med i striden 
för Finland. Mattias Calonius föddes den 27 december 1737 
i Saarijärvi socken i Finland. Sedan 1788 var han en aktad 
lärare vid Abo universitet samt känd för stor lärdom i rätts- 
vetenskapen. Två gånger hade han varit universitetets rektor. 
Några dagar efter Vegesacks landstigning vid Lemo nedlade 
han för tredje gången rektorssysslan. Detta skedde sålunda 
under ryssarnes segerjubel. Detta hindrade honom likväl icke 
från att i ett tal, fullt af glödande fosterlandskänsla, ogilla 
den ryake kejsarens fordran, att Finlands inbyggare skulle 
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svärja rysk trohetsed, innan de ryska härarna ännu hade 
eröfrat landet. Tvärtom uttalade han såsom sitt fasta hopp, 
att det snart skulle lyckas för Sveriges konung »att åter upp- 
rätta sitt Finlands belägenhet». »Låt vara», sade han, »att 
krigslyckan velat, att kropparna skulle falla i fiendens våld 
och tvingas att gå, dit hennes väpnade order släpa dem; sjä- 
larna fortfara dock att vara med omutlig tro och orubblig 
lydnad sin laglige konung undergifna; ty så länge ännu stri- 
dens utgång är oviss och till dess ett fördrag mellankommer, 
hvarigenom regenten själf af säger sin rätt, beror det ej på 
undersåtens godtfinnande att af skudda sig sina plikter som 
sådan, såframt han ej vill befläcka sig med förräderiets äre- 
lösa brott.» 

Denna stora pliktkänsla midt under förtryckets tid, denna 
för alla trofasta hjärtan värmande rättskänsla kunde icke annat 
än utöfva ett starkt inflytande på alla samhällsklasser. Det 
länder därför Eysslands kejsare till heder, att Calonius icke 
såsom många andra plikttrogna män i mera aflägsna lands- 
ändar för sådana manliga ord utsattes för någon förföljelse. 



Sandels försvarar Savolaks. 

Först i början af juni hade Barclay de ToUy blifvit färdig 
att rycka öfver gränsen vid Nyslott. Vid samma tid tågade 
en annan rysk styrka norr ut från S:t Michel och tvang Malm 
att gå tillbaka till Jorois. När underrättelsen härom nådde 
Sandels, fick denne äfven veta, att en större rysk styrka 
framryckte väster ifrån mot Fahlander, hvilken stod vid Kivi- 
salmi. Han insåg då, att hans trupper voro alltför splittrade 
för att kunna göra något allvarsamt motstånd, men för att 
vinna tid gaf han befallning åt de främsta afdelningarna att 
endast småningom vika tillbaka. 

Tidigt om morgonen den 12 juni, medan nattens töcken 
ännu låg kvar öfver vattnet, kommo de ryska förtrupperna 
fram till Jorois. På norra stranden af strömmen därstädes 
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hade Grotenfelt med Gripenbergs och Malms afdelningar tagit 
ställning. Hans styrka uppgick till omkring 500 man. Rys- 
sarne utbredde sig längs södra stranden och öppnade en liflig 
jägareld, hvilken, när dimman skingrade sig, understöddes af 
elden från fem kanoner. En gammal oduglig kanon var allt 
det artilleri, hvarmed Grotenfelt kunde upptaga striden. Men 
han höll sig dock kvar hela den dagen i sin ställning. Föl- 
jande dag utsträckte emellertid ryssarne sin kedja på nära en 
half mils längd och förfärdigade med stor ifver broar och 
flottor för att öfvergå strömmen. Grotenfelt befallde, att det 
skulle ringas i kyrkklockorna i Jorois, om ryssarne på något 
ställe komme öfver, då allt hans folk borde samlas vid kyr- 
kan. Mot kvällen uppkom stark blåst med snöslagg, som 
underlättade för ryssarne anläggandet af ett större batteri 
nära strömmen, och följande dag, eller den 14 juni, gjorde 
de allvar med sitt öfvergångsförsök. Straix på eftermiddagen 
framsände de mot Grotenfelts vänstra flygel en stark afdel- 
ning fotfolk, hvilken under den häftigaste eld utsatte sina 
bryggor i strömmen, försedda med timrade bröstvärn. Sam- 
tidigt simmade kosacker öfver mot Grotenfelts högra flygel. 
Nu rördes stormklockorna. Trupperna samlades skyndsamt 
till kyrkan, hvarefter de anträdde återtåget i god ordning till 
Varkaus. Den gamla, odugliga kanonen var det enda krigs- 
byte, som föll i fiendens våld. 

I Varkaus fördes befälet öfver därvarande svenska trupper 
af majoi*en Schildt, vid Västerbottens regemente. Då han 
icke ansåg sig med sina och Grotenfelts trupper kunna hindra 
fiendens framträngande, gick han tillbaka till Faukarlaks, där 
han intog en ny ställning. Ryssarne följde efter hack i häl. 
Men Grotenfelt lät förstöra en lång bro i deras väg, hvilket 
åstadkom uppehåll i deras marsch. 

Samtidigt med att of van berättade händelser tilldrogo sig, 
hade ryssame äfven trängt fram på vägarna söder ifrån mot 
Piäksämäki och väster ifrån mot Kivisalmi. Kapten Söder- 
hjelm, som stod stra^ norr om Piäksämäki, framryckte därför 
med 100 österbottningar och 20 dragoner mot denna by för 
att erfara något om fiendens styrka. Snart stötte han på 
dennes fältvakt, hvilken drog sig skyndsamt tillbaka. Söder- 
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hjelm följde efter, men då han f aain, att fiendens hnfvudstyrka 
var honom mångfaldigt öfverlägsen, vände han skyndsamt om 
till sin ställning. Dit fick nu äfven Fahlander order att af gå 
från Kivisalmi, sedan han därstädes kvarlämnat en mindre 
styrka mot de fiender, som närmade sig, på vägen från Koivisto. 
Den 14 juni kl. 9 om morgonen anföUo ryssame Söder- 
hjelms förposter. Ehuru de förra genom sin öfverlägsenhet 
hotade att helt och hållet kringränna hans lilla styrka, höll 
han dock tappert stånd till kl. 2 eftermiddagen, då han ändt- 
ligen såg sig tvungen att vika undan. Nu kom Sandels själf 
tillstädes med förstärkningar. Han hade hoppats att på denna 
väg en längre tid kunna uppehålla fienden. Men då under- 
rättelse inlopp, att de ryssar, som kommo från Jorois, drifvit 
Grotenfelt tillbaka och redan voro framme vid Varkaus, ansåg 
han det farligt att längre fortsätta försvaret, i hvilket fall han 
lätt ktmde af dessa sistnänmda fiender tagas i ryggen. Bedan 
den 16 på morgonen gick han därför tillbaka till Vehmas- 
mäki, där Schildt med sin egen samt Grotenfelts och Malms 
afdelningar samtidigt inträffade från Varkaus. Härigenom 
blef Fahlander, som ännu icke hunnit tillbaka från Kivi- 
salmi, alldeles afskuren. Kådig och tapper som han vax, 
skaffadd han sig dock väg, där andra endast skulle hafva 
funnit omöjligheter. Då han insåg, att det var ogörligt för 
honom att förena sig med Sandels på vägen åt Vehmasmäki, 
vände han skyndsamt om till Kivisalmi, förstörde här fullstän- 
digt broarna öfver simdet samt inskeppade sig därefter med 
hela sin styrka på till hands varande båtar och färjor och 
nådde sålunda norra stranden af Kartulasjön. Ofver träsk 
ocli myrar, genom täta skogssnår smög han sig sedan fram, 
»utan någon föda, med inga eller dåliga skor, blodiga fötter, 
sönderslitna kläder och uttröttade kroppar utan knöt eller 
missnöje», tills han efter två dygns marsch kom till Hénriks- 
näs, söder om Kuopio. Såsom vägvisare på denna farliga 
fäid tjänstgjorde länsmannen Stenbäck. Utan hans hjälp torde 
måhända Fahlander aldrig lyckats taga sig fram genom 
obygden. »Kan ni finna väg genom skogarna?» sporde 
Fahlander. »Ja, med Guds hjälp!» svarade Stenbäck. Och 
han höll sitt löfte. 
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Den 17 om morgonen förenade Fahlander sin skara med 
Saodels' öfriga trupper. Den senare var besluten att ändt- 
ligén här söka hejda ryssarnes vidare framträngande. Men 
innan dc&sa ännu gjort något allvarsamt försök att tränga 
fram, erfor Sandels af utsända kunskapare, att de höllo på 
att kringgå häng båda flanker. Härtill kom, att återtåget från 
Henriksnäs till hufvudställningen vid Toivala måste ske öf ver 
den milsbreda Kalavesi och kunde oroas, när ryssarne hunne 
framforsla sina kanonslupar från Villmanstrand. Sandels beslöt 
därför att frivilligt gå tillbaka. Den 18 juni om morgonen 
uppbröt han från Henriksnäs. Byssarne, som icke hade den 
minsta aning därom, hunno icke framsända tillräckliga krafter 
till hans förföljande. På kvällen kunde han därför öf verräkna 
sitt folk i den starka ställningen på norra sidan om Toi- 
vala sund. 

En hel vecka hade sålunda Sandels under oupphörliga 
strider steg för steg nödgats vika undan för fiendens mång- 
dubbla öfverlägsenhet. Ändock hade han icke förlorat i döda, 
fångna och sårade mer än 50 man samt af segertecken endast 
den gamla odugliga kanonen, som Grotenfelt måste kvarlämna 
vid Jorois. Men ryssame hade vunnit sitt hufvudändamål. 
Nu var nämligen Barclay herre öfver vägen väster ut till Vasa 
och Oamla Karleby och kunde alltså, följande den allmänna 
lälttågsplanen, framrycka i ryggen mot Klingspor. 

1 Toivala var Sandels tämligen säker för ett anfall af 
ryssarne, så länge icke dessa voro herrar på sjön. Han visste 
emellertid, att de gjorde stora ansträngningar för att forsla 
upp kanonslupar och båtar från vattendragen vid Villman- 
strand. För att i tid få underrättelse om deras företag ut- 
sände han pålitliga kunskapare nmdt omkring i landet. Af 
dessa fick han snart veta, att ryssarne ledio brist på liismedel 
och med otålighet afvaktade ankomsten af en större fora från 
Varkaus. Han beslöt att söka bortsnappa densamma. Duncker 
vardt utsedd tili ledare af företaget, till hvars utförande han 
fick 120 österbottningar och lika många savolaks jägare. Den 
24 om aftonen rodde Duncker åstad. 

För att splittra ryssarnes uppmärksamhet och därigenom 
imderlätta Dunckers öfverrumpling beslöt Sandels att själf 
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göra ett kraftigt anfall mot Kuopio. Dagen efter Dtmekers 
affärd på kvällen inskeppade han sig med 600 man och 4 
kanoner i båtar. Ena hälften sändes under Arnkihls befäl 
tm udden norr om staden för att taga ryssarne i ryggen, 
medan Sandels själf med återstoden skulle anfalla dem fram- 
ifrån vid färjstaden. Kl. 11 på kvällen landsteg Sandels med 
sin af delning. Han möttes genast af häftig gevärseld och det 
tappraste motstånd. Men ryssarne måste slutligen vika till- 
baka till de bakom liggande skogsbrynen. Här fingo de snart 
betydliga förstärkningar, och striden vardt stående. Arnkihls 
anfall hördes icke af. En timme efter midnatt blef Sandels 
tvungen att åter inskeppa sina trupper. 

Arnkihl hade under tiden lagt i land vid den of vannämnda 
udden. Här möttes han genast af 150 ryssar med en kanon, 
hvilka öppnade en liflig eld. Men hans trupper kastade sig 
hastigt ur båtarna i vattnet och stodo snart på stranden. En 
lång, gänglig officer skyndade ett par famnar före de andra. 
»Följen mig, gossar», ropade han och kastade rocken med 
tapperhetsmedaljen ifrån sig. Utan att vidare se sig om 
rusade han fram mot ryska batteriet, som i nästa ögonblick 
var hans. Vasagossarne kände honom väl, ty det var deras 
långe fänrik Zidén. Ryssarne flydde undan. Vasagossarne 
följde ifrigt efter dem bort åt vägen mot Kuopio. Snart fingo 
dock de flyende understöd af. sina reserver, hvilka kommo 
springande till dem från staden. En liflig eldstrid uppstod 
nu, hvarunder slutligen Arnkihl tvangs att åter inskeppa 
sitt folk. 

Sandels, som hört denna skottväxling, hade emellertid 
låtit sina båtar närma sig stranden för att börja an- 
fallet pä nytt. Men då det snart åter blef tyst bakom 
bergen norr om staden, slöt han däraf, att Arnkihl blifvit 
tvungen att Vika tillbaka, hvarf ör han slutligen gaf befallning 
om återtåg. Kl. 6 på morgonen voro hans båda afdelningar 
lyckligt och väl åter i Toivala. Förlusten utgjordes af endast 
22 döda och sårade. 

Under tiden hade Duncker med vanlig skicklighet utfört 
sitt uppdrag. Vid affärden från Toivala hade han delat sin 
styrka i två lika stora afdelningar. Själf förde han befälet 
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öfver den ena, medan Malm förde den andra. Färden an- 
träddes oförmärkt för ryssarne och fortsattes åt söder mellan 
Kalavesis löfklädda holmar. Sedan Duncker af förutsända 
knnskapare fått veta, att ryssarne icke förehade något flott- 
byggeri på kusten eller ägde några båtar där i närheten, be- 
slöt han att ställa färden till Paukarlaks. För att icke upp- 
täckas af de ryssar, som lågo inkvarterade i Vehmasmäki, 
lät han trupperna vid framkomsten stiga i land ute på en 
skogklädd udde, hvarifrån byn Paukarlaks och ett stycke af 
vägen på båda sidor om densamma kunde öfverses. Här höll 
han sig sedan dold till på eftermiddagen, då han vid tretiden 
fick se några kosacker, som kommo ridande norr ifrån och 
efter ett kort uppehåll i byns gästgifvargård fortsatte sin väg 
åt söder. Duncker slöt af deras närvaro, att den stora föran 
var i antågande. När de försvunnit ur sikte, befallde han där- 
för löjtnant Boos att med 50 österbottningar och savolaks- 
jägare framrycka söder om byn och löjtnant Castrén att med 
lika stor styrka gå norr om densamma. De f ingo befallning, att 
om föran närmade sig, skulle den tillåtas att ostörd inkomma i 
byn men därefter genast anfallas från båda sidor. Den åter- 
stående styrkan behöll Duncker hos sig såsom reserv. 

Ändtligen mellan klockan 9 och 10 på kvällen fick Dunc- 
ker underrättelse om att den väntade föran färdades framåt 
vägen från Leppävirta. Strax därefter kom dock en annan 
rapport, att den sjtannat V» mil därifrån samt att drag- 
hästarna frånspändes och utsläpptes att beta på en äng vid 
sidan om vägen. Detta var ett streck öfver Dunckers be- 
räkningar. Dröjde han, tills föran åter satte sig i marsch, 
kimde han under tiden blifva upptäckt af ryssarne i Veh- 
masmäki och råka i den farligaste belägenhet. Han sände 
därför löjtnant Weber med 50 sa volaks jägare på en omväg 
till södra delen af nämnda äng, med befallning att anfalla föran 
bakifrån. Själf gick Duncker med Malm och återstoden af 
sin trupp rätt igenom byn till stora landsvägen. Ryssarne 
hade emellertid åter satt sig i marsch. En stund därefter stod 
Weber i ryggen på dem och gick genast fram till anfall. 
Samtidigt anföll Eoos från sidan och Duncker och Malm med 
hufvudstyrkan framifrån. Den ryska betäckningstruppen drefs 

Björlin, Finska kriget 1808 och 1809. 10 
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på flykten eller togs till fånga, hvarefter 200 vagnar med en 
myckenhet lifsmedel och öfver 400 hästar tillföllo segervin- 
naren. Så mycket som möjligt af lifsmedlen nedforslades på 
båtarna. Återstoden bortskänktes åt kringboende bönder. 
Största delen af de tagna hästarna, som ej kunde undanföras, 
dödades. Vagnarna uppbrändes. Sedan detta skett, anträdde 
Duncker med fångar och byte återfärden till Toivala, dit han 
utan att hafva förlorat en enda man framkom den 26 juni 
på kvällen. 

Detta lyckade öfverfall och Sandels' landstigning vid 
Kuopio hade långt större verkningar, än någon kunde ana. Då 
Barclay de Tolly kom fram till Kuopio, hade han nämligen, 
i enlighet med de befallningar han fått från Buxhövden, kvar- 
lämnat där en mindre styrka under general Eachmanof f s be- 
fäl och själf af tågat med återstoden af sina trupper väster ut 
för att, såsom nämndt är, anfalla den svenska hären under 
Klingspor från sidan eller i ryggen. Men broarna vid Kivi- 
salmi hade blifvit förstörda af Fahlander, hvilken dessutom 
bortfört alla båtar och pråmar från stränderna. Det hade 
därför dröjt en hel vecka, innan Barclay kunnat fortsätta mar- 
schen. Och nu kom från Eachmanoff den ena rapporten efter 
den andra med begäran, att han skiQle vända om. Svenskarne, 
hette det, förberedde ett större anfall. Sandels, hvilken i 
själf va verket knappt var hälften så stark som Barclay, fram- 
stod för denne såsom en betydligt öfverlägsen motståndare. 
Barclay vågade icke rycka längre väster ut. Födoänmena 
togo slut. Ingen fora kom mera fram från gränsen. Kurirer 
och patruller uppfångades af bönderna. Barclay blef allt- 
mera orolig, att han skulle helt och hållet afskäras från allt 
understöd. I stället för att fullgöra den viktiga befallning 
han fått från Buxhövden och skynda till Rajefskis understöd, 
stannade han kvar med sin hufvudstyrka i Eautalampi och lät 
endast en mindre afdelning fortsätta tåget mot Lintulaks. Då 
nya rapporter inkommo från Eachmanoff, ännu mera oroande, 
beslöt han slutligen att med hela den styrka han ännu hade 
kvar under sitt befäl återvända till Kuopio. Detta viktiga 
beslut beröfvade Eajefski den hjälp han så väl tarfvat för 
att kunna uppehålla Klingspor, och tiden iöT krigets afgorande 
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förlängdes därigenom, såsom i det följande skall visas, med 
flera månader. Hvad hade icke kunnat inträffa, om Sandels 
fått förstärkning af friska trupper, af hvilka det fanns riklig 
tillgång i Sverige? 

Sandels unnade sig icke länge hvila. Bedan den 30 juni 
företog han ett nytt anfall mot Kuopio för att förstöra ,de 
båtar, som ryssarne där lyckats hopsamla. Hade han icke 
därvid splittrat sin styrka i alltför många delar, skulle han 
kanske vunnit en större framgång. Nu blef han i stället 
tUlbakaslagen med stor förlust i döda och sårade. Men där- 
igenom att anfallet företogs från många håll, kom han att 
oafsiktligt inbilla sin motståndare, att han var honom betyd- 
ligt öfverlägsen, och detta skulle snart visa sig vara en större 
fördel för Sandels, än om han till och med lyckats taga Kuopio, 
hvilken stad han nämligen i alla fall efter några dagars 
förlopp skulle nödgats lämna ifrån sig. Nu däremot vågade 
icke Barclay ånyo företaga något allvarsamt anfall mot Toi- 
vala-ställningen, ja, äfven hans efterträdare Tutschkoff dröjde 
därmed i det längsta. ' 

Under tiden fick Sandels veta, att den ryska styrka, hvil- 
ken inryckte i Karelen, framträngt norr om Joensuu. Han 
af sände därför Malm med 240 man och 2 kanoner till kare- 
larnes hjälp. Med sin öfriga styrka ärnade han stå kvar vid 
Toivala och afvakta fiendens anfall. För att, när detta komme 
att ske, kunna så hastigt som möjligt hinna undan till den 
nya ställning, som (haoi utsett vid Palois, lät han ditf orsla större 
delen af sina förråd samt anlägga nya sådana, ännu längre 
norr ut vid lidensalmi och Pulkkila. — Sålunda rustad stod 
Sandels kvar ännu i två månader, innan han släppte ryssarne 
öfver Toivala sund. Under tiden fingo hans trupper vänja 
sig. vid mödor och umbäranden af alla slag. Med provianten 
var det i synnerhet knappt. »Bröd ficks i form af s. k. 
ankarstockar, vägande 6 skalp., kött äfven något, gryn, ärter, 
smör sällan.» Med klädseln var det icke bättre, öfverplagg 
funnos icke åt soldaterna. De dragiga riskojorna skyddade 
hvarken mot regn eller blåst. När soldaterna hemkommo 
trötta och svettiga och lade sig att sofva, hade de icke ens 
täcken att breda öfver sig. Eötfebrar infunno sig. Vasa rege- 
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mente hade nära halfva sin styrka på sjukhusen, och dess 
chef skref, att om icke öfverplagg anskaffades, skulle hela 
regementet stanna på sjukhusen. När Sandels ändtligen i 
medlet af september frivilligt utrymde Toivala-ställningen, 
hade förhållandena på krigsskådeplatsen i väster undergått så 
stor förändring, att ett längre motstånd i Savolaks icke skulle 
hafva gagnat till någonting. Ty i Österbotten var det, som 
kriget i alla händelser skulle afgöras. Sandels hade blott fått 
en biroll att utföra, fastän han, genom det mästerliga sätt 
hvarpå han utförde densamma, nästan gjorde den till en huf- 
vudroU. 



Fieandt drifves undan från Lintulaks. 

När Barclay de Tolly fick underrättelse om anfallet på 
Kuopio, återvände han dit, såsom redan blifvit nämndt, med 
större delen af sin styrka, låtande endast två bataljoner och 
100 kosacker fortsätta vägen till Saarijärvi. Här stod Vla- 
stoff med 800 ryssar. Denne var, sedan Fieandt framryckt 
och besatt vägknuten vid Lintulaks, fullkomligt afskuren från 
den ryska hufvudhären under Eajefski och motsåg därför 
med otålighet den dag, då han ändtligen skulle få den vän- 
tade förstärkningen öster ifrån för att i förening med den 
kunna drifva Fieandt tillbaka. Äfven Eajefski, hvilken under 
afvaktan på ankomsten af Barclays hufvudstyrka, som han 
alltjämt trodde vara på väg väster ut från Kuopio, gått till- 
baka till Salmi, söder om Lappo, för att vara närmare till en 
förening med honom, såg icke heller med blida ögon, att 
Fieandt ställt sig mellan honom och Vlastoff. Ändtligen den 
2 juli erhöll den sistnämnde förstärkning af de två bataljoner, 
som Barclay afsändt från Kivisalmi, hvarigenom hans styrka 
växte till 2,000 man. Han uppbröt då genast mot Lintulaks. 
Sajntidigt sände äfven Eajefski öfverste Kulneff med två 
bataljoner från Lappo till Vlastoff s förstärkning. Vid västra 
stranden af Kyyjärvi hade Fieandt under tiden samlat sin 
hufvudstyrka. 
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I kriget deltogo sex 
officerare, som boro nam- 
net v. Fieandt, Den nu 
ifrågavarande hette Otto 
Henrik von Fieandt, 
hade icke fyllt 46 år och 
var major. Han hade för- 
tjänat sin kaptensfullmakt 
genom tapperhet under det 
föregående kriget och var 
redan 1799 nämnd till 
svärdsorden sriddare. Un- 
der det nu pågående kriget 
hade han utmärkt sig ge- 
nom den lyckade öfver- 
muLplingen af ryssarnes 
förråd i Perho. Major v. 
Fieandt var känd för sitt 
besynnerliga lynne. Men 
sträng i tjänsten, omutlig 
upprätthållare af krigs- 
tukten, ägde han på samma 
gång och i hög grad fin- 
nens ihärdiga, sega kreuft. 
Tapperbeten gränsade bos 
honom nästan till egen- 
sinnigbet. Med sin kära 
tobakspipa i munnen ocb 
karbasen i hand, var han 
aldrig rädd för ryssames 
anfall, huru manstarka de 
än kommo. 

Den 3 juli anföllo deras 
förtrupper byn Lintulaks 
och lyckades efter en kort 
strid taga densamm. Men 
nn lät Fieandt sina savo- 
laksare och tavastlänniu- 




0. S. v. Fieandt. 
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gar gå fram till anfall. Byn stormades af dem och återtogs med 
bajonetten. Flera hopar af ryssar togos tUl fånga, och segern 
ansågs vnnnen. Då frambröt oförmodadt en ny rysk kolonn, 
hvUken smugit sig fram längs sjöstranden, och gjorde ett häftigt 
anfall mot Fieandts vänstra flank. Fieandt tvangs därigenom att 
draga sig något tillbaka, hvarpå ryssarne anföllo honom äfven 
framifrån. En del af hans styrka blef härigenom sprängd. 
Han själf kunde blott med stor förlust slå sig igenom till 
Perho, och då han icke här fann någon fördelaktig ställning, 
drog han sig tillbaka till Kotkasaari. Vlastoff, som imder 
striden fått förstärkning af Kulnef f s trupper, fortsatte att för- 
följa honom ända dit, hvadan Fieandt enträget anhöll hos 
Klingspor om förstärkning. 



Striden vid Lappo. 

Alltsedan striden vid Ny-Karleby hade Klingspor åter- 
fallit i sin vanliga overksamhet. Än saknades proviant, än vän- 
tades förstärkningar från Sverige, än var han rädd för att 
splittra sin styrka, då vägarna grenade alltmera ut sig, ju 
längre åt söder han ikom. Af dylika skäl ansåg han sig 
kunna alltjämt stå stilla. Han hade dock nu 10,000 man 
under sina fanor, då Eajefski endast hade 8,000 man. Endast 
det svaga och illa ledda anfallet mot Ny-Karleby hade 
tvungit denne att draga sig ända ned till Lappo. Närpesbön- 
demas resning, som nu grep alltmera omkring sig, tvang 
ryssarne att äfven lämna det sköflade Vasa. v. Otter, som 
med sina två bataljoner efter striden vid Ny-Karleby fort- 
satt marschen längs ku^tvägen söder ut, hade ingenstädes mött 
något motstånd. Den 7 juli hade han till och med kunnat 
låta sina förtrupper utan svärdsslag inrycka i Vasa. 

Det enda Klingspor under tiden gjort hade varit att öka 
Fieandts styrka, så att denne åter räknade omkring 1,500 man 
under sitt befäl. Klingspors öfriga trupper däremot stodo 
stilla på vägen mellan Ny-Karleby och Lappo; de främsta 
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vid Neder-Härmä. Det är smäxtsamt att läsa om, huru den 
ena dagen efter den andra af en tid, som var så värdefull 
för Finlands försvar, på detta sätt slösades bort. Endast 
rädslan tycktes kunna gifva Klingspor någon rörlighet. Endast 
af fruktan att afskäras från Gamla Karleby var det, som han 
förstärkt den styrka, hvilken von Fieandt hade under sitt 
befäl. Endast af fruktan att fienden skulle kimna hålla sig 
kvar på den viktiga, vägen öfver Vasa — Lappo — Lintulaks var 
det, som han nu gaf Adlercreutz lof att låta hären framrycka 
mot Lappo. 

Buxhövden hade emellertid fått underrättelse från Bar- 
clay, att denne icke ansåg sig kunna, i enlighet med den 
uppgjorda planen, skynda till Eajefskis understöd. Orolig 
för att Klingspor, till hvilken förstärkningar från Sverige när 
som helst kunde väntas, skulle med öfverlägsna krafter helt 
och hållet krossa Eajefskis här, och kännande af erfarenhet, 
att Klingspor hade de mest öfverdrifna föreställningar om 
ryssarnes öfvermakt, ansåg han, att det bästa medlet att 
vinna ett lyckligt slut på fälttåget vore att oförskräckt rycka 
framåt, alldeles som om de förstärkningar han väntade 
redan ankommit. Han gaf därför Eajefski bestämd befallning 
att oförtöfvadt framgå till anfall. Denne beslöt att utföra det 
på två kolonner. Den ena, bestående af Vlastoffs något för- 
stärkta af delning, skulle, under befäl af generalen Jankowitsch, 
anfalla v. Fieandt och drifva honom undan ända till Gamla 
Karleby. Den andra, under Eajefskis egen ledning, skulle 
framrycka mot Lappo. 

Här stod sedan den sjätte juli major Ehrnrooth på förpost 
med en bataljon savolaksare. Då han fick underrättelse om 
att ryssarne närmade sig söder ifrån, drog han till sig en ba- 
taljon karelare från Kauhava. Men han kom snart underfund 
med att han ändock var för svag för att kunna göra något all- 
varligare motstånd och drog sig därför småningom tillbaka 
mot Neder-Härmä. Eyssarne trängde därvid på så häftigt, 
att mindre delar af hans styrka blefvo afskurna och endast 
ptå långa omvägar kunde åter förena sig med honom. Vid 
Kauhava upphörde emellertid ryssarne att förfölja. 
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Det var vid underrättelsen om denna framryckning, som 
Kiingspor beslöt att låta Adlercreutz framrycka med hären 
till Lappo. Han väntade: dagligen* förstärkningar från Sverige 
till Vasa. Vore vägen från denna stad inåt landet i ryssarnes 
våld, när dessa landstego, skulle det vålla honom de allra 
största svårigheter och omvägar. Därför var det alldeles nöd- 
vändigt att drifva bort dem. Kiingspor måtte dock ansett 
framryckandet för mycket vanskligt, eftersom han, såsom 
sagdt är, gaf befallning åt sin egen stabschef att utföra det- 
samma. Själf stannade han kvar i sitt kvarter i Ny-Karleby. 

General Jankowitsch hade emellertid framryckt mot Fie- 
andts ställning vid Kotkasaari. Den 10 juli kom det här till 
strid, h vilken varade i öfver 8 timmar och slutade därmed, 
att Fieandt nödgades vika undan ända till Dimkars bro nära 
byn Ofver-Vetil. Därigenom hotades Klingspors återtågsväg 
öfver Gamla Karleby. Hade anfallet vid Kotkasaari skett 
något tidigare, skulle det utan allt tvifvel förmått denne 
att skyndsamt draga tillbaka alla sina trupper för att skydda 
denna viktiga vägknut. Men nu ville Ödet, att han redan 
hade hunnit aflämna befälet åt Adlercreutz, då dessa under- 
rättelser från Fieandt inlupo, och Adlercreutz insåg genast, 
att ett kraftigt anfall öfver Lappo just var det rätta medlet 
att förmå ryssarne, som gingo mot Gamla Karleby, att vända 
om. Essen afsändes därför med sin brigad till Fieandts 
understöd vid Dunkars bro. Han tog befälet öfver hela den 
därvarande styrkan, hvilken kom att räkna omkring 2,500 
man. Den var således visserligen fortfarande underlägsen 
den kår, med hvilken Jankowitsch framryckte till anfall, men 
hade fördelen ^f en stark ställning. Då drog sig plötsligen 
Jankowitsh tillbaka till Lintulaks utan att företaga något 
anfall. Adlercreutz hade rätt bedömt ställningen. Framryck- 
ningen mot Lappo hade till Rajefskis stora förvåning icke 
haft den verkan, som han så säkert väntat sig. Tvärtom 
hade han sport, att lallt flera svenska trupper närmade sig 
på vägen norr ifrån mot Kauhava, där han hade utställt sina 
förtrupper. Var det verkligen svenskarnes afsikt att gå anfalls- 
vis till väga ? I sådant fall måste han ovillkorligen draga till 
sig förstärkningar, såvidt han skulle kunna göra dem något 
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allvarsainmare motstånd, ty den styrka han hade under sina 
fanor uppgick numera icke till mer än 5,000 man. Därför 
var det, som Jankowitsch, såsom nyss är nämndt, plötsligt af- 
bröt sitt segertåg för att af alla krafter skynda tillbaka till 
Lappo. 

Den 12 juli hade Adlercreutz samlat sina fyra brigader 
vid Neder-Härmä. Deras sammanlagda stjrrka utgjorde om- 
kring 6,000 man. Följande dag tågade de till Kauhava. Den 
14 juli tidigt på morgonen fortsatte Adlercreutz marschen 
söder ut. En bataljon karelare och en skvadron af de karelska 
dragonerna framsändes såsom förtrupper. Vägen gick öfver 
en högland mo, öfverväxt med tät skog. Efter en half mils 
marsch stötte karelarne på ryssarnes förposter. En liflig strid 
uppstod, men i stället för att fördrifva ryssarne blef den 
svaga karelska bataljonen, som spridt sig i kedja på sidorna 
om vägen, själf drifven tillbaka. Adlercreutz, som hela tiden 
åtföljt förtruppen, blef otålig Vid denna motgång. 

»Fram skola vi», utbrast han förtretad, »och i stället gå 
de tillbaka. Major Tu julin, ryck ni fram med edra savolaks- 
jägare ; de, vet jag, vika aldrig tillbaka !» 

En bataljon savolaks jägare under kapten Brunows befäl 
fick bilda kedja, och major Tu julin skyndade fram med sin 
bataljon till dennes imderstöd. Brigadchefen, grefve Cronstedt, 
ställde sig själf i första ledet. Kall och rådig, alltid främst i 
striden, ihärdig, enkel och okonstlad i sitt uppförande, gick 
Cronstedt äfven nu, säger ett ögonvittne, framför sina sol- 
dater, då de stormade fram till anfall, hela tiden smågnolande 
och med båda händerna instuckna i frackfickorna, fullt deko- 
rerad, med armkläde och ordnar. För hans anfall måste rys- 
same vika. Men i hvarje träd, i hvarje tufva funno dessa ett 
nytt skydd, som savolaksame måste storma. Endast steg för 
steg kunde Cronstedt bryta sig väg, och ehuru det redan var 
långt lidet på dagen, låg skogen alltjämt lika tät åt alla 
sidor. Adlercreutz nödgades låta jägarne något hvila sig. 
Under de långa pi.arscherna hade de alldeles slitit ut sina 
skodon. Deras sargade fötter hindrade dem nästan från att 
gå i den steniga och kvistiga marken. Knappt hade de nu 
fått lof att stanna, förrän de kastade sig ned på närmaste 
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tufva för att ansa om sina sårade lemmar. Men Adlercreutz 
lofvade att söka af hjälpa bristen på skodon vid första tillfälle. 
Detta gjorde dem snart färdiga att fortsätta striden. £n 
vädjan af honom i denna riktning besvarades med höga jarop. 
Ingen, tyckte de, hade så svaga fötter, att han ej kunde 
springa, när det gällde att f ördrif va ryssaine ur Finland. Det 
var endast fältmarskalken, som icke kom nog hastigt fram 
ibland. 

När savolaksarne öppnade eld på nytt, höll sig fienden lika 
envist kvar i skogen, som han gjort under hela förmiddagen. 
Endast steg för steg vek han tillbaka. Björneborgarne, som 
gingo närmast efter dem, tyckte slutligen, att det gick alldeles 
för långsamt. Döbeln i synnerhet vardt alltmera otålig. 
Slutligen kunde han icke längre återhålla sin ifver utan sände 
bud fram till Adlercreutz, med förfrågan om han icke med 
sina björneborgare kunde få träda i stället för den fjärde 
brigaden, då det nog skulle gå raskare. Adlercreutz frågade 
savolaksarne, om de ivoyo trötta och ville aflösas. Men nu 
kände sig dessa tappra förolämpade in i själen. »Björnebor- 
garnes tapperhet», svarade de, »vore förut redan tillräckligt 
känd. Nu ville också de hafva tillfälle att göra hvad de för- 
mådde. Att utkämpa en förtruppsstrid hörde för öfrigt till 
deras rättigheter, eftersom de voro jägare. Men om de veko 
tillbaka, kunde generalen kalla på andra.» Adlercreutz öfver- 
sände till Döbeln detta svar och bad honom stäf ja sina truppers 
otålighet. »Vänta, mina herrar», hälsade han, »det blir väl 
snart äfven er tur.» 

Ryssarnes motstånd vardt allt häftigare, ju närmare 
man kom mot skogsbrynet. Adlercreutz fann sig snart nöd- 
sakad att ännu en gång förstärka stridslinien. Två ba- 
taljoner savolaksare under Ehmrooths och v. Törnes befäJ 
fingo bilda dubbel kedja och upprycka till sina föregående 
kamraters understöd. Det var nu, som den gamle v. Törne, 
enligt skaldens ypperliga iteckning, icke ville gå fram nog 
hastigt, emedan han tyckte, att »finnen sköt så skarpt och kallt» 
och att det »stridssättet gjorde större verkan. Bredbent och 
^rygg, med handen i sidan, skrattade han åt kulan, som icke 
en gång aktade hans ögonbryn. Mellan benen fick han då 
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en annan kula, som gjorde stora hål i hans nya syrtut, hvilket 
så retade honom, ytterst sparsam som han var, att han ändt- 
ligen ropade »framåt» och stormade fram med sin skara. 
Slutligen vid fyratiden på eftermiddagen kunde man mellan 
de allt glesare träden skönja ljusare öppningar. De förde ut 
mot den snart så minnesrika slätten vid Lappo. 




Från skogsbrynet, som sluttade tämligen brant ned mot 
slätten, kunde Ädlercreutz, där han satt till häst omgifven af 
sina adjutanter, taga en öfverblick öfver den framför tiggande 
nejden och fiendens ställning, medan hans trupper något 
hvilade ut sig efter den ansträngande skogsstriden. På andra 
sidan rågåkrarna, »som stodo härliga», såg han Storbyn och 
framför densamma några grå torpstugor, som höjde sina 
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torf klädda tak öfver den gula, böljande säden. Bredvid ett 
stort magasin, till vänster om byn, syntes fiendens artilleri. 
Hans infanteri hade besatt själfva byn och de framför 
liggande torpen. Täta jägarkedjor hade smugit sig ännu 
längre fram och dolde sig bland säden samt bakom de mindre 
buskar, som växte på ängen till höger om vägen. Denna gick 
icke rakt fram mot byn utan slingrade sig i en vid båge 
åt höger, tills den nådde torpstugorna. Ett stycke till höger 
om dessa nere 'Vid ån syntes några hus. Där låg Alapää 
gård. Där märktes intet fien,tligt. Till vänster därom 
såg man först några afdelningar ryttare och sedan fram- 
för Liuhtarla by skaror af fotfolk. Den skogklädda slutt- 
ningen, från hvilken Adlercreutz öfversåg ställningen, drog 
sig nedåt snedt åt vänster och närmade sig tämligen nära 
sistnämnda by. 

Adlercreutz beslöt att göra ett omfattande anfall mot 
ryssarnes ställning. Gripenberg fick befallning att med sin 
brigad omfatta deras högra flygel, medan Döbeln fick order 
att med sin brigad* omfatta deras vänstra. För att underlätta 
anfallet för fotfolket fick öfverstelöjtnant Charpentier befall- 
ning att uppställa några sexpundiga kanoner på sluttningen 
vid skogsbrynet och därifrån söka tysta ryssarnes artilleri. 
Denne fann dock redan efter första skottet, att afståndet var 
för stort. Endast de från ryssarne vid Revolaks tagna haubit- 
serna ** lyckades f ramdrif va sina kulor tillräckligt långt. Det 
ryska rytteriet på slätten tvangs emellertid att draga sig 
undan bakom Liuhtarla by. 

Gripenberg hade ännu icke satt sig i marsch, då under- 
rättelse ankom, att 'en större fientlig styrka visade sig vid 
Alapää gård, bortom de med busksnår öfvervuxna ängarna. 
Adlercreutz trodde nu, att ryssarne möjligen ärnade anfalla 
honom från detta håll, och gaf genast befallning åt Gripen- 
berg att icke sätta sig i marsch åt vänster utan i stället med 
två af sina bataljoner af tåga åt höger och kasta dessa fiender 
tillbaka för att därigenom skydda Döbelns anfall längs lands- 



* Grönhagens, Eeks och Furuhjelms bataljoner (björneborgare). 
** Ett slags korta kanoner. 
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vägen. Samtidigt sände han befallning åt Döbeln att vänta 
med anfallet, till dess Gripenberg hunnit utföra denna rörelse. 
Endast en mindre styrka tmder kaptenen Ehrnrooths befäl 
afdelades att utföra anfallet genom skogen mot Liuhtarla. 
Återstoden af hären, tre bataljoner och nära sju half batal- 
joner, kvarhöUs i reserv, bakom skogsbrynet, där vägen gick 
ned på slätten. 

Kapten Ehrnrooth hade icke väl marscherat af inåt sko- 
gen, förrän han blef anfallen af mycket öfverlägsna krafter, 
som tvungo honom att hastigt vika tillbaka. Innan den för- 
stärkning, som sändes till hans understöd, hann anlända, var 
han återkastad så nära landsvägen, att ryssarnes kulor slogo 
ned bland de där stående kanonerna. Adlercreutz frågade 
förvånad den officer, som Ehrnrooth afsändt med rapport oin 
striden, »om ryssarne redan gått öfver ån». Först i detta 
ögonblick fick han förjnodligen af denne närmare reda på 
att fienden hela tiden stått med hela sin styrka framför ån. 
Han sände genast två halfbataljoner till Ehrnrooths under- 
stöd, hvar jämte en bataljon åboläningar under Reutercronas 
befäl fick befallning att framtåga ännu längre inåt skogen 
för att rycka jieå mot ryssarnes återtågsväg åt Kuortane. 
Innan likväl denna viktiga rörelse hann utföras, hade emeller- 
tid Döbeln och hans björneborgare redan afgjort striden på 
sia flygel, och detta em'ot alla föreskrifter af den högste 
befälhafvaren. 

När Döbeln ryckte ned från skogsbrynet, hade han varit 
utsatt för den allra häftigaste eld från de fientliga jägarne, 
som dolde sig i säden. I synnerhet hans främsta bataljon 
hade lidit mycket af denna jägareld, hvilken förstärkts med 
ett och annat drufhagelskott från ryssarnes kanoner framför 
Stor byn. Döbeln hade därför befallt kapten Uggla att med 
brigadens fyra kanoner rycka fram och taga ställning på lands- 
vägen framför den främsta bataljonen för att söka tysta fien- 
dens artilleri, innan anfallet företogs. Men kanonerna hade 
icke väl kommit på sin plats, då adjutanten, kapten B j örn- 
st j erna, kom ridande med hälsning från Adlercreutz, att bri- 
gaden skiQle vänta med sitt anfall, emedan en stark fientlig 
kolonn syntes vid Alapää, mot svenskarnes högra flank. Dö- 
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beln blef missbelåten och gaf detta också till känna både 
genom tal och åtbörder. Han gaf emellertid befallning åt 
trupperna att kasta sig ned i dikena på sidan om vägen och 
vänta. Endast kanonerna fingo fortfarande underhålla elden 
mot fiendens artilleri. 

»Adjö, min vän», hälsade Björnstjerna åt fänrik Blume*, 
då han på återvägen red förbi honom i det häftigaste kulreg- 
net, »Gud bevare dig!» ögonblicket därefter föll vid Blumes 
sida den tappre artillerilöjtnanten Gestrin. Han hade gått 
något åt sidan för att förbi krutröken bättre kimna iakttaga 
verkan af sina skott, då en kula kom och genomborrade hans 
bröst och hjärta. Tyra timmar förut hade han sjungit och 
dansat af glädje, då han fick befallning att rycka, fram med sina 
kanoner. En img frände svepte sin kappa omkring honom och 
lade honom i diket, »emedan det ej var tid till större vid- 
lyftigheter». 

Döbeln blef alltmera missbelåten. Han såg, huru mod- 
lösheten inom hans brigad för h varje ögonblick tilltog. Hade 
man icke ärnat genast öfvergå till anfall, tyckte han, hade 
det varit bättre att aldrig rycka ned ur skogen. Genom att 
rida ett stycke utåt fältet på högra sidan om vägen öfver- 
tygade han sig snart om att den fara, som hotade från 
Alapää, icke kimde vara stor. När han återvände, såg han, 
huru de ryska officerarne med lifliga åtbörder uppmunt- 
rade sitt folk att gå fram till anfall. Vidare kimde han se, 
huru detta sprang upp öfver kanten till åbrädden och skyn- 
dade i framlutad ställning allt hvad det förmådde till de små 
torpstugorna och rågåkrarna framför byn. Han insåg, att 
hans ställning, på samma gång den icke gaf det ringaste skydd 
åt hans trupper mot elden, skulle blifva ännu mera ofördel- 
aktig, om fienden verkligen ämade sig fram till anfall. På 
eget bevåg beslöt han då att förekomma hellre än att före- 
komma.s och söka storma de torp, som ryssarne höUo på att 
allt starkare besätta. Löjtnant Magnus Blume fick befallning 
att med jägarne vid Grönhagens bataljon rycka fram. Där- 
efter kom turen till den öfriga delen af samma bataljon; von 
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Konows kompani gick främst. Fienden framrusade mot Blume 
med skott och hurrarop samt gjorde ett envist motstånd mellan 
stugorna. Döbeln sände därför sin adjutant, baron Rams a y, 
att hämta fram äfven jägarkompaniet af Eeks bataljon, hvilket 
stod närmast till hands. Lappo fält stod liksom i lågor, och 
fiendens eld ökade sig så, säger ett ögonvittne, »att man 
nästan kan säga> den hafva bestått af en enda oafbruten 
smäll». Fänrik J äger sköld sårades, och Blume stupade i spet- 
sen för sina jägare. »Hade striden nyss varit liflig, vardt han 
nu förfärlig», skrifver Adlercreutz, som åsåg anfallet från 
skogsbrynet. Det gällde först och främst att taga de om- 
nämnda torpen. Förrän de voro tagna, kimde fiendens kanoner 
icke tystas. Men utom kanonerna, hvilkas drufhagelsvärmar 
ströko fram efter vägen,, f ortforo de ryska jägarne att från råg- 
åkrarna på båda sidor om vägen sända sina säkra kulor mot de 
stormande, och längre fram mellan byggningarna sågs en mörk 
linie med sina bajonetter vänta på bjömeborgarnes anfall. 
Ramsay hade emellertid hunnit fram med andra bataljonens 
jägare till sina kamraters hjälp. Nu brast stormen löst på nytt. 
Den unge, tappre Bamsay föll, äfven han dödligt sårad. — 
Hans broder hade nyss stupat på Lemos strand. — Ändtligen 
efter stora förluster lyckades det björneborgarne att utdrifva 
ryssame tir de främsta torpstugorna. Men elden var fort- 
farande lika mördande från de kringliggande rågfälten. Dö- 
beln befallde därför löjtnant Brakel och kapten von Schantz 
att med hvar sitt kompani af Eeks bataljon, den förre till 
vänster och den senare till höger om vägen, söka bortdrifva 
de ryska jägarne därifrån. Inom några ögonblick hade de 
sina kedjor i ordning och störtade sig framåt i den höga 
säden. Nu kom äfven den kvarstående delen af brigaden, 
som hittills stått såsom reserv bakom kanonerna, fram i stri- 
den. Detta skedde helt oförmodadt och sannolikt utan order. 
Brakel berättar, att då han efter en stund märkte, att skotten 
från egen sida hördes alltmera bakom honom, kröp han upp 
till landsvägen igen för att efterse, om han möjligen vågat sig 
för långt fram. Där råkade han några kamrater af sin egen 
bataljon, hvilka berättade för honom, att de fått befallning att 
stå stilla. Bland dem var löjtnant Jost von Qvanten. Midt 
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under samtalet fick denne se sin yngre broder ligga rak lång i 
landsvägsdiket. 

»Hvad, Henrik», ropade han i skämtande ton till honom, 
»ligger du där . . . Är du rädd för kulorna, min gosse ?» 

jMen denne svarade icke. Han skyndade då fram till 
honom och ruskade honom i axeln. Till sin stora sorg och 
häpnad fann han då, att brodern var död. En kiQa hade 
genomträngt halsen och dödat honom på fläcken. 

»Jag tycker», sade Brakel, »att vi lika så gärna kunna dö 
närmare 'byn som här i landsvägsdikena.» 

»Det är lätt hjälpt med ett hurrarop!» svarade någon af 
de kringstående. I samma ögonblick hördes lifliga rop fram- 
ifrån, liksom svar till den, som talat, och nu reste sig alla 
och skyndade framåt. 

Furuhjelm, hvilken med sin bataljon hela tiden stått 
efterst, kvarhölls i det längsta af Björnstjerna. Men då han 
såg, att alla, som voro framför honom, gingo i elden, sände 
han bud till Döbeln och anhöll att också få följa med. Hans 
anhållan villfors, och nu rusade äfven hans skara fram i krut- 
röken. En kula for så nära Furuhjelms hufvud, att han miste 
medvetandet och tumlade af hästen. Hans folk lät dock icke 
hejda sig däraf , och i nästa ögonblick var han åter hos dem. 
Döbeln, lugn såsom alltid, hur häftigt än striden rasade, satt 
på sin brima häst framme vid kanonerna och väntade dem. 

Björneborgarnes anfall följdes ined stor ängslan af de 
trupper, som stodo kvar i reserv uppe i skogsbrynet. »Vägen 
krökte s^ig», säger en åskådare, som där hade sin plats, »men 
hvart följande ögonblick lossades det till fienden närmaste 
skottet ett steg längre framåt till ett tecken, att våra gingo 
fram. Också köptes hvarje steg med blod. Korpral Pilt 
kom från striden utan hand, soldaten Smäll med af skjutet 
finger, en soldat Alm med ett farligt skott i handen. Denne 
siste bad mig se efter, om de våra innehade byn. När jag 
svarade 'ja!', sade han: 

'Nå då segra vi, ty just därpå kom det an!' 

Många okända kommo sårade i munnen, hufvudet, i 
handen, i foten, i skuldror eller axlar. Fänrik Lagermark 
kom bärande sin ena arm; efter honom kom han)s bror, sårad 
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i ljumsken; efter honom baron Ramsay, vår snälle och raske 
brigadadjutant, som för en månad sedan blef riddare, dödligt 
sårad i magen; efter honom på en annan kärra löjtnant Gyl- 
lenbögel, sårad genom båda låren; därefter fänriken och rid- 
daren Gripenberg, hvilken, då jag beklagade hans olycka, 
sade: 'Lappri, ryssen får dock stryk P På samma kärra bort- 
fördes äfven fänrik Jägersköld, sårad i axeln.» 

Det var ett ovanligt skarpt fäktande. Eyssarne drogo 
sig undan endast steg för steg. H varje tmn af den nejd de 
inkräktat sålde de tillbaka endast för strömmar af blod. 
Björaeborgarne lyckades ändtligen att helt och hållet drifva 
bort dem ur torpjstugoma och kasta dem in i själfva Stor- 
byn. Åskådame uppe på skogsbacken sågo nu kosacker i 
stora hopar draga sig undan bortom rågfälten. Ännu visste 
d^ dock ej, hur striden gick. Stundom hördes ned ifrån byn 
trumslag, hvilkas betydelse ingen af dem förstod och som 
ökade deras ängslan* I nästa ögonblick skymde krutröken 
fältet. Så kommo stora rökmassor drifvande öster ifrån. De 
utgingo från Liuhtarla by, som råkat i brand. Allt flera så- 
rade fördes tillbaka *ur striden. * »öfverallt omkring mig», 
skrifver samma ögonvittne, »hördes kvidande, blödande likar, 
ropande på läskning, på hjälp, på döden. Intet uppehåll 
vardt dock i skjutandet, som endast flyttade sig något längre 
bort.» 

Sålunda tedde sig den egentliga striden vid Lappo för 
den, som från norra skogsbrynet följde dess växlingar. Ad- 
lercreutz själf bäfvade ibland för utgången. »Det var illa», 
sade han, med blicken fäst på Döbelns skara, »att jag släppte 
de galningarne lösa!» 

Det hade emellertid lyckats dessa tappra »galningar» att 
utdrifva ryssame äfven ur Storbyn. Och sedan detta skett, 
var striden på denna flygel så godt som afgjord. Den förste, 
som stormat Storbyn, var kaptenen von Schantz. Han inträngde 
från högra sidan. Efter honom hade kaptenen von Konow 
kommit. Båda besatte nu den del af byn, som låg till höger 
om landsvägen, kapten von Kothe;n och fänrik Carlstedt den 
del, som låg till vänster om densamma. Brakel med sina jägare 
kom just fram genom rågfälten, då ryssarne lämnade byn. 

Björlin, Finska hriget 1808 och 1809. 11 
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Den af deras kanoner, som lossat sista skottet, kördes i hast 
undan och skymdes snart bakom en sluten trupp, som mar- 
scherade upp öfver åkanten. 

Medan dessa händelser timade inne i byn, hade emeller- 
tid en del al andra och tredje björneborgsbaljaljonema rusat 
genom densamma och öfver bron till andra sidan af ån. 
Här funno de likväl ingen enda fiende. Ryssarne hade i god 
tid och skyddade af den höga åbranten dragit sig åt öster 
mot det brinnande Liuhtarla. Hunna på andra sidan om 
ån, skyndade därför bjömeborgame vidare längs stranden till 
den spång, som ledde öfver densamma vid sistnämnda by. Man- 
nen på den hvita hästen, den tappre löjtnant Hesselius, skyn- 
dade fatt dem för att hjälpa till med sin kanon. De sökte 
g^mi sUyna^ Liuhtaxla' Men spången öfver ån hade rå- 
kat i brand, och de nödgades därför inskränka sig till att 
hjälpa Hesselius att beskjuta ryssarne på den andra stran- 
den, medan Döbeln ordnade deras i byn kvarblifna kam- 
rater till ett anfall på andra sidan ån längs vägen från Stor- 
byn till Liuhtarla. 

Men ryssarne hade redan börjat sitt återtåg. Med stor 
skicklighet hade det lyckats Rajefski att draga tillbaka sin 
vänstra flygel till Liuhtarla, hvarigenom han kunde svänga 
om sin slagordning, så att den fick en riktning från norr till 
söder. Ingen enda kanon hade han förlorat, och endast fyr- 
tio man af hans folk hade gjorts till fångar. Men att göra 
längre motstånd i denna nya ställning kunde icke vara red- 
ligt, ty rapport kom samtidigt från hans högra flygel, att en 
större styrka äfven från denna sida hotade med anfall. Det 
var nämligen Ehrnrooths savolaksare, hvilka nu med för- 
dubblad ifver trängde fram genom skogen. Mellan dem och 
v. Döbeln, hvilken, såsom nämndt är, ordnade sig på nytt ut- 
med åkanten, skyndade äfven andra skaror fram till anfall. 
Närmast skogsbrynet gingo en bataljon savolaksare och en 
bataljon karelare. De hade kämpat under frammarschen 
genom skogen hela förmiddagen och hade icke fått mat på 
hela dagen. Midt på fältet, till höger om dem, gick gamle 
Lode med sin jägarbataljon. B-ajeifski, som såg, huru alla 
dessa koloiiner ftån' olika håll närmade sig mot den nya 
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ställning han intagit, fann tiden vara inne att befalla 
återtåg. Det uppstod nu ett uppehåll i striden. Skott- 
växlingen af tog. Boken dref bort i stora skyar of ver fältet. 
Läkarne kallades dit ned. Men de sårade voro för mångu. Nu 
hördes åter ett och annat skott från de afdelningar, som voro 
längst framme. Dessa voro snart inne mellan de brinnande 
gårdarna i skogsbrynet. Därpå skållade hurrarop och så nya 
salfvor. Småningom upphörde skjutningen. »Ett och annat 
skott», skrifver ögonvittnet, ». . . ännu några — länge ett och 
ett i sänder — allt i ett hurra — våra samla sig, ryssen är 
slagen ur fältet, där han fått order att stå till siste man 
och därifrån det ryska befälet saigt det vara omöjligt för 
svenskarne att drifva det.» 

Den brinnande Liuhtarla by hindrade länge ryssarnes 
förföljande. Bjömeborgarne, som först hunno fram, måste 
taga en lång omväg inåt skogen, innan de kunde tränga sig 
fram. När detta ändtligen lyckades dem och de ånyo konnno 
ut på landsvägen, mötte de öfverste Gripenberg med hans 
två bataljoner, hvilka, såsom nämndt är, i början af striden 
afsändts mot ryssarnes vänstra flygel för att möta ett anfall, 
som väntades från Alapää, men sedermera, då inga fiender 
där visade sig, vändt om och af Adlercreutz fått befallning 
att rycka fram mot deras högra flygel och understödja Ehrn- 
rooths savolaksare. ' .Gripenberg hade likväl uppehållits i 
skogen och hann först fram, då ryssarne redan dragit sig 
imdan ur byn. Han öfvertog be{fälet öfver alla de trupper, 
som förföljde ryssame utåt Kuortane-vägen. Dessa hade lämnat 
på slagfältet i dödade och sårade 400 man, af hvilka senare 
många ömkligen omkommo i lågorna vid Liuhtarlas brand. 

Solen var nära sin nedgång, då de sista skotten smattrade 
i skogsbrynen vid Ny-Kojola gård, en half mil öster om 
Lappo. I tretton timmar hade striden rasat. Segern var 
vunnen af de svenska vapnen om än med uppoffring. Femton 
officerare och öfver hundra man voro på svenska sidan döda 
eller sårade. Gamla krigare sade sig aldrig hafva sett en häf- 
tigare drabbning, och mången, som nu blef lytt, mindes för 
hela sitt återstående lif dagen vid Lappo. Ej under därför, 
om det var med mer än vanligt rördt sinne, som de trötta 
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krigarnc efter dagens slut följde den gamla svenska seden 
att på slagfältet under bön och sång hembära till härarnas 
Gnd lof och tack för den framgång, han skänkt deras vapen. 
Nu voro de ju vissa på, sade de, att Gud ville gynna deras 
sak, hjälpa dem att bevara gamla Finland åt moderlandet. 

I skymningen intogo brigaderna kvarter. Bjömeborgarne 
stannade i själfva Storbyn, det ställe som de med så mycken 
tapperhet eröfrat. Turen kom sedan till de sjuka och .sårade, 
som ännu lågo kringströdda öfver fälten, att upptagas odi 
vårdas. »Bror frågade efter bror, vän efter vän.» De så- 
rade, som hopsamlades efter hand, fyllde flera rum. »Deras 
skrän och klagan var ett rysligt efterspel till bataljen.» Mindre 
sårade kommo trötta tillbaka från skogen och talade om dagens 
händelser och om det grufliga haglandet af kulor under af- 
fären. 

DagCD vid Lappo var till ända. Det var den stoltaste 
dagen för de svenska vapnen under hela kriget. Striden kalla- 
des »slaget vid Lappo», och ändock var svenskames förlust 
icke större än den de lidit förra året vid ett enda utfall från 
Stralsund under denna fästnings belägring af fransmännen. Men 
intrycket af storhet uppkomi genom de omedelbara följderna af 
segern, hvilka blefvo långt större, än man i första ögonblicket 
kunde föreställa sig. Ehuru segern, till följd af Adlercreutz' 
sista beslut att rikta hufvudanfallet mot ryssarnes vänstra 
flygel i stället för mot båda, icke på långt när blef så af- 
görande, som den borde hafva blifvit, skänkte den nämligen 
åt hären en synnerligen fördelaktig ställning på tvärvägen åt 
Vasa. Fieandt blef därigenom befriad från vidare anfall och 
faran för hufvudhären att blif va af skuren från återtåget öfver 
Gamla Karleby aflägsnad. Hade Klingspor nu haft mod att 
rycka fram till häftig förföljelse, skulle helt visst fält- 
tågets utgång snart af gjorts på ett helt annat sätt, än seder- 
mera blef förhållandet. Men Klingspor ansåg, att man 
borde först och främst företaga endast sådana mindre krigs- 
rörelser, hvarigenom man kunde »sätta fienden i osäkerhet» 
om hvad man egentligen ärnade göra. Under tiden, hoppades 
han, skulle de väntade förstärkningarna från Sverige ändt- 
ligen hinna fram och öfver Vasa stöta till hans här. Först 
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när detta skett, ville han förnya anfallet mot ryssarne, hvilkas 
styrka han nu i sin föreställning minskat till omkring 
16,000 mani 

För trupperna däremot — hvilka i första glädjen icke 
kunde föreställa sig, att den seger, som de med så mycken 
tapperhet vunnit, skulle med så stor liknöjdhet och slapphet 
blifva begagnad - för dem börjades med Lappodagen en ny 
tidr^äkning. Nu först kände de riktigt på sig, att det bar af 
mot hembygden. De kära vännerna i hemmet måste dock 
förberedas på all den glädje, som väntade dem. Sedan därför 
de döda jordats, nyttjade de öfverlefvande hvilan till att 
skrifva bref . Långa bord uppställdes på de blodstänkta fälten. 
Vid dem ansträngde sig såväl officern som soldaten att i 
lifliga färger skildra sina' stolta bragder. En smed från grann- 
skapet åtog sig att vara budbärare genom fiendens förposter. 
För hvarje officers bref påtingade han sig en belöning af 2 
riksdaler banko, för hvarje soldats 12 skillingar banko. Mot 
kvällen gick han åstadi Efter otroliga mödor och försakelser 
utförde han också sitt värf. Han uppsökte personligen en- 
hvar, till hvilken han hade bref. Till den ene förde lian 
glädje, till den andre sorg, men öfverallt väckte han nya för- 
hoppningar tiU lif, öfverallt hälsades han med de vänUgaste 
blickar, undfägnades han med de bästa gåf vorna, ty han förde 
med sig det istora budskapet om finnames seger. Och lik- 
som de välsignelser han medtog öfverallt på sin väg skulle 
hafva burit frukt, återkom han med svar till dem, som sändt 
honom, på en ani^an segerdag — segerdagen vid Alavo. 



Fältväbeln Roth. 

Först i slutet af juli framflyttade Klingspor sitt hög- 
kvarter till Lappo. Till Buona bro hade första brigaden 
ändtligen himnit fram samt en del af den fjärde och den s. k- 
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svenska brigaden. Dessa stodo nu iinjder öfverste Cronstedts 
befäl. Bakom Cronstedt vid Salmi låg återstoden af första 
brigaden och ännu längre tillbaka på vägen åt Lappo vid 
Tiistenjoki den tredje brigaden. Fieandt hade framryckt på 
nytt till Lintulaks, ,där hans styrka numera uppgick till om- 
kring 1,700 man. På härens andra flygel hade v. Otter redan 
strax efter Lappo-sla^et framryckt med en annan afdelning 
mot Kauhajoki. Den 18 juli hade han kommit till Storkyro, 
hvarifrån han afdelat 100 österbottningar åt Närpes för att 
stödja den folkresning, som allt mer och mer grep omkring 
sig därstädes. Den 24 juli hade Eek fått befallning att med 
sin bataljon björneborgare tåga efter till hans understöd. 

: Om de strider, som v. Otter och Eek kommo att ut- 
kämpa mot Orloff-Denisoffs skaror, skola vi i det följande 
tala, för att nu i stället följa två djärfva partigängare, 
hvilka genom sinai ^tröftåg under en längre tid orsakade 
ryssarne större oro än hela Klingspors här samt förmådde dem 
att påskynda sitt ^tertåg, ja, voro nära att ändra hela fält- 
tågets förlopp. Dessa två djärfva män voro fältväblame Both 
och Spof. 

Strax efter striden vid Lappo hade majoren Eek väckt 
det förslaget, att man borde med en mindre ströfkår söka 
tränga sig fram till nejden af Buovesi, där söka bränna alla 
broar och förrådshus samt om möjligt af skär a ryssames för- 
bindelse med Tavastehus. Klingspor gaf slutligen sitt bifall 
därtill, och till företagets utförande valdes fältväbeln Roth, 
som till följeslagare fick utse 40 bjömeborgare. 

Dagen efter slaget vid Lappo gaf Roth sig på färd. 
Hans närmaste man var fältväbeln Spof, också vid Björne- 
borgs regemente, hvilken sårats, ehuru lindrigt, under slaget. 
Roth tillhörde Ruovesi kompani och kände därför alla vägar 
och stigar i nejden norr om Tammerfors. Osedd af ryssarne 
lyckades han smyga' sig fram med sin lilla skara genom 
skogar och mossar. Inom några dagar stod han i närheten 
af Virtois' kapell. Här hade ryssarne ett af sina hufvud- 
förråd, som han ämade förstöra. Men bevakningsstyrkan var 
alltför talrik, för att han skulle kunna våga ett anfall mot 
densamma. Han tog därför i stället några båtar och fortsatte 
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sjöledes sin fäxd till ett längre i söder liggande, pass, där 
landsvägen gick fram på en lång träbro. Denna brände han 
den 19 juli. Dagen därpå brände han en a^nan lika lång bro 
vid Ruovesi. Nu kommo beväpnade bönder och hemförlofvade 
soldater från Sveaborgs garnison till hans hjälp. Tvenne 
stora transporter med lifsmedel, hvilka ryssarne förde på båtar 
upp igenom vattendragen, togos och äfven en större fora med 
öfver sjuttio hästar, som kom landsvägen öster ifrån. Betäck- 
ningstruppen togs till fånga eller nedsköts. Åtskilliga ryska 
kurirer uppfångades. Dagen därpå öfverrmnplade Roth en 
rysk skuta, lastad med mjöl. Hela nejden syntes nu osäker 
för ryssarne. Bädda att dela samma öde, som vederfarits 
deras kamrater vid B-uovesi, brände de sitt stora förråd i 
Virtois och drogo sig upp. mot Alavo. Nu var Both ensam 
herre öfver de många sjöarna och vattendragen norr om Tam- 
merfors. För att vara säkrare mot alla anfall tog han sitt 
stamhåll på en liten holme i Buoyesi och samlade dit alla 
båtar och färjor han kom öfver. Sedan detta skett, gaf han 
sig ut på längre strof tåg i bygden. Dagligen växte hans 
skara. Byssaxne kunde icke företaga sig någonting, utan att 
han visste det på förhand. Den 23 juli var han nog tilltagsen 
att företaga ett anfall mot själfva Tammerfors. Det var nära 
att lyckas. Först efter en envis strid lyckades det för den 
ryska garnisonen, som utgjordes af två kompanier, att kasta 
honom tillbaka. Det djärfva anfallet förskräckte dem likväl 
till den grad, att fcommendantfen i brådskande fart rappor- 
terade, latt han ansattes hårdt såväl till lands af generalen 
»Spuff» som till sjöss af amiralen Both. 

Genom dessa ströftåg råkade Bajefski med ryska hären 
i stort trångmål. Han hade eftea* slaget vid Lappo dragit 
sig tillbaka till Alavo och därifrån sändt befallning till Janko- 
witsch, som för Fieandts anfall gått tillbaka till Lintulaks, att 
fortsätta återtåget till Saarijärvi för att där bilda förenings- 
länken mellan hans och Barclay de Tollys kår vid Kuopio. 
Men sedan denna befallning af gått, hade Bajefski icke hört 
det minsta från honom. Ej heller från andra håll hade några 
underrättelser kommit denne till hända. Han kunde icke 
längre med trygghet meddela sig med sin egen högste befäl- 
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hafvare. Hans ställning blef för hvarje dag allt brydsam- 
mare. Därtill kom, att hans trupper snart skalle lida brist på 
alla förnödenheter. Deras egna förråd voro nästan uttömda 
eller förstörda af Koth. Inga föror vågade sig fram söder 
ifrån, ooh i den utplundrade bygden kunde lifsmedel icke 
till något pris anskaffas. Hans motståndare, de finska solda- 
terna, kallade de tolfskillingar, som de fingo för att köpa 
lifsmedel, när proviant icke fanns i förråden, »hungertolf- 
skillingar», därmed angif vande svårigheterna att för penningar 
kimna lifnära sig i det utblottade landet. Huru mycket svå- 
rare skulle icke detta vara för de ryska soldaterna. 

Kajefski beslöt den 23 juli att sammankalla ett krigsråd 
af sina närmaste underbefälhafvare i Alayo. »Då jag samlat 
eder», sade han, när de infimnit sig, »bör jag före inhämtan- 
det af eder mening utveckla orsakerna, som förmått mig till 
detta steg, äfvensom våra förhållanden, såvidt de äro af mig 
kända. Den 14 i denna toånad blefvo vi anfallna af en i 
styrka öf verlägsen fiende. Den hippkomna vådeiden i Liuhtarla 
och själfva klokheten nödgade oss att åt fienden lämna strids- 
fältet. Tack vare eder tapperhet och edra anordningar lodo 
vi ingen förlust. För eder äro likaledes de omständigheter 
kända, som förmådde mig att draga mig tillbaka till Alavo. 
Jag är öfvertygad, att I skolen intyga, att icke rädsla för 
fienden utan endast försiktigheten tvang mig därtill. Under- 
rättelsen, som ingick om {broarnas uppbrännande af fienden 
på vägen till Tavastehus, rättfärdigar detta mitt förfarande, 
och nu framställer jag för eder alla de punkter, rörande hvilka 
jag äskar edert utlåtande. 

I insen, att den pärmaste vägen till Tavastehus är för 
oss afskuren. Äfven om vi kunde uppbygga de förstörda 
broarna, återstår oss icke tillräcklig proviant för att kunna 
göra återtåget ända till Tavastehus. Om än transporter, 
enligt högste bef älhafvarens befallning, haf va afsändts sjöledes 
till Virtois, skall jag väl kunna vara öfvertygad om att de 
fientliga partier, som kringströfva på sjöarna, tillåta dem att 
fraonkomma till mig? Den sista underrättelse jag fått från 
högste befälhafvaren är af den 15 i denna månad. Samma 
dag, eller dagen efter striden vid Lappo, affärdade jag en 
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kurir, med hvilken jag anhöll om föreskrift, huruvida jag 
borde gå till Tavastehus, emedan min styrka icke tilläte mig 
att i händelse af anfall motstå fienden och ännu mindre att 
eldigt den förra planen gå anfallsvis till väga. Bedan nu 
borde svaret på min hemställan hafva kommit hit. Men jag 
förmodar, att den från högste bef älhafvaren afsände kuriren 
antingen fallit i fiendens händer eller, då han fimnit broarnia 
förstörda, återvändt till Tavastehus. Ifall jag längre väntar 
på honom här i Alavo, använder jag en proviant, med 
hvilken man knappa)st kan framkomma till de förråd, som 
finnas i Jyväskylä.» 

Sedan Rajefski på detta sätt än vidare redogjort för sin 
ställning, bad han de församlade att säga sina tankar, såsom 
fäderneslandets trogna söner. Det visade sig då, att alla voro 
af den meningen, att det enda, som kimde göras för att frälsa 
hären, vore ett återtåg till Tavastehus. Liksom för att ytter- 
Ugare styrka krigsrådets medlemmar i denna mening, kom 
under själfva öfverläggningen rapport om att en större rysk 
transport öfverrumplats och af fientliga partigängare Bort- 
förts till Keuro. Återtåget blef därför beslutadt. Dagen 
därpå, den 24 juli, bröt Bajefski upp från Alavo i afsikt att 
utrymma hela landet ända till Tavastehus. Detta hade Both 
och Spof med sina fyrtio bjömeborgare uträttat. 

Ryssame fingo emellertid snart förstärkningar och vände 
nu om för att drifva undan Both från hans lilla sjöfästning. 
I tvenne veckor höll han dock ut i striden. Den ryske öfver- 
sten Sabanäjeff måste använda all sin makt för att kunna 
besegra honom. Hade Both fått understöd från hufvudhären, 
skulle Sabanäjeff kanske ändå icke lyckats. Men fåfängt bad 
Roth genom länsman Bergström, hvilken han sände till chefen 
för de svenska förtrupperna vid Salmi, general Cronstedt, om 
förstärkning. Cronstedt insåg nog, ?ttt Both behöfde hjälp, 
men han vågade; icke jsända någon utan att i sin ordning hafva 
frågat Klingspor, och' denne ville på inga villkor sända de 200 
man, som Both äskade, fastän hären fortfarande gjorde ingen- 
ting. Hans »utgångna detachement», ^varade fältmarskalken, 
»hade varit ämnadt att tillfoga fienden all möjlig skada men 
ej att i händelse af fientlig attack göra ett allvarsamt mot- 
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stånd mot en öfverlägsen styrka». — Som för öfrigt fanjun- 
karen Both icke hade ingif vit någon rapport, ansåg han faran 
icke vara så hotande, ^>som länsmannen Bergström afmålat 
densamma». Helt visst var detta den enda gången, då fält- 
marskalken ansåg, att faran icke var hotande, när rapport 
kom, att ryssame gingo Iram till anfall. Emellertid måste 
Both, lämnad utan understöd, draga sig tillbaka med sina 
fyrtio man för att slutligen söka sin tillflykt vid hufvud- 
hären. 

Så slutaxie det korta men ärofulla fälttåget af »amiral 
Koth och general Spuff». 



Folkresningen i Närpes. 

Folket i Österbotten var sedan urminnes tid ett stolt och 
frisinnad! folk. I synnerhet kustfölket var kandt för sin 
starka frihetskänsla. Därjämte hade det många andra goda 
egenskaper. Det var segt i arbetet, ihärdigt och oförtrutet 
samt månt till det yttersta om fäderneärfd själf ständighet, på 
hvilket det under tidernas lopp alltmera lärt sig att sätta 
värde. Under den gamla svenska styrelsen hade det också rönt 
många otvetydiga bevis på synnerlig omvårdnad. Att det 
skulle kännas bittert för österbottningen att komma imder 
ryskt välde, var därför naturligt. Kedan då Klingspor på våren 
allt hvad han förmådde skyndade undan mot norden, var all- 
mogen sinnaxl att resa sig. Men den kunde icke besluta sig 
så hastigtj att icke fältmarskalken under tiden hann fem- 
tio mil längre norr ut, och då var det för sent. 

Då ryssarne fram på våren utkräfde tro- och huldhetsed 
rundt omkring i bygden, började det emellertid på nytt att 
jäsa i sinnena. Kyrkfolket spred nyheten om ryssarnes grym- 
heter ut åt skogarna och skären, och bakom snår och klyftor 
mötte dessa berättelser en sällsam återklang af mod och. till- 
försikt. Mycket tarfvades ej Keller för att männen skulle 
vara redo att öppna fejden. I forna tider hade till och med 
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kvinnorna mången gång deltagit i striden, såsom n&r de under 
Mubbekriget hjälpte männen att med ämbar och stänger ned- 
stöta Flemings ryttare imder isen. Gnistan, som nu kom 
glöden att flamma upp tiU full låga, tändes dock först vid 
underrättelsen om Bergen^tråles landstigning vid Vasa. 

Den olyckliga utgången af denna landstigning är känd 
af det föregående. I berättelsen om denisamma omtalades, 
att ett fartyg vid namn »Kronprinsen» före landstigningen af- 
sändes längre ned åt kusten, för att någonstädes söder om 
Vasa landsätta de 50 jämtlänningar, hvilka under löjtnant 
Jakobssons befäl voro ombord. Med honom följde äfven kap- 
tenen KidderJi^erta, hvilken' hade i uppdrag att söka förmå 
allmogen att resa sig. Skulle detta lyckas, borde Jakoba^oa med 
sina 50 soldater och den uppbådade allmogen framrycka till 
Toby bro, söder, om Vasa, för att af skära återtåget för de ryssar, 
hvilka, hoppades man, skulle af Bergenstråle drifvas söder ut. 

Efter att hafva gjort flera mindre landstigningar i sock- 
narna närmast söder om Vasa landsteg Jakobsson slutligen 
med hela sin styrka vid Solfs kapell. Väpnad allmoge ström- 
made genast till landstigningsstället från de stora byarna i 
Malaks socken. Men om än antalet af hans män betydligt 
ökades, stärktes därför icke i lika hög grad hans stridsmakt, ty 
de tillströmmande skarorna lämnade, hvad vapen och utrust- 
ning vidkom, nästan allt öfrigt att önska. Tre mindre »parti- 
kanoner» utgjorde kårens hela artilleri, och dessa drogos af 
brist på lavieitter i vanliga finska bomdkärror. Bönderna 
hade dock sina goda sälbössor, med hvilka de sköte både 
långt och säkert och för hvilka »svarta bössor» ryssarne 
hade en stor vördnad. Skottförrådet var dock ringa. Jakobe- 
son kunde icke utdela mer än tre kulor på man. Många 
funnos ock i hopea, som icke hade någon bössa alls utan 
endast ett par gamla förrostade pistoler instuckna i skinii- 
gördeln samt långa, hväsdade och brända tallstörar i hän- 
derna. Men flertalet hade försett sig med själfgjordä; patron- 
kök och bandolär af granbark och satt hvita band om hattarna 
till igenkänningstecken. 

När Bergenstråles nederlag vardt bekant, blef emellertid 
böndernas tåg till Toby bro icke af. I stället satte sig större 
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delen af dem i marsch söder ut, lämnande Jakobsson och hans 
jämtlänningar att sköta sig bäst de kunde. Ryktet om Vasas 
sköfling och de hemska dåd, som föröfvats där i nejden rundt 
omkring, spred sig såsom skenet från en flammande vårdkase. 
öf verallt grep man' till vapen för 'att vara på sin vakt. 

Omkring fyra mil söder om Vasa låg invid stora lands- 
vägen Pörtom kapell. Den 25 juni om kvällen samlade sig 
åtskilligt folk därstädes från den kringliggande bygden, hvil- 
ket fått del af Ridderhjertas uppmaning till resning och hans 
löften om undsättning från Sverige. En rysk fora, lastad med 
korn, tågade framåt vägen. Denna öfverföUs, hvarefter komet 
fördes ombord på de svenska fartygen. Ryktet om detta 
lyckade öfverf all spred sig kring nejden. Redan samma afton 
nådde en oredig berättelse om detsamma till öfvermark, den 
närmaste byn söder ut från Pörtom. En stor penningtransport, 
skyddad af 100 ryska soldater, anlände dit samtidigt, och 
bymännen beslöto att söka likna pörtomsfolket och taga alla 
ryssarne till fånga. Dessa önskade sju hästar för att kunna 
fortsätta sin färd. Men icke ens detta ringa antal stod någon- 
städes till finnandes. Okunnig ^om bevakningstruppens be- 
fälhafvaro var om orsaken till en så fullständig hästbrist; 
hvilken bönderna naturligtvis endast hade diktat för att vinna 
tid, fann han till slut ingen annan råd än att dröja kvar 
i byn öfver natten för att följande dag fortsätta sitt sökande, 
kanske med bättre framgång. 

Tidigt följande morgon, det var söndagen den 26 juni, 
afsände han en mindre ^fdelning af sitt folk till ett närlig- 
gande posthemman, hvilket det ålåg att anskaffa hästar. Men 
ägaren till hemmanet vägrade att aflämna dem han hade i 
stallet. Soldatema sökte med våld att föra några därifrån. 
Abraham Brenn, så hette ägaren, en sjuttio års man, grep 
då fatt uti skälmarna till en släde och försvarade sig med sådan 
kraft, att den ene efter den andre af hans motståndare fälldes 
till marken, innan någon jaf dem kom sig för att skjuta på 
honom. Och äfven när detta skedde, tycktes kulorna hafva 
vördnad för de hvita håren. Styrkan af de slag han utdelade 
mattades dock synbart. En soldat lyckades komma honom 
inpå lifvet. I nästa ögonblick skulle hans död varit nära. 
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Då small plötsligt ett skott med annan klang än ryssarnes. 
Det kom från den gamles egen lodbössa, med hvilken: 
en af sönerna kom liem till gården. Den ryske soldaten 
fälldes af skottet till marken, och därigenom frälste sonen sin 
faders lif , ty de andra soldaterna flydde nu så fort de för- 
mådde hem till byn. 

Detta skott skulle äfven hafva en mera vidtgående verkan. 
Det blef nämligen den signal, som kom folket att resa sig 
rundt omkring i bygden. I öfvermarks by hade under tiden 
den ryska penningforan sökt fortsätta sin färd endast med 
sina egna hästar. Men vid norra ändan af bygatan himno 
bönderna fatt densamma i talrika hopar. En blodig strid upp- 
stod mellan de många hvässade störarna på ena sidan och 
de få gevären på den andra. Utgången syntes länge tvifvel- 
aktig. Dock, krigskonsten och de bättre vapnen segrade till 
slut. Bönderna måste i mörkningen rymma fältet, och många 
af dem togos därvid till fånga. I stället för att fortsätta sin 
väg fann dock den ryske befälhafvaren rådligast att vända 
om med transporten till Lappfjärd, hvarifrån han kommit. 
Under ditvägen nyttjade han tiden till att på det grymmaste 
sätt mörda sina fångar, med imdantag af en gammal, orkes- 
lös gubbe, hvilken fick återvända för att i hembygden om- 
tala sina medfångars öde. 

Emellertid hade, såsom nämndt är, den vid Solf samlade 
folkhopen tågat söder ut. Alla kosacker, som oförsiktigt nog 
ställde sig i vägen för densamma, togos till fånga. Genom 
de vid kustvägen liggande stora byarna, Rangsby, Norrnäs 
och Nämpnäs, gick tåget, likt fjällraset växande i styrka, allt- 
eftersom det framskred. Alla ståndspersoner, som misstänktes 
hafva »svurit sig åt ryssen», blefvo afstraffade. Den 27 jxmi 
mot kvällen nådde tåget en by väster om Närpes kyrka. 
Här voro några kosacker inkvarterade, hvilka genast togos 
tQl fånga, med tmdontag af en enda, hvilken det lyckades 
att varsko öfversten Birukoff, som bodde ett stycke däri- 
från i prästgården, om den hotande faran. Böndernas öfver- 
rumplingsförsök blef sålunda röjdt. De gjorde därför halt 
vid den så kallade Långbron, där två vägar möttes, fram- 
för ett tämligen djupt och bredt vattendrag. Denna bro var 
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mycket lätt att försvara. Få båda sidor lågo vidsträckta 
kärrmarker, hvadan fienden' vid ett anfall måste framgå öf ver 
bron. Under ledning af en afskedad iinderofficer, som. de 
utkorat till sin bef älhafvare, vidtogo också bönderna de första 
åtgärderna för ett ihärdigt försvar af öfvergången. Bron refs, 
och på backen norr om densamma uppslogo de sitt hnfvud- 
kvarter, allt imder aflvaktan på fiendens anfall. Detta lät dock 
vänta på sig en tid bortåt. Först den 6 juli gjorde några 
kosacker från Närpes ett försök att komma öfver bron, men 
försöket misslyckades. Efter denna lilla träffning, och sedan 
ytterligare förstärkningar tillkommit, framsköto bönderna sin 
försvarslinie ända till Finby-ån, en fjärdedels mil längre i 
söder, hvarefter det åter blef lugnt en tid bortåt. De fån- 
gar, som bönderna tagit, hopsamlades nu från de kringlig- 
gande socknarna och fördes till Klingspors högkvarter, ögon- 
vittnen berätta sig hafva sett ända till 180 kosackhästar och 
90 kosacker. Dessa senare hörde till kejsarens så kallade 
»röda» lifkosacker och syntes hafva varit djupt sårade af det 
nesliga sätt, hvarpå de fördes i fångenskap, gående mellan 
bönderna, hvilka, klädda i deras granna munderingar, med 
»axelhängda sablar» och pistoler redo på sidorna om dem. XJt- 
stjrrda i dessa granna imif ormer, väckte bönderna ganska myc- 
ken f ägnad i högkvarteret. Till och med Klingspor ägnade 
dem siörre uppmärksamhet, än han i allmänhet visade någon, 
och han befallde general Aminoff och öfverste Åkers te in 
att resa söder ut för att ordna allmogens uppresning. 

Under tiden stodo bönderna troget på post såväl vid 
Finby-ån mot söder som vid Solf mot norr. Det ryska befälet 
i Lappfjärd hade från början trott, att svebska trupper land- 
stigit någonstädes på kusten och tjänade till stam för de 
väpnade bondflockarna. Denna åsikt stadfästes ytterligare ge- 
nom låtsade landstigningar, som på olika tider företogos längs 
kusten af sjöoffioerarne Thornston och Martin. Slutligen 
gick det så långt, att ryssarne efter ett dylikt landstigningsför- 
sök utrymde Kristinestad och satte sig i marsch öster ut genom 
de öde nejderna kring Ikalis. Denna marsch började de första da- 
garna af juli och var orsaken till att bönderna vid Finby bro 
imder denna tid icke sågo till några fiender på andra sidan ån. 
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Vid Solf hade löjtnant Jakobsson, då bönderna, såsom 
nämndt är, lämnade honom, låtit sina jämtlänningar uppföra 
två mindre batterier. Kosacker, som utsändts från Vasa för 
att rekognoscera han!s ställning, hade trott, då de sågo, att 
posterna utgjordes af svenska soldater, att de tillhörde en 
större svensk styrka, och hade därför lämnat dem i ro. Slut- 
ligen hade ryska befälet i Vasa beslutit att utrymma staden 
för att icke helt och hållet afskäras, om Klingspor skulle 
framiyeka söder ut på Lappovägen. Före aftåget ville det 
dock ännu en gång och med en ansenligare styrka af både 
fotfolk och kosacker' göra ett anfall mot förskansningarna vid 
SoK för att utröna, huru det verkligen förhöll sig med de 
svenska trupper, som stodo där, eftersom de hvarken rörde 
sig framåt eller tillbaka. 

Då Jakobsson såg, huru ryssarne framryckte mot hans 
ställning, ärnade han, då han endast hade femtio man att 
lita på och fiendens styrka var betydligt öfverlägsen, genast 
draga sig tillbaka. Men då hände det sig, att en drucken 
bysmed, tvärtemot hans bestämda tillsägelse, på ett ofant- 
ligt afstånd mot ryssame aflossade en af de små nickor, som 
utgjorde batteriets bestyckning. Den ryske befälhafvaren, som 
icke kunde förstå, hvarför man sköt på hans folk, då det 
var en hel f järdingsväg utom skotthåll, utan trodde att skottet 
endast var en signal för något bakhåll, vardt förskräckt och 
gaf genast befallning om återtåg. Redan dagen därpå, eller 
den 30 juni, lämnade alla ryssar Vasa och tågade till Lappo. 
Äfven vid Solf blef det sedan lugnl^' en tid bortåt. 

Den 11 juli sammankallade general Aminoff , hvilken under 
tiden hunnit ned till kusten, allmogen i nejden kring När- 
pes och förmådde densamma att uppsätta en landtvärnsman 
för hvarje soldatrote. Detta landtvärn skulle exerceras af 
erfarna och dugliga officerare och endast nyttjas till häradets 
försvar. Under de närmast följande dagarna skyndade sig 
närpesboarne på allt sätt att utrusta detsamma. Men olyck- 
ligtvis tröttnade de på samma gång vid den trägna förpost- 
tjänstgöringen vid Finbybron. De bönder, som hade sina hem- 
vist på långt afstånd därifrån, hade redan till stor del gått 
sin väg. I stället för att under dylika förhållanden und- 
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vika h varje strid och inskränka försvaret till ställningen 
bakom själfva Finby-ån, h vilket varit det rätta, beslöt sergeant 
Vikström, hvilken af Jakobsson förordnats till finby bönder- 
nas öf verbefälhaf vare, att på eget bevåg intaga några längre i 
söder om bron Uggaade byar i sin bevakningslinie. Orsaken 
till detta olyckliga infall tvär, att dessa byars invånare, hvilka 
visserligen hittills förhållit sig stilla men voro rädda för att 
kosackerna skulle hämnas på dem, därför att de lämnat söner 
och drängar till landtvämet, ville att detta, hvilket ju v;ar 
gemensamt för alla socknarna i häradet, äfven skulle skydda 
deras byar. Det var icke första gången, som under dylifei 
folkresningar det omedelbara skyddet framställer sig såsom 
det väsentligaste ändamålet för försvaret och det stora målet 
äfventyras för vinnandet af småsakerna. 

Den 13 juli skulle Vikström sätta sin plan i verket. Han 
började med att forsla sin största kanon till en öster om 
de nyssnämnda byarna nedfälld förhuggning. Men innan kajio- 
nerna hunnit fram, var förhuggningen redan stormad af rys- 
sarne, hvilka återvändt från Ikalis, samt kanonerna af dem 
eröfrade. Nu uppgåfvo bönderna hvarje tanke på försvar af 
nejden på andra sidan Finby-ån. Men redan afsikten _de haft 
att försvara densamma var för ryssarne ett tillräckligt skäl 
att brandskatta dem. Kosackemas framfart mot dessa »deras 
kejsares upproriska finska undersåtar» var i sanning förf äxlig. 
De mångenstädes välbyggda gårdarna uppgingo i lågor, »andr^ 
rysliga händelser att förtiga, dem känslan och blygsamheten 
gemensamt förbjuda en att omtala», säger ett ögonvittne. 

På den sidan om 3?inby-ån, där bönderna stodo, skyndade 
också invånarne att fly bort med sin redbaraste lösegendom; 
några till de öster ut på skogarna liggande fäbodarna, andra 
till de öde holmarna och skären långt ut i skärgården. Som- 
marnatten vao* ännu mild. De, som sammanpackade sig i 
lador och badstugor, ledo mest, ty smittosamma sjukdomar 
uppstodo, hvilka spredo ut sitt gift vida omkring och hjälpte 
döden till allt rikare skördar. 

Olyckan hade kunnat blifva än värre, om kosackerna 
fullföljt anfallet, ty Vikström själf ha4e i den första förskräc- 
kelsen flytt ända till Vasa, sju och en half mil norr om Finby. 
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Bönderna, som därigenom blefvo utan all ledning, hade lämnat 
sina poster för att hjälpa till vid den allmänna räddningen. 
Kosackerna hade dock till all lycka icke haft kunskap om 
detta förhållande utan vände om redan vid bron. Då ingen 
af dem på flera dagar åter visade sig, intogo småningom bön- 
derna ånyo sin ställning. Flera ska.ror af landtvärnsmän, 
under skolmästaren Kellgrens anförande, kommo nu vid 
denna tid norr ifrån till deras hjälp. Den väpnade styrkan vid 
Finby bro växte därför snart till bortåt 3,000 man. Afskedade 
soldater valdes till underanförare. Slutligen anlände äfven 
kapten Kidderhjerta och öfvertog högsta befälet. 



Bondeslaget vid Finby bro. 

Vägarna från östermark och Lappfjärd förena sig framför 
Finby bro till en enda väg, hvilken fortsätter öfver bron 
väster ut. Strax på andra sidan bron delat den sig ånyo, med 
en gren åt sydväst till Kaskö och en annan åt nordost till 
öfvermark och slutligen med en tredje rätt fram, hvilken 
sedermera följer utmed kusten norr ut. Vid själfva vägkorset, 
högst uppe på backen ofvanför bron, låg denna tid en röd- 
målad rustbod, tillhörande Närpes kompani af Österbottens 
regemente. På andra sidan om backen låg en stor sädesria. 
Ett stycke därifrån i sydväst sågs prostgården och slutligen 
ett stycke ännu längre bort åt detta håll, och genom en bred, 
öppen plan skild från prostgården, Närpes kyrka. På ömse 
sidor om kyrkplanen voro allmogens kyrkstall uppförda. På 
sluttningen ned emotl ån voro mindre byggningar kringströdda, 
hvilka med ett gemejisamt namn kallades Närpes kyrkoby. 
Of van Finby bro skilde ^ig ån från den stora Kallmossen och 
omgafs sedan på båda stränderna af leende ängar, hvilka 
längre ned mot åns mynning försvimno bakom sluttningen 
vid Närpes kyrka eller öfverkläddes med mindre löfdungar, 
Bom slutligen slöto sig tillsajnmans till den stora Bäckby- 
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skogen. Vid bron var ån tämligen djup och dess stränder 
branta. Ned emot mynningen blef ån grundare, i samma 
mån som bredden tilltog. Stränderna af jämnades äfven, hvadan 
där nere fimnos flera lätt tillgängliga vadställen. 

Det var till bron, som bönderna förlagt hufvudförsvaret. 
Här hade de bland annat tvärs öfver vägen uppfört en hög 
vedtrafve, i hvilken de' gjort en öppning för en mindre kanon. 
På ömse sidor om denna voro åtskilliga mindre vedhögar upp- 
förda för att tjäna de skickligaste skyttarne till skydd. Längre 
ned mot åns mynning, där den för sin vadbarhet var svårast 
att försvara, voro däremot inga försiktighetsmått vidtagna. 
Hvem ville stå ensam loch posta där nere vid åmynningen, 
tyckte man, och hvem hade väl sagt deji svenske kaptenen, 
som tog sig ett isådant befäl öfver dem, att det var just på 
den punkten, som fienden tekuUe anfalla ? Allt nog, åt detta 
håll lyckades det icke Ridderhjerta att synnerligt långt ut- 
sträcka sin bevakning. 

Det var en härlig sommarnatt, som förmedlade öfver- 
gången mellan den 19 och den 20 dagen i juli månad 1808. 
Tystn.a(d rådde öfver nejden kring Pinby. Till och med i 
do nyss så stormande bondlägren var det lugnt. Endast från 
den fientliga sidan hördes då och då ett enstaka skott, 
som påminde om kosackernas närhet. I daggryningen föllo 
skotten något tätare. Stridsbullret tilltog, och när solen 
höjde sig öfver skogstopparna i öster, stodo ryssarne redan 
i stora flockar utefter hela åkanten. Mindre afdelningar 
af deras jägare sökte att mied hjälp af kosackerna fram- 
tifänga från flera håll mot br<]fn. M.en de säkra skyttarne 
bakjom vedtraf varna nedplockade den ene jägaren, den ene 
kosacken efter den andra. En gammal soldat, Niklas Pihl, 
förde befälet vid kanonen, hvilken i brist på lavett var 
fa^tbimden på underredet till en vanlig bondkärra. I han- 
den höll han en rykiande eldbrand, som han nyttjade som 
lunta. För h varje gång han höjde armen och lät eldbranden 
sprakande svänga omkring sitt gråa hufvud, kommo de små 
drufhaglen i svärmar ur vedtraf ven, för att pipande och hvä- 
sande skynda med dödsbud öfver till ryssarne på andra stran- 
den. Modet ökades också alltjämt hos de försvarande, och 
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redan tyckte de, att fienden borde laga sig i ordning till 
återtåg. 

Då hördes plötsligt ett häftigt skjutande nedifrån åmyn- 
ningen, och i nästa ögonblick fingo de se, huru flera hopar af 
kosacker sprängde fram på sina små, knotiga hästar i deras 
rygg. Nu uppstod en förvirring utan like. Enhvar tänkte 
blott på egen räddning. Snart var flykten allmän utefter 
hela linien. Endast gamle Pihl stod, så godt som ensam, 
kvar vid sin kanon. Han ville visa de hararna, tyckte han, 
huru man slagits mot fienden anno 88, då han var ung. Men 
ingenting hjälpte. Hans få följeslagare började äfven springa 
sin väg. Då tog han i sin kanon ett kraftigt tag, som kom 
denna att vända sig med mynningen mot de flyende, och 
svängande sin lunta, ropade han med stark röst: 

»Halt, gossar, jag skjuter ned er, om I flynl» 

De, som voro honom närmast, studsade och vände sig om. 
Nu tog Pihl kommandot, och sedan var det ej värdt att löpa. 
Med jämna steg, liksom om det skulle gällt en paradmarsch 
med de gamla kamraterna på Parola malm, anträdde han åter- 
tåget, allt under fiendens eld till Näsby. Hvarje gång kosac- 
kerna närmade sig, sänkte Pihl sin rykande lunta mot fäng- 
hålet, och detta var nog för att förmå dem att vända om 
lika fort som de kommit. Utan att behöfva lossa ett skott 
lyckades det honom att på detta sätt rädda både kanon och 
manskap. 

Det var nära mynningen, som kosackerna gått öfver ån. 
Tidigt i daggryningen hade de, företrädda af en mindre jägar- 
flock, kommit ned till det där varande vadstället och utan 
att röna något motstånd framryckt mot det mörka skogs- 
brynet, som höjde sig ofvanför de daggfyllda strandängarna 
på andra sidain. Här voro dock några bönder lägrade, och 
det var först ef t^er en lif lig skottväxling och med stor förlust, 
som det lyckades dem att ännu längre fortsätta sin väg. När 
detta icke kunde hindras, var emellertid försvaret af bron i 
och med detsamma hopplöst, ty försvararne togos nu i ryggen 
af jägame och kosacksvärmarna. 

En förtviflans syn följde dessa stäppens vilda söner, då 
de såsom segrare utkräfde hämnd på det värnlösa folket, 
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hvilket obetänksamt nog stannat kvar i byarna. Rök och flam- 
mor kännetecknade på långt håll deras väg. Alla män, som 
möttes, dödades af pikstyng. Liken upprestes i rader utmed 
gärdesgårdama. Vid hörnet af den gamla rödmålade rust- 
boden upphängdes, såsom vägvisare till dessa hemska lik- 
gårdar, en ung bonde, iklädd stora prästkragar af papper. 
Vägen han utpekade förde förbi kyrkan och prästgården, båda 
utsköflade. Men hjälp kom, då den var minst anad. När 
kosackernas mordlust nådde sin höjd, hördes oförmodadt 
ljudet af raska trumslag på vägen norr ifrån. Snart visste 
man, att det var Närpes kompani af Österbottens regemente, 
som närmade sig; v. Otter hade sändt det före sig för att 
understödja folkresningen. Det kom nu i sista stund för att 
rädda flera af sina fränder och vänner från fullständig under- 
gång. Vid ljudet från trummorna skyndade bönderna åter 
fram ur skogarna soldaterna till mötes. Det var ju deras 
egna närpesgossar, som ändtligen kommo dem till hjälp. Det 
blef stor glädje på den djupa sorgen;. Händer trycktes, och 
våta ögon möttes. Snart var hela kompaniet upplöst. Sol- 
daterna togo befäl hvar och en öfver ett tiotal bönder, och 
därefter gjordes ett väldigt anfall mot ryssame under ljude- 
liga hurrarop, som länge mindes. Nu var det ryssarnes tur 
att råka i oordning. De förföljdes ett långt stycke på andra 
sidan Finby-ån, hvarefter de skyndsamt fortsatte sitt återtåg 
ända till Lappfjärd. 

Sålunda slutade den sista striden mellan närpesbönderna 
och ryssarne. Några dagar senare kommo hundra man väster- 
bottningar till österbottningarnes hjälp, då största delen af 
bönderna hemförlofvades för höbärgningens skull. Den 28 
juli framryckte Ridderhjerta med återstoden af dem och 200 
soldater mot ryssarnes ställning vid Lappfjärd. Han blef 
dock, efter en kort strid, återkastad mot FinlDy. Men två 
dagar senare landsteg på kusten en större skara landtvärn 
från Åland. Det var bildadt och öfvadt af den nitiske kap- 
tenen Gyllenbögel. Till denna så kallade frikår sällade sig 
allt det manskap, som Ridderhjerta hade kvar, och d)en 2 
augusti kunde Gyllenbögel, som tagit öfverbjefälet, besätta 
ställningen bakom Finby-ån med en brokig skara af öfver 
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1,800 man. »Jag skiall», skref han häxifrån till Döbeln, på 
sitt vanliga hurtiga sätt, »så länge jag kan, lära ryssarne 
att se opp!» 

Kriget började nu att slå sina stora slag, och bonde- 
resningamas tid var förbi. Men långt efter sledan Gyllen- 
bögel dragit sina färde och Klingspor med hufvudhären åter- 
tågat till nordligare nejder, fortsatte mindre bondflockar att 
öfva själfhämnd mot sköflande kosacker. Ända till fram på 
vintern, då Finland helt och hållet var lämnadt till pris åt 
ryssame, förekomma flera sådana småstrider, under hvilka 
bönderna, påminnande sig berättelserna från klubbekrigets da- 
gar, nedstoppade de öfvervunna, vare sig att dessa voro flera 
eller färre, i isvakar och vråkar, och detta fastän de ryska 
öfverbefälhafvame, såsom de skrefvo, »läto hänga och arke- 
busera många rebeller». 



Döbeln framrycker till Kauhajoki. 

Efter slaget vid Lappo hade v. Otter, såsom nämndt är, 
med sin hufvudstyrka framryckt på vägen åt Lappfjärd. Den 
24 juli tågade han förbi Kurikka kyrka. Alla broar, till 
hvilka han framkom, voro förstörda. Så var äfven förhål- 
landet med Aro bro, sju fjärdedels mil söder om Kurikka. 
Men ryska husarer patrullerade i stora flockar framåt vägen 
norr om ån. Detta lät förmoda, att den på något ställe var 
vadbar, och v. Otter gaf därför befallning åt löjtnanterna 
Adelborg och Brunow att undersöka förhållandet. Genast 
kastade de sig, i spetsen för femtio nyländska dragoner, mot 
husarerna, drefvo dem ned i vattnet och sprängde dem åt 
arlla sidor. Några ryska ryttarflockar, som ordnade sig på 
andra stranden till sina kamraters hjälp, blefvo äfven af de 
käcka dragonielma .anfallna och kastade öfver ända. Här- 
efter framryckte v. Otter öfver Kauhajoki till Keturi, dit 
han framkom den 28 juli. Föregående dag hade major Eek 
— hvilken, såsom förut är nämndt, framsändts till v. Otters 
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understöd — hunnit fatt honom med sin bataljon björne- 
borgare. 

Så snart Orloff-Denisoff afvisat Ridderhjertas anfall mot 
Lappfjärd, hade han vändt sig mot öster, h varifrån han fått 
imderrättelse om v. Otters framryckande. Strax efter mid- 
natt, den 29 juli, anföll han med stor häftighet dennes för- 
trupper, hvilka tagit ställning vid Bötom, och tvang dem efter 
ett par timmars skottväxling att draga sig tillbaka. En half 
mil längre bort stod v. Otters hufvudstyrka. Dess högra 
flygel stödde sig mot Paljakka mosse, dess vänstra mot en 
sank äng. Kanonerna hade bröstat af på landsvägen. På 
eftermiddagen framgingo ryssarne till anfall mot denna ställ- 
ning, v. Otter försvarade sig såsom vanligt tappert, men 
efter tre timmars strid och sedan han var kringgången på 
högra flygeln, måste han lämna slagfältet i ryssarnes våld. 
Han fortsatte återtåget därifrån ända till Kurikka. 

Då rapport om v. Otters återtåg kom till svenska hög- 
kvarteret i Lappo, fick Döbeln befallning att med de två 
återstående björneborgska bataljonerna uppbryta till hans un- 
derstöd och öfvertaga högsta befälet på denna del af krigs- 
skådeplatsen. Under natten till den 30 juli tillryggalade Dö- 
beln den fyra mil långa vägen från Lappo till Kurikka och 
tog befälet öfver den där förenade styrkan. Sedan broarna på 
vägen söder ut hunnit nödtorftigt återställas, fortsatte han den 
2 augusti sitt tåg till Kauhajoki, där han beslöt att tills vidare 
intaga ställning. Nejden, som han genomtågade, hade ett 
förskräckligt utseende. Den »ryska förödelsen» hade gått 
fram öfver likt och olikt. Midtför kyrkan vid Kauhajoki 
var en bonde upphängd i benen vid en lång stång, slagen 
öfver tvenne pålar. Under hans brunstekta kropp lågo kol 
och aska, som vittnade om att ett af de grymmaste af alla 
dödsstraff varit tillämpadt. Längre bort syntes vanliga galgar 
i stor myckenhet. »Hela detta kapell är af galgar, mord och 
brand förstördt», skrifver Döbeln, »liken i grafvarna spolie- 
rade och folke^ fördt till skogs.» 

Sedan en person, hvilken tillhörde Döbelns skara, be- 
rättat, hurulédes han vid Ilmola kyrka råkat ut för den vän- 
ligaste gumma i världen — h vilken i glädjen öfver att hafva 
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sluppit ryssen utdelade all mjölk hon ägde på gården för 
intet till soldaterna, lät hästarna beta för intet och bjöd mat 
och husrum och allt man ville taga för intet — , beskrifver 
han vägen förbi Kurikka kyrka ned åt Kauhajoki, sådan den 
var den 2 augusti 1808, på följande sätt, hvilket gifver en 
fasansfull bild af ryssarnes krigföringssätt. 

»Vägen var ryslig och förskräckande. Jag åkte allena. 
Ingen människa syntes till inom Kauhajoki. Jag ville beta 
min häst men fann intet hemman. Täta ruiner efter ned- 
brända byar. På ett enda beteshåll passerade jag sju byar, 
där ej en spån fanns kvar. Ändtligen en by — men utan in- 
vånare! De äro i skogen, hafva ett hem, men hafva icke 
heller. Jag påträffade nu en gammal gubbe, som vågat sig 
fram efter arméen för att se, om äfven hans eget hemman 
var i aska. Jag betade och åkte längre. Allt brändt, härjadt, 
iörödt. Åkrarna slagna, ängarna uppbetade, ägodelarna röf- 
vade, byarna brända, invånarne förjagade, slagna, hängda, 
mördade. Vid kyrkan stod en galge, där två personer hängt. 
Annat på samma sätt: broarna brända m. m. I afton visade 
sig en karl, som på långt håll undersökte, om han skulle 
våga nalkas sitt hem. Kommen, kommen, goda landtbor! 
Vi äro edra vänner! Åtminstone skola vi ej förstöra med 
af si k t !» 



Gustaf Adolf på Åland. 

Då de engelska trupperna afseglade från Göteborg, efter 
46 dygns arrest på sina fartyg, och tankarna på ett er- 
öfringståg mot Norge eller Själland åtminstone för den när- 
maste framtiden måste öfvergifvas, beslöt Gustaf Adolf att 
själf resa till Åland för att vara närmare krigshändelserna i 
Finland. Man hade på den sista tiden gjort så många fram- 
ställningar till honom om understöd åt hären i Finland, att 
han ändtligen funnit sig nödsakad att tänka ut något sätt, 
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hvarpå denna här kunde hjälpas. Den 4 juli hade han in- 
träffat vid amiral Hjelmstjernas skärgårdseskader, som ännu 
låg kvar efter landstigningen vid Lemo i skärgården utan- 
för Abo. 

Genast efter framkomsten befallde han, att eskadern 
skulle göra en rekognoscering inåt skärgården. Men rys- 
sarne voro på sin vakt och mötte de framroende svenska far- 
tygen såväl från sina slupar som från skären och öarna 
med en så liflig eld, att de till slut måste draga sig till- 
baka. Efter att hafva åsett denna strid seglade Gustaf Adolf 
söder ut för att mönstra den andra, vid Jungfrusund liggan- 
de, afdelningen af skärgårdsflottan, hvilken stod under Sölf- 
vera;rms befäl. Den 8 juli kom han dit. Sölfverarm hade 
Qyss fått underrättelse om iatt en större rysk skärgårdseskader, 
hvilken utrustats i Sveaborg, närmade sig Jungfrusund öster 
ifrån. Då ryssame innehade Hangöudd, kundje det ej vara 
tal om att med den stora flottan, hvilken också låg i när- 
heten, söka spärra vägen för dem. Men ryske befälhafvaren 
måtte hafva ansett själf, då han kom fram till Jungfrusund, 
att svenska ställningen icke på den vägen kunde genom- 
brytas, ty efter att hafva lämnat kvar endast några mindre 
kanonbåtar gick han med sina återstående fartyg omkring 
Kimitolandet, efter att hafva upptagit en försänkning, s-om 
tsar Peter, hundra år tidigare, där nedlagt. 

Genom en rekognoscering, som Sölfverarm utförde den 10 
juli, underrättades han om ryssarnes afsikt. Deras anfall kun- 
de nu hvarje dag väntas från Sandöström. Lyckades det för 
dem att komma fram därstädes, skulle de emellertid i och med 
detsamma vara i ryggen på Hjelmstjernas eskader utanför 
Abo. Äfven om denne i tid hunne draga sig undan, skulle 
de båda ryska , af delningarna — den som hittills kämpat 
mot honom och den som nu väntades framkomma genom 
Sandöström — , om de ostördt finge förena sig, vara de svenska 
alldeles öfvermäktiga och snart uteslutande råda öfver den 
åbolänska skärgården. ^ 

Gustaf Adolf insåg också, att försvaret af Sandöström 
var ytterst viktigt, och sände därför genast befallning åt 
Hjelmstjerna att låta några fartyg afgå till Sölfverarms för- 
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stärkning. Sölfverarm åter fick befallning att med alla medel, 
som stodo till buds, hindra ryssarne att komma fram genom 
SaDdöström. Själf seglade konungen tillbaka till Åland, dit 
han ankom den 18 juli. Han hade nu, såsom han ansåg, 
bUdat sig en fullständig uppfattning af hela krigsläget. 
HaDs åsikt om det lämpligaste sättet för Finlands åter- 
tagatide hade dock icke på minsta vis rubbats. Enligt hans 
mening borde det hufvudsakligen ske medelst landstigningar i 
södra delen af landet. Till detta ändamål hade, redan innan 
han lämnat Stockholm, befallning utfärdats för åtskilliga trup- 
per att skynda till Åland. Dessa kommo nu efter hand dit, 
och Gustaf Adolf lät ordna dem på två fördelningar, hvilka 
skulle tillsammans kallas med ett gemensamt namn: »den södra 
finska arméen». Klingspors här i norra Finland skulle hädan- 
efter kallas den »norra finska arméen». Den 1 augusti räknade 
södra finska arméen, inberäknadt landtvärnet, omkring 9,000 
man stridande. Första afdelningen, under general v. Vege- 
säcks befäl, stod dock ännu kvar på svenska kusten. Den ut- 
gjorde omkring 5,600 man. 

Utom dessa trupper funnos öfver 35,000 man landtrupper 
kvar i Sverige. Men i stället för att under sommarmåna- 
derna, då en landstigning af danskarne i Skåne ej var att 
frukta — emedan den förenade svensk-engelska flottan rådde 
öfver Östersjön — , använda dessa landtrupper till kriget i 
Finland, lät Gustaf Adolf dem marschera fram och åter på 
landsvägarna, från Karlskrona till Örebro, från Vänersborg 
till Gäfle och tvärtom.; Härigenom sparades ingenting, ty 
trupperna voro likaväl på fältfot, när de tågade hemma i 
landsbygden i Sverige, som om de skulle hafva hjälpt till 
att förfölja rysisaatie efter slaget vid Lappo. Men Gustaf 
Adolf hade sin egen åsikt om det sätt, på hvilket kriget 
skulle föras till ett lyckligt slut, och han var den allena 
bestämmande. Litande på sin rättvisa sak, ansåg han, att 
han till slut skulle segra, huru svaga än hans medel voro. 
För öfrigt betraktade han sig själf såsom en så öfverlägsen 
fältherre, att hans rådgifvares föreställningar endast ådrogo 
dem hans missnöje och onåd. Hans svar till den tjänstgörande 
generaladjutanten af Melin är i detta fall ganska känneteck- 
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uande. Denne vågade nämligen en dag under vistelsen på 
Åland underdånigast fråga, hvilken krigsplan konungen upp- 
gjort, emedan det var nödvändigt att veta detta för att kunna 
utse de ställen, där förråd borde anläggas, vägar upptagas, 
med mera dylikt. 

»H varom talar ni med mig?» utbrast Gustaf Adolf, med 
uttryck af den största öfverraskning. 

»Jag talar», återtog Melin stammande, »om en opera- 
tionsplan . . .» 

»En sådan har jag icke och bryr mig ej heller om att 
skaffa mig. Min herre bör veta, att det var general Macks* 
olycka att hafva uppgjort planer . . . För min del tänker 
jag rätta mina mått och steg efter omständigheterna och 
skall nog veta att taga mitt parti, eftersom tillfället det 
kräfver.» 

Gustaf Adolf ansåg sig icke blott i allmänhet hafva goda 
fältherregåfvor. Han trodde sig äfven känna deras omfång 
och utmärkande egenskaper. Alltsedan sin tidigaste barndom 
hade han inbillat sig, att han mycket liknade Karl den tolfte. 
Under fälttåget i Pommern 1807 hade han flera gånger yttrat 
ord, som läto förmoda, att han fullt och fast trodde sig hafva 
i bokstaflig mening ärft Karl XII:s fältherresjäl. Hans lust 
att i småsaker efterlikna den store krigarkonungen gick snart 
så långt, att han klädde sig alldeles likt hlonom och nyttjjade 
de pistoler och värjor, som han burit. Dessa vapen efter- 
skrefvos från museerna i Stockholm. Afven på Åland upp- 
trädde han klädd i dylik dräkt: enrandig blå rock, knäppt 
med blanka knappar ända upp till hakan, styf, svart läder- 
halsduk, ofantligt lång och tung huggvärja, uppburen i ett 
gult lifgehäng med guldspänne, samt höga gula kraghandskar 
på händerna. Svårligen hade han dock kunnat välja en före- 
bild mera olik sig; ty han var i själfva verket icke särdeles 
modig. Detta hade han visat vid flera tillfällen i pommerska 
kriget. Därför väckte hans härmningsförsök af den store 
konungen endast löje, hvilket äfven framgår af efterföljande 
roliga beskrifning af stabsadjutanten grefve Björnstjerna, hvil- 

* Mack yar en österrikisk general, som af Napoleon tvangs att dagtinga 
vid Ulm i Wiirtemberg år 1805. 
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keD Klingspor afsändt till Åland att frambära den glädjande 
underrättelsen om segern vid Lappo. 

Ett ögonblick sedan Bjömstjerna anmälts, insläpptes han 
i ett litet oansenligt rum, där konungen allena tog emot 
honom. »Stel och frånstötande som vanligt stod han där», 
säger Bjömstjerna, »klädd i den namnkunniga karolinska 
dräkten, handskar och allt. Med handen på värjan, med 
utskjuten underläpp och stirrande på mig med sina stora, 
uttryckslösa ögon, ansåg han sig troligen vara högst vörd- 
Qadsbjudande men lyckades blott att synas, något löjlig. Se- 
dan han kastat en mönstrande blick på min klädsel, nickade 
han nådigt, mottog depescherna och började läsa. När detta 
var slut, nickade han åter, och därmed var äfven mitt före- 
trade förbi. Jag bockade mig ut ur rummet, utan att hafva 
fått, jag vill ej s%a ett ord af beröm eller uppmuntran, 
men ej ens en enda frågaj om k;riget, o!m hären eller o!m 
fienden». 

Tvif velsutan var Gustaf Adolf i grund och botten en god 
människa, som ville sitt folk väl. Men hans förmåga var in- 
skränkt, och hans företag och åtgöranden såsom envåldskonung 
blefvo därför ofta löjliga, i synnerhet genom det orimliga för- 
hållande, hvari de stodo till medlen, med hvilka de skulle 
utföras. Tiden var också hård att lefva i, och de frågor den 
förde med sig ställde stora kraf på Sveriges konung. 



Svenska skärgårdsflottan kämpar med den ryska 

om Åbo skärgård. 

När Sölfverarm i medlet af juli månad framkom till ut- 
loppet af Sandöström, började han genast att vidtaga alla 
möjliga åtgärder för att hindra ryssarne att tränga sig fram 
genom sundet. Försänkningar nedlades. Batterier uppfördes 
på stränderna. Endast en mindre ränna lämnades öppen 
i sundet längs norra stranden. Den 19 juli fick Sölfverarm 



188 SVENSKA SKÄRGÅRDSFLOTTAN KÄMPAR 



från Hjelmstjernas eskader förstärkning af fyra kanonslupar. 
Två dagar därefter börjaxie ryssame tidigt om morgonen att 
framtränga nedåt Sandöström. I tre timmar lyckades det 
Sölfverarm att hålla dem tillbaka. Men kl. 7 f. m. nödgadea 
han att uppgifva sin ställning. Han drog sig då en fjärdedels 
mil utanför utloppet, där han beslöt stanna tills vidare. Några 
dagar senare framkom öf vers telo jtnan ten Jönsson med tio ka- 
nonslupar till hans hjälp och öf vert Dg nu befälet öfver hela 
eskadern. En mil längre bort vid Holmön låg hufvudstyrkan 
af svenska skärgårdsflottan under befäl af Hjelmstjerna, hvil- 
ken äfven skyndat till Sölfverarms hjälp. 

Då Gustaf Adolf fick underrättelse om ryssarnes fram- 
trängande genom Sandöström, beslöt han att afsända en land- 
stigningsexpedition till flottans understöd. Men i stället för 
att därvid använda så stor styrka, som han möjligtvis kunde 
samla, lät han endast utvälja omkring 900 man, h vilka till 
största delen voro landtvärn, med pommerska soldater såsom 
underbefäl, öfversten Palén blef ledare af företaget, och 
till sitt biträde fick han den nyss såsom kurir från norra» 
finska hären ankonme kaptenen Björnstjerna. 

Den 1 augusti afseglade Palén. Trupperna voro inskep- 
pade på aderton små skutor. Till deras skydd åtföljde fyra 
kanonslupar. Kosan ställdes till Kimito-landet, strax söder om 
Sandöström. 

Ehuru expeditionen både var fåtalig och dess trupper 
föga krigsöfvaide, skulle den dock helt visst, om framkomsten 
skett i tid, hafva uträttat ganska mycket till försvaret af ut- 
loppet från den viktiga Sandöström. Men nu kom den fram 
alldeles för sent. Bedan den 2 augusti kl. 3 f. m. framgingo 
ry^ssarne ui* Sandöström till anfall mot den utanför densamma 
ordnade svenska skärgårdsflottan, öfverbefälhaf våren öfver 
ryska trupperna i Finland, general Buxhövden, hade själf in- 
funnit sig från Abo för att personligen elda truppernas an- 
strängningar. Dessa kämpade också med sällspord tapperhei 
Understödda af landtbatterier och jägare bildade de linie i 
den trängsta delen af sundet och sökte därefter verkställa 
genombrytningen. Två gånger kastades de tillbaka af sven- 
skame med mycken tapperhet. Ändtligen tredje gången lyc- 



MBD DBN RTSEA OM AbO SKÄROAbD. 189 



kades en del af deras fartyg att bryta sig igenom nära Kimito- 
landet, i hvaxs näxhet de svenska fartygen icke Icunde ligga 
till följd af elden från de ryska landbatteriema. Nu blef så- 
lunda den högra flygeln af svenska slagordningen kringgån- 
gen och måste svänga af utåt fjärden. Härigenom kunde 
hela ryska flottan tränga sig igenom densamma. Visserligen 
hann Hjelmstjema fram i samma ögonblick med undsättning, 
h varför ryssame icke vågade utsträcka förföljandet utom sina 
landbatterier, men utloppet ur sundet var likväl i deras våld. 
Striden hade varit mycket blodig. På båda sidor hade om- 
kring en sjättedel af de stridande dödats eller sårats. Sven- 
skame sörjde bland sina förluster allra mest den tappre Jöns- 
son, hvilken dog till följd af ena lårbenets krossande. 

Medan striden pågick utanför Sandöström, landsteg på 
landet söder därom vid den så kallade Långviken Paléns 
expedition. Oöfvad trupp taxfvar emellertid timmar för sina 
rörelser, där den öfvade endast skulle kräfva minuter. Däraf 
kom det sig, att striden om sundet redan var utkämpad, 
innan Paléns landtvämsafdelningar hunnit i land och voro 
någorlunda ordnade för frammarschen. Allmoge, som strömmat 
till landningsstället, omtalade, att ryssarne segrat i sjödrabbnin- 
gen samt att svenskame länmat mynningen af Sandöström och 
redan voro långt ute på fjärden. Expeditionens mål var alltså 
förfeladt. Palén ärnade också återgå ombord. Men då fick 
han händelsevis höra af en bonde, att den ryske öfverbefäl- 
hafvaren höll på att fira den nyss vunna segern med en 
festlig måltid på Västankärrs gård. Den ryska vakten där- 
städes, upplyste bonden vidare, utgjorde endast omkring femtio 
man. Palén beslöt att taga ersättning för sin sena ankomst 
genom att söka öfverrumpla det ryska högkvarteret. 

»Vi voro knappt 1/4 mil från stället», skrifver Björn- 
st jem a, »ännu fullkomligt obemärkta, och med 900 man kunde 
man väl hoppas öfvermanna 50. Lyckades detta, och fölle 
generalen en chef med sina underordnade i våra händer, skulle 
fiendens företag förlamas, den ledande andan vore då för- 
svunnen och ryska härens återtåg, åtminstone från Abo, där- 
igenom gifvet. Tanken härpå tycktes lifva alla. Jag ilade 
förut med förtruppen. Snart hade vi hunnit det busksnår. 
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som omgaf gården. Denna låg på en höjd, med utsikt öfver 
sundet och den däx liggande flottiljen. Truppen delades i 
tre delar sålunda, att 100 manj sändes genom skogen till väns- 
ter och 50 till höger om byggnaden, medan jag med resten 
skulle framifrån bevaka fienden. Alla afdelningar borde sedan 
anfalla på en gång vid gifven signal. De kringgående dröjde 
emellertid och voro ej ännu framkomna, då en häftig rörelse 
uppstod inne på gården. Vakten gick i gevär, soldater, offi- 
cerare och betjäning sprungo om hvarandra. Buxhövden hade 
märkt oss genom ett fönster. Han och alla öfriga misströstade 
om räddning. Endast öfverste Anselme de Gibory, en tap- 
per soldat, förlorade ej fattningen. Han öfvertog befälet, lät 
genast barrikadera porten och uppmimtrade sina fåtaliga men 
käcka krigare. Snart smattrade också ur hvarje fönsterglugg 
en liflig, väl underhållen gevärseld emot oss. Nu var ej 
lid att dröja. Jag bröt fram med de mina, säker om segern 
och öfvertygad, att allt vore afgjordt inom ett par minuter. 
Men en eller annan landtvärnist störtade till marken för 
ryssaxnes kulor. Förbluffade stannade de öfriga tvärt, for- 
merade klump och sköto salfva på salfva, rätt i luften. Nu 
ankommo de tvenne andra afdelningama, men för dem gick 
det icke bättre. De endast ökade villervallan. All ordning 
var förbi, all lydnad upplöst; alla skreko om hvarandra. Nå- 
gonting uslare kunde ej tänkas. Förgäfves ömsom bad, svor 
och befallde jag, ingenting hjälpte. Jag rusade in i hopen 
och sökte med sabeln drifva dem fram. Fåfäng möda! De 
läto hugga ned sig, men att få dem ur fläcken var ogörligt. 
I (Verklig förtviflan sökte jag slutligen endast döden. Då 
öppnades portama. Omgifven af sin stab och sitt korpral- 
skap soldater, utryckte Buxhövden, bröt med fälld bajonett 
genom de svenska bataljonerna, och sedan hans folk upp- 
stämt ett skallande hurra, försvann han i skogen.» 

Sedan Bjö3;nstjerna därefter omtalat, huruledes landtvär- 
nets mod ökades, då fienden försvunnit, men icke deras krigs- 
tukt, berättar han i lifliga färger om sköflingen af Västan- 
kärrs gård och den därpå följande flykten. »Utan att vidare 
bry sig om mig eller sitt öfriga befäl», säger han, »rusade 
de (landtvärnet) nu in i det i)fvergifna huset. Här plundra- 
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des allt med största skicklighet. Ej nog, att Buxhövdens 
ståtliga middag försvann inom deras hungriga munnar; 
detta var i sin ordning, men de rika ryska uniformerna 
föllo dem särdeles i smaken, och snaxt visade sig min trupp 
i den löjligaste maskeraddräkt. Här en i lysande generals- 
frack och trasiga blå kommissbyxor ; där en annan i trekantig 
hatt, stora stöflar, släpsabel och pistoler, men med armbågarna 
tittande ut genom den slitna jackan; här åter en tredje, stolt- 
serande i silfvergaloneradt betjäntlivré och nakna fötter.» 

Fienden återkom dock snart, och nu måste sköflingen 
upphöra och återtåget anträdas, om icke svenskarne skulle 
löpa fara att äfven tagas till fånga. Att slå sig igenom blef 
dock icke så lätt för dem, som det nyss varit för ryssarne. 
öfverste Palén var redan sårad. Björnstjerna fick därför leda 
återtåget. Han höll ett tal till landtvärnsynglingarne och be- 
skref för dem i bjärta färger, hvad det ville säga att tagaa 
till fånga af ryssame och föras af dem med afskurna öron och 
näfior till Sibirien. Härigenom vann han så mycken lystring, 
att han kunde ordna dem i en enda djup kolonn, och med 
denna bröt han sig slutligen igenom fiendens kedjor och kom 
åter ned till stranden. Här upphörde ånyo all ordning. En- 
hvar rusade till närmaste båt. Ryssarne kommo efter och 
sköto med drufhagel på de flyende båtarna. Dessa sjönko. 
De små skutorna lade ombord med hvarandra och kommo på 
grund. Två af de större bland dem måste stryka flagg och 
gifva sig. Härigenom förlorades omkring 150 man. Åte,r' 
stöden lyckades ändtligen komma undan utan större skador 
och segla med trupperna till Åland. 

Gustaf Adolf hade under tiden fått mottaga en ny kurir 
från Finland, som medfört den hugnesamma underrättelsen ^ 
att den ryska hären i norra Finland gått tillbaka från Salmi 
och Lintulaks, på återtåg, såsom det troddes, till Tavastehus. 
Detta var äfven, såsom nänmdt är, Rajefskis beslut med an- 
ledning af Roths ströftåg. En vändning till ett bättre syntes 
alltså hafva inträdt där uppe i norden. Då kom från öster 
olycksbudet om nederlagen vid Sandöström och Västankärr. 
Hade icke konungen fått ryssarnes många ordnar att trösta sig 
med, skulle förmodligen hans vrede i rikt mått drabbat de 
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olyckliga anförarne. Men nu, säger Björnstjerna bittert, »var 
Hans Maj: t förtjust att äga Buxhövdens kraschan och glömde 
allt det öfriga, både kanoner, folk och ära!» — För öfrigt 
hade Gustaf Adolf redan beslutit, att en ny större expedition 
skulle utgå, hvilken skulle godtgöra, hvad man förut under 
sommaren förlorat. General v. Vegesack skulle såsom dess 
ledare än en gång pröfva dess lycka. Men i stället för att, 
såsom hittills varit ämnadt, med sina på svenska kusten ännu 
väntande trupper öfvergå till södra finska arméen på Åland 
fick han nu befallning att stöta( till den norra finska arméen 
och för detta ändamål afsegla, icke till en hamn bakom dennas 
dåvarande ställningar, utan till Björneborg. Därifrån skulle 
han sedermera söka framtränga mot Tammerfors, alltså fem' 
ton mil söder om de orter, där de krigförande härarna för 
tillfället befunno sig. 

Efter striden vid Sandöström hade ryssarne mycket lätt 
kunnat bortdrifva svenskame från själfva Åland. Men Buxhöv- 
den nöjde sig med att endast bevaka den åbolänska skärgår- 
den och att sända mindre eskadraj upp efter kusten till de 
ryska land truppernas understöd. En bidragande orsak till 
denna försiktighet låg kanske i den ryska örlogsflottans mot- 
gångar. Den jagades nämligen vid denna tidpunkt helt och 
hållet ur den finska skärgården af en förenad svensk-engelsk 
eskader och måste innesluta sig i hamnarna, sedan de snabb- 
seglande engelska fartygen eröfrat ett af dess bästa fartyg. 



Döbeln segrar vid Kauhajoki. 

I slutet af juli hade den ryska hären i norra Finland 
drifvits ett ganska långt stycke söder ut. Mot Sandels vid 
Toivala stod Tutschkoff, i midten gick Eajefski från Ålavo 
tillbaka mot Tavastehus, afskuren från sina förbindelser och 
utan föda för sina trupper. På ryssarnes vänstra flygel käm- 
pade Orloff-Denisoff mot de »upproriska» bönderna i Närpes, 
som nu fått understöd af Gyllenbögels och Döbelns afdelningar- 
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I söder vid Abo måste Buxhövden hvarje ögonblick vara be- 
redd att möta en svensk landstigning. Ryssarne hade sålunda 
vid denna tid varit långt ifrån nära att nå krigets mål, som 
för dem var landets eröfring. Tvärtom hade det synts, som 
skulle de i stället alltmera af lägsnas därifrån. Men man hade 
befunnit sig på själfva den afgörande punkten, fastän de krig- 
förande själfva icke märkt det. Deras fältstyrka hade varit 
nästan lika. Om en kraftig undsättning kommit från Sverige 
och gifvits på rätt ställe och Klingspors krigföring blifvit 
kraftigare, hade Finland kanske för lång tid varit befriadt. I 
stället var det endast på ryssarnes sida, som förstärkningarna 
voro på väg till striden. När de kommo fram, skulle de 
därför gifva sista utslaget åt det hela. 

Redan den 26 juli hade Buxhövden skrifvit till kejsaren, 
att förhållandena till lands tagit en så ofördelaktig vändning, 
»att icke allenast Finlands eröfring utan äf ven dess blotta bibe- 
hållande och försvar blefve dag för dag mera svårt och outför- 
bart samt gaf rum för tvifvel om möjligheten att med de hjälp- 
medel» han ägde att förfoga öfver kunna »segra öfver sven- 
skarne». Kejsaren gaf genast befallning åt två generaler, 
Wittgenstein och furst Galitzin, att hvardera med en 
talrik truppaf delning af gå till Buxhövdens hjälp. När Galit- 
zin den 3 augusti tågade från Petersburg, sände kejsaren ett 
bref med honom till Buxhövden, i hvilket han bland annat 
yttrade följande märkliga ord: »Mer än detta antal trupper 
finnes, säsom eder väl är bekant, ej att tillgå, och därutaf 
följer, att ni härefter lämpar edra företag.» Vid samma tid hade 
minst 30,000 man ytterligare kunnat af sändas från Sverige till 
Finlands försvar. I stället fick, såsom nämndt, dessa trupper 
tåga fram och tillbaka efter landsvägarna eller bevaka grän- 
serna, till hvilkas försvar en vida mindra styrka varit alldeles 
tillräcklig. 

Redan innan de ryska förstärkningarna hunno fram, skulle 
emellertid ett märkligt omslag inträffa i krigshändelserna. Då 
Buxhövden fick underrättelse om nederlaget vid Lappo, hade 
han nämligen insett, att Rajefski icke var rätte mannen att 
uppehålla striden i det farliga läge, hvari den ryska hären 
råkat. Slumpen gjorde då, att han utnämnde till hans efter- 

Björlin, Finska kriget 1808 och 1809. 13 
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trädare den unge grefve Kamenski- »Insiktsfull, bildad, härsk- 
lysten, själfkär, hatare af råd, sådan», säger en rysk historie- 
skrifvare, »var Kamenski 1808, då för honom vid 32 års ålder 
ärans fält öppnades-» Buxhövden gaf honom ingen operations- 




plan. »Edert anfall», skref han endast till honom, »bör vara 
häftigt samt aflägsna de skadliga följder, som i anledning 
af Bajefskis återtåg förestå oss ; med ett ord, utan afseende på 
eder styrkas fåtalighet, boren I tillintetgöra fienden. Hjälpe 
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Gud eder till framgång !» Detta var nästan hela den instruk- 
tion Kamenski fick, på samma gång han fick veta, att gene- 
ral Tutschkoff fått befallning att från Kuopio afsända en 
del af sin styrka öfver Rautalampi och Koivisto till förstärk- 
ning* af Vlastoffs af delning, h vilken åter utgjorde förtrupp till 
den här, öfver hvilken Kamenski stod på väg att mottaga 
befälet. Äfvenledes fick Kamenski veta, att general Orloff- 
Denisoff , hvilken stod vid kusten af Bottenhaf vet, fått befall- 
ning att framrycka på vägarna norr ut öfver Vasa och Kauha- 
joki, samt slutligen, att en mindre härafdelning skulle bildas 
vid Kyro under general Uschakoffs befäl, med uppdrag att 
söka afskära de svenska stridskrafterna, som rörde sig söder ut 
längs kusten. 

När Kajefski för andra gången slog nattläger under sitt 
återtåg, stod Kamenski där, färdig att öf vertaga befälet. Med 
knapp nöd hade han undgått faran att uppsnappas af Boths 
och Spofs ströfkårer. Han gillade visserligen återtåget, hvil- 
ket han fann af nöden påkalladt, men djärfvare och före- 
tagsammare än sin företrädare, beslöt han att icke vika fullt 
så långt tillbaka, som denne ärnat. Eedan vid Jämsä, på 
vägen mellan Jyväskylä och Tammerfors, gjorde han halt. 
Klingspors overksamhet gaf honom sedermera en rymlig tid 
att därstädes förse sina trupper med nödvändiga förråd och 
att draga till sig förstärkningar från alla håll. 

I början af augusti hade han redan samlat under sina fanor 
en styrka af omkring 11,000 man. Af dem stodo förtrupper 
under Vlastoff vid Saarijärvi, under Eriksson vid Keuru och 
under Sabanäjeff, som ändtligen lyckats bortdrifva Eoth, vid 
Ruovesi. 

Innan striden åter tog sin början på denna del af krigs- 
skådeplatsen, skulle Döbeln likväl få tillfälle att utkämpa en 
het men ärofull drabbning. I det föregående är omtaladt, 
huruledes han afsändes till Kauhajoki för att med sin brigad 
och von Otters trupper hindra ryssarne att tränga fram till 
tvärvägen Vasa — Lappo, samt att han beslutit att tills vidare 
taga ställning vid Kauhajoki kyrka. Vägen från Tammerfors 
förenade sig nämligen här medelst en lång bro med vägen 
från Ilmola till Lappfjärd. 
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Den väg, på hvilken Döbeln tågat fram till Kauhajoki, 
gick mellan öppna åkerfält. På vänster hand hade han haft 
älfven, på höger hand skogen, här och där klängande sig upp 
för höga backsluttningar. Strax norr om Kjiutila gästgifvar- 
gård tog en väg af väster ut åt Närpes socken. Två tusen fot 
ännu längre i söder, vid kyrkan, vek en annan väg af ned åt 
bron och fortsatte på andra sidan om älfven genom öppna åker- 
fält, kantade i öster af rika björkdungar, längs älfvens östra 
brädd till Tammerfors. Vid kyrkan skilde sig åter huf vudvägen 
åt Lappfjärd alltmera från älfven och fördjupade sig in i 
skogen. * 

Diöbeln väntade anfallet såväl på stora vägen från Lapp- 
fjärd som på den från Tammerfors. Med anledning däraf hade 
han delat sin styrka i tvenne delar och ställt en del på hvar 
sin sida om älfven. Tvärsöfver vägen åt Lappfjärd lät han 
fälla förhuggningar i skogsbrynet till flankstöd. I främre 
hörnet af dessa förhuggningar, där de närmade sig intill lands- 
vägen, ställde han löjtnant Hesselius med en sexpundig kanon. 
Sina öfriga kanoner behöll han bakom i reserv. 

Om aftonen den 9 augusti uppställde han sina trupper, 
tillsammans omkring 2,300 man, väntande i hvarje ögonblick 
fiendens anfall. Björneborgarne hade under flera dagar för- 
argat sig öfver att så länge nödgas ligga overksamma. När 
därför Döbeln i skymningen råkade några af deras officerare, 
sade han med belåten min till dem, syftande på ryssarne: »I 
morgon anfalla de men ska få stryk!» Han ansåg sig näm- 
ligen numera, såsom han uttryckte sig, »hafva ordenteligen 
bäddat åt dem». Innan han lät slå ställning för trupperna, 
uppmanade han dem till lugn och kallsinnighet under den 
kommande striden, ty den »mänskliga hettan», sade han, »vill 
så gärna öfverila sig». 

Då ryssarne icke hördes af, gaf han befallning åt kapten 
von Konow att med det kompani österbottningar, som stod 
längst ut på vänstra flygeln, rycka framåt Tammerfors-vägen 
och speja samt, om fienden visade sig, om möjligt hindra 
honom att vinna samband mellan sina skilda af delningar fram- 
för ställningen. Knappt hade von Konow satt sig i marsch, 

* Namnen pä kartan äro ätafvade sås^Dra originalets. 
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förrän han varseblef några flockar kosacker på andra sidan om 
en äng, hvilka makligt ryckte fram öfver densamma, hvarför 
han, sedan han strax därefter fått sikte på ännu en större 
fientlig styrka, återvände till hufvudställningen. Denna an- 
föll© ryssarne kl. 3 f. m. Vid samma tid anföUo de äfven 
fältvakterna på vägen från Lappfjärd. Döbeln tyckte, att 
deras hnfvudstyrka kom från detta håll. Under stoj och skrik 
gjorde de nämligen här det ena anfallet efter det andra mot 
björneborgarnes långa kedja, hvilken också småningom nöd- 
gades vika tillbaka. Strax före kl. 5 f. m. var striden i full 
gång på båda sidorna om ån. En rysk haubits anställde i syn- 
nerhet mycken förödelse på svenska sidan. Dtet hela var »ett 
lysande och magnanimt spektakel», skrifver Döbeln. På hans 
högra flygel f ingo emellertid ryssame allt mer och mjer öf ver- 
taget och hade snart framträngt mellan älfven och förhugg- 
ningen, drifvande björneborgarne framför sig. Döbeln fram- 
sände därför ett af de kompanier, som stodo i reserv vid 
kyrkan, till dessas understöd. Det andra kompaniet, som stod 
där, fick order att besätta förhuggningen. Samtidigt hade rys- 
sarnes stora kanon, som anställt så mycken skada, blifvit 
tystad. Det var Hesselius, som äfven denna gång gjort ett 
underverk. Döbeln kunde icfce nog berömma sin tappre »ekorre», 
ett namn som han gifvit Hesselius för den lätthet, hvarmed 
denne rörde sina kanoner i den svåra marken. Nu hade dock 
»ekorfen» varit såsom i en bur, tyckte han, där han stått 
inklämd emellan de fällda trädstammarna. 

Ett kort uppehåll inträdde i striden, hvarunder kapten 
Uggla ryckte fram med sina sexpundingar till understöd. 
Men snart sökte ryssarnes kedja, som äfven fått förstärkning, 
att på nytt tränga fram på sidorna om förhuggningen. Hes- 
selius' kanon, som stod i främre hörnet af denna och lands- 
vägen, råkade därvid i stor fara. Då fick major Grönhagen, 
hvilken med tre kompanier björneborgare stod till höger om 
förhuggningen, befallning af Döbeln att framgå till anfall. 
Spridande två af sina kompanier i jagar kedja och följande 
själf efter med det tredk^MHBRB^i^bitet i reserv, fram- 
ryckte denne oförskräojl^^ÄPlienden o6hZ]^!^de hans vänstra 
flygel tillbaka »med å^^ifiiii^^^c^^ »som all- 







Ä^ 



198 DÖBELN SEGRAR VID KAUHAJOKI. 



tid utmärker Björneborgs regemente». Samtidigt fick äfven 
Eek, som stod ännu längre tillbaka med den återstående bjöme- 
borgsbataljonen, befallning att rycka fram. Det främsta af 
hans kompanier, fördt af den tappre Gripenberg, skyndade 
till vänster om vägen för att förstärka den därvarande jägar- 
kedjan; det andra, fördt af den lika tappre Brakel, bröt ige- 
nom' förhuggningen och anföll med kraft fiendens kedja väster 
om landsvägen. Med hurrarop drefvos ryssarne, numera så- 
lunda anfallna från två sidor, hals öfver hufvud på flykten. 
Eek själf kom äfven fram med sina två återstående kompanier. 
Dessa fingo taga ställning bakom Ugglas kanoner. Alla öfriga 
trupper skyndade efter den flyende fienden. Först en mil 
söder ut upphörde förföljandet vid en lång bro, som ryssarne 
lyckades i tid sätta i brand. 

Medan striden utkämpades på västra sidan om älfven, 
hade de af fiendens af delningar, som anfallit Döbelns ställning 
på den östra sidan, äfven med stort eftertryck slagits tillbaka. 
Striden hade här egentligen af gjorts genom ett raskt anfall, 
som kapten v. Konow gjorde med sitt kompani ytterst på 
flygeln. Redan klockan elfva förmiddagen stod sålunda Döbeln 
segrande på alla punkter af slagfältet. 

Ryktet om segern vid Kauhajoki spred sig hastigt som 
blixten öfver den sköflade bygden. »Går det väl?» ropade 
ångestfyllda röster ur skogen efter de förbiilande dragonerna- 
»Allt går väl!» svarade dessa tryggt och fortsatte trafven på 
sina små, lurfviga hästar. Kanondundret aflägsnade sig söder 
ut. Detta var också ett säkert tecken, att fienden jagades bort. 
Vid middagstiden vågade sig en och annan af flyktingarne 
fram ur sina gömställen och var genast färdig att hjälpa till 
med hopsamlandet af döda och sårade från diken och tufvor. 
Utefter »blodströmmig» landsväg, skrifver Döbeln, »lågo de 
huller om buller och jämte dem bortkastade köttunnor, grytor, 
klädespersedlar, stycken af kanonhjul, ammunitionslådor och 
döda hästar». De döda skildes småningom från de sårade 
och jordades, allt medan fienden förföljdes under skott och 
rop utefter vägarna på båda sidorna om älfven. De sårade 
sändes till fältskärema. En sårad rysk soldat vinkade en 
bonde till sig, visade honom sina svåra sår genom armar och 
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ben och pekade på sin hals, antydande, att bonden borde 
sluta hans dagar. Men denne, som förstod hans mening, 
gjorde endast ett nekande tecken med hufvudet och pekade 
uppåt himmeln. 

För visad tapperhet under slaget vid Lappo hade Döbeln 
af konungen fått den säJlsynta utmärkelsen att nämnas till 
riddare af svärdsordens stora kors. Underrättelsen härom råka- 
de honom vid. Kauhajoki, just då det blef klart, att han 
vunnit segern. Han skref genast till konimgen och tackade 
för utmärkelsen. »Eders Kungl. Maj:t», skref han, »har be- 
hagat gifva mig vedermäle af dess höga nåd, tillkännagifven 
den 10 augusti, en dag då fienden med förenade krafter från 
tvenne särskilda piinkter af dess operationslinie anföll den 
brigad jag har äran kommendera. 

Underdånigaste tacksamhet fpr Eders Kungl. Maj:ts nåd 
får jag vördnadsfuUt frambära, lycklig att därtill kunna förena 
berättelsen, genom hans excellens fältmarskalken, om en vunnen 
seger öfver en djärf, tilltagsen fiende vid Kauhajoki; inne- 
slutandes mig och andra brigaden uti Eders Kungl. Maj:ts 
nåd, med helig försäkran, att hvarje blodsdroppe skall af oss 
uppoffras till Eders Kungl. Maj:ts höga tjänst — fädernes- 
landets frälsning — stridsvapnens ära — ty sådant är vårt 
Ord — Lösen — och Fältrop ! ! !» * 

Från hufvudhären kommo många hjärtliga tacksägelser 
till Döbeln. »Måtte vår önskan uppfyllas», skref sålunda 
Furuhjelm, med hänsyftning på Döbelns nya orden, »och jag 
personligen få tolka min innerliga glädje öfver det briljanta 
kvitto, så väl afpassadt, herr öfversten hade tillfälle att af- 
gifva på en länge förtjänt belöning !» 

* För att skilja vän frän fiende ntdelades denna tid inom en krigförande 
trapp tre ord till igenkänningstecken. Dessa kallades: >ord>, >lösen> och 
> fältrop >. 
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Gyllenbögel drif ver ryssarne från Lappfjärd. 

Döbeln insjuknar. 

Trogen sitt löfte att, så länge han förmådde, lära ryssarne 
att »se opp», hade Gyllenbögel icke väl fått höra, att dessa 
lämnat Lappfjärd och framryckt mot Döbelns ställning vid 
Kanhajoki, förrän han lät sin styrka sätta sig i marsch mot 
söder. Han räknade under sitt befäl omkring 2,000 soldater 
och bönder samt 6 kanoner. Vid Pielaks mötte han den 10 
augusti om morgonen några kosacker, hvilka skyndsamt togo 
till flykten. Följande natt kom han till vägkorset, där vä- 
garna från Lappfjärd och Kristinestad förena sig. Söder därom 
och bakom en stor mosse hade ryssarne tagit ställning. Vid 
midnatt gick Gyllenbögel fram till anfall. Ryssarne nödgades 
vika. De uppställde sig nu bakom ån vid Tjök. Men denna 
öfvervadades af Gyllenbögels skara, som dref ryssarne före 
sig ända ned emot Lappfjärd. 

Följande dag, den 12 augusti, intog Gyllenbögel äfven 
sistnämnda ort. En vecka senare kom Döbeln dit med Björne- 
borgs regemente och öfvertog högsta befälet. På andra vägen 
från Kauhajokl åt Nummijärvi framryckte österbottningarne. 
Tidigt om morgonen den 21 augusti, i mörker och dimma, 
sökte ryssame, som emellertid fått öfverste Bibikof f till an- 
förare, att kringgå och bortsnappa den vid ömossa på förpost 
stående björneborgsbataljonen. Men denna var på sin vakt 
och afvisade flera anfall, till dess den slutligen genom fien- 
dens öf vermakt tvangs att vika tillbaka till de andra trupperna. 

Fälttågets mödor hade emellertid uttömt Döbelns krafter. 
Han tvangs att intaga isjuksängen. Alltsedan det farliga badet 
i Ny-Karlebyälf, då han, ursinnig öfver att ryssarne kommo 
undan, ville vada öfver till andra stranden, hade han endast 
med stor svårighet »hånglat sig fram», såsom han skrifver, 
hållande sig uppe genom tein starka viljekraft. Ändtligen 
måste han den 26 augusti afresa till Vasa. Befälet öfver Lapp- 
fjärd öfverlämnade han åt öfverstelöjtnant Furuhjelm. Vid 
Nummijärvi stod v. Otter ännu kvar med omkring 600 man, 
större delen österbottningar. 
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Adlercreutz' seger vid Alavo. 

Klingspor vistades i Lappo prästgård under fyra veckor 
utan att företaga någonting af betydelse. I stället för att 
rycka framåt och taga i besittning det land, som fienden 
sjäKmant lämnade i hans våld, stod han stilla och såg sig 
ängsligt tillbaka, om icke de förstärkningar, som Gustaf Adolf 
lofvat honom, snart skulle anlända. Döbeln hade han visser- 
ligen framsändt till Kauhajoki med björneborgarne, men denna 
yttring af verksamhjet var alldeles öf verf lödig, ty mellan den 
svenska huf vudhären och kusten kunde fienden i alla händelser 
aldrig tankas framgå, åtminstone ej till något allvarsamt an- 
fall. Under denna overksamhetstid, så sorglig när man ser, 
huru fröet till de sedan kommande nederlagen och olyckorna 
därunder i allt lugn fick gro och spira upp, miste Klingspor 
slutligen all känning af fienden. Snart visste han till och med 
icke längre, hvart denne gått. Visserligen kom då och då en 
väckande rapport från Döbeln, som talade om öfverlägsna ko- 
lonner, hvilka voro i antag från Nummijärvi eller Lappfjärd, 
men dessemellan rådde det djupaste lugn öfver vida nejder, 
och god tid gaf s att låta trupperna njuta af sommarens fägring. 

Då hördes plötsligen skott från de svenska förtrupperna 
vid Alavo. Kyssarne voro på återväg med friska krafter. 
Deras driftige befälhafvare general Eriksson hade dragit till 
sig Sabanäjeffs afdelning från Keuru och började med detta 
anfall de krigsrörelser, med hvilka Kamenski tänkte öppna 
det nya fälttåget. Palmfel t, som var förpostchef på sven- 
ska sidan, måste skyndsamt draga sig tillbaka med sina åbo- 
läningar ända till Buona. Återtåget företogs i enlighet med 
den instruktion han hade men väckte icke dess mindre mycken 
förargelse inom de andra trupperna. På sista tiden hade 
man vant sig vid att endast gå framåt. Under flera dagar 
fingo därför åboläningarne höra mycket, fastän oförtjänt, 
klander. Det gick till och med så långt, att, då någon af 
dem ville hälsa på i de andra lägren, detta vägrades. Savo- 
laksarne lära till och med ansett, att åboläningarne voro ovär- 
diga att vistas bland de öfriga finnarne. 
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Då ryssarne icke förföljde längre norr ut, framsändes 
emellertid nya förtrupper mot Alavo. De utgjordes af två 
bataljoner sa volaks jägare med två trepundiga kanoner och 
stodo under befäl af majoren Tujulin. Då de marscherade 
förbi Ruona bro, hälsades de af Cronstedt, hvilken, såsom förut 
är nämndt, förde befälet öfver alla där i nejden varande 
trupper. 

»I kännen alla», sade han åt savolaksarne, »det som händt 
åboläningarne på det ställe, dit I nu gån, så att jag ej be- 
höfver nämna något därom. General Gripenberg och jag hafva 
kommit öf verens att utvälja de två pålitligaste bataljonerna 
att skickas dit i deras ställe. Jag har ej tvekat i mitt val, 
och jag hoppas, att I svaren mot detta förtroende.» 

Detta tal var särdeles ägnadt att lifva ärelystnaden 
hos savolaksamcy hvilka alltid äflades om att anses för 
de tappraste inom hären. Cronstedt hade därför icke väl 
slutat sitt tal, då officerarne . sammanträdde och beslöto med 
handslag, att de skulle kämipa till sista man, om de anfölles, 
^på det att åboläningarne icke skola få säga detsamma om 
oss», yttrade de, »som vi sagt om dem». Major Tujulin, som 
hörde detta af tal, vände sig om, sägande med sin vanliga 
fryntliga min: 

»Gossar, gossar! Jag hör, hvad I han för er, och jag 
tycker om er. Lofven I att lyda mig, så lofvar jag också >er 
att icke befalla reträtten, förrän två tredjedelar eller åtmin- 
stone öfver hälften af oss stuj)at.» 

Och därpå satte sig den tappra skaran i marsch. När 
Tujulin framkom till ort och ställe, fann han emellertid, att 
ställningen där var mindre förmånlig, hvarför han gick till- 
baka till Kuhalampi och lät endast femtio man stanna kvar 
vid Saarvikka såsom betäckningstrupp åt de arbetare, som 
höllo på att iståndsätta bron därstädes. 

Några dagar efter Tujulins af tåg från Ruona kom rap- 
port från Döbeln om hans seger vid Kauhajoki och om rys- 
sarnes återtåg mot söder. Klingspor tyckte, att Döbeln ru- 
sade för långt fram, och beslöt, för att få en mera »rak» upp- 
ställning af härens olika afdelningar, att äfven rycka fram 
med hufvudhären, hvilken nu växt till omkring 5,000 man, 
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och drifva bort de ryssar, som stodo vid Alavo. Äfven Fie- 
andt, som med 1,500 man stod vid Lintulaks, fick order att 
rycka fram och fördrifva den ryske generalen Vlastoff från 
Saarijärvi, hvilken by denne höll besatt med minst 3,000 
man. Döbelns framryckande efter slaget vid Kauhajoki bief 
sålunda orsaken till Klingspors andra och sista kraftyttring 
under kriget. Hade denne funnit sina trupper på kartan stå i 
€n rakare linie, skulle namnet Alavo kanske icke hafva hört 
till den långa raden af ärorika minnen från vårt sista finska 
krig. Trogen sin vana gaf han emellertid befallning åt Ad- 
lerereutz att leda själfva framryckandet. Själf stannade han 
kvar hos prästfolket i Lappo, där han mådde väl och fick 
riklig undfägnad. 

Sedan Adlercreutz samlat trupperna vid Euona, satte han 
sig, den 16 augusti, i marsch söder ut. Om kvällen kommo 
hans trupper till Saarvikka, där de gingo i bivack. Det reg- 
nade, som om himmeln varit öppen, och regnet fortfor under 
hela natten. I daggryningen hördes skott från förtrupperna. 
Major Adlercreutz framsändes för att taga närmare känne- 
dom om orsaken till skottväxlingen. Eegnet upphörde, under 
det han red fram. Genom den klarnande luften utgöt solen 
all sin glans öfver de våta, glittrande träden. »Min ridt», 
säger han, »igenom bivackerna längs vägen, där manskapet 
'plundrade'^ och rengjorde gevären samt torkade sina kläder 
under de höga träden, utgjorde en så skön anblick, att den 
hade förtjänat en skicklig målares pensel». När han kom fram 
till förposterna, hade skottväxlingen redan upphört. Den hade 
framkallats af några ryska rekognosceringS|patruller, som när- 
mat sig den svenska förpostlinien. 

Sedan trupperna hunnit torka sina kläder och laddat 
gevären ånyo, uppställdes de och indelades i två kolonner. 
Det var då middagstid. Den ena kolonnen framryckte un- 
der generalen Cronstedts befäl längs landsvägen åt Alavo. 
Hans styrka uppgick till minst 2,800 man. Den andra ko- 
lonnen, . omkring 1,500 man,^ under generalen Gripenbergs 



^ Sä kaUades pä soldatspräket att uttaga skottet med krats ur geväret. 
' Fjorton dagar senare uppgick hela styrkan af ensamt de infanteri- 
afdelningar, som deltagit i slaget vid Alavo, till 4,317 man. 
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befäl, af vek från vägen och gick öster ut omkring Alavo-sjön på 
en gammal, igenlagd väg, för att söka afskära fiendens för- 
bindelser åt Töysä och Etseri. 

Strax efter kl. 1 e. m. stötte den högra kolonnen på 
ryssarnes förposter. En häftig skottväxling uppstod genast, 
hvarunder dessa senare till en början kastades undan. Men 
snart satte de sig åter till motvärn bakom en häck, och nu 
voro de svårare att drifva bort. Cronstedt, som enligt sin 
vana gick i spetsen för kolonnen och sökte uppmuntra sina 
savolaksare att skynda öfver bron, sårades svårt. Han lades 
bredvid vägen på några utbredda soldatkappor, hvarifrån han 
med stolthet kunde se, huru hans tappra skara äf lades att 
skynda förbi honom för att hämnas hans fall. 

Allteftersom savolaksarne framträngde, ökades emellertid 
ryssarnes motstånd. Aldrig förr hade det varit så envist som 
denna dag. Men Adlercreutz lät brösta af två trepimdiga kano- 
ner på landsvägen, och två bataljoner åboläningar imder Reu- 
tercrona och Reutersköld ryckte upp till höger och vänster om 
dem till savolaksarnes förstärkning. Palmfelt öfvertog be- 
fälet efter Cronstedt. Vid fyratiden på aftonen trängdes rys- 
sarne småningom undan från skogsbacken vid Alavo gamla 
träkyrka. 

Härifrån hade m:an nu en god utsikt öfver den framför 
liggande nejden. På vänster sida utföll ett mindre vatten- 
drag i Alajärvi. Alldeles vid utloppet lågo prästgården och 
kyrkan. På motsatta stranden, hvilken från sänka ängar 
höjde sig med några spridda åkerfält upp till skogsbrynet, 
låg Salmi hemman. En väg från Töysä och Etseri gick där 
förbi och fortsatte på en bro öfver strömmen till kyrkan, 
där den nedanför backen slöt sig till den väg, hvarpå ko- 
lonnen ryckte fram. Sistnämnda väg fortsatte därefter framåt 
öfver en ny backe, på hvilken Röiskö gård låg, dök därpå 
ned i en mindre dalsänkning, som sköt in från sjöstranden, 
och fortsatte därefter förbi Härkönen by mot Tammerfors 
och vidare söder ut. 

Alltifrån Alavo kyrka till nära Härkönen smög sig vägen 
fram genom ängar och åkerfält. Till vänster om denna by 
låg den lugna sjöytan, klar och djupblå, på höger hand sam- 
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lade sig den mörka skogen i allt tätare led upp emot 
berget. 

Ryssarne tycktes från början haft för af sikt att upptaga 
striden vid kyrkan. Förmodligen hade deras befälhafvare 
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äfven tänkt sig kunna skydda vägen, som gick förbi Salmi till 
Töysä, dit han afsändt hela sin tross och sina förråd. At- 
Biinstone hade han lämnat kvar på den östra stranden ett 
par bataljoner, som besatt Salmi. Men Adlercreutz lät ge- 
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nast, som han kom fram till kyrkbacken, löjtnant Lind rycka 
fram med två sexpundiga kanoner och öppna elden mot 
dessa bataljoner, h vilket denne gjorde så oförskräckt, att & 
man och 2 hästar inom tett ögonblick stupade för ryssarnes 
gevärseld. Han uthärdade ändock ståndaktigt i kulregnet, 
och strax därpå visade sig för de förvånade ryssame spet- 
sarna af Gripenbergs kolonn. Vid dennes åsyn drogo de sig 
hals öfver hufvud tillbaka till Härkönen. 

Här hade de uppbyggt ett läger af rishyttor, framför 
hvilket de togo ställning med fyra bataljoner i främre linien 
och två bakom dem i reserv. Deras kanoner uppställdes i 
batteri framför slagordningens midt. Det var ett vackert 
skådespel att se deras uppställning. De voro alla klädda i 
parad, och lägret med sina riskojor och gevärsbaracker var 
smyckadt liksom till fest. 

Adlercreutz hade emellertid uppgjort planen för sitt an- 
fall, hvilket han hufvudsakligen ,ärnade rikta mot ryssarnes 
fristående vänstra flygel, som han ansåg sig lätt nog kunna 
nå genom skogen. Savolaksjägarne, hvilka hela dagen gått 
i spetsen för de andra trupperna, fingo fortfara därmed. De 
skulle gå fram till anfall på höger sida om landsvägen, me- 
dan åboläningarnes båda bataljoner och allt artilleriet, utom 
haubitserna, ryckte fram till Röiskö. Haubitsema ställdes i 
reserv bakom backkrönet under kaptenen Kur tens befäl. På 
vänstra flygeln slutligen fingo de karelska jägarne befallning 
att framrycka till den ofvannämnda lilla dalsänkningen, som 
gick upp från sjön till landsvägen. 

När savolaksarne kommo inom skotthåll, mottogos de 
af en kraftig eld. Det syntes tydligt, att motståndet skulle 
bli både envist och kraftigt. Sedan Gripenberg hunnit 
framkomma till kyrkan och där ordnat sin styrka, efter att 
hafva kvarlämnat en bataljon tavastlänningar att bevaka bron 
vid Salmi, beslöt därför Adlercreutz att ytterligare förstärka 
sin högra flygel. Västerbottens bataljon, den enda som nu- 
mera återstod obegagnad af Palmfelts kolonn, fick befallning 
att skynda efter savolaksjägarne genom skogen. En stund 
senare ditsändes äfven en bataljon nylänningar från Gripen- 
bergs kolonn. För att utgöra reserv för karelarne fingo von 
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Törne och Lode med hvar sin bataljon af Savolaks' fotfolk 
uppställa sig bakom backen vid Röiskö hemman. 

Skottväxlingen blef för hvarje ögonblick lifligare och 
spred sig snart utefter hela linien. I synnerhet ledo de sven- 
ska reserverna bakom Röiskö mycket af ryssarnes stycke- 
skott. Men karelames eld från den lilla sänkan gjorde också 
ryssame mycket omak. Dessa framsände därför en större afdel- 
ning från sin högra flygel, hvilken tvang karelarne att vika. 
Men Adlercreutz, som snao^t från sin höga plats uppe på 
backen vid kanonerna märkte fiendens afsikt, skyndade fram 
emot de flyende och ropade, djärf och förslagen såsom 
alltid: 

»Fienden är slagen, gossar ! . . . Segern är vår ! Det åter- 
står blott att taga ryska krigskassan ! Därför höger om vänd 
er och fäll bajonett! Gå på!» 

I nästa ögonblick hade hvarenda karelare vändt om 
sin bajonett mot den förföljande fienden. Adlercreutz skyn- 
dade sig nu att tillse, att de i rätt tid också måtte få för- 
stärkning. Han sände |bud åt reserven bakom backkrönet, 
att en af de där stående savolaksbataljonerna skulle rycka 
fram till karelarnes hjälp. De båda bataljonscheferna stodo 
och talade med hvarandra, när budet kom. Von Törne, som 
stod främst, kommenderade genast »framåt marsch». Men 
Lode steg fram i vägen för honom och förklarade, lugnt men 
bestämdt, att »då han var äldst, skulle han gå först med 
sin bataljon». Tvisten hänsköts till Adlercreutz, hvilken gaf 
Lode rätt. 

Denne läste sitt »Fader vår», tyst för sig, såsom han 
gjort vid Revolaks loch Lappo, yttrade därpå några upp- 
mmitrande ord åt sitt folk och gaf sedan med sin stora 
käpp tecken till anfall. Ehuru genast från början utsatt 
för en häftig drufhagelseld, gick han lugnt sin väg fram. 
Hans savolaksare voro till hans stora belåtenhet både tysta 
och väl rättade. Luckorna i deras glesnande led slötD sig 
af sig själf va. Först då han hann på pistolskotts håll från 
fienden och såg dennes hvitöga, kommenderade han halt och 
»full charge». Men den bataljonssalfva, som hans folk då af- 
gaf, mindes man länge. Den lär hafva varit så fruktansvärd. 
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att den fällt öfver femtio ryssar till marken. Sedan salfvan 
var gifven, skred Lode till anfall med bajonetten. Men. hur 
mycket folk ryssame än förlorat, voro de på intet sätt bragta 
ur fattningen. Det var en af deras tappraste bataljoner, sam 
Lode fått på sin lott att anfalla. När han kommenderat sin 
salfva, hade den 
ryske bataljonens 
ytterste divisions- 
chef, kaptenen 
von Iteusch, lå- 
tit sin division 
rätta fram sig i 
sned riktning mot 
fronten, hvarige- 
nom bans eld kom 
attbeatrykaLodes 
led längs efter från 
sidan. Nu föll 
Lode ajälf, svårt 
sårad. Käppen i 
hans hand splitt^ 
rades. Af ven ma- 
jor Tawast och 
många andra o^- 
cerare sårades och 
måste lämna stri- 
den. Ändtligen 
kom von Törne 
fram till hjälp ocb 
tog i sin tur rys- 
sarne från sidan. 
Deras linie sprängdes nu. Stora flockar af dem togo till flyk- 
ten. Samtidigt började äfven de svenska trupperna på högra 
riygeln, hvilka fått ytterligare förstärkning genom en bataljon 
tavastlänningar under Wetterhoffs befäl, att rycka fram ur 
skogen mot ryssames vänstra Sank. En bataljon åboläningar 
stormade och tog Härkönen. Förföljandet blef snart allt 
ifrigare, Lodes anfall hade afgjort dagens öde. Nu kommo 
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äfven haubitserna, hvilka hittills stått tysta, till heders. 
Sedan den lugne och tvärsäkre Kurtén kommenderat sitt »bröst 
upp!», gingo de troget i spetsen af de förföljande, ända till 
dess mörkret bröt in. Byssarne hade då jagats nära en och 
en half mil bort ifrån slagfältet. 

Förlusterna under denna för de svenska vapnen så äro- 
rika drabbning voro ganska stora och uppgingo i döda och 
sårade till omkring 200 man. Fiendens förluster voro för- 
modligen icke mycket mindre. 

Striden vid Alavo hade kunnat blif va af den allra största 
betydelse för en verklig fältherre. Genom ryssarnes neder- 
lag kommo nämligen vägarna både söder ut öfver Virtois 
och öster ut öfver Etseri och Jyväskylä i svenskarnes våld. 
Ett kraftigt framryckande mot detta sistnämnda ställe skulle 
hafva fört dem i ryggen af Kamenskis hufvudstyrka, hvilken, 
enligt hvad man visste, hade framryckt åt norr till Koivisto 
för att i förening med Vlastof f anfalla Fieandts ställning vid 
Karstula. Men Klingspor var nöjd med den seger hans 
här lyckats honom förutan tillkämpa sig och framsände endast 
mindre afdelningar på vägarna mot Virtois och Etseri. På den 
förstnämnda framgick sålunda Wetterhoff och fördref, efter 
en kort strid, ryssarne från passet vid Herranen ; på den sist- 
nämnda majoren Ehrnrooth, hvilken intog passet vid Etseri och 
därvid lyckades bemäktiga sig en stor del af Erikssons tross. 

Längre skulle den norra finska arméen aldrig komma 
under sin korta, glänsande segerbana. Genom Klingspors 
allt intill det sista visade liknöjdhet och senfärdighet skulle 
nämligen Kamenski få tid att vända om från Koivisto mot 
Jyväskylä och med hela sin styrka framgå på vägen mot 
Alavo, hvarifrån det snart blef svenskarnes tur att anträda 
återtåget. Men faran var i själfva verket ännu ej stor. 
Större skulle den hafva varit, om Kamenski omedelbart 
fortsatt sin marsch mot Saarijärvi och Lintulaks. Som det nu 
var, skulle den till och med lätt nog kunnat undvikas, om 
Klingspor beslutit sig för att låta större delen af trupperna 
vid kusten tåga till Fieandts hjälp. I stället blef denne 
offrad, och därmed började på allvar motgångens tid. 



Bjur lin, Finska kriget 1808 och 1809. 14 
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Fieandt lider nederlag vid Karstula. 

Då Fieandt den 13 augusti marscherade från Lintulaks 
till Karstula, fick han veta, att fienden i Saarijärvi var honom 
minst dubbelt öfverlägsen samt att en rysk här, uppgående 
till omkring 5,000 man, samlades vid Jyväskylä, längre inåt 
landet. Inseende den stora vikt, som vägen öfver Lintulaks 
ägde vid försvatet af hela norra Finland, anhöll han därför 
hos Klingspor i Lappo om förstärkningar. Ställningen vid 
Karstula, sk!ref han, var sådan, att han icke ansåg sig kunna 
försvara den mot en öfverlägsen fiende. Men ehuru hans an- 
hållan var fullt befogad och öf vexensstämde med verkliga krigs- 
läget, lämnades den dock af Klingspor utan afseende. Enligt 
Klingspors åsikt var det liärens högra flygel vid kusten, 
som hotades, hvarför inga trupper därifrån borde tagas. 
De åter, som funnos under hans omedelbara befäl norr om 
Alavo, tarfvades till det anfall, om hvilket han just då hade 
gifvit befallning och som ledde till den strid, som nyss be- 
skrifvits. Fieandt lämnades utan understöd. Då denne några 
dagar senare fick underrättelse om att ryssarne voro stadda 
i framryckning, inställde han därför de ströftåg, som han 
ärnat företaga längre inåt landet, och beslöt att så godt 
han kunde på egen hand söka uppehålla dem framför ställ- 
ningen vid Karstula. Han insåg ,visserligen, att ställningen 
därstädes icke var synnerligen stark. Men underrättelsen om 
striden vid Alavo förledde honom till att tro, att ryssarne 
endast med en mindre del laf sin styrka skulle komma att 
anfalla honom, medan de med den större delen framgingo 
öfver Keuru och Etseri. Detta var också fallet, men äfven 
den mindre delen skulle blifva för honom en ansenlig öfver- 
makt. 

Genom folktDmma, öde nejder, öfver höglända moar och 
sänka kärrtrakter gick vägen norr ut från Saarijärvi till Kars- 
tula. Här låg en liten träkyrka inbäddad mellan några löf- 
dungar. Strax norr om kyrkan dnsköt ett vadbart sund, hvil- 
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ket mot öster utvidgaxie sig till en tämligen stor, rund vik, 
Karstulajärvi. öfver sundet gick, under vanliga förhållanden, 
en lång bro. Denna hade Fieandt till en del låtit förstöra, 
då han tog ställning på det norra näset. Han hade dess- 
utom väl befäst sig med förhuggningar och styckevärn. Det 
var dock ej på framsidan ^om ställningen hade sin svaghet. 
Tvärtom var den här ganska stark, och med de 1,500 man, 
som Fieandt hade under sitt befäl, borde den kunnat för- 
svaras ganska länge äfven mot öfvermakten, om anfallet kom- 
mit från detta håll. Men olyckligtvis kunde fienden från östra 
sidan af den ofvannämnda viken icke blott skjuta med ka- 
noner utan till och med öfver vada vikens smalaste sträckning 
och därigenom taga de försvarande i ryggen. Denna ställnin- 
gens svaghet kände Fieandt. Han hade dock grundad för- 
hoppning, att fienden icke skulle Jiafva lika god vetskap 
som han därom. Hvad han däremot icke trodde, var, att ställ- 
ningen kunde helt och hållet kringgås på en ännu längre 
omväg, som genom skogen öfver Humpi hemman förde all- 
deles upp på hans egen återtågsväg. 

Den 21 augusti, klockan half fem på morgonen, föUo de 
första skotten mot den framför sundet mellan Pääjärvi och 
Karstulajärvi utställda svenska fältvakten. Denna drefs hastigt 
tillbaka in på beredskapen, som utgjordes af en bataljon tavast- 
länningar. Under tre kvarts timme värjde sig denna bataljon 
manligen. Men då fienden efter denna tids förlopp hunnit 
framskaffa några kanoner, måste äfven den draga sig tillbaka. 
Fieandt hade emellertid låtit slå ställning vid hufvudstyrkan. 
I första linien bakom sundet ställde han åboläningar och 
nylänningar, i reserv tavastlänningar och savolaksare, de sist- 
nämnda fördelade på två bataljioner, de förra ordnade tillsam- 
mans på en enda. Ryssarne gjorde till en början föga framsteg. 
De riktade sin artillerield hufvudsakligen mot det svenska 
batteriet på andra sidan sundet men utan synnerlig verkan. Då 
kom oförmodadt, klockan sju förmiddagen, rapport från den 
andra fältvakten vid stranden af Karstulajärvi-sundet, att 
ryssarne med betydlig styrka vax i framtågande mot det- 
samma. Fieandt gaf genast befallning åt öf verstelöjtnant Furu- 
mark att med sin bataljon marschera till fältvaktens bistånd. 
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I sin blankslitna hatt, sin hemväfda syrtut, med pipan i mun- 
nen åsåg han, huru denna manöver utfördes. Han var långt 
ifrån att känna sig orolig. Bättre än de flesta förstod han att 
sätta fart i sina gossar, och han skulle snart nog få samma 
fart i fienden. Furumark hade emellertid icke väl hunnit ned 
till stranden, förrän han svårt sårades. Ryssarne vunno allt- 
jämt mark. Fieandt sände därför äfven major Blåf jeld med 
sin bataljon dit ned, h var jämte två kanoner fingo utrycka ur 
batteriet och i fullt traf skynda till en backe, en åttondels 
mil öster därom, hvarifrån de öppnade en liflig drufhagelseld 
längs hela sundet. Men nu uppförde fienden å sin sida ka- 
noner på östra stranden af Karstulajärvi, hvilka åstadkommo 
stor manspillan på svenska sidan. Klockan blef därför ett 
eftermiddagen, innan hans försök att öfvergå sundet blefvo 
fullständigt afvisade. Striden fortgick därefter under nära en 
timme endast genom skottväxling på långt afstånd. Då fick 
Fieandt vid två-tiden på eftermiddagen den oväntade under- 
rättelsen, att en tredje rysk kolonn var i färd med att ännu 
längre åt öster kringgå hans ställning. 

Föregående dag hade löjtnant Rehbinder med 100 man 
besatt Humpi hemman för att bestrida detachementets sido- 
bevakning. Då intet fientligt från detta håll spordes och 
då Fieandt icke trodde, att ställningen från denna sida kunde 
anfallas med någon större styrka, fick Rehbinder under för- 
nxiddagen draga sig tillbaka till Humpi kvarn. Här fick han 
snart af en bonde från Humpi den oroande underrättelsen, 
att fyra gånger så mycket folk af fiendens kommit till hans 
gård, som där förut varit svenskar, samt att många fler syntes 
vara i antågande. Det var denna underrättelse, hvilken Fieandt, 
såsom nämndt är, mottog vid två-tiden på eftermiddagen. Han 
»begaf sig genast med största skyndsamhet» från batteriet till 
Humpi kvarn, lät strax hämta dit från batteriet tre kano- 
ner, som uppställdes så, att de kunde bestryka vägen från den- 
samma, samt gaf befallning åt en bataljon tavastlänningar 
under kapten Nordensvans befäl att sprida sig i kedja längs 
ån. Något allvarligare motstånd var emellertid icke längre 
tänkbart. Ehuru motvilligt måste Fieandt, för att, såsom han 
skrifver, »icke blifva totaliter slagen», besluta sig för återtåg. 
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Major Hästesko tillföll äran att med sin bataljon åboläningar 
skydda detsamma. Han skulle dock icke få sätta sig i rörelse, 
förrän kanonerna i det stora batteriet framme vid Pää- 
järvi-sundet blifvit undanförda. Knappt hade emellertid kano- 
nerna lämnat batteriet, förrän sex af deras draghästar ned- 
skötos. Kanonerna kunde numera icke komma ur fläcken. De 
skulle ofelbart blifvit ett byte för fienden, som i mindre af- 
deln ingår redan öf ver vadat sundet och, utan att akta på åbo- 
läningarnes eld, sprungit upp för stranden för att storma batte- 
riet, om icke den käcke majoren Brunow i tid skyndat fram 
med en tapper skara och med armkraft fört dem i säker- 
het. Nu först veko åboläningarne tillbaka men för hvarje 
steg alltjämt kämpande med yttersta förbittring. 

Emellertid hade den ryska kolonn, som framryckt öfver 
Humpi hemman, hunnit fram till kvarnen och öppnat eld mot 
Nordensvans tavastlänningar. Nordensvan sårades. Med öfver- 
lägsen styrka framträngde ryssarne äfven från detta ställe, 
hotande Fieandt i ryggen. En gränslös förvirring grep om- 
kring sig bland hans på vägen tågande hufvudstyrka. För alla 
finnar fanns intet så förskräckligt under striden som ropet, att 
man var kringgången. Fieandt ropade, skrek och svor för att 
få sina soldater att hålla tillsammans men förgäfves. Då 
fick han syn på en kanon. Denna vräktes upp på vägen och 
pressade fram några drufhagelsvärmar genom skogen. Snart 
voro dock både dess betjäningsmanskap och hästar nedskjutna. 
I allt tätare skaror slö to sig fiendens jägare tillsammans 
på alla sidor. Fieandt ropade åt löjtnant Reiher vid savo- 
laksarne att återtaga kanonen, men innan denne satt sig i 
rörelse, störtade åboläningarne in på fienden, »under kraftiga 
hurrarop och med fälld bajonett», samt öppnade väg genom 
hans led. Den förlorade kanonen återtogs, de döda hästarna 
frånspändes, några dragoner sutto af och lämnade sina häs- 
tar till den sista kanonens bortskaffande. 

Vid niotiden på kvällen hade Fieandt hunnit tillbaka till 
en lång bro, på andra sidan om hvilken han under dagarna 
förut låtit uppföra flera förhuggningar för att i nödfall där- 
städes kunna göra motstånd. Bron antändes, och Fieandt ord- 
nade sina trupper, allteftersom de kommo öfver, för ett 
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ihärdigt försvar. Men han måste snart öfvergifva hvarje 
tanke därpå. Hans trupper hade råkat i den fullständigaste 
oordning. Genom att såsom vanligt strida i långa kedjor hade 
en stor del af dem kommit att skilja sig från hufvudstyrkan 
eller irrat bort sig i skogen. Efter en timmes väntan vid bron, 
h vilken låg nära vattnet och utgjordes af färskt virke samt 
därför icke ville brinna, fortsatte Fieandt återtåget till Lin- 
tulaks. 

Tyst och nedstämd satt han på sin häst och lät truppen 
gå som den ville. Käppen hvilade, likaså pipan. Klockan 
10 på kvällen kom han fram till vägkorset vid Lintulaks. 
Här stannade han vid en stuga och bad om en kärfve halm 
samt lade sig tvärt att sofva. Oaktadt all sin tapperhet hade 
han för andra gången lidit ett nederlag. Det tjänade likväl 
tUl intet att grubbla däröfver. Såväl han som hans näfve full 
af folk hade slagits hela dagen såsom tappra finnar och gjort 
sin plikt. Och sömn skänker ro. Följande morgon, så be- 
rättas det åtminstone, var han lika morsk igen som någonsin. 
Vid första hanegället stack han ut sitt barska anlete genom 
stngudörren, och snart var det, som om ingenting vidare skulle 
hafva händt. Han »snäste, rökte och svor» alldeles så som 
förut. Trupperna öfverräknades. Af 1,500 man funnos efter 
den 17 1/2 timmar långa striden endast 354 man kvar. Att 
tänka på vidare motstånd hade varit orimligt. Återtåget fort- 
sattes därför oförtöfvadt till Neder Vetil. För andra gången 
under fälttåget lät han förstöra den långa bron vid Dunkars. 
Nu tillstötte dock flera af hans soldater, hvilka genom sko- 
garna undkommit fienden, så att antalet af dem han för- 
lorat slutligen visade sig uppgå till endast 312 man, hvil- 
ket dock i allt fall var mer än femtedelen af den styrka 
han fört i striden. 

Genom Fieandts återtåg råkade naturligtvis hufvudhären 
vid Alavo i den största fara. Fortsatte fienden sitt fram- 
ryckande öfver Lintulaks, vore denna så godt som afskurén 
fråni återtåget norr ut öfver Gamla Karleby. Till all lycka 
var Kamenski på långt när icke så skarpsinnig och klok så- 
som fältherre j som han var kraftig och djärf. Därjämte kände 
han för tillfället icke mycket bättre förhållandena hos Kling- 
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spor än denne kände till hans. Men detta tmnde ingen veta 
i svenska högkvarteret. Kedan när underrättelsen kom om 
Fieandts nederlag, ansåg därför Klingspor sitt återtåg vara 
afskuret och skyndade sig att skrifva till konungen, förkla- 
rande i få ord, att landets vidare försvar vore omöjligt. Till 
kusten hoppades han dock kunna frälsa häre^n, tillfogade 
han, ocli anhöll, att konungen täcktes sända fartyg i förväg 
till Vasa, hvilka kunde mottaga hans trupper och frakta öfver 
dem till Sverige. I Västerbotten skulle de sedermera kunna 
åtei^hämta sig, medan, såsom han föreställde sig, ryssame 
följde efter öfver norra ändan af Bottniska viken och för- 
gingos likt Faraos män i Röda hafvet. 

Efter att i en månads tid hafva gjort ingenting, medan 
fienden flydde endast för ryktet om hans frammarsch, ville 
sålunda Klingspor kasta vapnen ifrån sig, så snart ryssarne 
vände sig om och gjorde min af att hålla stånd. Såsom 
motsats till de finska och svenska soldaternas stora tapper- 
het förefaller detta handlingssätt nästan oförklarligt. Man kan 
därför icke heller imdra på, om gamle Lode äfven i verklig- 
heten skulle hafva fällt det yttrande, som skalden lägger 
honom i munnen, eller att det var skam af tappra män att 
ens täckas tala om fältmarskalken. 



Vegesack segrar vid Lappfjärd. 

Gustaf Adolf hade befallt Vegesack att landstiga med 
sina 4,000 man vid Björneborg. Under öfverfarten från Sve- 
rige uppkom emellertid en stark storm. Vegesacks fartyg 
skingrades, och då landstigningen vid Björneborg för den 
styrka han lyckats åter samla var förenad med svårigheter, 
fortsatte han i stället seglingen till Kristinestad, dit han fram- 
kom med 2,500 man den 28 augusti. Först långt senare på 
höstan landstego öfriga delar af hans kår, efter att hafva 
väderdrifvits ännu längre i norr. Genast efter landstighingen 
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indelade Vegesack sin styrka i två brigader, som ställdes 
uDder öfverstarne Bran dstr örns och v. Plåtens befäl. Där- 
efter framryckte han till Lappfjärd, dit han kom samma dag 
om kvällen, och öfvertog befälet äfven öfver de därstädes 
under Fnruhjelms befäl stående trupperna. 

Samma dag hade ryssarne under Dschakoff anfallit v. 
Otters ställning vid Nummijärvi. En häftig strid hade börjats. 
Men v. Otter hade låtit en stor skara bönder imder full fält- 
musik inmarschera norr ifrån i Nummijärvi by. Ryssarne, som 
trodde, att deras motståndare fått förstärkning, hade upphört 
med anfallet, då v. Otter passade på att själf rycka fram. 
österbottningarne täflade med björneborgarne i tapperhet. 
Ryssarnc drefvos undan på hela linien och anträdde efter 
skarp fäktning slutligen återtåget. 

Detta anfall från ryssarnes sida hade varit ärnadt att ske 
samtidigt med ett annat på kustvägen. Här framryckte näm- 
ligen ryske generalen Bibikoff med omkring 1,600 man emot 
Lappfjärd. Han hade ingen aning om v. Vegesacks landstig- 
ning. Den 29 augusti på morgonen anföUo hans förtrupper 
de svenska fältvakterna. Vegesack satt till bords i präst- 
gården, då rapport kom, att fienden anföll hans förposter. 
»Han skall vara välkommen!» utropade Vegesack lifligt och 
rest;e sig från frukostbordet, ursäktande sig hos värdfolket ioT 
sitt plötsliga uppbrott. Därpå steg han till häst och skyn- 
dade åt det håll där skottväxlingen hördes. 

En half fjärdingsväg norr om Lappfjärd hade Furuhjelm 
med sina trupper tagit ställning. På norra sidan af en smal 
dalgång, som genomflöts af en liten å, stod Gyllenbögel med 
sitt landtväm. På hvar sin sida om honom stod en bataljon 
björneborgare, skyddad med förhuggningar. På sidorna om 
landsvägen voro styckevärn uppkastade, hvilka skyldes ge- 
nom uppsatta löfruskor. 

Då v. Vegesack kom fram, såg han, huru ryssarne på 
flera kolonner, hvardera företrädd af långa jägarkedjor, ryckte 
ned pfver dalgången. Han gaf befallning åt sina svenskar, 
hvilka stodo längre bakåt vid Lappfjärds kyrka, att äfven 
marschera upp i slagordningen. En bataljon upplänningar 
fick förstärka den vänstra och en bataljon hälsingar den högra 
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flygelD. Tre andra bataljoner lät han uppställa i reserv bakom 
midlen. Hans resliga krigargestalt syntes öfverallt i kul- 
regnet. 




Lappfjärd. 

Hyssarne hade emellertid öppnat en liflig eld mot för- 
huggningen. Då denna snart i Vegesaeka ögon blef allt- 
för besvärlig, red han fram till artilleribefälhafvaren kapten 
Uggla och befallde honom att besvara densamma. 
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»Ännu är icke min tid», svarade denne på sitt trygga sätt. 

Vegesack var just icke van vid att få dylika svar af 
sina underordnade, och missnöjd sände han sin adjutant att 
hämta fram det artilleri han fört med sig från Sverige. Detta 
kom fram i sträckt traf. 

»Herr general», återtog Uggla, »blottställ ej folk utan 
ändamål, jag skall nog ansvara för utgången.» 

Ugglas egendomliga trygghet gjorde ett visst intryck på 
Vegesack, som af naturen hade allt utom denna egenskap. 
De framskyndande kanonerna fingo befallning att vända om. 
Ryssamc voro då på endast drufhagelshåll. Men löjtnant Bra- 
kel, som med sitt kompani björneborgare utgjorde kanonbe- 
täckningen, drog undan de löfruskor och lösa trädstammar, 
som dolde Ugglas kanoner, hvarpå dessa öppnade under sin 
chefs säkra ledning en mördande eld. »Vågor af oordning 
började snart visa sig i ryssarnes mörka led», skrifver en 
af delt^game. Men v. Vegesack var icke den, som länge kunde 
hålla sig på af stånd. När han märkte, att stockningar och 
luckor uppkommo bland r5;3sarne, befallde han upplänningarne 
på vänstra flygeln, björneborgarne i midten *och hälsingarne 
på högra flygeln att möta dem på halfva vägen. Med 
stormsteg skyndade dessa tappre fram till anfall. Gyllenbögels 
landtvärn, som stod i midten, strax väster om landsvägen, 
vacklade däremot i början inför det täta kulregnet och väg- 
rade gå fram ur förhuggningarna. 

»E^onsten att slå fienden», ropade Vegesack åt landtvärns- 
pojkame, »är just att stå, där han nu står. Därför framåt 
gossar, och fäll bajonetten b> 

Tack vare Vegesacks vackra föredöme började landt- 
värnet snart »att stå sig väl», i synnerhet sedan Brakel, 
som haft befälet öfver kanonbetäckningen, satte sina björne- 
borgare såsom föregångsmän ät detsamma. De andra trup- 
perna hade emellertid förföljt fienden på vägen åt ömossa, 
vid hvilket ställe de stannade vid mörkrets inbrott. 

En allmän glädje var rådande på svenska sidan öfver 
denna ärofulla seger. I synnerhet gladde sig björneborgarne 
af hjärtans lust. Nu märktes det efter hvarje steg de togo, 
att do kommo närmare sin hembygd. Officerarne mottogo 
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från alla håll bjudningar till välkomstfester. I synnerhet i 
det närliggande Björneborg gjorde man stora tillrustningar 
för deras värdiga mottagande. »Lefve Sverige och Finland, 
huria!» skrifver dagboksantecknaren, fången i ljusa framtids- 
drömmar. — Dock, från glädje till sorg är blott ett kort 
steg. Knappast hade björneborgarne, genomvåta af det häf- 
tiga och ihållande regnet, kommit in i sina nya kvarter och 
fått nödtorftigt torka sina kläder, då nyheten spred sig, att 
befallning kommit från fältmarskalken, att två af deras batal- 
joner skulle vända om mot norr och förstärka hufvudhären 
vid Kuortane. »Ve oss!» utropar samme antecknare. Förmod- 
ligen anade han nu, att det skulle börja »att gå bakåt en 
gång för alla». 

Med anledning af nämnda order aftågade öfverste Palm- 
felt den 31 augusti med de två efterskrifna bataljonerna från 
Lappfjärd, för att öfver Kauhajoki uppnå bestämmelseorten. 
Men kommen till Kauhajoki fann han därstädes en stark 
rysk afdelning före sig. v. Otter, som han förmodat stå kvar 
vid Nummijärvi, hade nämligen vid underrättelsen om att 
Palmfelt skulle gå till Kuortane i förtid lämnat sin ställning 
och dragit sig norr ut ända till Ilmola. Palmfelt sökte visser- 
ligen att ändock bana sig väg. Men hans anfall misslyckades, 
hvadan han nödgades i stället vända om till Paljakka mosse, 
där han tills vidare intog ställning med front mot norr. 
Härigenom kom hvarken Klingspor eller v. Vegesack att på 
länge få något gagn af hans två bataljoner. 
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Finlands öde afgröres vid Ruona och Salnnl. 

Under väntan på svar från konungen hade Klingspor 
samlat sin hufvudstyrka söder om det viktiga passet vid Salmi. 
Sammandragningen hade skett så brådstörtadt, att afdelningar 
fiinnos, som på 36 timmar fått gå 7 1/2 mil. Fieandt hade 
samtidigt fått den besynnerliga befallningen, att, ifall fienden 
trängde honom mot Gamla Karleby, draga sig söder ut från 
denna stad och endast låta en mindre afdelning fortsätta 
norr ut för att förstöra alla broar längs vägen till Uleåborg. 
Innan konungen gillat hans plan att uppgifva försvaret och 
återtaga till Vasa, gjorde sålunda Klingspor allt möjligt för 
att försvåra återtåget norr ut. Visserligen var ett sådant icke 
i minsta mån påkalladt af förhållandena. Ett tvång blef det 
först sedan Klingspor vidtagit alla mått och steg därför. När 
han vid underrättelsen om Fieandts nederlag i öfvermått af 
ängslaii och förskräckelse beslöt att samla sin hufvudstyrka 
vid Salmi, hade han under sina fanor vid Ofver Vetil, Salmi 
och kusten i nejden af Lappfjärd minst 12,000 man. Ka- 
menski, hans motståndare, hade icke mer än högst 15,000 
man. Utsikt borde alltså hafva funnits för honom att ännu 
länge kunna försvara sig, åtminstone att kunna hindra rys- 
sarne från att framtränga vidare norr ut, förrän de hunnit 
draga till sig alla de förstärkningar, som kejsaren afsändt, 
och då skulle kanske vintern redan varit i antag. 

Men lika senfärdig, som Klingspor varit under framgån- 
gens och de ärofulla anfallens dagar, lika fort färdig skulle 
han nu blifva att lämna hvad han lyckats återvinna och 
detta fastän ryssarne icke mera voro så djärfva, som de varit 
vid krigets början. Vlastoff vågade sålunda icke förfölja 
Fieandt särdeles långt norr om Lintulaks, af rädsla för att 
tagas i ryggen på vägen från Salmi. Om han känt Kling- 
spor bättre, borde han dock vetat, att en dylik rörelse i den- 
nes ögon varit någonting alldeles orimligt. 
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De sista dagarna af augusti framryckte Kamenski med 
omkring 9,000 man från Alavo på vägen norr ut mot Kuor- 
tane. Mot honom kunde Klingspor därstädes endast upp- 
ställa 5,000 man. På sin högra flygel vid Lappfjärd hade 
han nämligen samlat icke mindre än 6,000 man mot TJscha- 
koffs och Bibikoffs afdelningar, hvilka tillsammans knappast 
räknade 3,500 man och aldrig kunde bli farliga. Denna 




besynnerliga fördelning af krigshären blef den egentliga or- 
saken till de nu efter hvar andra snabbt följande olyckorna, 
hvilka med striderna vid Ruona och Salmi togo sin sorgliga 
början. ► 

Den 31 augusti skulle en bataljon nylänningar aflösa en 
lika stor skara åboläningar, som stodo på förpost något söder 
om Kuortane. Knappt hade aflösningen ägt rum, förrän 
Kulneff på sitt vanliga öf verraskande sätt kom framstörtande, 
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med en stark förtral på landsvägen. En häftig strid uppstod, 
under hvilken Knlneffs styrka växte till bortåt 2,000 man. 
Nylänningarne nödgades småningom vika. Vid Kuortane 
fingo de emellertid "understöd af öfverstelöjtnant Wetterhoff, 
hvilken skyndat fram med några afdelningar åboläningar och 
tavastlänningar. Där fanns äfven ett litet styckevärn upp- 
kastadt, hvarifrån svärmar af drufhagel sopade bort ryssarne 
nedåt vägen. Fåfängt sökte Kulneff flera gånger att genom 
de djärfvaste anfall tvinga Wetterhoff att vika. Denne höll 
sig ståndaktigt kvar under fulla fem timmar ända tills långt 
fram på eftermiddagen, då han själfvilligt drog sig tillbaka 
till Euona, häftigt förföljd ända fram. 

Buona var ett särdeles viktigt ställe för svenskarne. En- 
dast ett kort stycke norr om detsamma tillstötte nämligen 
vägen från Alavo den i det föregående flera gånger omtalade 
tvärvägen från Lintulaks öfver Lappo till Vasa. Gripenberg, 
som förde befälet vid Ruona, hade också i flera veckor be- 
redt sig på ett ihärdigt försvar. 

En smal vik af Kuortane-sjön fortsattes i nordostlig rikt- 
ning af en sank, öppen dalgång, omkring 1,000 fot bred, 
genomfluten af ett knappt tjugu fot bredt vattendrag. Detta 
vidgar sig midt i dalgången till ett litet träsk, kalladt Nisu- 
träsket. Båda dalsluttningarna voro denna tid öfvervuxna af 
tät skog. Vägen från Alavo gick öfVer dalgången mellan 
träsket och Kuortane-viken på en nära 1,100 fot lång bro. 
I närheten af densamma lågo på ena sidan Mustäpää gårdar, 
på den andra Kuona by. 

Den styrka, med hvilken svenskarne kunde möta Ka- 
menskis väntade anfall vid själfva Ruona, uppgick till om- 
kring 4,000 man. Dessutom stod v. Essens brigad på västra 
sidan om Kuortane-sjön för att af visa till äfventyrs skeende 
öfverflyglingsförsök från denna sida. På vägen åt Lintulaks 
var äfven en half bataljon karelare framsänd under öfverste- 
löjtnant Aminoffs befäl. 

I ställningen voro trupperna ordnade på följande sätt: 
Vid Buona, där ett större styckevärn var uppkastadt för 6 
sexpundiga kanoner och ett mindre dylikt för 4 trepundiga, 
hvilket beströk bron, stodo tavastlänningar och nylänningar. 
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I midten, bakom förhuggningar, stodo åboläningar, och på 
vänstra flygeln vid Takala, äfvenledes skyddade med för- 
huggningar; savolaksare. Midten och vänstra flygeln voro 
dessutom ytterligare förstärkta genom mindre styckeväm, 
hvartdera för två kanoner. 

Då Klingspor fick underrättelse om ryssarnes fram- 
ryckande, sände han Adlercreutz till Buona för att där å 
hans vägnar öf vertaga ledningen af försvaret. Adlercreutz kom 
fram vid sextiden på morgonen den 1 september. Föregående 
kväll hade ryssarne, såsom nämndt är, trängt efter Wetterhoffs 
vikande afdelningar mot bron och hade därvid varit så ifriga, 
att de måst förjagas med drufhagel från styckevämen. Sedan 
dess hade de emellertid förhållit sig lugna, endast sysselsatta, 
såsom det tycktes, med att fälla träd och utföra timmer- 
arbeten, vid motsatta ändan af den förstörda bron. Först 
vid middagstiden varseblef man åtskilliga trupprörelser på 
deras sida. Några afdelningar af deras fotfolk framkommo 
ur skogen vid Heroja och närmade sig svenskarnes vänstra 
flygel, där savolaksarne hade sin plats. 

Marken var stenig och i bottnen af dalgången mycket 
vattendränkt. Ryssarnes framryckning gick icke särdeles fort. 
Savolaksarne hunno därför i ordning bakom förhuggningarna, 
innan de kommo inom skotthåll. Trepundingarna i stycke- 
värnen fingo sända dem den första hälsningen. Därefter kom- 
mo de små »svarta bönorna» med i leken. .Ryssarne vack- 
lade och råkade i oordning. Då störtade savolaksarne fram 
ur förhuggningarna, och nu voro ryssarne förlorade. Några 
ögonblick därefter såg man dem i spridda flockar, hastigare 
än de kommit, skynda tillbaka öfver dalgången. 

Vid samma tid, som det ryska fotfolket framgick mot 
vänstra flygeln, hade de ryska batterierna vid bron öppnat 
en häftig styckeeld mot den högra. Mycket folk stupade här 
på svenska sidan, och äfven flera kanoner tystades. Men 
ställningen var på denna sida alltför stark, för att någon 
allvarsam stormning skulle kunna befaras. Så snart därför 
Adlercreutz fick höra, att anfallet mot vänstra flygeln var 
af slaget, sände han befallning åt en bataljon nylänningar, som 
stod på högra flygeln, att i förening med en bataljon åbo- 
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läningar hjärpa savolaksarne. Dessa båda bataljoner fram- 
gingo norr om Nisu-trä;sket, stormade Heroja och drefvo rys- 
sarne ända ned emot Sipola. Här försvarade sig likväl dessa 
med större tapperhet. De buro fram på sina armar två mind- 
re kanoner och anställde med dem en sådan förödelse i sven- 
skames led, att dessa nödgades åter vika något tillbaka. Nu 
kommo äf ven ryska ryttare fram i fyrsprång till sina lands- 
mäns bistånd. Marken var dock alltför oländig, för att de 
skulle kunna uträtta någonting, i 

Då Adlercreutz såg, att anfallet mot Sipola misslyckades, 
lät han ytterligare två bataljoner rycka fram mot denna gård. 
Den ena af dem fördes af öfverstelöjtnanten Wetterhoff och 
utgjordes af tavastlänningar, den andra utgjordes af savo- 
laksare under kapten Aminofs befäl. Klockan var nu 7 
på eftermiddagen. Kulregnet föll så tätt, att mången höll 
det, som han uppléfvat vid Lappo, endast såso^ barnlek 
i jämförelse därmed. 

»Kom med och se, att vi göra vår skyldighet», ropade 
kapten Aminoff åt adjutanten, som framfört Adlercreutz' be- 
fallning, »ty då vi en gång fått befallning att angripa, gå vi 
icke tillbaka, om vi också alla man skulle blifva på stället!» 

Därpå gaf han tecken till anfall. Sipola stormades och 
togs med fälld bajonett. Men ryssarne hade också fått för- 
stärkning. Oaktadt all tapperhet lyckades Aminoffs savo- 
laksare icke hålla sig kvar därstädes. Mörkret inbröt, och 
Adlercreutz lät därför afbryta striden. Under hällande regn 
drogo sig hans uttröttade trupper tillbaka öfver dalgången 
och uppställde sig ånyo bakom förhuggningarna på västra 
sluttningen. Åkrarna voro så upptrampade — visste gam- 
malt folk ett hälft århundrade därefter berätta — , att de voro 
fasta som allmän f arväg. 

Ryssarnes anfall mot Ruona var sålunda tillbakaslaget. 
Svenskame kunde anse sig såsom segrare. Kamenski hade 
börjat tvifla på om han någonsin oaktadt sin öfvermakt 
skulle lyckas tränga sig fram genom det därvarande passet. 
I skynmingen gaf han till och med befallning åt trossen att 
rycka tillbaka på vägen åt Alavo för att icke vara hinderlig, 
om ett återtåg till äfventyrs skulle bli nödvändigt. Då 

Björlin, Finska kriget 1808 och 1809. 15 
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fick han den oförmodade underrättelsen, att svenskarne fri- 
villigt utrymt sin ställning. 

När Adlercreutz vid mörkrets inbrott lät sina trupper 
på vänstra flygeln draga sig tillbaka ur striden, hade han 
fått rapport från de kårelare, som bevakade vägen åt Lin- 
tulaks, att de anfallits af en pfverlägsen rysk styrka och 
nödgats gå tillbaka mot Salmi. Han sammankallade genast 
ett krigsråd. Innan detta sammanträdt, kom rapport från 
von Essen, att också han var ranfallen af en öfverlägsen rysk 
styrka, som framträngde väster om Kuortane-sjön och syntes 
vilja hota Salmi från detta håll. Krigsrådets allmänna mening 
var, att man genast borde gå tillbaka från Ruona till Salmi 
— hvilket ställe äfven på förhand blifvit ordnadt för ett 
starkt försvar — , emedan man där ej lopp fara att afskäras 
från återtågsvägen. Adlercreutz, som äfven var af samma 
mening, gaf^ därför order om återtåg. Under djupt mörker 
och störtregn fingo trupperna midt i natten bryta upp ur sina 
rishyddor och draga bort från sin hittills så tappert- försvarade 
ställning. Endast en bataljon kvarlämnades vid bron för att 
nödtorftigt underhålla vakteldarna och därigenom vilseleda 
fienden. Detta skedde vid samma tid, som Kamenski å sin sida 
gaf allt förloradt och allvarligt öfverlade, om han icke borde 
med alla sina trupper följa efter sin tross på, vägen till Alavo. 
Efter detta onödiga återtåg af den svenska hären, hufvud- 
sakligen orsakadt af de såsom vanligt öfverdrifna uppgifterna 
om ryssarnes oerhörda öfverlägsenhet, vände sig segerlyckan 
från de svenska fanorna. 

Utan Kulneff skulle måhända Kamenski förblif vit i okun- 
nighet om svenskarnes af tåg. Men denne var vaksamheten 
själf, och då han vakade, hade han falkens blick. När stri- 
den i skymningen upphörde, hade han ridit omkring på slag- 
fältet för att efterse, om hans förtrupper gjorde sin. skyldighet. 
Det dröjde icke länge, innan han märkte, att de svenska vakt- 
eldarna brunno ostadigt. Än fladdrade de upp i skyhöga lågor, 
än slocknade de nästan alldeles ut. När han lyssnade, för- 
nam hans från stäppen vanda öra icke heller det sakta mum- 
mel, som man alltid hör i närheten ^f en större truppsam- 
ling. Han skyndade ned till bron. Djärft smyger han sig 
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ut på de ännu kvarliggande half brända stockarna. Posterna 
på motsatta sidan skjuta icke, oaktadt eldskenet bör röja 
spejaren. Ingenting bryter nattens tystnad. Han ropar åt 
några kosacker att klänga sig öfver till andra stranden. En 
half timme senare kunna de omtala för honom, att ingen 
fiende på andra sidan var synlig, så långt jde än spejat. 
Hans aning var alltså riktig. Nu skyndar han i sporrsträck 
till den om allt tviflande Kamenski, medförande den viktiga 
nyheten att svenskarne anträdt återtåget. 

Då Adlercreutz kom fram till Salmi, dröjde det icke 
länge, innan han fick rapport om att äfven ryssarne gingo 
tillbaka. Han ångrade nu djupt, att han så hastigt lämnat sin 
starka ställning, och gaf genast befallning åt en del af trup- 
perna att vända om. Men det var tyvärr för sent. Kul- 
neff hade himnit att få de ryska förtrupperna i rörelse framåt. 
I den däfna, grå höstmorgonen skymtade hans kosacker fram 
mellan de höga furorna längs vägen från Ruona. Kl. 6 f . m. 
anföllos svenskarnes fältvakter framme vid vägkorset, där 
vägen delade sig åt Buona och Lintulaks. Tavastlänningarne 
höllo dock tappert stånd. Men detta skulle icke bli till 
fördel för dem, ty därigenom förleddes Adlercreutz att ut- 
kämpa striden framför själfva hufvudställningen och på en 
mark, som gynnade fienden lika mycket som hans egna trup- 
per. Utan att tänka härpå framsände han emellertid den 
ena bataljonen efter den andra till tavastlänningarnes under- 
stöd. Så kom först en bataljon åboläningar, därnäst en ba- 
taljon savolaksare under befäl af den tappre löjtnanten Or- 
binski. Denne stupade genast. Så kommo äfven karelarne 
fram, ordnade i kedja. I fem timmar rasade striden utan att 
bli afgjord. Kulneff, lifvad af medgången, var outtröttlig 
att sporra sina soldater till förnyade ansträngningar. Ändt- 
ligen lyckades det honom att på ett ställe bryta» sig igenom den 
svenska jagar kedjan. Därigenom kunde han kasta fram sina 
trupper till landsvägen bakom den svenska ställningens midt, 
där Adlercreutz befann sig med ihela sin stab. För att taga 
den svenske generalen vräkte ryssarne omkull några ammuni- 
tionsvagnar och späi*rade vägen. Men Adlercreutz satte sig 
modigt i spetsen för sina adjutanter och röjde sig åter väg 
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till de sina. Endast en af adjutanterna blef öfvermannad och 
nödgades gif va sig fången. 

Det diöjde ända till elfva på förmiddagen, innan det lyc- 
kades ryssarne att drifva svenskarne ur sin ställning. Dessa 
intogo nu en ny vid Salmi. Vägen dit gick, sedan den lämnat 
skogen, öfver en lågländt med buskar öfvervuxen ängsmark. 
Därefter fortsatte den öfver en liten öppen slätt, hvarifrån 
man såg en flik af Kuortane-sjön till vänster, och steg sedan 
uppför en skogbevuxen ås, längs hvilken höga brunnsvippor* 
aftecknade sig bland träden. På åsens södra men öppna 
sluttninjg låg byn Salmi. På stranden midt öfver det bakom 
varande smala sundet stod v. Essen, beredd att med sin brigad 
möta de på denna sida framträngande ryssarne. Där vägen 
gick öfver åsens högsta punkt låg ett enstaka hemman. Längre 
bortåt Lappo-vägen var endast skogsmark. 

Det dröjde ända till kl. 2 e. m., innan ryssarne på nytt 
gingo fram till anfall. Orsaken till detta uppehåll var, att 
Kulneff , som redan från första ögonblicket insett, att ställnin- 
gen var för stark för att kuima tagas framifrån, beslutit att 
genom sidoanfall dela de försvarandes uppmärksamhet. Först 
vid tvåtiden hunno hans kringgående afdelniQgar fram. Men 
äfven med deras tillhjälp lyckades han icke vinna några af- 
görande fördelar. Han hade redan mist mycket folk, och ett 
återtåg mot Ruona började synas honom alltmera nödvändigt. 
Då kom plötsligt den oförmodade underrättelsen, att sven- 
skarne gingo tillbaka. Klingspor hade sändt bud, att striden 
skulle afbrytas och trupperna genast anträda återtåget till 
Lappo. En rapport från v. Otter, att ryssarne ånyo framryckt 
till Kauhajoki och att han nödgats gå tillbaka till Ilmola, var 
orsaken till detta störande ingripande från fältmarskalkens 
sida. Denne synes ej hafva tänkt på att v. Otters återtåg 
var frivilligt. 

Sent om aftonen den 2 september tågade Adlercreutz 
med alla sina trupper norr ut från slagfältet vid Salmi. I Tiis- 
tenjoki intogs nattkvarter. Truppernas styrka hade då, genom 
de tre dagars striderna vid Kuortane, Ruona och Salmi, min- 
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skats med omkring 1,000 man. Byssaxne uppgifva själfva sin 
förlust något större. 

Genom striderna vid Euona och Salmi kommo äfven rys- 
same upp på tvärvägen från Vasa. Deras högra flygel under 
Vlastoff, hvilken hittills varit skild från deras hufvudhär, 
kunde utan någon svårighet förstärkas. Fieandt skulle härefter 
kunna drifvas tillbaka af densamma ända till Gamla Karleby, 
medan Kamenski följde 'efter den svenska huf vudhären för att 
antingen hindra dennas inskeppning vid kusten eller fördröja 
dess återtåg, om den ärnade ställa det norr ut, till dess 
Vlastoff hunnit afskära detsamma. 

Men icke blott ur strategisk synpunkt voro striderna 
vid Ruona och Salmi afgörande för krigföringen. Sällan 
hafva några strider haft ett större inflytande på en trupps 
moraliska beskaffenhet. Den finske soldatens tro på en åter- 
vändande lycka, hvilken de lätt köpta framgångarna imder 
våren och sömmarna uppväckt, blef i grund rubbad. Hans 
tapperhet i striden blef väl fortfarande densamma, men hopp- 
lösheten trängde allt djupare ned i hans sinne. Och öfver 
hela landet spred sig denna stämning af hopplös förtviflan, 
denna dådlöshet, som alltid följer olyckan och motgången. 
Hvad ryssarne icke förut lyckats vinna, vare sig för smicker 
eller guld eller dödsdomar, det skänkte Klingspor dem genom 
sitt frivilliga återtåg från Salmi. 

I Lappo mottog Klingspor svaret på sitt bref till konun- 
gen rörande återtåget till Sverige. Det kom just, då kanon- 
dånet tystnade vid Salmi. Såsom vägledning för en fältherre 
sådan som Klingspor v)ar det i hög grad sällsamt. Vid sin 
största onåd förbjuder honom nämligen konungen att inskeppa 
hären vid Vasa. »De enda fartyg, som sändas», skrifver han, 
»medföra trupper,* vapen och föda; men de skola genast 
återvända, på det ej någon, jag vill ej säga finne, skall kunna 
glömma sig och sitt land nog för att öfvergifva det i farans 
stund, då allt befaller ett motsatt uppförande. Om eder egen 
hälsa fordrar lugn och stillhet, då är herr grefven mästare 
att själf skilja sig från en armé, som täflat att fullgöra 
sina plikter på det mest ärofulla sätt, att lätta edra be- 

* Dessa utgjordes i verkligheten af några trasiga volontärer. 
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kymmerfulla omsorger genom ett noggrant uppfyllande af 
edra befallningar och att dela med leder den största lager, 
som någonsin af en krigare blif vit skördad. 

Jag säger ännu en gång, att om Finlands invånare skola 
bereda sig och efterkommande en lugnare framtid, måste dessa 
barbariska moskoviter drifvas inom de gränser, hvaröfver de 
aldrig bort framtränga» o. s. v. 

Ytterligheterna berörde hvarandra genom detta bref, i 
hvilket det blinda öfvermodet gaf förhållningsorder åt feg- 
heten. I stället för att rädda sin motfällda och uttröttade 
här skulle Klingspor, väpnad med hela kraften af en rättvis 
sak, kasta sin fiende ur landet och detta vid en tidpunkt, 
då hvarje ögonblick kunde medföra hans egen undergång. 
Det var icke att undra på, om han vid läsningen vardt så 
häpen, att han tappade brefviet *på golfvet och med för- 
tviflans åtbörd utropade: »Skall jag drifva fienden inom de 
gränser, hvaröfver han aldrig bort framtränga?» — Så mycket 
fann han emellertid genast, att ett återtåg norr ut numera 
var det enda, som stod honom till buds. Hären var snart 
samlad vid Lappo. Tid fanns ännu att rädda den på vägen 
till Ny-Karleby. Men Vasa hade hittills varit det mål, dit 
Klingspors alla tankar rört sig. Där funnos stora förråd 
hopade, som icke borde falla i fiendens hand. Måhända 
hoppades han ännu, att konungen i sista stund skulle jindra 
sig och tillåta, att han fick inskeppa sin här någonstädes 
vid kusten i stället för att låta den tåga den långa vägen 
kring Bottenhafvet. Allt nog, af en oförklarlig ingifvelse, 
hvartill man ännu icke lyckats spåra någon verklig orsak, 
gaf Klingspor den' 4 september befallning åt alla sina trupper, 
att de i stället för att tåga rätt norr ut öfver Neder Härma 
mot Ny-Karleby, som varit den genaste vägen, skulle tåga 
väster ut mot Vasa. Endast en svag brigad under Reuter- 
skjölds befäl fick befallning att följa den förstnämnda vägen 
mot norr. Den 10 september stod hufvudhären vid Lillkyro. 
Hit ankom samma dag en del af den styrka, som utgjort 
härens högra flygel vid Lappfjärd, nämligen Döbelns brigad 
och Gyllenbögels landtväm. Vegesack med återstoden af 
högra flygeln hade besynnerligt nog först den 9 uppbrutit 
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från Lappfjärd för att i sträcktåg skynda till Vasa, lämnande 
efter sig dyrbara förråd åt 'fienden. 

Ryssarne förföljde på alla vägar men långsamt. Fieandts 
kår hade nu af Vlastof f drif vits ända in emot Gamla Karleby. 
På vägen från Lappo till Ny-Karleby hade Kamenski fram- 
sändt Kosatschkofski med 2,000 man att förfölja Reuter- 
skjöld. öfver Lappo framträngde slutligen Kamenski själf 
med hufvudstyrkan, omkring 7,000 man, närmande sig så- 
lunda TJschakoffs och Bibikoffs afdelningar, hvilka betydligt 
tillväxt på sista tiden genom förstärkningar, som kommit 
söder ifrån. Den sistnämnde förföljde Vegesack tätt i spåren. 



Döbeln vid Juutas. 

Ehuru Klingspor genom sitt frivilliga återtåg till fullo 
visat sin svaghet, förföljde Kamenski ytterst långsamt. Han 
hade låtit fånga sig af de rykten, som voro i omlopp, att 
den svenska hären skulle inskeppas i Vasa, och lät därför 
sin hufvudstyrka fortsätta mot väster, i stället för att, så- 
som rättare varit, sända den mot norr. Hvarför han gick så 
långsamt till väga, är emellertid oförklarligt. Klingspor fick 
därigenom tid att i allt lugn samla sina trupper, äfven dem 
som stått ytterst på högra flygeln. Men nätet drog sig allt 
närmare tillsammans omkring honom. Han var kommen i 
ett läge. som för hvarje dag blef alltmera förtvifladt. I 
sin förskräckelse hade han också glömt att underrätta von 
Fieandt om ändringen af sin återtågsväg. Stor blef därför 
hans förvåning och oro, då han den 10 på aftonen fick den 
oförmodade underrättelsen från Fieandt, att denne, då rys- 
sarne visat sig i stor myckenhet mot Gamla Karleby, enligt 
imdf ångna order dragit sig söder ut, låtande endast en under- 
officer och 50 man fortsätta norr ut för att förstöra broarna 
på vägen till Uleåborg. Samtidigt fick Klingspor en annan 
underrättelse af lika oroväckande art. Den kom från Reuter- 
skjöld och innehöll, att en stark fientlig af delning fram- 
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trängde mot Ny-Karleby. Det var Kosatschkofskis afdel- 
ning, hvilken hela tiden följt denne efter. 

Man kan lätt tänka sig den sinnesstämning, som efter 
dylika jobsposter skulle vara rådande i Klingspors hög- 
kvarter. Den viktiga, fle{ra gånger nämnda tvärvägen från 
Vasa till Lintulaks var nu nära nog fullständigt i fiendens 
hand. !Från densamma framryckte i norr tvenne fientliga 
truppafdelningar, hvilkas styrka man icke kände, för att 
spärra den svenska härens vidare återtåg norr ut, medan den 
ryska hufvudhären närmade sig i fullt sträcktåg söder ifrån. 
I största hast utrymdes Vasa. Alla sjuka, som kunde bort- 
föras, sändes antingen i förväg norr ut eller öfverskeppades 
till Sverige. De dyrbara förråden undanforslades eller för- 
stördes. Till Eeuterskjölds understöd afsändes von Döbelns 
brigad och Gyllenbögels landtvärn. Gripenbergs brigad fick 
af gå till Fieandts hjälp vid Gamla Karleby. Hufvudstyrkan 
drog sig småningom efter längs kustvägen. 

Under natten till den 13 september nådde förvirringen 
sin höjd i svenska högkvarteret. Fråga lär till och med 
hafva uppstått, huruvida man icke borde öppna underhand- 
lingar med fienden om att i lugn få öfverföra trupperna till 
Umeå. Klingspor själf reste snart sin väg, lämnande befälet 
åt Adlercreutz. I Munsala lär han sedan hafva användt tiden 
till att uppbränna sina hemliga papper. Under dessa bryd- 
samma förhållanden var det som von Döbeln, hvilken nyss 
var uppstigen från sjuksängen och ännu febersjuk, tillbjöd 
sig att med sina bjömeborgare bryta en väg för de öfriga 
trupperna. Från en soffa längst bort i en vrå af rummet 
hade han en lång stund hört på, huru Adlercreutz öfverlade 
med de andra generalerna om bästa sättet att rädda hären. 
Han hade hela tiden varit tyst. Mfen då någon slutligen 
framkastade förslaget om dagtingan, steg vreden åt hufvudet 
på honom, och glömmande sin sjukdom for han upp från 
soffan, utbristande med barsk stämma, ur stånd att längre 
hålla sin känsla tillbaka: 

»Led fram en häst, skall jag ställa ordning på' den saken!» 

Och midt i natten gaf han sig ut för att leta upp sina 
gamla, pröfvade björneborgare. 



\ 
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Beuterskjöld hade emellertid redan dragit sig tillbaka 
mot Ny-Karleby, då Döbeln efter att hafva hunnit fatt sin 
brigad, med denna och Gyllenbögels landtvärn på morgonen 
den 13 september kom till vägskillnaden vid Juntas. Eeuter- 
skjöld hade där endast kvarlämnat en enda bataljon. Fienden 
väntades i hvarje ögonblick. Det var således just i sista 
stunden, som hjälpsändningen framkom. Hade ryssarne 
kommit först, skuUe> det sedan varit nlästan omöjligt att 
drifva dem bort därifrån. 

Döbeln lät trupperna skyndsamt intaga ställning. På 
sidan af vägen ordnades efter vanligheten de långa jägar- 
kedjoma. På själfva vägen ställdes ett par kanoner. Ställ- 
ningen låg omkring en fjärdedels mil söder om Juntas* gäst- 
gifvargård. Efter att sålunda hafva vidtagit de närmaste 
anordningarna i händelse af strid, tvangs Döbeln af febern 
att söka någon hvila i det närbelägna Ny-Karleby. 

Bedan vid middagstiden hördes ryssarnes kanoner dåna 
mot den svenska ställningen. På båda sidor om vägen kastade 
sig det ryska fotfolket framåt med stor häftighet. Det mot- 
togs väl tappert efter vanligheten af de försvarande, men 
finnarne voro alldeles uttröttade. Under fjorton dagar 
hade de oupphörligt fått tåga längs landsvägarna, och allt- 
jämt hade tåget fjärmat dem från hembygden, hvilken de 
nyss varit så nära att uppnå. »Nu syntes dem allt förloradt! 
Tideräkningen var all !» Under de sista två dygnen hade de 
knappt haft någon hvila. Ej underligt därför, om till och 
med björneborgame kände modet falla. Då uppstod plötsligt 
vid vägskälet ett häftigt builer och skrik bland den här 
samlade trossen. Voro de kringgångna? Det var ett ry- 
tande och ett oväsen, hvilkjet hördes öfver sjäjfva strids- 
bullret. Nej, hvar enda soldat kändie ju, hvad det betydde. 
Det var så deras öfverste brukade skrika, när han sysslade 
med trossen. Ständigt van vid ordning, tyckte han aldrig 
om att se, huru trosskärrorna blandade sig om hvarandra. 
Snart var han framme i den främsta stridslinien. Ett halfhögt 
mummel lopp från rote till rote: 

»Jaså, är det svarta bandet med, ja, då går det 
nog !» 
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Detta fingo också ryssame snart erfara. Det var, som 
om en friskare vind blåst upp skytteelden, när Döbeln 
visade sig. Ryssarne kämpade såsom alltid mycket tappert, 
och denna dag tycktes de nästan vilja öfverträffa sig. Det 
var, som om enhvar bland dem hade anat, att anfallet gällde 
deras fienders räddning eller undergång. Striden var mycket 
het. Men ingenting kunde numera stå emot bjömeborgarnes 
ifver. Hvarje anfall af ryssarne mötte de på halfva vägen 
med sina långa bajonetter. När mörkret slutligen föll på, 
hade Döbeln segrat på alla punkter af slagfältet. 



Fältslaget vid Oravais. 

Medan halfva styrkan af den svenska hären var syssel- 
satt med att drifva bort ryssarne från egen återtågsväg, var 
den andra hälften samlad vid Vöråi- Underrättelsen om se- 
gern vid Juutas upplifvade modet hos trupperna. De beredde 
sig att med kraft afvisfei. fienden, om han genom ett anfall 
från söder ville påskynda deras återtåg. Och detta anfall 
skulle icke länge låta vänta på sig. Sedan Kamenski afdelat 
3,000 man åt Vasa, framryckte han med återstoden af sin 
styrka, omkring 7,000 jnan, på kustvägen mot Ny-Karleby. 
Det hade varit ett grundligt fel uti Kamenskis beräkningar, 
då han föreställde sig, att den svenska hären skulle inskeppa 
sig vid Vasa. När han fanji, att han misstagit sig, uppbjöd 
han därför alla krafter för att godtgöra detsamma, och han 
hoppades nu, att Klingspor icke skulle få tid att drifva undan 
Vlastof f s och Kosatschkof skis af delningar, som framryckte mot 
Ny-Karleby och Gamla Karleby, innan han hunne fatt honom. 

Tiedageni den 13 september stod hans förtrupp under 
Kulneff nära Vörå. Kulneff framgick genast till anfall mot 
den svenska eftertruppen. Men västmanlänningarne satte sig 
så envist till motvärn, att han fann sig nödsakad att ganska 
snart afbryta iptriden- Den svenska hären fortsatte därefter 
ostörd sitt återtåg till Oravais. 
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Vägen från Ny-Karleby sänder vid Oravais' kyrka en 
afväg åt Eamo bruk. Därefter närmar den sig en åt söder 
inskjutande hafsvik. Den^ia vik fortsattes af en mer än 2,000 
fot bred och 8,000 fot lång, öppen dajgång, hvars öfre del 
denna tid uppgick i ett skogklädt kärr. Dalgångens botten 
bildades af sänka ängar. Genom dess midt rann en liten å, 
hvilken i sitt öfre lopp kunde öfvervaflas. Här och där lågo 
mindre hölador kringströdda. Sluttningarna utgjordes af skog- 
klädda höjder. Den östra var, i synnerhet närmast hafvet, 
där vägen steg upp mot kyrkan, ganska brant. Från denna 
punkt böjde sig vägen framåt i en vid båge till det mot- 
satta skogsbrynet. En half f järdingsväg längre i söder låg en 
annan dalgång, liknande den förra, fast något mindre. Den var 
också genomfluten af en liten |å. I norr framskymtade äfven 
här en flik af hafvet, medan i söder en liten lugn vattenyta 
glittrade, det så kallade Lillträsket, alldeles inbäddad bland 
träden, öfver bäcken ledde en enkel träbro, på hvilken 
landsvägen fortsatte mot Vasa. Sådan var i stora drag den 
trakt, hvilken för all framtid skulle gifva namn åt en af de 
sorgligaste tilldragelserna i vår historia, åt fältslaget vid 
Oravais den 14 september 1808. 

Denna dag hade den svenska hären tidigt om morgonen 
intagit sin ställning på följande sätt. Mellan Lillträsket och 
den västliga hafsviken voro härens förposter utsatta. De 
utgjordes af två bataljoner hälsingar, af hvilka en var varge- 
ring, tre jägarkompanier, två sexpundiga kanoner samt 30 
man af lifgardet till häst. Samtliga förtrupperna stodo under 
befäl af öfverste von Plåten. En half f järdingsväg längre 
tillbaka, längs den ofvannämnda dalgångens östra sida, låg 
den svenska hufvudstyrkan. 

B,edan i dagbräckningen framryckte Kulneff mot sven- 
skarnes ställning. Hans styrka utgjorde omkring 2,000 man. 
En half mil efter honom kom Demidoffs afdelning, äfven 
räknande omkring 2,000 man. Först sex fjärdedels mil ännu 
längre bort skulle man hafva råkat den ryska hufvudstyrkan, 
hvilken i allt lugn hvilade ut i kvarteren. Densamma ut- 
gjorde 3,000 man och stod under Uschakoffs befäl. 
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Kulneff hade befallning att börja anfallet kl- 10 f. m. 
I händeUe han lyckades drifva svenekame tillbaka, skulle 
kan i intet fall få förfölja dem längre än till den lilla bäcken, 
bakom hvilken deras förposter tagit ställning. Äfven de ry- 
ska trupperna voro nämligen mycket -uttröttade af de sista 
dagamas häftiga tågande, och Kamenski hade därför för a£- 




sikt att endast låta Kulneff med förtruppen rycka framåt, 
medan de andra trupperna skulle få en väl behöflig hvila- 
Men utan att ens underrätta sin öfverbefälhafvare därom, 
lät Kulneff, såsom nämndt är, redan i dagbräckningen sina 
trupper framgå till anfall. 

På båda sidor om vägen framgingo hans jägare i täta 
kadjor- På själfva vägen afbröstade han sina kanoner. Strax 
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efter klockan fem på morgonen föllo de första skotten. Häl- 
singejägare svarade med sina studsare. Högra flygeln af deras 
kedja under löjtnant Omnbergs befäl, hvilken låg framför 
bäcken, måste dock snart, af fara att eljest blifva afskuren, 
draga sig öfver på motsatta stranden. Ryssarne förföljde med 
häftighet, i hopp om att samtidigt med svenskame kimna 
öfvergå bron. Men af elden från de på andra stranden stå- 
ende liälsingarne nödgades de snart afstå från dessa försök. 
Sålunda fortgick striden imder flera timmar. Än var det 
svenskarne, än ryssame, som sökte framtränga öfver bäcken. 
En bataljon hälsingar under kapten J. B. Ströms befäl kom 
nu till hjälp och fick förstärka högra flygeln. Fienden drefs 
tillbaka. Men snart måste svenskarne på nytt vika. Då 
kom en bataljon, sammansatt af Upplands, Västmanlands 
och Karelens jägare, till derasi undsättning på vänstra flygeln. 
Men äfven ryssame förstärktes. Demidoff gjorde dem, då 
han kom fram med s»in styrka, dubbelt öfverlägsna. Striden 
började också luta öfver åt deras s,ida. Plåten sände sin ad- 
jutant till Vegesack med anhållan om ytterligare bistånd, 
eljest, hälsade han, måste. han lämna ställningen. Det syntes 
honom alldeles omöjligt att längre kunna uppehålla försvaret. 
Vänstra flygeln af jägarkedjan var kringgången, och löjt- 
nant Scihwerine kanoner hade måst dragas tillbaka för att 
icke falla i händerna på fiendens jägare. Men någon hjälp 
kom icke. »Det gör smörhälsingarne godt, de kunna gärna 
hålla ut ännu en stund», hade den käcke Vegesack svarat, 
då Plåtens adjutant bad om friska trupper. 

Men hälsingarne hade hållit ut i sju till åtta timmar, och 
detta var allt hvad man kunde äska af så tappra trupper. 
Fiendens öfvermakt var alltför stor. öfverste Plåten föll af 
hästen, svårt sårad af en karteschkula i kindbenet; flera offi- 
cerare delade hans öde och måste föras ur striden. Major 
Cedergren, ehuru själf sårad, öfvertog befälet. Återtåget 
måste anträdas. 

Nu lät Kulneff, tvärtemot de order han fått, sina trupper 
rycka fram till förföljelse. - Svenskarnes högra flygel var 
nära att drif vas i sjön. Eyssarne drogo sina kanoner till 
bron för att riktigt krossa den svenska hufvudtruppen, som 
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skyndade tillbaka längs vägen. Kapten C. P. Ström, hvilken 
där såsom chef för jägarbataljonen ledde försvaret, blef 
sårad. Men inseende ögonbliokets vikt, lämnade han ej sin post 
utan befallde fanjunkaren Tegelberg attimed de få Upplands 
iä&:are han ly okats samla fföra ett raskt anfall mot fien- 
dis kanoner."^ Under hurrafop fran^törtade upplänningame 
öfver gärdesgården, som skilde demi från landsvägen. De ryska 
artilleristerna råkade i oordning och öfvergåfvo sina kano- 
ner, fiendens fotfolk hejdades, och den unge löjtnant Schwerin, 
som varit i stor fara att tagas med sina kanoner, hann imdan. 

Byssame trängde snart åter fram. Deras rytteri, alltmera 
djärft, framstörtade i vild fart framåt vägen. Allt syntes vika 
föp våldsamheten i deras anfall. Endast femtio steg till, och 
Schwerins kanoner skulle hafva varit deras byte. Men ännu 
hade Schwerin skott kvar innanför de mörka mynningarna. 
Nu dånade det första af dem. Fiendens ryttare och hästar 
tumlade i oordning öfver hvarandra. Schwerin passade på 
och lät draga kanonerna ytterligare några hundra steg till- 
baka, in^an han sköt nästa skott; och från backe till backe 
fortgick sålunda striden. 

Schwerin hade nyss förut lämnat det stilla föräldrahem- 
met för att i fjärran land brottas mot död och faror. Men 
hos honom var vanan vid kulornas musik medfödd. Som om 
alltsammans endast varit en lek, skämtade han med sina 
soldater, medan han riktade själf nästan h varje skott. Kall- 
blodig såsom en gammal krigare, lät han kosackerna komma 
sig aästan in på lifvet. Då hördes ha«ns klangfulla, skarpa: 
»Fyr!», som kom drufhaglen att bortsopa dem hoptals. Men 
äfven för honom glesnade leden så småningom. De ryska 
jägarne i skogen anställde i synnerhet stor förödelse med 
sin välriktade eld. Schwerin blef själf sårad i hufvudet af en 
jagar kula. »De skulle just släpa mig bort», skrifver han till 
sina föräldrar, »då en af mina karlar berättade, att jag var 
kringränd. Jag repade mig, satte mig på en kanonhä/st, ty 
min egen var skjuten, lät folket hurra, satte mig främst i 
spetsen och ropade: 'Kamrater, följen mig!' Jag kommenderade 
'Marsch, paarsch!' och slog mig så igenom fienden, som tog 
emot mig med fälld bajonett.» 
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Gesom sin tapperhet uppehöll Schwerin ryssarne så myc- 
ket, att äfven de trupper, som kämpade på högra flygeln, 
fingo tid att komma undan- Adlercreutz och Vegesack voro 
de första, som prisade honom för hons mod. Alla, som rÅbade 
koDom, följde deras exempel. Han fick dock kort glädje af 
denna hyllning. »Om aftonen mot skymningen», skrifver lian 
i ofvan anförda bref, »fick jag en ny blessyr och släpade mig 
tiU närmaste by, 
där jag låg, till 
dess fiendens 
kulor kommo 
in genom fön- 
stema. Jag ha- 
de blifvit kvar, 
om iute en ädel 
officer, som jag 
ejännulärtkän- 
na, kastat migpå 
sin rygg. och vi 
kommo lyckligt 
imdan.) Den- 
na nya »blessyr» 
hade emellertid 
varit dödlig. En- 
dast några da- 
gar senare ut- 
andades nämli- 
gen Schwerin, 
ätinn knappt en 
yngling, sitt sis- 
ta andetag. Han 
var dock icke 

konunen ut till kriget — såsom en annan döende yngling bad häl- 
sa hem till sin moder — för att lefva, och själfva döden skänkte 
honom ju den största ära en krigare kan vinna, den att med 
gladt mod få offra lifvet för konung och fosterland. 

Det var i sista ögonblicket, som Schwerin uppnådde den 
granska hufyudställningen. Alla jägarncs skott voro näm- 
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ligen bortskjutna, och de sista drufhaglen lågo i hans ka- 
noner. De tappra hälsingame fingo nu gå till reserven på 
backen söder om Oravais' kyrka. Ryssame utbredde sig mer 
och mer i skoffsbrynen länffs västra randen af Oravais-däl- 
den. En stund Lare framkörde fem af deras kanoner på vägen 
och pppnade eld. Samtidigt härmed lät Kulneff sina jägare 
framrycka pfver dalbottnen och sände en bataljon åt höger, 
såsom det tycktes för att kringgå svenskarnes vänstra flygel. 
Adlercreutz hade emellertid låtit en del af sina bakomvarande 
trupper upprycka i hufvudställningen. Ytterst till höger stod 
västmanlänningame, därnäst intogo västerbottningarne sin 
plats, och till vänster om dessa ställde sig en bataljon savolak- 
sare. Tre andra bataljoner savolaksare ryckte i jägarkedja 
ned på ängen, där de togo skydd af de här liggande små hö- 
ladorna. I reserv stodo Österbottens, Upplands, Hälsinge och 
Karelens bataljoner. 

Fiendens jägare sökte emellertid fåfängt att öfvergå den 
killa ån. Savolaksames eld tvang dem att hålla sig på veder- 
börligt afstånd. Nu fingo de senare befallning att själfva 
öfvergå till anfall. Västerbottningarne och en annan bataljon 
savolaksare skulle understödja dem i sluten trupp. Utan tve- 
kan skyndade de fram öfver ängen. Flyglarna voro till och 
med redan himna ett godt stycke in i skogen, och fienden 
syntes öfverallt vika tillbaka. Då vände ,sig stridslyckan. 
I midten af skogsbrynet låg ett högt berg, och detta hade 
fiendens jägare besatt i tre linier, den ena of vanför den andra- 
Savolaksarne hade därför icke väl inträngt i skogen, förrän 
de råkade ut för den förhärjande elden från detta berg. De 
måste skyndsamt vika tillbaka, och deras på flyglama käm- 
pande afdelningar, hvilka redan drifvit fienden på flykten, 
hotades att tagas i sidan. En bataljon savolaksare var ock- 
så mycket nära att tagas till fånga. Men Ehrnrooth, som 
förde befälet öfver densamma, miste icke ett ögonblick fatt- 
ningen. De ryska jägarne, som hotade honom från sidan, 
drefvos genast och med kraft undan, och sedan, liksom det 
gällt en parad, förde han sin trupp i jämn och stadig marsch- 
takt tillbaka öfver ängarna till den ursprungliga ställnin- 
gen på dalgångens motsatta sluttning. H varje gång ryssame 
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trängde på, kommenderade han helt lugnt: »Andra ledet! 
— An! — Fyr!» och salfvan smattrade alldeles efter regle- 
mentet. Efter några stegs marsch kom turen till första ledet 
att skjuta. Detta återtåg under eld ledvis, i enlighet med 
det några år förut anbefallda Sprengtportenska reglementet, 
väckte mycken stolthet hos savolaksarne. Det kunde icke 
inånga göra maken till, tyckte de. Också var det ett svårt 
prof, ty det var helt visst blott en modig och lugn trupp, 
anförd af dugliga och tappra officerare, som under häftig 
eldstrid kunde utföra något liknande. 

Det var nära middagstid. Från höjden, ,där de svenska 
kanonerna bröstat af, hade Adlercreutz, omgifven af sin stab, 
öfverskådat detta sista anfall. Den olyckliga [utgången af 
detsamma hade lockat fienden ånyo fram på slätten, och i 
skogsbrynet på hans högra flygel syntes större kolonner 
ordna sig, såsom det kunde förutses för att taga svenskarnes 
ställning i vänstra flanken. Adlercreutz, som genast insåg, 
att ryssarne därigenom alltmera skulle blotta och försvaga 
sin midt, beslöt att upprepa sitt mästerdrag från Siikajoki och 
genom ett raskt anfall söka genombryta deras slagordning. 

Upplands regementes båda bataljoner framsändes under 
öfverste Brändströms befäl längs landsvägen, medan Öster- 
bottens och Västmanlands bataljoner fingo rycka ned till 
västerbottningarnes understöd på vänstra flygeln. Ofverste- 
löjtnant Suremain vid generalstaben fick befallning att ordna 
anfallskolonnerna. Han gaf sin häst sporrarna och skyndade 
åstad. Men knappt hade han hunnit några steg, förrän han 
träffades af en kula, som fällde honom af hästen. Majoren von 
Otter skyndade då fram för att fullgöra hans uppdrag, men 
äfven han delade samma öde. »Det går hårdt på mina adju- 
tanter i dag», sade Adlercreutz och vände sig till major 
Björnstjema. Denne fick nu befallning att fullgöra uppdra- 
get, och lyckan var honom mera bevågen. Han ordnade 
skyndsamt anfallskolonnerna. Trummorna slogo till anfall. 
Officerarne svängde sina mössor i luften, och under hurra- 
rop störtade alla man med Bj örns t j erna i spetsen fram emot 
bron. Här kommo svärmar af drufhagel de stormande till 
mötes, öfverste Brändström föll af hästen, dödligt sårad. 

Björlin, Finska kriget J80S och 1809. 16 
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Då körde kapten Panchén fram i galopp med sina två sex- 
pundingar. Inom en handvändning voro de afbröstade. Rys- 
sarnes kanoner tystades. Adlercreutz och Vegesack skyndade 
fram och ställde sig själfva i spetsen för sina soldater. Nu 
kunde ingenting mera motstå deras anfall. Det var, som om 
de nykomna svenskarne velat visa sina ^bröder, att Finland 
äfven för dem var fäderneslandet, visa dem, att det icke var 
tapperhet, som tröt den svenske konungens män på andra sidan 
Bottenhafvet. 

Anfallet fortgick med oförminskad kraft tvärsigenom 
skogen. »Framåt ! Fram . . . Ingen pardon !» hörde man sol- 
datema ropa till hvarandra. Äfven västmanlänningame, väs- 
terbottningarne och savolaksarne, hvilka stredo på vänstra fly- 
geln, drefvo fienden framför sig. Adlercreutz var ständigt 
främst i elden. Bredvid honom red Vegesack, ehuru svårt 
sårad. Men så länge han kunde hålla sig upprätt i sa- 
deln, var han med. Ändtligen hunno svenskarne fram till 
den lilla bäcken vid Lillträsket, där förpoststriden på mor- 
gonen utkämpats. Klockan var omkring 4 på eftermiddagen. 
Striden hade varat i nio timmar, och segern syntes for alltid 
fäst vid de blågula fanorna. Men afgörandets stund var 
tyvärr icke kommen. Lyckan hade endast visat sitt anlete 
till hälften. Ännu en gång skulle hon vända rygg'en åt 
dessa tappra skaror, hvilka svarta af krutröken och höljda 
i trasor kämpade till det sista för sitt fosterland. 

Den ställning, som Adlercreutz intagit vid Oravais, vax 
i sig själf ganska stark. Någon lämpligare stödjepunkt, där 
fienden kunde uppehållas och återtåget skyddas, kunde näppe- 
ligen uppletas på hela kustvägen mellan Vasa och Ny-Karle- 
by. Men skulle det lyckas att i densamma afslå fiendens 
anfall och förföljandet börja, finge man därunder icke öfver- 
skrida en viss gräns. Ofverskredes densamma, kunde fien- 
den lätt få förstärkningar och hans svaghet förbytas till öfver- 
makt. Krossade, tillintetgjorda skulle då de förföljande trup- 
perna kastas tillbaka mot den första ställningen och neder- 
laget följa omedelbart i segerns spår. Detta hände också nu. 
Adlercreutz förstod ej att i tid hejda sina segerdruckna trup- 
per. Vid Siikajoki, vid Lappo och vid Alavo hade det icke 
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ens varit fråga därom. När fienden flytt, så hade han också 
flytt på allvar. Men vid de sumpiga stränderna af Lillträs- 
ket hade han ändrat sin natur. Här stannade han midt i 
språnget, och under höstdagens sista ljusning skulle det 
sorgliga utslag falla, som ryckte segerns frukter ur svenskar- 
nes händer, just då de sträckte sig fram för att gripa dem 
och fästa dem vid sina fanor. 

Redan tidigt på morgonen hade Kamenski hört kanonskott 
från Oravais. Skott växlingen ökade sig till sällsynt liflighet. 
Oroligt bidade han rapport från Kulneff. Då hvarje sådan 
uteblef, satte han sig till slut i marsch framåt med en del af 
hufvudstyrkan. Sårade och flyende mötte honom snart i stora 
flockar. Striden var mycket hård, sade de. Svenskarne hade 
aldrig kämpat så tappert. Andra kommo, som förkunnade, 
att ryssame voro i grimd slagna och flydde åt alla håll. Ännu 
såg man dock icke Kulneff, och innan dess ville Kamenski 
icke vända om. Oupphörligt eldade han sina trupper med 
fosterländska tillrop, lofvande dem, om de följde honom, tsarens 
nåd. Till slut skedde hans framryckande nästan i språng. 
Då han kom till Lillträsket, hveno förlupna kulor mellan 
träden. Stridsbullret närmade sig. Kamenski^ som uppgifSrit 
hoppet om att genom ett ' om^d^lbart anfall kunna åstad- 
komma ett uppehåll i striden, beslöt att invänta sina flyende 
trupper bakom bäcken och Lillträsket för att om möjligt i 
denna ställning söka hejda svenskarnes vidare framträngande. 
Hans jägare fingo sprida sig i täta kedjor på båda sidor om 
bron. På vägen behöll han kvar endast två kompanier. Det 
var hög tid. De flyende ryska flockarna störtade sig redan 
ned emot bron, följda af svenskarnes segerrop inifrån skogen. 
Kanonerna skulle först forslas öfver af de flyende. Detta 
åstadkom någon stockning och oreda bland dem. Svenskarne 
kommo fram från alla sidor för att gripa sitt lätta byte. 
Men plötsligt smattrade en förfärlig salfVa dem till mötes från 
det miotsatta skogsbrynet. Det var ett verkligt regn af kulor. 
Pipande och hväsande flögo de in bland träden, af slående I ark 
och kvistar och öppnande breda luckor i svenskarnes led. 
Utan ledning af sina officerare, hvilka dels fallit, dels icke 
längre kunde öfverse sina afdelningar i den täta skogen, och 
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öfverraskade af den oväntade elden råkade dessa i vild oord- 
ning. Fåfängt uppbjöd Adlercreutz hela sin förmåga för att få 
dem att hålla stånd. Hälsinge regementes bataljoner, hvilka 
fått hvila sedan förmiddagens strid, tillkallades. Äfven kano- 
nerna eftersändes. De körde fram i galopp och öfversållade 
de nykom?na ryssarne med skurar af skrot. Striden blef en 
stund stående. På båda sidor använde man sina sista krafter. 
Förbittringen kände icke mer några gränser. 

Klockan var fem på eftermiddagen. 

Nya af delningar strömmade alltjämt fram till ryssarnes 
understöd. Dessa framskyndade med stormsteg mot bron. Ka- 
menski ställde sig själf i spetsen för ett kompani. 

»Framåt mot bron!» ropade han åt soldaterna. »Följen 
mig, barn! Fäll bajonett!» 

Lifvade af sin anförares föredöme stormade de fram med 
okufligt mod. De svenska trupperna sköto bort sina sista 
patroner utan att kunna förmå dem att stanna, och mot Ora- 
vais rullade nu åter en gång stridens vågor. Den tappre 
öfverstelöjtnant Drufva och den lika tappre major Sture 
skyddade i det längsta med hvar sin Upplands bataljon kano- 
nemas återtåg. Men svenska ställningens midt var genombru- 
ten och flyglarna afskuxna. Trupperna på vänstra flygeln 
lyckades visserligen att efter stora förluster åter uppnå huf vud- 
ställningen, men den högra trängdes småningom allt längre ut 
från vägen och ned på skogsudden mellan de båda vikarna. 
Här blandades nu svenskar och ryssar om hvarandra. Svärtade 
af Jkrutrök och öf verstänkta af blod elöto sig de förra troget till- 
sammans. Deras sista patroner voro bortskjutna. Värnlösa 
föllo många af dem för fiendens kulor. Men då kastade sig 
en ung officer fram för den främsta flocken. Viftande med 
värjan bjöd han densamma att följa sig. Han fick till svar 
ett Ijudligt hurra. Alla rusade med honom mot kulregnet. 
En förfärlig strid uppstod. Gevären brusto sönder under de 
häftiga kolfslagen. Men fram måste man. Äter några ögon- 
blick, och svenskarnes bajonettanfall hade lyckats. Endast 
få af dem hade blif vit efter, och : äfven dessa undgingo till 
största delen fångenskapens nesa genom att kasta sig i vatt- 
net och simma öfver till motsatta stranden. 
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Då svenskarne återkommo till sin ursprungliga ställning 
vid Oravais, var allting här i den fullkomligaste villervalla. 
Anförarne saknade sina trupper, trupperna sina anförare. En- 
dast hälsingame, hvilka Adlercreutz sändt efter men hvilka 
icke hunnit fram, voro ännu någorlunda ordnade. Deras eld 
afhöll också ryssarne från att genast öfvergå till stormning. 
Äfven drufhaglen från kanonerna på backen uppe vid kyr- 
kan bidiogo till att hejda fiendens ifver. Adlercreutz fick 
därigenom så mycket rådrum, att han kunde bringa någon 
ordning i oredan. Vänstra flygeln drogs tillbaka. Striden 
gällde numera endast återtåget. Men äfven reservens skott 
voro nära nog bortskjutna. Fienden kunde därför afvisas 
endast med bajonetten. Kamenski lät sin vänstra flygel slå. 
en brygga öfver ån, nära dess utlopp, för att därifrån 
försöka storma höjden, där svenskarnes kanoner stodo. Men 
hans anfallande kolonner mottogos så kraftigt, att de icke 
förnyade försöket. Ännu i tre timmar fortfor striden me- 
delst skjutning. Klockan var öfver 10 på kvällen, innan det 
blef tyst. 

En tät dimma hade i mörkningen lägrat sig öfver dal- 
gången. Man såg därför numera hvarken vän eller fiende 
på trettio stegs afstånd. Utmattade efter sjutton timmars 
ansträngningar hade trupperna på båda sidor af sig själf- 
va upphiört att strida. Så slutade den blodiga dagen vid 
Oravais. 

Adlercreutz hade emellertid skyndat sig att gifva befall- 
ning om återtåg* Några spridda hopar, som han lyckats 
samla på själfva landsvägen, fingo göra tjänst såsom efter- 
trupp. En flock kosacker sökte visserligen taga de sista två 
kanonerna, innan de hunnit att brösta upp, men den bort- 
jagades på ett lysande sätt af Upplands första bataljon^ 
Utan att äga ett enda skott kvar i patronköken eller i ge- 
vären drogo upplänningarne bort kanonerna mellan sina led 
under kosackemas eld och släpade dem öfver backen till 
föreställarna. Ryssarne å sin sida voro äfven utmattade. De 
svaga spillrorna af den svenska hären fingo därför ostörda 
fortsätta sitt återtåg i mörkret på de af höstregnet uppblötta 
vägarna. I Ny-Karleby mötte dem den glada underrättelsen. 
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att Vlastoff var slagen af Gripenberg vid Kronoby och att 
alltså återtågsvägen icke längre var hotad. 

Slaget vid Oravais var den blodigaste striden under hela 
kriget, öfver 2,000 man lågo döda kvar på slagfältet. En- 
samt svenskarne hade i döda, sårade och fångna förlorat 39 
officerare och öfver 1,100 man eller fjärdedelen af den styrka 
de haft j. striden. Men ingen fana, ingen kanon hade fallit 
i fiendehand. 

Hvad striderna vid Ruona och Salmi börjat, fullbordades 
vid Oravais. Genom de förstnämnda striderna tillkämpade 
sig ryssarne den strategiska öfvervikten, vid Oravais bröto 
de den sista återstoden af motståndarens moraliska kraft, den 
innersta driffjädern till hans tapperhet. Foreställningen 
om ryssarnes öfvermakt fick nu allt djupare insteg hos såväl 
befäl som trupp inom den svenska hären. Hvad tjänade det 
till att längre strida, menade man. Sorgsna, uthungrade, torf- 
tigt skylda i trasor släpade sig soldaterna i glesa skaror längs 
vägarna. Nu tyckte icke bygdens folk längre, att deras trum- 
mor hade skönare ljud än ryssarnes. 

Under mindre strider drog sig Klingspor allt längre upp 
mot norr. De våta, kalla höstnätterna kräfde stora offer. All 
föda måste forslas sjöledes längs kusten. Tidt och ofta för- 
liste fartygen, då hären hotades med fullständig hungers- 
nöd. Lyckligtvis mötte äfven ofantliga svårigheter för den 
lyska hären att följa efter. Buxhövden tviflade till och med 
på, om han skulle lyckas att hålla sig kvar i norra Finland 
öfver vintern. För att vinna tid öppnade han underhand- 
lingar med Klingspor, hvilket ledde till afslutandet af ett 
stillestånd den 29 september i Lohto, därvid Klingspor förband 
sig att draga sin här bakom Raumo älf. På Savolakssidan 
skulle gränsen mellan de stridande gå fram öfver lidensalmi 
kyrka. Uppsägningstidens längd bestämdes till åtta dagar. 

Häl med slutade Klingspors fältherrebana. Hans anhållan 
om af sked från befälet hade af konungen beviljats, och den 
gamle Klercker hade redan utnämnts till hans efterträdare. 
Ändringen kom dock för sent, ty med fältslaget vid Oravais 
var Finlands öde besegladt. 
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Ännu några dagar innan striden stod vid Oravais hade 
dock en krigsrörelse varit möjlig, hvilken måhända kunnat 
andra krigets gång- Det var Döbeln, som gaf planen till 
densamma, och man tycker sig nästan se på hvarje rad i 
hans »projekt» mannen med den okufliga viljan. Planen af- 
såg, att hufvudarméen skulle från Ny-Karleby tränga förbi 
Kamenski öfver Lappo till Tavastehus. De af konungen an- 
ordnade landstigningarna i sydvästra Finland skulle bringa 
fienden mellan tvenne eldar och kejsaren i Eyssland skulle 
aldrig mera få höra talas om sin armé. »Min princip», skrifver 
Döbeln, »var den: om slutligen allt skulle förloras, var punk- 
ten, hvar det skedde, indifferent — allenast tid vanns — , 
Petersburg eller Tomeå var detsamma.» 

Sedan slaget vid Oravais förlorats, var emellertid denna 
snillrika plan icke längre utförbar. Den har dock vunnit en 
plats för all tid i vår historia. Lik en ljusglimt bryter den 
fram ur mörkret, aftecknande en kraftig mans kamp i nö- 
dens tid för vårt gamla fosterland. 



Landstigningar i södra Finland. 

De afgörande striderna voro sålunda utkämpade. På seg- 
rarna vid Lappo och Alavo hade nederlagen vid Ruona och 
Oravais följt i spåren, och vid Oravais blef, såsom nämnd t 
är, Finlands öde afgjordt. Endast en liten flik af fosterlandet 
fanns nu kvar att kämpa för. När stilleståndet gick till ända, 
skulle äfven denna miistas och hären endast i landets full- 
ständiga utrymmande finna medlet till sin räddning. Vårt 
sista finska krig kan därför i och med slaget vid Oravais 
anses vara afslutadt. Hvad därefter följde, säger också en 
framstående finsk författare, »företer ingen annan utveckling 
än lidandets», varder endast en oaf bruten kamp mot tillin te t- 
görelsen. Från månad till månad smälta de tappra skarorna 
tillsammanb. Tåligt bida de, att lyckan skall gifva dem 
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en ärofull fred, sedan hon öfvergifvit deras vapen. Än synes 
hon vinka från Karelens öde ängder, där folket rest sig, 
än från det fjärran Frankrike, där den mäktige Napoleon 
skiftar Europa^ öden', äji sänder hon löftesrika bud med 
höststormarna från de åländska skären, där Sveriges konung 
samlat en ny här. Men ju längre det lider mot vintern^ 
dess ringare varda de löften, som hon tyckes erbjuda. 

Alltifrån den stund, då underrättelsen kom om segern 
vid Lappo, hade Gustaf Adolf varit alldeles viss om att 
den tappra finska hären imder Klingspor skulle kunna reda 
sig själf, endast understödd af de »otaliga» skaror väpnad 
allmoge, hvilken han föreställde sig dagligen skyndade till 
striden för hans rättmätiga sak. Sedan dess hade dessutom 
Vegesack afseglat med 3,000 man goda trupper till Björne- 
borg, och all sannolikhet fanns därför, att ryssarne snart skulle 
nödgas återtaga söder ut. Det enda, som förmörkade konun- 
gens framtidsutsikter, var den snabb^a tillväxten af ryssar- 
nes skärgårdsflotta. Finge den råda fritt öfver skärgården, 
skulle han icke kunna landstiga hvar han ville på södra 
kusten. Lyckades det därjämte för deras små fartyg att 
tränga sig upp ännu längre mot norr och intaga hela den 
åbolänska skärgården, skulle de underlätta ryska härens rö- 
relser mot Klingspor i hög grad. Gustaf Adolf beslöt där- 
för att först af allt söka drifva den ryska skärgårdsflottan 
från Abo. Vore den väl förstörd, skulle, så trodde han, hela 
kusten snart vimla af väpnad allmoge, ifrig att sluta sig 
till hans fanor, när de utvecklades på stranden. Då under- 
rättelse inlopp, att en afdelning ,af ryska skärgårdsflottan 
vid Abo dragit sig uppåt skärgården till Nystad, gaf han 
därför befallning åt Hjelmstjerna att med alla de svenska 
skärgårdsfartyg han kunde samla uppsöka och tillfoga denna 
afdelning all möjlig skada. 

Utanför kusten vid Töfsala kyrka ligga tvenne öar: Sut- 
salo och Vartsalo. Genom det af mindre, skogklädda holmar 
och skär uppfyllda sundet mellan kusten och Sutsalo hade 
nämnda ryska flottafdelning framgått. När Hjelmstjerna kom 
dit, fick han emellertid veta, att de ryska fartygen redan 
vänd t om samma väg. Han lät då sina fartyg styra söder ut 
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genom sundet mellan Sutsalo och Vartsalo, det s. k. Grön- 
vikssund, i hopp om att kunna afskära återtåget genom det 
andra sundet för de ryska fartygen, innan de hunnit förbi 
Töfsala udde och vikit af inåt den inre skärgården. Men då 
han den 30 augusti kom fram till Grönvikssundets södra del> 
såg han ett stycke ut på fjärden, i stället för de få fartyg 
han beräknat att där träffa, hela den ryska flottan, spärrande 
vägen för honom. Han började dock striden utan tvekan, 
och efter sex timmars förtviflade ansträngningar lyckades han 
också att slå sig igenom. Ryssarne flydde i stor oordning 
genom Palvasundet till den inre skärgården efter att hafva 
förlorat omkring en fjärdedel af sin styrka. 

Genom denna seger, som uppkallats efter Grön vikssund, 
blef den norra delen af Abo skärgård rensad från ryska skär- 
gårdsfartyg. De 3venska fartygen spärrade i stället till- 
trädet dit, understödda af befästningar på båda sidorna af de 
båda sunden mellan Töfsala och Sutsalo, Sutsalo och Vartsalo. 
Tiden var inne nu för Gustaf Adolf att sätta sin länge närda 
plan i verket och låta äfven de på Åland samlade trupperna 
landstiga på finska kusten. Men innan Hjelmstjernas berät- 
telse om sin seger kom för hans ögon, hade han från Kling- 
spor fått det bref, hvari denne anhöll om att krigsfartyg 
måtte sändas till Vasa för att därifrån öfverföra den norra 
finska hären till Sverige. Detta slag skingrade med ens 
Gustaf Adolfs stoltaste drömmar om kejsar Alexanders för- 
ödmjukelse. Hans vrede ökades till fullkomligt ursinne. 
Svaret till Klingspor är af det föregående kändt. Förstärk- 
ningar tillkallades från Sverige. Sex bataljoner lifgrena- 
djärer, hvilka hela sommaren tågat fram och åter genoln 
Sveiige — från västra gränsen till Skåne, från Skåne till 
Karlskrona, därifrån till Jönköping på väg till Åland, därifrån 
till Norrköping, Karlskrona och Västervik och därifrån åter 
till Skåne — , fingo befallning att genast afgå till Gäfle för 
att i sällskap med sex andra bataljoner och ett landtvärns- 
batteri företaga en landstigning på finska kusten. Att de 
icke användes till Klingspors förstärkning var helt na- 
turligt, sedan denne i Gustaf Adolfs ögon börjat framstå 
såsom enda orsaken till att lyckan åter igen vänd t sig bort 
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från de svenska fanorna. IVån Vegesack åter hade ännu 
ingenting afhörts, och konungen visste icke, huruvida land- 
stigningen vid Björneborg lyckats eller ej. Han beslöt där- 
för, att alla efterskrifna trupper skulle förstärka den här 
han ärnade sända i land i närheten af Abo. 

Gustaf Adolf gaf sig emellertid icke tid till att invänta 
dessa förstärkningars ankomst från Gäfle, innan han var 
färdig att (handla. Han beslöt i häftigheten att kasta ut de 
fåtaliga trupper, som han redan samlat på Åland, i det första 
bästa företag, som yppade sig. Då han fick underrättelse 
om den lyckliga striden vid Grönvikssund, gaf han genast 
befallning åt general Lantingshausen att med 2,600 man 
afgå från Åland till finska kusten, där landstiga och fram- 
rycka till Virmo samt intaga Abo och, rensa hela kusten uppåt 
till Björneborg från ryska trupper. Uppdraget var icke lätt 
att fullgöra, allra helst ryssarne i dessa nejder utan svårighet 
kunde uppställa minst en tiodubbel så stor styrka. Men en 
äfventyiare vid namn Ljungberg, f. d. fanjunkare, hade vun- 
nit konungens öra och inbillat honom, att 14,000 bönder en- 
dast väntade på ankomsten af den förste svenske soldat för 
att gripa till vapen mot ryssarne. Lantingshausen måste där- 
för genast segla åstad, och till de förstärkningar, som sam- 
lades i Gäfle, utfärdades befallning att under färden öfver 
Bottenhafvet sätta sig i fö;rbindelse med de svenska krys- 
sare de mötte för att få närmare underrättelser om land- 
fitigningspunkten. 

Lördagsmorgonen den 17 september landsteg Lantings- 
hausen i närheten af Lokal^ks. Några dagar förut hade 
major Stjernstam med en mindre afdelning landstigit på ön 
Sutsalo och därifrån den 16 öfvergått till Töfsalaljandet. Men 
fastän f. d. fanjunkaren, som skulle skaffa de 14,000 bön- 
derna, varit honom följaktig, hade det gått ganska lätt för 
några hundra ryssar att jaga honom hals öfver hufvud till- 
baka igen. Af de vä.pnade bondhoparna hade han nämligen 
ej sett etit spår. Icke heller Lantingshausen kunde under 
vägen till Lokalaks varseblifva några sådana. Däremot fick 
denne från amiral Eayalin, som förde befälet öfver den 
svenska skärgårdsflottan i sunden söder om landningsstället, 
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ett bref, hvari cbennfe sade sig skola uppbjuda sina sista 
trafter för att försvara tra^sportf lottan men tviflade på det 
högsta om en lycklig utgång af striden mot fiendens mång- 
dubbla öfvermakt. 

öfverstelöjtnant Lagerbring, som förde befälet öfver 
Lantingshausens förtrupp, tog emellertid ställning vid Loka- 
laks och afslog tappert ett anfall af några hundra ryssar. 
Natten till den 18 framkom dit återstoden af de svenska 
trupperna. Med 60 patroner till mans och en krigskassa, 
som sträckte sig till 900 riksdaler banko, var södra finska 
arméens fälttåg sålunda öppnadt. 

Följande morgon hade ryssarne hunnit samla sig fram- 
för den (Svenska ställningen. De gjorde först några svaga 
aflfall, som segerrikt afvisades. Men då de svenska trup- 
perna snait skjutit bort sina 60 patroner och då nya för- 
stärkningar alltjämt strömmade till på ryska sidan, måste 
Lantingshausen redan på eftermiddagen anträda återtåget. 
Ehuiu fienderna förföljde med stor häftighet, lyckades det 
honomi likväl att i god ordning åter inskeppa sig på far- 
tygen utan att lida någon större förlust. 

Samma dag stred Bayalin framför Palva sund mot den 
öfverlägsna ryska skärgårdsflottan, hvilken slutligen tvang 
ho^nom att efter ett synnerligen tappert motstånd gå till- 
baka till Grönvikss'imd. 

Underrättelsen om den olyckliga utgången af landstig- 
ningen vid Lokalaks och Rayalins återtåg från Palvasundet 
ändrade på intet sätt Gustaf Adolfs planer, lika litet 
som andra olycksbud, hvilka nu infunno sig, det ena efter 
det andra. Den 17 Beptember hade således kuriren från 
Klingspor medfört rapporten om striderna vid Ruona och 
Salmi samt om Vegesacks landstigning vid Kristinestad i 
stället för vid Björneborg, hvaröfver Gustaf Adolf råkat i 
fullkomligt ursinne. Han hade genast skrifvit till Végesack 
och ålagt honom att ofördyöjligen resa till Stockholm för att 
inställa sig för krigsrätt. Han borde skjutas för pannan, 
hade Gustaf Adolf sagt, »därför att han icke lydde gifna 
befallningar». Strax därefter kom rapport om Lantingshau- 
sens misslyckade landstigning. Denne fick befallning att 
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genast åter förnya densamma och medelst kryssare iinder- 
rätta de trupper, spm voro på väg från Gäfle, livar de 
skulle finna honom. Lantingshausen anhöll då om afsked. 
I hans ställe utnämnde konungen Lagerbring till chef för 
landstigningshären samt ålade honom vid strängt ansvar att 
genast landstiga vid Hälsinge. Men Lagerbring svarade, att det 
var honom alldeles omöjligt att göra det med de få trupper 
han hade under sitt befäl, allra helst om konungens instruk- 
tion för Lantingshausen fortfarande borde till alla delar följas. 
Konungen tecknade endast på brefvet: »man måste lyda utan 
att raisonnera», samt afsände öfverste Boye att öfvertaga 
befälet efter Jjagerbring, som genast af sattes. Den 24 sep- 
tember steg Gustaf Adolf själf ombord på jakten Amadis 
för att på närmare håll tillse, att trupperna uppförde sig or- 
dentligt. 

Den svenska skärgårdsflottan hade emellertid besatt sun- 
den i söder mellan Vartsalo, Sutsalo och Töfsalalandet för 
att till det yttersta motsätta sig den ryska skärgårdsflottans 
framträngande till landningsställena. Sedan denna senare 
lyckats tränga sig fram genom Palva sund, hvilket var den 
enda utfarten från den inre skärgården, var det epiellertid 
mycket svårt att hindra dess vidare framträngande, emedan 
de svenska fartygen nu måste dela sig på ännu flera sund, 
hvilka alla ledde norr ut. 

Den 26 september hade Lagerbring, som ännu icke mot- 
tagit konungens ^var, börjat utskeppningen af sina trupper 
vid Hälsinge. De räknade tillsammans högst 3,300 man. Några 
dagar förut hade kryssare utsändts för att vägleda förstärk- 
ningarna från Gäfle. På stranden visade sig endast några 
kosacker, hvilka togo till flykten, när de svenska jägarne 
kommo i land. Medan Lagerbring vidtog åtgärder för en 
hastig återinskeppning, framryckte hans förtrupper genom 
den skogbevuxna trakt, som sträcker sig längs denna del 
af kusten. En mindre af delning under ryttmästaren Klinc- 
kowströms befäl af delades såsom skydd åt vänstra flanken. 
Först på eftermiddagen, sedan tåget fortgåti nära en mil, 
möttes en större rysk styrka. Denna drefs efter en kort 
skottväxling undan åt Viais. 



1 
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Följande morgon lät Lagerbring alla sina trupper fort- 
sätta framryckandet. Nu mötte ryssarne i stora massor. De 
nödgades dock småningom vika tillbaka. Bakom en öppen 
slätt vid Viais hade deras reserver tagit ställning. Utan 
tvekan kastade Lagerbring frapi hela sin styrka för att in- 
billa ryssarne, att den endast var en förtrupp till en efter- 
följande starkare kolonn. Efter en kort strid utrymde de 
också nämnda by och drogo sig tillbaka till Himois. Himois 
var en viktig punkt. Här mötte nämligen vägen från Loka- 
laks. Lyckades det sVenskarne att vinna fast fot därstädes, 
skulle deras tillbakadrif vande mot kusten sedermera icke 
kunna ske så hastigt, att icke de förstärkningar, som voro 
på väg från Gäfle, borde kunna hinna fram. Men rys- 
same hade befäst sin ställning vid Himois tämligen starkt 
och samlat i densamma ansenliga truppmassor. Enligt sam- 
manstämmande underrättelser räknade de redan öfver 4,000 
man därstädes. De voro alltså redan mer än dubbelt så tal- 
rika som den svenska landstigningshären. För att fortfa- 
rande dölja sin underlägsenhet gafs det för denna endast 
ett medel, eller att fortfarande oförskräckt rycka fram till 
anfall. Boye, som emellertid anländt och öfvertagit befälet 
efter Lagerbring, utgaf också sina befallningar i öfverens- 
stämmelse härmed. Lagerbring, som fortfarande skulle stanna 
kvar vid hären, fick befallning att angripa fiendens ställ- 
ning i dess högra flank, medan Boye med hufvudstyrkan 
samtidigt skulle anfalla densamma framifrån. 

Men general Bagration, som förde befälet på ryska sidan, 
var ej nöjd med att hafva intagit en stark försvarsställning 
vid Himois. Han ville äfven i sin tur öfvergå till anfall. 
Därför hände det sig, att, när Lagerbring på morgonen den 
28 september drog sig inåt skogen till vänster, öfverlägsna 
fiender genast kommo honom till mötes och tvungo hon Dm 
att på ögonblicket stanna. Strax därefter anföllo ryssarne 
äfven Boye, mot hvilken de fingo kämpa ända till mid- 
dagen utan att röna någon framgång. En större rysk styrka, 
som anföll Boyes högra flygel, afvisades med mycken tap- 
perhet af finska gardet, h vilket tre gånger kastade densamma 
tillbaka med bajonetten. Men vid middagstiden hade halfva 
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Lagerbrings styrka stupat. Hans ammunition var äfven bort- 
skjuten, hvarför han tvangs till återtåg. Nu insåg Boye, att 
ställningen icke längre kunde hållas. Återtåget anträddes 
därför kl. 1 e. m. Ryssarne förföljde med yttersta häftighet. 
Lifgardet till fot och en jägarbataljon blefvo afskurna. Icke 
heller vid Hälsinge ansåg Boye sig kunna hålla stånd. Ehuru 
motvilligt nödgades han därför gifva befallning om inskepp- 
ning, på det att icke trupperna skulle kringrännas och kanske 
tvingas att dagtinga. Eftetr mycken trängsel och oreda kom 
flertalet af dem åter om bord på fartygen. Äfven lifgardet 
hade under Tornérhjelms ledning efter en hedrande strid 
lyckats slå sig igenom skogen till Hälsinge by, där det i den 
fullkomligaste ordning mötte Boye, då han kom dit ned med 
sin hufvudstyrka. Endast 150 man af ef ter truppen föllo i fån- 
genskap, jämte Inågra^kainoner, hvilka till följd af bristande ord- 
ning ocli' raskhet vid inlastningen måste lämnas kvar på stran- 
den. Nära hade det likväl varit, att hela eftertruppen fallit i 
rysk fångenskap, ty alla bå^tar hade redan lämnat stranden,, 
då den hann dit ned. Lagerbring skrifver därom: »Efter- 
truppen utan något fartyg — med öppna hafvet mellan sig 
och den under segel varande flottan — tycktes förestå det 
hårda ödet att sträcka gevär, då kapten Gethe, hvilken be- 
fann sig på den sist afgångna skutan, imder fiendens häftigaste 
eld återkom till lands i en liten julle, icke allenast för att 
hämta mig utan äfven för att tillkännagifva, det han upp- 
täckt flera båtar förgömda bakom holmarna.» Med dessa bå- 
tars tillhjälp lyckades det för Lagerbring aHit i sista stun- 
den frälsa sina trupper. 

Gustaf Adolf hade emellertid fortsatt sin färd. På nära 
håll ville han vara vittne till sina truppers seger. En sådan 
var också mer än någonsin af behofvet påkallad. Redan un- 
der resans andra dag hade ett nytt olycksbud kommit norr 
ifrån. Klingspor var slagen vid Oravais, hette det, och Klerc- 
ker, som emottagit befälet efter honom, hade med spillrorna 
af den slagna hären måst draga sig norr ut genom Jakobstad 
och Ny-Karleby. Lagerbrings rapport om den lyckade land- 
stigningen vid Hälsinge kom därför såsom en tröst i olyckan. 
Konungen gaf befallning, att alla segel skulle sättas till, på det 
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att" han så snabbt som möjligt måtte få tillfälle att se sina 
tappra krigares bragder. De Ijufvaste förhoppningar tycktea 
hägra för hans blickar bakom de gröna holmarna i öster. 
Hans otålighet ökades för hvarje timme. Då uppstod mot 
kvällen full motvind. Man befann sig i ett trångt sund, en 
mil från Hälsinge. Amadis kunde icke komma längre den 
dagen. Efter fåfänga försök lät man därför ankaret falla. 

En stund därefter sågos väldiga rökpelare höja sig öfver 
skogstopparna i öster, och snart framskymtade det ena hvita 
seglet efter det andra bakom uddarna. En hel flotta af större 
och) mindre fartyg styrde för fulla segel mot inloppet af sun- 
det. Man kunde icke länge misstaga sig. Det var den svenska 
transportfloiftan. Skrik och oväsen hördes öfver vattnet. 
Trupperna ,voro således om bord, samma trupper till hvilkaa 
segrar konimgen hade ibegif vit sig för att skänka tapperhetens 
pris. Utom sig af raseri befallde han, att de flyende fartygen 
genast skulle kasta ankar, samt sprang ned i en båt för att 
utröna orsaken till detta brådstörtade och oväntade åter- 
tåg. Rundt omkring honom ankrade det ena fartyget efter 
det andra. Mörkret inföll. En regndiger blåst kastade båtar 
och skutor mot hvarandra. Befäl och manskap af olika vapen 
och olika regementen voro blandade om hvarandra. »Rop 
och alarm, ledsnad och oro på allas ansikten, fruktan att 
ryssarne på båtar skulle förfölja» ökade förvirringen. Längst 
bort i öster fortforo lågorna med sitt förstörande arbete, ut- 
visande det si alle, där striden stått. 

Ändtligen råkade konungen ledaren af det olyckliga före- 
taget. Boye var nedslagen och sökte framföra några ursäk* 
tände ord. Hans tal var värdigt och allvarligt. Utan 
att lyssna därpå eller till hans beröm öfver truppernas tapper- 
het, rusade Gustaf Adolf rakt emot honom, öfverhopande 
honom med förebråelser, hvarpå han ryckte svärdsordens stora 
kors från hans bröst, under förklaring att en sådan man vore 
ovärdig att längre bära denna utmärkelse. Omedelbart där- 
efter blef Boye högtidligen och i laga ordning afsatt 
från befälet. Att orsaken till olyckan låg hos honom och 
icke hos den, som planlagt hela företaget, därom rådde hos 
konungen intet tvifvel. Tvärtom var han fullt och fast öfver- 
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tygad, att nästan hvarenda officer ville förråda honom. Och 
mest af alla misstrodde han officerarne vid sitt eget garde. 
Flera af hans faders mördare hade ju tjänat vid detta rege- 
mente. Hemliga sammansvärjningar bland dessa officerare hade 
på den senare tiden upptäckts. Sedan Boye afsatts från befälet 
och hans ansökan att få sitt handlingssätt pröfvadt afslagits, 
vände sig därför konungens vrede mot gardesregementena i 
gemen, hvilka förklarades ovärdiga att längre kallas garden, 
miste alla hederstecken och fingo namn efter sina chefer, 
h varigenom de kommo att blifva de yngsta till rangen inom 
hela arméen. De hade likväl kämpat tappert och troget under 
hela Hälsingestriden. Men deras sak undersöktes ej. Det var 
nog, att konungen fattat misstankar mot dem. Denna god- 
tyckliga »rättsskipning» ökade mer än mycket annat det rå- 
dande missnöjet i landet och väpnade många af de armar, 
som längre fram skulle störta konungen från hans tron. 

Landstigningama vid Lokalaks och Hälsinge kostade sven- 
skarne nära tusen man i döda, sårade och fångar. Stor tapper: 
het utvecklades under dem liksom vid alla tillfällen imder 
kriget. Men styrkan, hvarmed de utfördes, hade varit alldeles 
för liten. Hade icke naturen äfven kommit ryssarne till hjälp, 
skulle dock motgången måhän4a ej blifvit så stor. Den 25 
september hade nämligen stora förstärkningar afseglat från 
Gäfle för att, vägledda af de utsända kryssarna, förena sig 
med landstigningshären. Men samma vind, som hindrade 
konungens jakt att närma sig Hälsinge och förde den flyende 
transportflottan i vild oordning från landningsstället, sking- 
rade de fartyg, på hvilka 'förstärkningarna gått ombord. Några 
af dem fingo ,aldrig reda på kryssarna, som skulle visa dem 
vägen. Andra drefvo vind för ivåg, råkade på grund och 
strandade, andra åter kimde aldrig taga sig ut från svenska 
kusten. Hade öfverf arten däremot lyckats, skulle svenskame 
vid Hälsinge snart blifvit dubbelt så talrika som ryssarne. De 
skulle då kunnat hålla sig längre kvar i landet. Allmogen 
hade fått tid att väpna sig, och kanhända skulle dessa omstän- 
digheter kunnat verka tillbaka på krigföringen äfven i norr. 
- Den ryska skärgårdsflottan, ehuru den var öfverlägsen 
den svenska, hade icke varit fruktansvärd. Den hade säkert 
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aldrig kunnat oroa de landstigna truppernas förbindelser ge- 
nom sunden söder om Hälsinge. De svenska skärgårdsfartygen 
hade nämligen så starkt förskansat sig därstädes, att den under 
iiela hösten icke lyckades tränga sig längre norr ut än till 
Palva-fjärden. 

Först när kölden infann sig och fjärdarna täcktes med is, 
drogo sig de svenska fartygen öfver till Stockholm, medan 
de ryska återvände till Abo. 



Kapten Jernskölds färd. 

Måhända skulle icke stormen allena hindrat de svenska 
förstärkningarna från Gäfle att i rätt tid komma till Hälsinge, 
om de fartyg, hvarpå trupperna inskeppats, icke varit så 
odugliga att gå till sjöss. Ett ögonvittne, som deltog i öfver- 
färden med Jernskölds batteri, skildrar i ordalag, som bära 
sanningens prägel, de mödor af alla slag, som under färden ut- 
stodos. Hans berättelse, hvilken åskådligare och fullständi- 
gare än någon annan från den tiden visar de otroliga lidanden 
och försakelser, för hvilka det iutskrif na landtvärnet var utsatt, 
börjar med dess utskrifning år 1808. Sedan han redogjort där- 
för och den därpå följande exercisen på Ladugårdsgärdet, där 
några landtvärnsynglingar voro så trasiga, att de icke kunde 
skyla sina nakna lemmar, fastän försedda med ullgarnsståndare 
i hattkullen, berätitar han om sjöfärden från Gäfle. »Vår 
klädsel», skrifver han, »var tämligen timn för en sådan kom- 
mendering, vid en sådan tid af året. Vi erhöllo skor och rid- 
byxor, läderdamasker med sporrar, skjorta, stallrock af bol- 
ötervar samt stallmössa. Sedan vi ankommit till Gäfle, in- 
lastades det förnämsta af batteriet, såsom kanoner och ammu- 
nition m. m., på en galeas. Hästar och foderförråd m. m. in- 
togos pä sju andra mindre fartyg eller så kallade roslags- 
båtar. Befäl och manskap fördelades på fartygen, och chefen, 
kapten Jernsköld, tog sin plats på galeasen, söm under fär- 
den öfver Bottniska viken skulle vara de öfrigas vägvisare.» 

Björlirij Finska kriget 1808 och 1809. 17 
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Om själfva inlastningen skrifver ett annat ögonvittne: »I 
de flesta anstalter syntes råda en liknöjdhet och en senfärdig- 
het, som här i Gäfle icke uttyddes till det bästa. Man sade, 
att trupperna kommit hit tre veckor senare än efter konun- 
gens order, och då de ändtligen ankommo hit, voro icke far- 
tygen färdiga att emottaga dem. Tiden försvann under de- 
putationer. Landshöfdingen skulle kalla magistraten, magi- 
straten skulle kalla handelssocieteten, handelssocieteten skulle 
rådgöra, hvilka af dem som kunde lämna sina fartyg. Sedan 
skulle öfverenskommas om frakterna. Sjöfolk skulle anskaffas. 
Fartygen skulle besiktigas och värderas — och ändtligen in- 
redas till truppernas emottagande. Emellertid förgingo 14 
dagar, hvarunder den förträffligaste sydvästvind blåste. Man 
började embarkeringen ; i detsamma började vinden ändra 
sig. Man halade ut från yttre redden, och motvind tilltog, 
så att ännu vid pass åtta dagar försvunno, innan expeditionen 
afseglade till Finland.» 

»Före af seglingen från Gäfle», fortsätter därefter den först- 
nämnde berättaren, »hade man skäl att betvifla, att denna 
expedition skulle lyckligen aflöpa, emedan fartygen voro för 
det mesta ganska dåliga och deras besättningar ännu sämre, 
då allt dugligt sjöfolk redan var begagnadt vid flottan.» Den 
skuta, på hvilken berättaren seglade, var nämligen odäckad 
och hade tjugutvå hästar ombord samt fördes af en gammal 
gubbe med en enda man till hjälp, och denne hade aldrig 
förr varit till sjöss. Vid utfarten från Gäfle seglade de också 
emot en påle, som stötte hål i bogen. Detta lappades så 
godt ske kunde, men kort därefter förlorades äfven båten. 

Då afseglingen skedde, hade vädret varit godt med lagom 
vind, men snart uppstod storm. På de fartyg, som förde fot- 
folket, var detta så hoppackadt, att det ej kunde sitta utan 
måste stå med gevär och packning. Mot kvällen tändes lyktor 
på chefsfartygen, men då de andra af stormen, som alltjämt 
tilltog, drefvos från hvarandra, hade man ingen ledning af 
dessa drifvande ledfyrar. I mörkret styrde man på hvarandra, 
»då ett fasligt skrik och oväsen uppkom». Några fartyg voro 
snart läck och måste åter söka land. Två farityg sjönko med 
man och allt. I daggryningen den 23 september hade man 
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kommit helt nära finska kusten. Genast vändes till sjöss, då 
man icke visste, hvar man skulle landstiga. Men stormen 
hade tilltagit, och vinden låg nu rakt på land. I dagbräck- 
ningen erfor man, att det fartyg, där kapten Jemsköld be- 
fann sig, stannat på grimd. Kort därpå sågos masterna gå 
öfver bord. Nu drefvo de öfriga sju skutorna, som förde batte- 
riet, omkring »liksom förvillade får, den ena sökte sig hit, 
den andra dit». Den skuta, på hvilken berättaren var, kunde 
icke hålla sig uppe emot vinden. Med sönderslitna och till- 
trasade segel och tåg dref hon allt närmare land. Man sökte 
stoppa farten medelst ankaret och draggen, men detta lycka- 
des blott för en stund. Det klena ankartåget brast, och nu 
dref fartyget, tills det fastnade på grund. Efter många svårig- 
heter kcmmo alla ombord varande med lifvet i land på en 
skogbeväxt udde. Af några finska bönder, som flyktat undan 
ryssame och där uppfört några riskojor, fingo de veta, att de 
befunno sig på kusten utanför Kadkö samt att ryssame hade 
en pc»stering en fjärdedels mil därifrån. 

På, något afstånd fingo nu de skeppsbrutna till all lycka 
syn på en svensk fregatt, som låg för ankar. Ifrån denna 
utsattes sent omsider en barkass till deras hjälp, och fram på 
eftermiddagen, då vädret något saktat sig, lyckades den att 
frälsa Jernsköld med det öfriga folket, mellan 20 och 30 man, 
som ännu var ombord på chefsskeppet. Vågorna hade redan 
slagit tvärs öfver skrofvet. Likväl hade blott en man blifvit 
bortförd af störtsjöarna och drunknat. På aftonen steg Jern- 
sköld i land. Ha!n hade, då chefsfartyget stötte på grund, 
blott haft på sig nattröja och byxor, och då fartyget genast 
fylldes med vatten, fick han icke rådrum att bärga ens sina 
egna kläder. Blott ett litet tobaksskrin, som flöt upp ur 
kajutgången, kunde han i sista stunden frälsa. Däruti hade 
han förvarat en mindre summa penningar, hvilka blifvit upp- 
blötta men nu torkades för elden. Af en skeppare fick han 
låna en smutsig skinnpäls, en läderkaschett och ett par beck- 
sömsstöflar. Denna dräkt, med de rikt broderade byxorna och 
de stora röda mustascherna, skulle vid ett annat tillfälle väckt 
allas åtlöje, men nu tänkte ingen därpå. På det högsta upp- 
rörd tilltalade han sitt folk med följande ord: 
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»Kamrater ! Dä! vi haft olyckan att förlora allt, ända till 
och' med vapnen att försvara oss med, och jag ännu icke vet, 
huru snart eller på hvilket sätt vi kunna komma härifrån, 
hafva vi för närvarande blott ett medel att imdvika en neslig 
fångenskap och äfventyret att blifva förda ända till Sibirien, 
ifall ryssarne skulle upptäcka vårt tillhåll och lyckas att 
gripa oss, och detta medel är tapperhet och rådighet. Kimna 
vi icke skaffa oss några andra vapen, skola vi med påkar och 
stänger försvara våra lif och vår frihet. Kommen ihåg, 
att vi äro svenskar, och följen blott mitt exempel. Jag går 
i spetsen för eder. Dödas eller fångas måste hvarje ryss, 
Lsom kan blifva oss varse. Ryssarne hafva sköna kläder, som 
vi kunna behöfva. Uti deras linningar och uppslag torde ni 
finna insydda silfverrublar.» 

Vidare uppmanade han folket att vara tysta och upp- 
märksamma, att underhålla helt liten eller ingen eld, o. s. v. 
Hans tal och uppförande verkade också i högsta grad upp- 
lifvande på det unga landtvärnet. All fruktan och all ned- 
slagenhet voro söm med ens försvunna, och dess högsta 
önskan var att kunna upptäcka någon fiende för att under- 
söka hans kläder. 

Efter tre dygns väntan under regn och storm lyckades 
det Jernsköld att föra sitt folk till en hamn några mil längre 
i norr, där han fann ett fartyg, som förde honom åter till 
Gäfle. Det påstås, att vid ankomsten till Stockholm det lades 
Jernsköld af krigskollegium till last, att han vid skeppsbrottet 
låtit kanonerna sjunka till bottnen! 

Äfven andra fartyg, som tillhört expeditionen, återkommo 
till svenska kusten, några till Gäfle, andra till öregrund. Från 
många af dem måste soldaterna genast sändas i land »för 
att rengöras och befrias från all den smuts och ohyra, som 
under dessa bedröfvelsens dagar till en förfärande mängd 
spridt sig bland dem». 

Sålunda slutade de sista undsättningsexpeditionerna till 
södra Finland. 
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Landtvärnets öde. 

I det föregående är omtaladt, att 30,000 man landtvärn 
i början af år 1808 utskrefs i Sverige till härens förstärk- 
ning. Äfven många frivilliga skyndade under sommaren att 
öka dess led. Men till själfva kriget skulle ändock blott ett 
fåtal landtvärn komima, ty snart blef det höstregn och 
vinterköld. I stället för de raska, lefnadsglada ynglingarne 
kommo magra, eländiga gestalter, höljda i trasor, smlygande 
efter landsvägarna. Folket i gårdarna skydde dem, ty de 
förde pesten med sig. Och hur kunde de väl annat göra. 
I stället för skor hade några af dem endast höknippen bund- 
na kring fötterna .och benen. Tärda af hunger föUo de hop- 
tals ned på den uppblötta vägkanten. Allteftersom köl- 
den infann sig, glesnade deras led, allt flera grafvar måste 
de gräfva längre inåt skogarna för de döda, h vilka vräktes 
ned i dem utan svepning, oftast endast med några gran- 
kvistar öfver de utmärglade lemmarna. 

Fram på hösten 1808 fick Jernskölds batteri befallning 
att från Gäfle tåga till Stockholm. Men sadlarna hade för- 
lorats vid strandningen på finska kusten. Hästarna måste 
därför ridas »barbacka». Kölden var mycket sträng. Snön 
räckte öfver gärdesgårdarna. En stor del af truppen var 
så godt som barfota, och (för den öfre delen af kroppen 
och armarna hade många endast en tunn skjorta och där- 
öfver den lika timna bolstervarsrocken. Sådant var förhål- 
landet äfven vid andra truppafdelningar. Många vid landt- 
vämet fröso ihjäl. Andra föllo offer för »landtvärnssjukan». 
Ett stort antal hus i Stockholm måste inredas till sjukhus, 
däribland äfven stora operan. Dödligheten var mycket stor. 
Kölden blef fram på vintern så sträng, att sjuka, som in- 
fördes på sjukhusen, ofta vid ankomsten voro alldeles stel- 
nade af köld. Flera dogo efter några få minuter. Läkarne 
utgjordes till största delen af unga gymnasister, utan rin- 
gaste erfarenhet eller kunskap i läkaryrket. När de gjorde 
sin morgon visitation, utpekade de de döda, hvarpå dessa, 
om man får tro berättelserna, utan vidare kastades nedför 
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en trappa till undre våningen, där de samlades i högar för 
att inplockade i lårar, med två eller tre i hvarje lår, i ve- 
derbörlig ordning afföras till kyrkogården. 



Folkresningen i Karelen. 

Med omväxlande dälder och kullar utbreder sig längs 
Finlands östra gräns det minnesrika Karelen. Mot norr bli 
kullarna högre, bäckarna i dalarna stridare. Mörk och all- 
varlig står furuskogen på åsarna, medan den ljusare löf- 
skogen smyger sig efter människans spår öfver svedjeland 
och oröjda ängar, mellan sig innefattande lugna, himmels- 
speglande vatten, smyckade med otaliga löfholmar. 

Karelen var af ålder gränslandet till Byssland. Liksom 
alla gränsboar hatade äfven karelame det folk, som bodde 
på andra sidan gränsen. Också hade det icke gifvits en 
fejd, om än så obetydlig,' mellan Sverige och Ryssland, i 
hvilken ej en blodig återklang af obesjungna strider och 
bittra försakelser hörts kring Pielisjärvis och Orivesis vatten. 
Här var det sålunda, bland de smidiga, rörliga och vidskep- 
ligas karelarne, som Luukkonen och hans båda kaptener, den 
tappre Långström och den för slagne Kivik äs, under den 
stora ofredens dagar samlade djärfva skaror, med hvilka de 
en gång; voro nära att taga själfve tsar Peter till fånga. Här 
var det vidare, som den oförvägne Sallinen xmder 1741 års 
krig utförde sina otroliga bragder. Det var så naturligt, att 
1808 års krig äfven där skulle hafva en särskild stridsplats. 

I början af februari 1808 kom till Karelen Gustaf Adolfs 
kungörelse, hvari denne uppmanar allmogen att låta värfva 
sig vid hären, emedan landet hotades med anfall från ryska 
sidan. Bönderna i '^ielis socken samlade sig då till allmän 
sockenstämma och beslöto att med lif och död försvara 
sockengränsen. Därjämte beklagade de »högeligen», att deras 
»älskade konimg blifvit med krig anfallen af ryske kejsaren». 
I Eno kyrkoby yttrade ilomantsboarne, att de »för en nådig 
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konung och ett älskadt fädernesland voro färdiga att utgjuta 
sista blodsdroppen», samt beslöto, att alla män af allmogen, 
som kunde bära vapen, skulle genast vid första underrät- 
telse om fiendens inbrott framrycka till de punkter af socken- 
gränsen, där han sökte intränga. På det att underrättelse 
icke skulle saknas om fiendens åtgärder, beslöts äfven, att 
man skulle upprätta en gränsvakt 'till 150 mans styrka, hvilken 
skulle underhålla sig själf, hvar jämte vårdkasar skulle upp- 
föras på lämpliga ställen. Länsmännen åtogo sig att upp- 
göra vaktfördelningen. Försummade någon af de till vakt 
utsedda sin tur, skulle en annan lejas i stället på den för- 
sumliges bekostnad. Säden i sockenförrådet utdelades där- 
efter mot pant, för att den icke skulle falla i ryssarnes 
händer. 

Vid den nordligaste fjärden af den långa Pielisjärvi, icke 
långtj från Nurmis' kyrka, bodde en man vid namn Tiainen. 
Under 1789 års krig hade han kämpat med hären och varit 
en af de läraktigaste rekryter, som de af konungen utsända 
officerame hade uindervisat i vapnens bruk. Nu var han 
alltså i sin bästa ålder. Han var en af de allra ifrigaste att 
ordna gränsförsvaret, och på honom föll allmogens val, då 
den skulle åt sig utse en anförare. Det hade icke gärna 
kunnat falla på någon lämpligare man. Tiainen var af reslig 
v&xt och mycket stark. Den höga pannan, örnnäsan, den 
timna öfverläppen, allt tydde på aitt äfven förstånd, fasthet 
och viljekraft voro parade med kroppens styrka. Under de 
buskiga' ögonbrynen spelade ett par mörka, lifliga ögon, fulla 
af djärfhet och förslagenhet. Med få ord, i hela hans ut- 
seende låg något visst manligt, som ovillkorligen måste ingif va 
vördnad. 

Vid Tiainens sida ställde sig, såsom hans närmaste man, 
eu ung jordbrukare vid namn Stenius, gemenligen af Kling- 
spor kallad »student», förmodligen därför att han genomgått 
läroverket i Kuopio. Äfven han var känd för sin ihärdig- 
het och sitt fasta mod. Tiainens och Stenius' första åtgö- 
randen gingo ut på att skaffa folket tillräckligt med vapen. 
Pielisboarne hade visserligen kvar sedan sista kriget 130 
gevär, hvilka de förvarat på en läktare i kyrkan, samt där- 
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jämte några hundra patroner, som de gömt i en grop under 
k-yrkgolfvet. Men i Ilomants och i de andra socknarna ha^ 
de alla kronans gevär återtagits redan vid förra krigets slut. 
Tiainen gal' sig där- 
för åstad till Kaopio, 
dit han kom, just 
då savolaksbrigaden 
drog därigenom på 
sitt första tåg mot 
Uleåborg. Han fick 
nu af Cronstedt 100 
gevär och något am- 
munition samt ut- 
nämndes till gräns- 
kapten. Dessutom er- 
höll han i gåfva en 
lång släpsabel och en 
stor kokard af koppar 
med Karelens vapen 
att fästa vid mössan. 
När han återkom till 
sin afiägsna hemort, 
syntes det tydligt, 
sade man, ^att han 
på sin färd vunnit 
både ära och an- 
seende». 

Af allmogen kun- 
de numera 230 man få 
riktiga »kronogevÄr>. 
Återstoden däremot 
fick tills vidare nöja 
sig med den vanliga 
lodbössan. Bajonetter 
tillverkades af trä åt 
dessa senare för att injaga rädsla hos fienden. De små enskilda 
förråden af krut och bly samlades. Tvenne trummor från 
förra kriget uppletades. Af näfver gjordes hvita band till 



i'^™ 


Sa 


\A-~. 


^^^ 


m 




^\1 


n 

i 


fe 


\c 


)A 


f^^qf^^^ "^ 




1 


^¥-^^... 


^ 

^i^^. 


i 


^^S 


-~.,^J- 


^i 




iÅ 


£** Si# "^ [^ 




m 


r^- -fl^ so^isa 



FOLERESNINGBN I KÅRKLEN. 265 



fälttecken kring mössan. Snart var man så godt rustad, att 
man ansåg sig kunna af visa ryssarnes begäran om födo- 
ämnen, och detta ehuru böndernas egen gamle, omtyckte 
landshöfding Vibelius upprepade gånger varnade dem för 
olydnad härutinnan. Emellertid skred tiden framåt, utan att 
något fientligt anfall hördes af- Eyssarne, hvilka af gam- 
malt kände karelarnes tapperhet och deras villighet att väpna 
sig för Sveriges sak, inskränkte sig till att skydda sitt eget 
område. Först i slutet af juni kommo karelarnes kimska- 
pare tillbaka öfver gränsen och omtalade, att en större rysk 
styrka höll på att samla sig vid Sordavala för att, såsom 
det sades, göra inbrott i norra Finland. 

Då Buxhövden under våren hade nödgats anhålla hos 
kejsaren om stora förstärkningar för att kunna hålla sig kvar 
i landet, hade det äfven ingått i hans fälttågsplan, att gene- 
ral Alexejef f skulle från Sordavala inbryta i Karelen och 
därigenom underlätta Barclays tåg öfver Jorois och St. Mi- 
chel mot Kuopio. Sedan Alexejeff under jimi månad samlat 
sin styrka vid Sordavala, utsände han en kungörelse till alla 
kyrkor i Karelen, i hvilken han både hotade och lofvade. 
Några dagar senare bröt han upp med 1,200 ryttare och 
100 kosacker, och gick öfver riksgränsen vid Pelgjärvi. I 
närheten af Tohmajärvi delade sig den väg, på hvilken han 
framryckte. En gren af densamma gick åt norr förbi Ko- 
vero kyrka och Mönninvaara by till Pielis älf för att där^ 
efter vid Eno kyrka öfvergå utflödet ur Pielis j är vi och slut- 
ligen på löstra sjöstranden råka Pielis kyrka. En annan af 
vägarna gick äfven upp till Pielis älf men råkade denna 
längre i väster vid Joensuu för att sedan böja af på trånga 
näs. förbi Taipale kyrka mot Sandels' ställning vid Toivala, 
tolf mil väster om Joensuu. På den förra af dessa vägar 
framsände Alexejeff endast en mindre styrka, medan hans 
hufvudstyrka fortsatte tåget längs den sistnämnda vägen mot 
Joensuu pass. 

Ryktet om ryssarnes inbrott hade emellertid gått före 
dem och slutligen äfven nått upp till Pielis socken. Tiainen 
lät genast uppbåda folket till kyrkbyarna. De stora kyrk- 
färdsbåtarna skötos ut i Pielis järvi, och snart styrde Tiainen 
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med en välrustad flotta till södra ändan af sjön, hvarifrån 
han fortsatte tåget till Kaltimonniska passet. Men här syntes 
ingen fiende till. Denne hade nämligen icke ännu hunnit 
längre än till Mönninvaara by, en mil längre i söder. 

Vid underrättelsen om fiendernas marsch uppbröt Tiai- 
nen den 30 juli med sin skara och närmade sig sistnämnda 
by. De få ryska dragoner, som stodo på fältvakt, flydde 
genast sin kos, då de på af stånd sågo honom komma. Tiai- 
nen intågade därefter i byn utan att växla skott. 

Följande morgon, då solen gick upp, kommo ryssame 
tillbaka. De voro nu minst två hundra ryttare under befäl 
af majoren Scheene. När Tiainen fick se dem komma, lät 
han sina män dölja sig i rågåkrarna och småskogen vid sidan 
om vägen. Med säkra skott bortplockade de den ene ryske 
dragonen efter den andre, medan de själfva voro oåtkom- 
liga. Sedan ryssarne mist en stor del af sin styrka, blåste 
de till återtåg. Många af sina sårade måste de dock kvar- 
lämna, och, vare sig att dessa omkommo af hunger i sko- 
garna eller på annat sätt, ingen af dem återsåg någonsin 
sina fanor. — Striden vid Mönninvaara var den första stri- 
den under det karelska folkkriget 1808. t 

Tiainen inlät sig ej på en oförsiktig förföljelse utan 
gick tillbaka till passet vid Eno gamla kyrka. Här lät han 
en del af sitt folk upprifva bron och uppkasta vallar på 
östra stranden, medan de öfriga användes till att insamla 
båtar och flottar längs stränderna. Endast en mindre flock 
lämnades kvar såsom bevakning vid Kaltimonniska passet, 
hvilket var svårare att försvara, emedan det kunde kringgås. 
I dessa ställningar blef Tiainen sedan kvarstående under 
hela augusti månad, utan att vidare oroas af ryssarne, hvilka 
under tiden råkat ut för andra fiender på den södra vägen 
åt Joensuu. 
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Malm drifver ryssarne ur Karelen. 

Då Sandels fick underrättelse om ryssaxnes infall i Ka- 
relen, blef han med skäl orolig, att de skulle lyckas fram- 
tränga på vägen öfver Joensuu och sålunda taga hans ställ- 
ning vid Toivala i ryggen. För att hindra dem därifrån 
hade han, såsom i det föregående blifvit nämndt, i slutet af 
juli utsändt major Malm med 120 savolaksjägare och lika 
många uleåborgare med två trepundiga kanoner till de ka- 
relska böndemas imderstöd. Innan Malm hann fram, hade 
likväl ryssame redan uppnått Pielisälfven vid Joensuu. Me- 
dan de skaffade stockar till flottar och broar för en öfver- 
gång, hade bönderna samlat sig från de närmaste socknarna 
på den motsatta stranden och börjat beskjuta arbetsfolket. 
Samtidigt visade sig en mindre skara väpnade bönder i rys- 
sames rygg. Troende att detta var Malms trupp, som de 
visste vara i antag, togo de »hals öfver hufvud till flykten» 
och förföljdes af bönderna ända till Tohmajärvi. En större 
rysk fora med lifsmedel stannade därvid i böndernas våld 
vid Hammaslaks. Dessa händelser tilldrogo sig under de 
dagar, då Tiainen förföljde den andra ryska afdelningen. 

När Malm några dagar senare hann fram till Joensuu, 
fick han veta, att ryssarne samla,t sig vid Pelgjärvi kyrka, 
strax innanför riksgränsen. Kunskapare berättade, att deras 
styrka växt till bortåt 1,000 man. Ehuru de alltså voro be- 
tydligt öfverlägsna i antal, beslöt Malm att anfalla dem. 
Den 9 augusti på aftonen uppbröt han från Tohmajärvi. Kor- 
netten Brandenbur g, en af de officerare, som Sandels gif- 
vit bönderna till befälhafvare, framryckte med 50 soldater 
och 100 bönder väster om Pelgjärvi kyrka för att taga rys- 
sarne i flanken. Malm själf gick med de återstående 100 
soldaterna, 200 bönder samt de två kanonerna längs stora 
landsvägen rakt emot deras ställning. En flock af 100 bön- 
der sändes på en ännu längre omväg åt väster för att leta sig 
fram genom skogarna mot fiendens rygg vid Roskiala. 

Strax efter midnatt stötte Malm på fiendens fältvakt. 
Denna blef hastigt undandrifven. Sedan bron, som den 
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bevakat, hunnit åter göras farbar, fortsatte Malm framryck- 
ningen. Fiendens styrka ökades för hvarje steg. Då han 
slutligen kom fram till Pelgjärvi kyrka, blef han tvungen 
att vända om för att icke duka under för öfvermakten. Men 
nu kom Brandenburg fram. Anfallande ryssarne med kraft 
från sidan tillfogade dem denne en så kännbar förlust, att 
de, af rädsla att helt och hållet blifva afskurna, skyndsamt 
drogo sig tillbaka. Malms förlust uppgick i döda och så- 
rade till endast 55 man, af hvilka 31 voro soldater. Sedan 
han kvarlämnat en fältvakt vid Pelgjärvi, återvände han till 
Tohmajärvi. 

Alexejeff fortsatte sitt återtåg till Sordavala. Anländ 
dit såg han sig icke heller i denna stad säker för Malms 
anfall, hvarför han gaf befallning om att alla därvarande 
förråd skulle lastas på fartyg och forslas öfver till andra 
stranden af Ladogasjön. Men kejsar Alexander var nli så 
missnöjd med denne generals krigföring, att han sände furst 
Dolgoruki att öfvertaga befälet efter honom. Samtidigt 
fick den ryske bef älhafvaren vid Kuopio befallning att skicka 
en styrka af 500 man till Nyslott för att från denna sida 
taga Malm i ryggen. Då därför denne i medlet af augusti 
åter framryckte mot ryska gränsen, fick han af sina kun- 
skapare veta, icke blott att ryssarne i Sordavala fått betyd- 
liga förstärkningar utan äfven att de framryckte mot hans 
rygg söder ifrån på vägen åt Kides. Han ansåg det därför 
klokast att återvända till Tohmajärvi och kvarlämnade en- 
dast såsom förut: en mindre fältvakt vid Pelgjärvi. 

Sedan furst Dolgoruki i slutet af augusti hunnit draga 
till sig de väntade förstärkningarna, ansåg han sig nog stark 
att på nytt öppna fälttåget. Den 23 augusti fördref han 
Malms fältvakt från Pelgjärvi. Malm drog sig då undan 
bakom passet vid Joensuu. Dolgoruki följde efter. Den 28 
augusti utsände denne från Kemi en sträng kungörelse, hvari 
han hotade med eld och svärd enhvar af de »upproriska 
bönderna», som icke nedlade vapen. Mötte han någon af dem, 
som bure bössa, skulle denne genast anses såsom fågeLfri 
och hängas i närmaste träd. Då fick han oförmodadfjÉyjV 
underrättelsen, att. en större väpnad styrka närniade sig pa^ 
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Nyslottavägen mot Kides, Troende, att det var en afdelniug 
svenska trupper, sände han eu del af sin styrka att anfalla 
densamma. En dimmig morgon skedde detta anfall. Striden 
varade länge och kräfde stora offer å ömse sidor, tills slut- 
ligen dimman skingrade sig och de stridande till sin förfä- 
ran märkte, att de båda voro ryssar. De, som kommit söder 
ifrån, hade, såsom nämndt är, utsändta från Nyslott för att 
taga Malm i ryggen. 

Dolgoruki 
hade emellertid 
låtit en annan del 
af sin styrka un- 
der von Gern- 
gross' beföl 

framtåga på vä- 
gen öfverKovero 
Sedan denne för- 
drifvit Tiainens 
förtrupp från 

Kaltimonniska 
passet, Tände den 
åter om mot sö- 
der längs västra 
stranden af Pie- 
lisälfven. Fyra 
r}'ska kanon - 
båtar visade sig 
na på sjöarna sö- 
der om Joensnu. 
Malm fann sig därför tvungen att gå tillbaka och kom så till 
passet vid Taipale. Här fick han dock förstärkning af öfverste- 
löjtnant Christiernin, hvilken Sandels afsändt från Toivala till 
hans hjälp med 300 man och två kanoner. När Dolgoruki den 10 
september kom fram till Taipale, lyckades han därför icke att 
framtränga. Flera anfall, som han företog både till lands och sjöss, 
misslyckades fullständigt, och han led därunder stora förluster. 
Men a,llt bekymmersammare voro nu de underrättelser, 
som kommo från hufvudhären 1 västra Finland. Sandels skref 
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till Malm, att han icke såg den dag långt aflägsen, då han 
utan svärdsslag skulle nödgas lämna sin starka ställning vid 
Toivala, såvidt han icke ville blifva tagen i ryggen af 
de väster ifrån framträngande ryssarne. Han måste därför 
återkalla Christiernin och med honom äfyen Malm. Passet 
vid Taipale öfverlämnades sålunda frivilligt åt ryssame. Detta 
inträffade dock först i slutet af september månad. 

Med försvaret af Taipale pass slutade Malms fälttåg i 
Karelen. Det hade varat i nära två månader. Med en styrka, 
som aldrig öfverstigit 600 man, utom bönderna, hade han tvun- 
git den mångdubbelt stankare fienden att framrycka endast 
steg för steg. En gång hade han till och med varit nära att 
flytta kriget in på fiendens eget område. 



Tiainens sista strider. 

Då Dolgoruki tågade fram genom Karelen, sände han, 
såsom nämndt är, en del af sin styrka under von Gerngross* 
befäl norr ut till Kaltimonniska passet, där Tiainen lämnat 
kvar en mindre fältvakt. Med stor möda släpade Grerngross 
med sig på vagnar några båtar. Sedan han medelst dem 
och en flotte^ gjord af några nedrifna hus, den 3 september 
öfvergått älfven, måste böndemas fältvakt draga sig tillbaka, 
då den icke ly^ats skrämma ryssarne med de svärtade trä- 
stubbar, som de uppsatt såsom fältstycken i sin lilla skans. 
Dessförinnan hade likväl flera af ryssarne fått tillsätta lifvei 
och ibland dem en officer. En helt ung gosse vid namn 
Stienius var hans baneman. Efter öfvergången vände sig 
Gerngross, såsom nyss nämndes, med en del af sin styrka 
söder ut, följande västra stranden af Pielis älf. Återstoden 
förföljde böndernas fältvakt. Denna drog sig snabbt undan 
genom skogarna, och snart stodo ryssame, utan att de visste 
ordet af, vid ett nytt pass, på hvars andra sida talrika flockar 
af väpnadt folk rörde sig. Det var här, vid Eno kyrka, som 
Tiainen själf alltsedan början af augusti hållit vakt. Ryssarne 
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funno snart, att de med sin ringa styrka ingenting kunde 
uträtta, hvadan de genast vände om samma väg de kommit. 
Sedan Tiainen öfvertygat sig om att de aftågat, kvarläm- 
nade han en del af sin styrka vid själfva passet under befäl 
af Stenius och lät de öfriga gå hem för att hämta nytt mat- 
förråd. Men länge fingo icke dessa dröja i hemmet. 8å 
snart Gerngross fått veta, att äfven landet norr ut var besatt 
af flera tusen fiender, vände han nämligen om från Joensuu 
och framryckte nu med hela sin styrka, väl 1,500 man, mot 
böndemas ställning vid Eno kyrka. Tiainen hade ännu icke 
hunnit tillbaka, då Gerngross gick fram till anfall. Med sin 
tiodubbla öfverlägsenhet lyckades det därför ryssarne, tack 
vare äfven deras många fältstycken, att tilltvinga sig öfver- 
gången. Men redan efter en och en half mils tåg på andra 
sidan om passet hindrades de ånyo. Landsvägen gick här 
ut på en jämn mo, på hvars båda sidor otillgängliga kärr 
och träsk sträckte sig, förenade genom en å, hvilken genom- 
skar mon tvärs öfver. På norra sidan om ån höjde sig marken 
till en brant sluttning, uppfylld af stora stenar och kullfallna 
furor. Här, bakom spillrorna af Vorna bro, hade pielisboarne 
utsett sin nya ställning. De voro nu drifna till sin egen 
sockengräns, hvilken de lofvat hvarandra att i lif och död 
försvara. 

Den 9 september på aftonen syntes ryssarne ute på mon. 
Det var redan skymning, när de anföUo, men de säkra skyt- 
tarne ofvanför på sluttningen förfelade ej sitt mål. Kulorna 
konuno i svärmar och slogo smattrande mot klipporna 
öfver deras hufvud. »Skjut högre!» ropade karelarne hå- 
nande åt den förskräcklige fienden, hvilken fåfängt sökte 
komma dem in på lifvet. Allt vildare blef striden, allt 
högre skållade ropen i ödemarken, där sällan annat än 
skogsfågelns läte störde tystnaden kring de dimhöljda träsken. 
Fåfängt sökte ryssarne lysa upp sin väg genom att antända 
några torpstugor vid vägen, öfver ån kom ingen af dem 
med lifvet. När dagen grydde, förvånades de därför stor- 
ligen, då de icke mera sågo till någon fiende. Samma mörker, 
som dolt deras egna förberedelser till nya anfall, hade äfven 
hindrat dem från att se böndernas af tåg. Dessa . åter hade 



272 TIAINBNS SISTA STRIDBR. 

insett, att de ej i längden skulle kunna hindra sin fiende 
att komma fram. Ett brådstörtadt återtåg, hvilket lätt kunde 
tlifva följden, om de dröjde för länge, skulle emellertid vara 
detsamma som deras undergång. De hade därför beslutit att 
genast gå tillbaka till andra stranden af det breda sund, 
som förenade Pielisjärvi med Jaukiainensjön, två mil längre 
i norr. Detta var det sis^ta hinder, som naturen lagt i fien- 
dens väg och som de kunde tillgodogöra sig. Hit kom 
äfven Tiainen norr ifrån till deras hjälp och många med honom. 
Ryssarne å sin sida hade allt mer och mer öfvertygats om 
att de hade Savolaks' jägare emot sig, »h vilka», säger en af 
deras historieskrifvare, »vid denna tid icke voro bättre klädda 
än bönderna». De höllo det därför för gagnlöst att vidare 
söka framtränga i denna ödemark, där h varje steg medförde 
stora förluster. Söndagsmorgonen den 11 september drogo de 
sig tillbaka söder ut. Det var tre dagar före striden vid 
Oravais. Hade Klingspor borta vid västkusten lika ifrigt 
sökt försvara hvarje tufva, som dessa karelska bondhopar 
sin socken, skulle måhända hela finska folket en dag rönt 
sa?mma känslor af tacksamhet och glädje, soin nu genom" 
strömmade de fattiga pielisboarnes hjärtan, då de denna 
söndag kommo i sina stora kyrkbåtar roende nedför sin vackra 
sjö och möttes af det glada budskapet, att ryssarne tågat 
sin väg. 

Dessa förföljdes nu i sin ordning af Tiainen. Allt djärf- 
vare voro hans företag. Ryssarne kände sig ingenstädes säkra. 
Truppafdelningar, som redan voro på marsch inåt Fi&land 
till ryska hufvudhärens förstärkning, fingo order att tåga 
tjugutals mil tillbaka fCr den fruktansvärde Tiainens skull. 
Midt ibland de ryska trupperna i det af dem väl befästa 
Joensuu tog han en mörk höstkväll själfva deras nye lands- 
höfding med alla dennes biträden till fånga. Ett stort pris 
sattes på Tiainens hufvud. För hvarje ann^an »uppviglare», 
som död eller lef vande öfverlämnades i ryssames händer, lof- 
vade dessa äfven flera hundra rubel i belöning. Men den tro- 
het, som de icke kunde besegra genom sina vapen, öfvervunno 
de icke heller med sitt guld. Lika litet båtade dem deras 
grymheter. Bland de mest upprörande af dessa är deras be- 
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handling af den vördade kyrkoherden i Libelits, prosten Win- 
ter. Redan länge hade de utan skäl misstänkt honom för att 
vara i hemligt förstånd med Tiainen. En kväll kommo de 
nu och bortsläpade honom ur hans hem, sedan de fastbundit 
honom mellan tvenne kosackhästar. Vid Pelgjärvi såg man 
honom för sista gången. Här ville han säga ett afskeds- 
ord åt sina fränder, som bodde vid vägen, m^n ett piskslag 
afbröt hans tal, och det hårda repeit, som fastare knöts kring 
armen, tystade hans böner. På andra sidan gränsen låg det 
vida, omätliga tsardömet. Där försvann han spårlöst. 

Byssame sökte äfven få reda på, hvem som skjutit den 
ryske officeren vid deras första anfall mot Kaltimonniska pas- 
set. »Det har min brorson gjort», svarade prosten Stenius. 
Gossen blef hämtad. »Huru vågade du göra det?» frågade 
den ryske öfversten, aedan ynglingen erkänt, att det var 
han, som var banemannen. »Vi hade lofvat konungen», ava- 
rade denne käckt, »att försvara vårt land». 

Björkarna hade redan dragit sina gula blad genom de 
mörka furuskogarna, och nu kom kölden och gjorde mossar 
och kärr till gångbar mark. Därigenom miste passen till stor 
del sin styrka. I slutet af november lämnade pielisboarne 
sina så tappert försvarade ställningar och gingo hvar och 
en till sitt. Hvad tjänade det också till, tyckte de, att längre 
kämpa, sedan hela landet ända upp till Uleåborg var i rys- 
sarnes våld. Men först på juldagen afgåfvo de i kyrkan tro- 
hetseden åt den ryske kejsaren och sjöngo sedan med i lof- 
sången öfver hans segrar. De hade i det längsta velat se 
till, om icke lyckan till slut ändock skulle vända sig på, deras 
rätte konungs sida. 

En af dem aflade dock aldrig denna ed, och det var 
Tiainen. Han ansågs därför af ryssarne fortfarande såsom 
upprorsmakare och nödgades fly undan till Sverige. Under 
denna flykt råkade han ut för otaliga äfventyr. Knappt 
hade han lämnat en gård, förrän kosackerna voro efter 
honom med sin vanliga fråga: »Hvar är Tiainen? Hvem 
är Tiainen?» Än hotade de att slå ihjäl gamla orkeslösa 
gubbar, än lofvade de dödsstraff åt allt gårdsfolket, om det 
icke hjälpte dem att leta. En gång voro de mycket nära 

Björlin, Finska hriget 1808 och 1809. 18 
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att fasttaga honom. En svensk fora med vapen hade koniinit 
till en gård, dit han tagit sin tillflykt. Medan han sof, kommo 
ryssarne in i stugan. Men i glädjen öf ver den dyrbara föran, 
som oförmodadt råkat i deras händer, glömde de att genast 
fråga efter Tiainen. Forans befälhafvare, som följde dem, 
låtsade därför, som om den sofvande varit en af hans tross- 
drängar, och ropade åt honom att genast packa sig ut och 
se om sin häst. Tiainen var icke sen att efterkomma vinken^ 
Bakom stugväggen fann han ett par skidor och var snart 
långt därifrån. När forans befälhafvare en stund därefter 
frågade, för att undgå misstankar, om någon sett, hvarthän 
Tiainen tagit vägen, råkade ryssarne alldeles i ursinne och 
sprungo rundt omkring, skrikande förtvifladt: »Hvar är Tiai- 
nen ? Hvem är Tiainen ?» 

I Sverige hedrades sedan Tiainen på allt sätt. Sålunda 
fick han mottaga af konungen medaljen för tapperhet i fält 
och 800 kronor i gåfva för en gång samt dessutom för sin 
återstående lifstid 180 kronor i årlig pension. Först flera 
år efter krigets slut återvände han till sin hembygd. Rys- 
sarne hade nu upphört att rädas för honom. Men trohets- 
eden till tsaren aflade han aldrig utan vistades på sin gård 
med svenskt pass, som hvarje år förnyades. Han dog först 
1833. 



Striden om Virta bro. 

Under nära fyra månader hade Sandels tumlat om med 
fienden på stränderna af Savolaks' sjöar. I mången het dust 
hade ryssarne oaktadt sin stora öfverlägsenhet fått lämna 
fältet åt honom. Men då hufvudhären under Klingspor drog 
sig allt längre mot norr och samtidigt underrättelse inkom 
om furst Dolgorukis framträngatide i Karelen, måste äfven 
Sandels slutligen slå till återtåg för att icke löpa fara att 
därifrån afskäras. Fiendens styrka hade nu tillväxt så 
mycket, att den var fyra gånger talrikare än hans egen. 
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Bakom passet vid Palois hade han emellertid beredt sig en 
lika präktig ställning som den vid Toivala, och här ärnade 
han på nytt börja samma lek. Då kom från Klingspor en 
kurir, som underrättade honom om den nyss afslutade vapen- 
hvilan i Loteå. Gränslinien mellan de stridande var bestämd 
att gå genom lidensalmi kyrka, således norr om Palois. Den 
finske öfverbefälhafvarens ringa kännedom om förhållandena 
borta i Savolaks eller måhända hans brist på goda kartor 
hade sålunda tillskyndat ryssarne besittningen af det starka 
passet, hvilket de misströstade om att någonsin kunna vinna 
med vapenmakt. Sandels sökte visserligen förmå sin mot- 
ståndare, general Tutschkoff, att medgifva några undantag 
från öfverenskommelsen. Men denne insåg alltför väl värdet 
af hvad han så oförmodadt vunnit, för att han godvilligt 
skulle medgifva någon ändring. Det återstod således för San- 
dels intet annat än att foga sig efter de bistra omständig- 
heterna och draga sina trupper än längre tillbaka. Han lät 
dem slå läger vid Virta bro. 

Ryssarnes afsikt med vapenhvilan hade endast varit att 
vinna tid. Hufvudhärens ställning vid Himango på vägen 
till Uleåborg hade synts dem för stark för att utan de ^törsta 
u^ppoffringar kunna tagas, framifrån, och ett misslyckadt anfall 
på densamma skulle måhända hafva förlängt kriget i Fin- 
land öfver vintern. De ville därför imder stilleståndet för- 
stärka sina trupper i Savolaks, drifva Sandels tillbaka och 
hota hufvudhärens återtåg förbi Uleåborg. Svenskarne skulle 
då enligt all sannolikhet skynda sig undan från Himango 
och landets eröfring sedan snart vara fullbordad. Men i 
Petersburg funnos flera inflytelserika män, hvilka alltid voro 
missnöjda med den ryske öfverbefälhafvarens planer och så 
äfven med denna. Underrättelsen om stilleståndets afslu- 
tande hade jdärför icke väl hunnit dit, förrän Tutschkoff 
fick befallning att genasjt åter börja sitt framryckande. Den 
19 oktober kl. 1 eftermiddagen uppsaxie han stilleståndet. 
Sandel?, som genom kunskapare visste, att ryssarne samlade 
sig strax söder om lidensalmi kyrka, där gränslinien gick fram, 
insåg, att han genast kunde vänta ett anfall, så snart de 
åtta dagarnas uppsägelsetid gått till ända. Då han emellertid 
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icke ansåg ställnmg;en bakom Virta bro vara stark BOg, 
beslöt han att draga sig tillbaka till passet vid Vierimä. Träas 
och sjuka sändes därför genast undan på vägen till Uleåborg, 
och atällningen vid Virta inrättades endast för en där möj- 
ligen uppkommande strid mellan hans eftertrupp och ryasames 
iörtmpp. För att få närmare reda på de sistnämndas afmkter 




sände han på morgonen samma dag, som stilleståndet gick till 
ända, den 27 oktober, sin adjutant, kapten Brusin, såsom 
parlamentär till Tutschkoff, 

Klockan var ännu icke 12, då denne kom fram iill de 
ryska förposterna. Detta oaktadt möttes han där af en rysk 
adjutant med den förklaringen,, att någon parlamentering icke 
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kunde inledas, då stilleståndet redan efter några minuter vore 
slut. Brnsin mpptog sin klocka och visade honom, att den 
ännu icke var mex än tolf och att alltså en timme återstod^ 
innan stilleståndet var slut. Men adjutanten svarade endast, 
atk då den ryake generalens klocka redan visade ett och 
ingen astronom fanns tillstädes, som kunde rätta uren, om de 
visade orätt tid, hade ryssarne naturligtvis ingen annan tid- 
räkning att följa. De åtminstone skulle icke låta hindra sig 
från att genast börja fientligheterna. Då Brusin således i 
Isokstaflig mening fann, hvad klockan var slagen, skyndade 
han tillbaka till de svenska förposterna för att söka indraga 
dem, om. möjligt, innan, ryssarne skulle framrycka till anfall. 

Vägen han red gick rakt norr ut från lidensalmi kyrka. 
Till vänster, mellan de kala löfträden, syntes ett forsande 
vatten, till höger uppsteg en brant bergsluttning, klädd med 
höga furor. Nejden var folktom och öde. Efter en stund 
närmade sig några enstaka ryttare. På deras blå jackor, de 
gula kcGTsremmarna öfver bröstet och de gula älghudsbyxorna 
kunde han igenkänna påi långt håll, att de voro karelska dra- 
goner. Han tillsade dem att följa sig och rida skarpt. Längre 
fra^ mötte han flera af dem. Med blicken oafvändt riktad 
mot söder och den korta karbinen stödd mot låret lyssnade 
de uppmärksamt till minsta buller i den nedanför liggande 
dalen. Deras små hästar klippte med öronen, liksom am 
de velat vara sina ägare till hjälp. Men Brusin hann icke 
väl gifva dragonerna befallning att följa sig tillbaka öfver 
strömmen, förrän kosackerna voro så nära, att de kunde öppna 
eld mot hans skara. Han lät en af sina trumpetare blåsa 
parlamentärsignal. Men denna besvarades endast med skott^ 
och han måste därför med de ryttare han hunnit samla 
sätta af i fyrsprång för att hinna undan. Endast med knapp 
nöd undkom han de förföljande kosackernas pikar. 

Omkring en åttondedels mil norr om lidensalmi kyrka 
delade sig vägen. En gren vek af åt vänster, och endast 
en mindre skogsväg fortsatte ut till den på en udde i sjön 
lijärvi liggande Lapiniemi gård. När Brusin vek af vid väg- 
korset, hade han blott en sakta sluttande backe kvar ned 
till den forsande strömmen. Mc jonens dimmor hade sking- 
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rats, och till höger såg han lijärvis, till vänster Porovesis 
lugna vattenytor, glittrande som silfver i solskenet. En lång 
bro förenade strömmens båda stränder. På andra sidan syntes 
till vänster några grå stugor, hvilka kallades med ett gemen- 
samt namn Kaupila gård. Här hade Sandels låtit uppkasta 
ett mindre bröstvärn, hvarifrån bron kunde beskjutas längs 
efter. Några soldater i grå och gröna uniformer framskym- 
tade där bakom husen. De voro, såsom också deras låga 
tschakåer med gröna ståndare tillkännaigåfvo, savolaksjägare. 

Vägen ledde härefter åter mot norr uppför en sakta 
sluttning. Denna utgjordes af ett smalt näs mellan strömmen 
till höger och ett träsk till vänster. På backens krön låg 
Linna by. På sidorna om vägen funnos starka styckeväm 
uppkastade. I och omkring byn vimlade det af soldater. De 
voro antingen vasagossa^r, uleåborgare eller karelare. öf- 
verste Fahlander, den rådige mannen från Kivisalmi, förde 
befälet därstädes. Vägen försvann sedan bakom höjden för 
att, ;när den gått löfver en annan bro, åter höja sig och 
komma i sikte af Fredriksdals brxik. Där syntes äfven 
trupper. De voro västerbottningar och österbottningar samt 
en del af Kaj ana bataljon. De höllo vakt vid det smala 
sundet vid Lapiniemi, där forsen icke var starkare, än att 
fienden mycket väl kunde tänkas företaga en öfvergång. 
Detta hade till och med synts så sannolikt, att Sandels icke 
en gång brytt sig om att fullständigt rifva den långa bron 
öfver Virta. 

Ingen hade trott, att ryssarne denna dag skulle anfalla, 
allra minst att de skulle göra det, innan tiden för stille- 
ståndet gått till ända. Malm, som återkommit från en re- 
kognoscering söder ut mot Porovesi, hade sett dem lägrade 
såsom vanligt kring lidensalmi kyrka. Högst få ryska pa- 
truller hade under förmiddagens lopp visat sig framför för- 
posterna. Sandels hade därför antagit, att äfven den 27 
oktober skulle förflyta i lugn, såsom en väl behöflig hvib- 
dag, innan det dystra återtåget skulle fortsättas mot norden. 
Soldaterna sysslade med tillagandet af sin enkla middags- 
måltid och stodo samlade i mindre flockar kring de rykande 
kokgroparna. Endast längst ned vid strömmen voro några 
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man i färd med att borttaga plankorna på bron, på hvilken 
de endast kvarlämnade en så bred gångbana, att de fram- 
sända dragonerna skulle med någon aktsamhet kunna där leda 
sina hästar öfver. Då hördes plötsligt skott i fjärran. Därpå 
följde trumpetstötar och så åter några skott. Vakterna skyn- 
dade hastigt till gevären. Det var hög tid, ty nu kom Brusin 
i fyrsprång fram ur skogsbrynet på andra stranden, förföljd 
hack i häl af kosacker och jägare. Trummorna slogo till 
ställning. I nästa ögonblick stod enhvar på sin post. De 
få lösa plankor, som) lågo kvar öfver brokaren, voro en för 
smal stig för de flyende ryttarne, hvilka därför nödgades 
kasta sig af hästarnja och leda dem öfver. . Nu rusade de 
ryska jägarne efter dem. Bedan voro båda parterna ute på 
bron. Men i ifvem att taga fång'ar glömde de senare att 
skjuta och hejdades därför midt på bron af några finska 
bajonetter. Dessa voro visserligen icke så många men -de, 
som förde dem, i stället så mycket envisare. Fåfängt sökte 
ryssarne att tränga sig framåt. En vasagosse vid namn Bång 
var kanske den allra segaste bland försvararne. Men nu 
kommo mörka, djupa kolonner i stormsteg ned öfver stran- 
den och kastade sig ut på bron. Bång upphörde då att 
nyttja sin bajonett. I stället fattade han ett säkert tag om 
pipan och slog sedan omkring sig i villervallan såsom en 
ursinnig. Hans kamrater, som drogo sig tillbaka för öfver- 
makten, visste, att han alltid gjorde hvad galet var. Slut- 
ligen brast geväret sönder för honom. Träffad af flera bajo- 
nettstyng föll han, och de ryska massorna vältrade sig fram. 
Dock ännu var hans kraft icke ute. Hvad det( led, lyckades 
haji röja en väg åt sig tillbaka till sin af delning, fast ingen 
förstod, hur han ännu kunde lefva, så många sår hade han.* 
Femtio savolaksare hade emellertid skyndajt ned till 
stranden och riktade sina säkra skott mot de på bron hop- 
trängda ryssarne. Rådvilla hejdade sig dessa. Bytet hade 
gått dem ur händerna, och misströstande om att ensamma 
kunna öfvergå bron under savolaksarnes eld, skyndade de 

* Denne Bång^ soldat vid Vasa regemente och Mnstasaari kompani, anses 
af Bancken i hans intressanta bihang till Fänrik Ståls sägner vara förebilden 
till den vackra soldattyp, som Runeberg så ypperligt skildrar i sången om 
»Sven Dufva». 



280 STRIDEN OM VIKTA BRO. 

tillbaka för att vinna skydd i skogsbackarna på niDtsatta 
stranden. Härifrån öppnade de visserligen en liflig eld, men 
detta hindrade icke savolaksarne från att kasta i strömmen 
de flesta af de ännu kvarliggande broplankorna. Nu upp- 
körde kanoner på ryska sidan. Åtta sexpundingar ställde 
sig till höger om bron och utsände sina drufhagelssvärmar 
öfver strömmen. Savolaksarne nödgades vika imdan och 
taga skydd af husen och det lilla bröstvärnet vid Kaupila. 
Ryska jägare och sappörer skyndade fram och klängde sig 
ut på bjälkar och brokar, langande till hvarandra gärdsel 
och bräden. Finnames .kanonkulor från höjden vid Linna 
bortsopade den ene flitige arbetaren efter den andre. Men 
inom kort var en ny om än smal brobana färdig. Ett ryskt 
jägarregemente störtade sig med det oerhördaste dödsförakt 
ned på densamma och lyckades, fastän med stora förluster, 
att nå den motsatta stranden. Elf vings, Gyllenborgs och 
Kalmbergs kanoner uppe vid Linna by öfverträffade hvar- 
andra i den förödelse de anställde. Lika mördande var den 
på nära håll afgifna gevärselden från bröstvärnet och husen 
vid Kaupila. 

Men de ryska jägarne offrade lifvet för att godtgöra sin 
försummelse att icke genast vid framkomsten hafva stormat 
bron. De syntes icke ens märka fårorna, som finnarnes ku- 
lor plöjde i deras täta led. De uppehöllo sig icke ens med 
att inleda anfallet efter konstens regler. De stormade fram, 
icke såsom man brukar storma en skans utan såsom man 
gör, då man kastar sig öfver en eld, som man vill kväfva. 
Den mördande handgevärselden gjorde manfallet bland dem 
oerhördt, men deras förluster ersattes genom alltjämt f ram- 
strömmande förstärkningar. Furst Dolgoruki, chefen för de 
ryska förtrupperna, var outtröttlig att förmana sina trup- 
per att gå fram. Från sin hvita springare ordnade han dem 
för deras öfvergång och utdelade befallningar rörande deras 
utveckling på motsatta stranden. Han lyckades sända öf- 
ver åtta hundra tappra krigare, hvilka togo Kaupila hem- 
man med storm från savolaksarne. Dessa, icke fullt hälften så 
talrika, voro nära att råka i fångenskap på det smala näset 
nedanför Linna by. 
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Under tiden hade artillerielden med stor liflighet dånat 
från båda stränderna. Allt flera kanoner hade ryssarne fört 
upp i striden. Några hade bröstat af ända långt ute vid 
Lapiniemi udde för att därifrån beskjuta de svenska batteri- 
erna vid Linna och Predriksdal i ryggen. Mot ryssames tjugu- 
två eldgap kunde dessa endast rikta tio stycken. Striden 
hade rasat i fyra timmar. Ännu märktes dock ingen skillnad 
i eldens lifaktighet mellan de båda stränderna. Men ryssarne 
hade genom sitt talrikaxe artilleri lyckats freda sina öfver- 
komna trupper från en alltför häftig drufhagelseld. Tre af 
deras regementen hade därför kimnat intaga en tämligen skyd- 
dad ställning bakom husen vid Kaupila. Deras brandkulor 
hade dessutom tändt eld på Linna by. 

Flera ryttare ilade nu fram genom den brinnande byn och 
närmade sig batterierna på backkrönet. Den främste bland 
dem var en lång ståtlig, vördnadsbjudande man. Hans hvita 
häst var en ypperlig skottafla för fiendens jägare, men ku- 
lorna föllo därför endast tätare framför honom. Midt i kul- 
regnet stannade han och betraktade lugnt de ryska skarorna, 
som i allt tätare led samlade sig nedanför på näset. Hans 
framskjutna öfverläpp och det bistra i hans blick gåfvo åt 
hans anlete ett sällsamt uttryck af tillförsikt och mod. Det 
var också sålund^,, som savolaksarne, vasagossarne och uleå- 
borgame lärt sig känna mannen från Toivala, den tappre, 
alltid oförskräckte Sandels. I lugn och ro hade han intagit 
sitt middagsmål i Fredriksdal, då de första skotten väckte 
upp skogens ekon på den motsatta lijärvistranden. Aktande 
sin fiende för lika ridderlig, som han själf var, hade han 
icke trott, att denne skulle lömskt bryta sitt ord och anfalla 
honom, medan stilleståndet ännu varade. Det var därför, som 
han denna gång kom så sent till valplatsen. Dock icke för 
sent, det kunde märkas på brådskan hos hans adjutanter. 

Det hade lyckats ryssarne att tysta en af Elfvings ka- 
noner, och drufhagelsskotten från hans batterier föllo därför 
icke längre så jämnt och tätt efter h var andra ned öfver näset. 
Ryssame vid Kaupila trodde med anledning däraf, att sven- 
skarne ärnade draga sig undan ur striden, och framrusade 
till anfall. Ett jägarregemente ryckte fram mot batterierna, 
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ett annat följde efter till dess understöd. Ännu ett tredje 
sökte från östra stranden af träsket beskjuta den svenska 
ställningens högra flank. Under full musik kommo de ryska 
storm kolonnerna uppför backen. Ögonblicken voro af gör an- 
de. Elden från batterierna kade nästan tystnat. I nästa mi- 
nut skulle kanske segern vara fäst vid de ryska ömama. 
Men farans djup var af Sandels pejladt. Adjutanterna 
hade redan kringbragt hans befallningar. Nu var det blott 
det rätta ögonblicket, 
som väntades. Fah- 
lander stod färdig 
med savolaksjägare, 
vas^os&ar, uleåbor- 
gare och kajaniter att 
kasta 81g öfver rys- 
sarne, då de skulle 
försöka uppstiga på 
bröstvärnet. Han ha- 
de väl af dessa tapp- 
ra knappast 600 man 
kvar Men det hade 
aldrig \ arit deras sak 
att räkna fienden, in- 
nan de mötte honom. 
Springande med an- 
dan 1 halsen hade de 
skyndat fram från 
sina kvarter i de 
knngbggande byarna 
for att försvara batte- 
rierna Nu lutade de 
sig orörliga mot bröstvärnet, medan artilleristerna gjorde sitt 
sista arbete vid kanonerna. Moln af krutrök bortskymde ännu 
de stormande. Snart hörde man dem vid grafvens yttre brant. 
De oförvägnaste hade redan kastat sig ned i grafven och 
sökte uppklättra på bröstvärnet för att intränga genom stycke- 
gluggarna. Det var hög tid. Då ljöd, klingande, skarpt öfver 
stridsbullret, Fahlanders röst: 
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mintet onödigt skjutande, gossar! Fäll bajonetten.» 

Såsom en man rusade de alla upp på bröstvärnet. I 
nästa Ögonblick hade de vräkt ned fienden. Pahlander, Gro- 
lenfelt, Duncker, Malm och Conradi rusade fram med sina 
skaror i ädel täflan. Vasagossarne togo ryssarne i deras 
högra flank. Ryssames general, den unge och tappre Dolgo- 
mki, föll dödligi. sårad från sin hvita häst, då han sökte 
återföra sina flyende soldater. Ett par famnar framför vasa- 
gossarne syntes, såsom vajnligt, deras långe fänrik Zidén. 
Alltid glad och modig, där 
det gick hett till, rnsade 
han fram utan att se sig 
om. >Tätt efter i fjäten, 
gossar!» ropade han. »Håll 
ihop — för nu gäller ået!» 

Hunnen halfvägs till 
bron föll han dödligt sårad 
af ett drufhagel från andra 
stranden. Det var nn, som 
skalden låter honom utfara 
i vreda ord mot vasagos- 
sarne, hvilka tgått som pad- 
dor igen», och slutligen låter 
honom tröstas af korpralen, 
som rapporterar, att vasagos- 
sarne ligga rundt omkring på 
■ backen, i den ordning de matm. 

följt sia löjtnant i döden. 

Ju närmare ryssarne trängdes mot bron, dess ihärdigare 
blef deras motstånd. Den tappre major Arnkihl sårades. 
oRyssarne veko endast för fälld bajonett.» Ändtligen efter en 
lialf timmes fäktande måste de gifva sig undan för finnarnes 
envisa tapperhet. På bron uppstod då den ursinnigaste träng- 
sel, lin stor del af de flyende ryssarne nedträngdes i ström- 
men och drunknade. Endast ett fåtal uppnådde den mot- 
satta stranden. Där hade deras reserver intagit ställning. Ge- 
nom sin eld satte de ändtligen en gräns för förföljelsen. Nu 
kommo väs terbottn ingår och österbottningar, hvilka hållit vakt 
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vid Lapiniemi. Under full musik ryckte de ned för slutt- 
ningen. Offieerarne gingo i spetsen med mössorna på värj- 
spetsarna. De hastiga stegen tillkännagåfvo deras ifver att 
få dela dagens ära med sina lyckligare kamrater. Men San- 
dels var mera beräknande än hans store vapenbroder Adler- 
creutz. Den vunna segern fick icke lättsinnigt slösas bort 
genom ett oförsiktigt förföljande. De sist anlända trupperna 
fingo därför endast aflösa sina uttröttade kamrater, hvilka 
nu bakom de brinnande gårdarna i Kaupila skyndade sig 
att återupptaga tillredelserna till sin enkla middagsmåltid. 

Elden fortfor ännu en stund. Det var en sällsam syn i 
den tilltagande skymningen. I bakgrunden reste sig den 
mörka skogen med sina högväxta furor, där nedanför bru- 
sade strömmen tungt och doft, liksom om den hämmats i sitt 
lopp af de många döda, som den förde med sig. På sidorna 
upptornade sig skyhöga lågor från de brinnande byarna. 
Dock, det djupa höstmörkret skilde snart vän från fiende, 
och när nattvinden genomisade soldatemas lemmar, rådde en- 
dast tystnad öfver nejden. 

Den sista segerdagen under kriget hade slocknat kring 
de fladdrande vakteldarna men för att ständigt åter gry i 
historieskrifvarens matta målning. 



Sandels lämnar Savolaks. 

Striden vid Virta bro är en af de märkligaste i vår krigs- 
historia. Den ene af de stridande vågade icke afvakta sin 
motståndares anfall utan ärnade draga sig tillbaka, så snart 
denne gjorde min af att anfalla. Iden andre däremot hade 
ansett sin motståndares ställning vara alltför stark för att 
kunna eröfras genom ett i vederbörlig ordning utfördt anfall 
och tog därför sin tillflykt till list. Men listen misslyckades. 
Den svagare tvangs att strida, och han segrade. 

Likt mången annan ärofull seger under kriget hade 
striden vid Virta bro intet inflytande på krigets allmänna 
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gång. Sandels kände sig alldeles för svag för att kunna 
företaga »ågot anfall. Sedan han afslutat en kortare vapen- 
hvila, uppbröt han därför, redan natten till den 29 oktober, 
och anlände, efter en ytterst mödosam marsch, på de af 
regn uppblötta vägarna till Vierimä pass. Här fick han för- 
stärkning af 900 man under öfverste Aminoffs befäl. Men 
som. ställningen icke var ägnad för ett envisare försvar, kvar- 
lämnade han i densamma endast en stark eftertrupp och 
fortsatte å^tertåget med de öfriga trupperna till Salahmi, där 
försvaret lofvade en bättre utgång. För att ytterligare stärka 
sig tillkallade han de 400 östgötar, hvilka bevakade vägen 
öfver Kajana. 

I Salahmi funnes endast tvenne gårdar, och trupper- 
na måste därför ligga imder bar himmel. Årstiden var långt 
framskriden. Det snöade stundom så, att marken täcktes af 
flera tum djup snö. Äfven Sandels' i alla väder härdade 
krigare ledo mycket i de små rishyttor, som de uppbyggt 
åt sig. handels ville dock i det längsta söka uppehålla fien- 
den. Förhuggningar fälldes på lämpliga ställen i skogen. 
Styckevärn byggdes, vägar upptogos och förråd samlades, 
allt bekant arbete för hans trupper sedan dagarna vid Toivala, 
Palois och Virta. Ryssame kände äfven af de dyrköpta rön 
de gjort svenskarnes skicklighet såsom arbetare och afhöUo 
sig visligen från alla anfall. Ehuru deras befälhafvare fått 
sträng befallning att framrycka, hade dock de förluster han 
lidit vid Virta så afskräckt honom, att han icke vågade 
lyda härutinnanj utan lät i sitället sina trupper hvila ut 
i byarna på båda sidor om bron vid Virta. Kunskapare hade 
äfven imderrättat hpnom, a,tt Sandels fått förstärkningar 
af friska trupper, medan han själf nödgades försvaga sin 
styrka genom att sända mindre afdelningar till Karelen. 
Sandels hade blott förstärkjts med de fyra hundra östgötar- 
ne, men lika vaksam och påpasslig som alltid kände han, 
huru ryssaxne voro lägrade och därför äfven deras oförsik- 
tighet att låta den breda Virta dela deras kvarter. Allt in- 
bjöd, tyckte han, till ett öfverrumplingsförsök. Sedan de 400 
östgötarne hunnit fram, beslöt han därför att söka tillfånga- 
taga de ryssar, som lägrat sig på den västra Virtastranden. 
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Planen blef skickligt uppgjord. Kring östra stranden af 
Ii j är vi ledde en smal gångstig öfver myrar och mossar, på 
hvilken enskilda fotgängare endast med svårighet kunde kom- 
ma fram på de uppmultnade kaf velbroarna. Sandels hade 
fått veta, att ryssarne voro fullkomligt trygga för denna 
sida, sedan deras utsända patruller förklarat, att kärret vore 
alldeles omöjligt att öfver komma för någon människa. Han 
kände dock, att omöjligheten hade många gånger öfver vun- 
nits af hans savolaksare och att detta alltid varit fallet, 
där Duncker fört befälet. Denne fick därför order att med 
de nykomna östgötame och 500 savolaksare den 8 novem- 
ber kl. 2 f. m. uppbryta från Vierimä och tåga fram på 
den nämnda skogsvägen, öfverste Aminoff skulle samtidigt 
med 500 man och t(vå kanoner framrycka längs stora lands- 
vägen mot ryssarnes förposter för att understödja Dunckers 
anfall. Lyckades Duncker komma öfver kärren, skulle han 
natten till den 13 november öfvergå till västra stranden 
af Virta, förstöra bron och hindra samfärdseln mellan fien- 
dens båda afdelningar. Genom uppsändandet af raketer skulle 
han sedan varsko Aminoff. Då ryssarne vid Fredriksdal 
knappast räknade 400 man, skulle de, anfallna från två håll, 
utan tvifvel tvingas att nedlägga vapen.. 

Pä utsatt tid tågade Duncker åstad. På byvägar och 
stigar, (öfver smala spänger och gungande mossar letade han 
sig väg. Den 10 november på kvällen närmade han sig bak- 
ifrån Virta bro. Eyssarne voro dock på sin vakt. En pa- 
trull, som Duncker utsändt, hade råkait i deras händer, och 
den hade förmodligen röjt det tillämnade öfverfallet. När 
Duncker kommit bron en fjärdedels mil nära, stötte han på 
en stark fältvakt. Han insåg genast, att företaget strandat 
Men i stället för att tåga samma mödosamma väg tillbaka 
beslöt han att söka i mörkret slå sig igenom till brou för 
att sedan bana sig väg igenom de ryska förtrupperna längs 
landsvägen till Vierimä. Malm, som förde förtruppen, fick 
befallning att anfalla. Under novembernattens stjärnor smögo 
sig savolaksarne efter sina tappra anförare genom de mörka 
snåren. Den ryska fältvakten kastades inom några ögonblick 
öfver ända. En bataljon, som kom dem till hjälp, togs till 
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fånga. En annan drefs på flykten. Det var nära, att Dunc- 
ker hade lyckats. Men i styckevärnen vid bron hade rys- 
sarne samlat sig i stora skaror. Här spärrades hans vidare 
framryckande. Från alla sidor anfallen nödgades han slut- 
ligen efter en envis strid låta trummorna slå till återtåg. 
Den tillfångatagna ryska bataljonen, som ännu icke hunnit 
afväpnas, kastade sig nu äfven med i striden. Malm så- 
rades i foten så svårt, att han icke kimde röra sig ur stället. 
Fåfängt ansträngde sig hans jägare att frälsa honom ur 
fångenskapen, östgötarne täflade med dem. I skuggorna 
under träden, på de stjärnlysta bråtarna och svedjelanden 
lasade utrotningskrigets hemska andar. Aldrig hade man 
kämpat så man mot man. Endast på språket skilde sig vän 
från fiende. Flera af de sårade östgötarne hade ända till 
fyra bajonettstyng i kroppen. Men savolaksarne ansågo, 
att det endast kom sig därutaf, att östgötarne voro — så 
storväxta och välfödda. 

Slutligen blefvo ryssarne alltför öfverlägsna. Malm 
råkade i fångenskap. Därmed var hans hjältebana ändad. 
Ännu många år därefter, då han låg på «itt yttersta, skulle 
han dock minnas den natten, då hans folk offrade sig för 
honom. I dödsstunden ropade han nämligen i vild yrsel åt 
sina mörka män, som han ännu tyckte sig anföra, att de 
skulle följa honom till storms mot den hatade fienden, som 
besatt Virta bro. 

Efter att hafva misft fjärdedelen af sin styrka lyckades 
det slutligen Duncker att slå sig igenom. Ryssarne för- 
följde honom icke. Som det frös på under natten, blef det 
lättare, än han trott, att. komma tillbaka öfver kärren. Efter 
en ytterst mödosam marsch kom han den 13 november på 
förmiddagen tillbaka till Sandels vid Salahmi. »Den blodi- 
ga affär», säger han i sin rapport, »jag var tvungen, i an- 
seende till fiendens envisa motstånd, att engagera, har äfven 
gjort min förlust ganska stor.» Han kunde dock trösta sig 
med, att hvarje man af hans trupp hade gjort sin plikt. 
Ehuru vägen varit svår och otroligt mödosam, hade de fört 
med sig de flesta sårade och fångar. Också hade hans savo- 
laksare mer än en' gång varit svedda af fiendens skott. — 
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En tid därefter frågade en högt uppsatt man i Sverige, hvar- 
för savolaksarnes jägaruniform var så mörk. Det låg nära 
till hands att svara, »att den var det, därför att den blifvit 
så krutstänkt». 

På stora landsvägen hade Aminoff , i enlighet med den 
uppgjordia planen, den 11 november på morgonen framryckt 
ett stycke. Sandels medföljde själf hans afdelning. Denne 
hade snart märkt, att de ryska förtrupperna ej hade lust att 
strida utan frivilligt drogo sig undan för honom. Ej heller 
såg han några signaler i söder. Han kunde därför förstå, 
att Dunckers marsch var röjd och att företaget sålunda stran- 
dat. Redan följande morgon gaf han därför befallning åt 
Aminoff att vända om till ställningen vid Salahmi, dit han 
af ven själf begaf sig.' 

Här fick Sandels icke länge dröja kvar. Visserligen 
kunde Duncker försäkra honom, att fiendens rörelser, åt- 
minstone för någon tid, genom det sista öfverrumplingsför- 
söket voro förekomna. Men bref anlände från det svenska 
högkvarteret i Brahesitad, som talade ett annat språk. I dem 
befalldes nämligen • Sandels kort och godt att genast gå 
tillbaka till Uleåborg. För tredje gången nödgades han 
således utan svärdsslag öfvergifva en stark ställning. Den 
18 november kom han fram med trupperna till Frantsila 
kytkoby. Eyssarne följde långsamt efter. Sandels hade för- 
stört alla broar. Vägarna voro bottenlösa, lifsmedel kunde 
blott med yttersta svårighet forslas fram. Först den 20 
november närmade sig ryssarnes förtrupper mot eandelsska 
fältvakterna. Skott hade redan fallit. Då sprängde en kurir 
fram, som medförde underrättelsen, att nytt stillestånd var 
slutet i Olkijoki. I stället för att strida med hvarandra in- 
togo den svenske och ryske härföraren en gemensam fest- 
måltid, hvarvid den senare lyckönskade den förre till hans 
väl förda fälttåg, sägande, att Sandels var den lyckligaste 
general han kände. Sandels svarade blott, att han skulle känt 
sig lyckligare, om han stått kvar i Savolaks. 
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Stilleståndet i Olkijoki. 

Då Klercker de sista dagarna af september öfvertog be- 
fälet öfver, hjäxem i norra Finland, hade denna dragit sig 
bakom Kaumo älf. Här, i den starka ställningen vid Hi- 
mango, hade trupperna en längre tid fått hvila ut. Skansar 
hade uppkastats, och Klercker hade gjort sig redo att med 
all kraft möta fienden. Kunde han hålla sig kvar till vin- 
terns inbrott, skulle lyckan måhända ännu en gång kunna 
vända sig. 

Byssarne åter hade kommit så långt åt norr, att deras 
förbindelser med det södra landet voro nästan omöjliga att 
underhålla. I det fattiga, glest befolkade landet kimde de 
mindre än under våren hoppas skaffa sig någon föda, och 
när snö fyllde vägarna, skulle h varje vidare f ramryck- 
ning bli omöjlig. Därför hade också Buxhövden, på samma 
gång som Tutschkoflf, fått befallning från Petersburg att 
genast bryta stilleståndet och till hvad pris som helst ut- 
drifva svenskame ur Finland, innan kölden infunne sig. 

Klercker var icke mera densamme, som han varit, då 
kriget utbröt. Äfven han såg nu ryssarnes ofantliga makt 
i deras minsta ströfkår. I stället för att göra de allra 
kraftigaste ansträngningar för att förmå folket att på nytt 
resa sig samt utlämna till detsamma alla vapen han ännu 
hade kvar i förråden i Uleåborg, företog han sig rakt ingen- 
ting. Då därför ryssarne i slutet af oktober uppsade stille- 
ståndet, hade han icke ens hunnit samla tillräckliga förråd 
för sina egna trupper vid Himango. Han var äfven orolig 
för Sandels, som vid denna tid ännu stöd kvar vid. Virta 
och som underrättat honom om att ryssarne där upp- 
sagt stilleståndet några dagar tidigare. Följden var, att han 
utan svärdsslag nödgades utrymma den starka ställningen vid 
Himango. Han drog sig* tillbaka bakom Kalajoki. Men fastän 
Sandels äfven underrättade honom om sin ärofulla strid vid 
Virta bro den 27 oktober, trodde han alltjämt, att ryssarne 
från denna sida voro på väg att kringgå hans ställningar. 
Med anledning häraf sände han ytterligare trupper till San- 

Björlin, Finska hriget 1808 och i 809. 19 
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dels' upderstöd. Härige)Dom försvagade han sig själf onö- 
digtvis, och då ryssarne, som fingo underrättelse om dessa 
hortsändningar, gjorde min af att kringgå hans hufvridställ- 
ning, utrymde han äfven denna. Alltjämt hotad från sidan af 
mindre kosackhopar, hvilka framträngde på obanade skogs- 
vägar jöfver kärr och myrar men ofta endast utgjordes af 
några få man, trodde Klercker snart, att Sandels var helt 
och hållet afskuren från sin återtågsväg till Uleåborg. Han 
drog sig därför allt längre mot norr. Strider utkämpades 
under detta återtåg vid de gamla, bekanta ställena. Vid 
Yperi bro, Virets torp och Pyhäjoki by slogs man lika tap- 
pert, som man gjort på våren. Men intet Siikajoki eller 
Eevolaks följde nu. Dem gick man förbi för att aldrig mera 
återse. 

Sedan Klercker den 16 november fått underrättelse om 
att ryssarne gingo uppför Pyhäjokis vänstra strand, hvari- 
från han trodde att de skulle komma fram på den enda 
återtågsväg, som Sandels ägde kvar till Uleåborg, beslöt 
han att inleda underhandlingar om vapenhvila. Han hade 
ännu 7,000 stridsdugliga kvar under sina fanor. Bakom 
Siikajoki hoppades han med denna styrka kunna intaga en 
så stark ställning, att fienden skulle finna sig böjd för goda 
villkor. Han skulle åtminstone vinna tid till att undanföra 
förråden ii Uleåborg. Mien frosten slog plötsligt om till 
blidväder. Älfvarnas isar gingo upp på nytt och bortförde 
de flottbroar, som han slagit på rsin återtågsväg. Detta 
gjorde hans ställning särdeles farlig. Lyckligtvis hade rys- 
sarne nyss förut medgifvit, att fientligheterna under fyrtio- 
åtta timmar skulle få upphöra, eljest hade de lätt kunnat 
tillfoga honom de största förluster, och denna gång höllo 
de öfverenskommelsen. Hans ställning var dock sådan, att 
han måste öfvergifva hvarje tanke på att fortsätta striden. 
Den 19 november afslöt han därför ett fördrag i Olkijoki, en- 
ligt hvilket svenska hären skulle utrymma Finland och draga 
sig på andra sidan om gränsen vid Kemi älf. En vapen- 
hvila skulle inträda i krigsrörelserna till den 12 januari 1809. 

Samtidigt var det, som Sandels vid Frantsila hotades med 
anfall af Tutschkoffs öfvermakt, hvilket, såsom"! det före- 



STILLBSTÄNDBT I OLKIJOKI. 291 

gående är nämndt, i sista stunden afböjdes genom ankomsten 
af den kurir, som medförde underrättelsen om vapenhvilan. 

Eyssarne hade sålunda eröfrat hela Finland. I skilda 
afdelningar tågade de svenska trupperna från Uleåborg, sedan 
så mycket som möjligt af de förråd, som funnos kvar, liimnit 
bortföras. Oerhörda voro truppernas lidanden imder detta 
tjugu mil långa tåg. Of ver de breda och af höstfloden strida 
älfvarna fimnos denna tid inga broar, och isen var ännu icke 
så stark, att den kunde bära ens fotgängare. I de folktomma 
bygderna saknades äfven det väsentligaste för lifvets nödtorft. 
Ofta fick ett helt k)ompani till kvar;ter endast ett litet pörte, 
dit några man i sänder insläpptes för att värma sig, medan 
de öfriga fingo sofva i rior och ladof. I h varje by måste 
dussintals sjuka lämnas efter. Hästar och folk störtade under 
marschen. En annan gång bivackerades under bar himmel i 
sträng köld och yrväder. Ändtligen den 13 december nådde 
den sista skaran af finnarne gränsen. 

Fram på våren kommo för finnarne nya strider och för- 
sakelser,, tills slutligen flertalet af dem fiok tåga samma väg 
tillbaka öfver gränsen för att i den gamla ödekyrkan vid 
Kemi, hvilken de nu med trötta steg tågade förbi, nedlägga 
sina sönderbrutna vapen. 

De svenska trupperna fingo fortsätta tåget många tio- 
tal mil för att lämna rum åt sina finska kamrater i de trånga 
kvarteren kring Torne älf. Dit kom isedan både nöd och 
sjukdom. Arnkihl skref till vasagossarnes chef, den tappre 
Gonradi: »Härmed får jag äran aflämixä en sur och något 
förtorkad limpa, hvilken är; af bästa isort bröd (som) i mitt hus 
finnes, och som tillägg får jag nämna, det ingen bättre bröd- 
sort af mig äg€s.» En elakartad fältsjuka ökade i oerhörd 
grad den skörd, som döden redan Jgjort i finnarnes led. I 
sjukhusen funnos icke ens sängar. Halm var utbredd på 
golf vet. Den ombyttes aldrig. Täcken funnos ej. Enhvar 
låg i sina egna utslitna paltor. Utanför väggen lades de döda 
i högar, 40 till 50 i hvarjcw 
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Vid årsskiftet 1808-1809. 

Efter stilleståndet i Olkijoki skref kejsar Alexander till 
Gustaf Adolf, att Finland var »förenadt med Eyssland genom 
eröfringens rätt och drabbningarnas utslag och kunde icke 
annat än med vapen från detsamma åter skiljas». Att de 
svenska vapnen icke mera förmådde det, visste kejsaren full- 
väl, när han sålunda svarade sin frände och gamle bundsför- 
vant, hvilken med bitterhet i sinnet hade förebrått honom, 
för det han handlat så orättvist mot den, som aldrig upp- 
hört »att med tadelfri noggrannhet uppfylla sina förbindelser» 
mot honom, till och med på en tid, då den »föraktliga poli- 
tiken» liögljudt hade kraft ett annat handlingssätt. 

Innan det kom till fred, kunde kriget om Finland emel- 
lertid komma att kräfva både trupper och penningar, hvilka 
snart med större skäl kunde behöfvas på annat håll. Hans 
vänskap med Napoleon hade nämligen redan kallnat, och 
hans beimdran för honom hade aftagit, i samma mån som 
Finlands eröfring lyckaides. Han anaxie redan, att striden 
om världsväldet ändock en dag måste utkämpas med Na- 
poleon, och droge kriget om Finland ut på tiden, varade det 
endast tills hafvet åter blefve isfritt, skulle försvaret af det- 
samma och af hela den långa östersjökusten taga större krafter 
i anspråk, än han af denna anledning hade råd att undvara. 
Han gillade därför icke sin öfverbefälhafvares, general Bux- 
hövdens plan till krigets fortsättande under det kommande 
året. Denne ville nämligen för framtiden endast tänka på 
Finlands försvar och för detta ändamål fördela trupperna i 
de olika landskapen samt göra sig redo för sommarfälttåget 
och därunder till äf ventyrs skeende landstigningsf örsök genom 
att i de förnämsta hamnarna samla och utrusta ett så stort 
antal skärgårdsfartyg som möjligt. Kejsaren åter ville i 
stället flytta kriget genast på svensk botten, besätta några 
svenska landskap och möjligen anfalla hufvudstaden. Detta 
var hans gamla idé från föregående vår. Genom dylika före- 
tag hoppades han till slut kunna tvinga äfven den envise 
Gustaf Adolf till eftergift och fred. Med Finlands rens- 
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ning från svenskarne var visserligen ett resultat vunnet, som 
vid första ögonkastet kunde synas lysande. Men krigets mål, 
en, fördelaktig fred, var därmed icke uppnådt. Därtill fordra- 
des, att svenskarne betogos alla medel att fortsätta kriget, 
hvartill i första rummet hörde tillintetgörandet af deras ar- 
méer. Kejsar Alexander, som redan länge varit missbelåten 
med Buxhövden, idels till följd af dennes häftiga lynne, dels 
till följd af Araktsehejeffs förtal, och som icke ansåg honom 
vuxen att flytta kriget öfver på svensk botten, beslöt att bi- 
falla Buxhövdens ansökan om af sked och utnämna en annan 
öfverbefälhafvare. Valet föll på general Knorring, som all- 
tid varit Buxhövdens vedersakare samt hela tiden klandrat 
hans krigföringssätt. Valet motsvarade föga den djärfva ope- 
rationsplan, som ,under tiden utarbetats vid generalstaben i 
Petersburg; ty Knorring var visserligen en tapper och kunnig 
krigare men saknade själfständighet. Hans ungdoms energi 
var borta, han var rädd för ansvar och såg i främsta rum- 
met svårigheterna och hindren. Det värf han skulle utföra 
fordrade däremot i främsta rummet beslutsamhet och fast 
vilja. 

Enligt den nya fälttågsplanen skulle anfallet mot Sverige 
ske från tre särskildaj håll. Från Abo skulle 20,000 man fram- 
rycka öfver Åland, drif va' undan eller taga till fånga alla där- 
varande svenska trupper samt därefter fortsätta tåget öfver 
det tillfrusna Ålands haf till svenska kusten vid Grisslehamn. 
Denna här skulle anföras af furst Bagration. Samtidigt skulle 
två, a^idra härar, hvardera 8,000 man starka, framgå, den ena 
under Barclay de Tollys befäl från Vasa öfver Kvarken till 
Umeå, den andra under Schuvaloff från Uleåborg, längs 
Bottenhafvets nordliga strand, öfver Torneå och vidare söder 
ut. Den svenska här, som stod i Norrbotten, skulle sålunda 
komma mellan två eldar och tvingas att dagtinga, hvaref ter de 
öfriga svenska trupperna i Norrland skulle drifvas söder ut 
mot mellersta Sverige, där slutligen de norr ifrån kommande 
ryska härarna skulle förena sig med Bagrations här och fram- 
rycka mot Stockholm, i hvars närhet de skulle intaga sådana 
ställningar, att de kunde hålla sig kvar, äfven sedan hafvet 
blef öppet. 
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De fel Knorring så mycket klandrat hos sin medtäflare 
måste han nu själf upprepa. I stället för att handla med 
kraft, såsom kejsaren föreskref, nödgades han af omständig- 
heterna till fullkomlig overksamhet. De svårigheter han skulle 
öf ver vinna voro också ofantliga. Nästan inga hästar funnos 
kvar i landet, förråden för hans trupper voro otillräckliga och 
trupperna själf va dåligt utrustade. Lif smedel kunde icke med 
några medel hopsamlas. Dessutom fick Ejiorring snart veta, 
att de svenska trupperna på Åland voro mycket talrikare, än 
man i Petersburg antagit. Visserligen hade vintern varit myc- 
ket sträng, men haf vet kimde af fen stark storm lätt brytas upp 
igen, då hans kolonner, i gynnsammaste fall skulle nödgas kvar- 
stanna på Åland utan förbindelse med eget land. Själf va 
marschen öfver de öppna, vida isfälten under sträng kyla, 
utan skydd ens nattetid, skulle kräfva stora uppoffringar. Helt 
visst skulle de utmatta trupperna till den grad, att desamma 
skulle blifva odugliga till strid mot hela det svenska folket, 
hvilket, när det gällde, kanske skulle kämpa med förtviflans 
tapperhet för sin själf ständighel 

För kejsar Alexander hade alla dessa skäl ingen betydelse. 
Han var beredd på att offra sina soldater. Då anhöll Knorring 
om afsked. Kejsaren sände! sin krigsminister, Araktschejeff, 
till Finland med ovillkorlig befallning att sätta trupperna i 
rörelse, såsom var föreskrifvet. 

iVIen det led redan, mot midten af mars månad. Under van- 
liga år hade företaget kunnat anses såsom misslyckadt, 
ty hafsisen var vid denna tid icke mera att lita på. Under 
detta Sveriges olycksår skulle dock äfven naturens makter sam- 
man svärj a sig med dess fiender. Vintern höll sig kvar ute öfver 
Bottenhafvet både längre och strängare, än den i mannaminne 
gjort. 

Medan en fara sålunda hotade Sverige öster ifrån, hotade 
andra icke mindre de södra och västra gränserna. På Själ- 
land utrustade Danmark en här, som endast väntade på att 
Sundet också skulle tillfrysa för att infalla i Skåne. I Norge 
stod en annan dansk här under prins Kristian Augusts befäl, 
färdig att vid första signal infalla i Jämtland och Värmland. 
Till mötandet af alla dessa anfall funnos visserligen ännu 
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omkring 50,000 soldater i Sverige. Men landet förmådde icke 
längre att underhålla en så talrik här. Mei^ än två gånger 
hela landets dåvarande rörelsekapital skulle hafva krafts för 
ett nytt fälttåg. Utgången kunde därför förutses: fiendens 
infall, en sista strid och sedan undergång. I Skåne förde 
bönderna redan boskap och hästar samt all redbar egendom 
inåt landet, i Uppland likaså. Spannmålsinförseln, sedan hund- 
ra år ett nödvändigt behof för svenska folket, var genom 
kriget hämmad. Hård landsnöd stod sålunda för dörren. 

Bland spillrorna af sin makt trotsade dock Gustaf Adolf 
ännu lika hårdnackadt sitt öde. Han hade så länge vant sig 
vid :att det endast var olyckorna, som pekade ut vägen mot 
detsamma, att hvarje ny sådan icke vidare hade något in- 
flytande på hans sinne. Likt alla mindre begåfvade person- 
Kgheter såg han utan egentlig oro de stora händelserna på 
afstånd, hvilka förde faran med sig, då däremot de små till- 
dragelserna närmast lomkring honom togo för hvarje dag en 
allt större del af hans kraft i anspråk. Däraf kom det sig, 
att han vid imderrättelsen om stilleståndet i Olkijoki, som i 
själfva verket innebar förlusten af en tredjedel af riket, endast 
med högtidlig min frågade budbäraren: »Hur kan Björnstjerna 
understa sig att visa sig för mig med en sabel, som ej tillhör 
uniformen ?» — Hvad det blif vit af hans tappra krigare, därom 
låtsade han föga. »Ej ett uttryck af saknad», säger Björn- 
stjerna i sina anteckningar, »ej en fråga om härens ställning, 
icke ett lord af beröm för dess ansträngningar eller af del- 
tagande för dess lidande visade denna underliga människa 
vid detta tillfälle.» 

Men sedan Finland var förloradt, blef lusten så småningom 
allt starkare hos Gustaf Adolf att söka bevara detta land 
under sin krona. Snart kunde han lika litet tänka sig att 
bli vän m^d Alexander, utan att han finge Finland åter, 
som han förut och fortfarande tänkte sig möjligheten att kunna 
försona sig med Napoleon, innan denne lämnat sin tron åt 
bourbonem(a. Fåfängt vände han sig till Danmark med an- 
bud om förlikning för att vinna ökad kraft mot B,yssland. 
Endast med öfverbefälhafvaren öfver norska arméen lyckades 
han afsluta ett stillestånd, som dock icke medgaf möj- 
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ligheteu för honom att draga någon, större del af trupperna 
från norska gränsen öfver till Finland. Förgäfves hade han 
äfven sökt att förmå England att öka sina imderhållspen- 
ningar. Det gaf honom redan nära två millioner i månaden. 
Då hotade han äfven England med krig. »Jag skall slåss 
med dem alla», uthrast han, då hans minister afrådde lio- 
nom,' från ett dylikt steg, emedan han blottställde sig och 
hela nationen för undergång, »först och främst med engels- 
männen, ty de äro högmodiga och näs visa, och dem skall jag 
knäcka . . . Men ni yttrar er ständigt inför mig om nationen 
och dess rättigheter. Hvad betyder då nationen mot min 
heder ?» 

Denna envishet kimde naturligtvis endast föra till imder- 
gång. Ett öfvervunnet folk kan icke såsom en flock tappra 
krigare kasta bort sitt lif endast för att kämpa till sista man 
för äran. Ett folk kan aldrig dö utan vanära. Då därför det 
svenska folket vid denna tid endast hade att välja mellan sin 
konung och sin egen tillvaro såsom fritt folk, måste den förre 
offras. Trofast hade det följt honom ända till det yttersta 
i fred som i krig, såsom ock dess urgamla sed bjöd det att 
göra. Men nu, då han tagit dess sista kraft, var också hans 
makt ute. Den västra arméen under Adlersparre uppsade 
honom tro och lydnad samt tågade från gränsen mot hufvud- 
staden. Inbördeskriget stod för dörren. Då blef Gustaf Adolf 
den 13 mars 1809 tagen till fånga i sin egen konungaborg 
och tvungen att afsäga sig kronan. I hans ställe utropades 
hans farbror, hertig Karl, till Sveriges konung. 

Innan denna märkliga händelse timade, hade emellertid 
krigsrustningarna fortgått med all den ifver, som landets 
svaga tillgångar medgåfvo. Oaktadt alla Gustaf Adolfs föro- 
lämpningar mot England hade detta lands regering slutli- 
gen utfäst sig att tills vidare betala samma underhållspen- 
ningar, som det gifvit tillförne under kriget. Härigenom lyc- 
kades man samla de nödyändiga^ste förråd åt de i fält stående 
härarna. Af despa låg den f. d. norra finska, såsom nämndt 
är, i Västerbotten; en del vid \T?orne|L, andra af delningar vid 
Piteå och i Umeåtrakteny Of ver trupperna vid Torneå förde 
Gripenberg öf verbef älet, öfver dem vid Umeå Cronstedt, som 
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nu var tillfrisknad efter sina vid Alavo nndfångna sår. Alla 
dessa trapper, fyra brigader, kallades numera med ett ge- 
mensiamt namn: norra härens första fördelning. Norra hä- 
rens andra fördelning låg längre söder ut och hade sitt 
högkvarter i Sundsvall. 

Hela norra hären räknade tillsammans högst 9,000 man 
stridande. Till högste befälhafvare för densamma hade ko- 
nungen utnämnt Klingspor. Men denne var frånvarande i huf- 
vudstaden, och Klercker, som förlagt sitt högkvarter till Härnö- 
sand, fortfor att tills vidare föra högsta befälet. På Åland 
stod den södra finska arméen fortfarande, numera under Dö- 
belns befäl. Dess styrka uppgick i början af året till om- 
kring 9,000 man stridande. Det var således dessa båda härar, 
omkring 18,000 man, hvilka i första hand voro kallade att 
motstå de ryska trupper, hvilka med en styrka af tillsammans 
36,000 man i början af mars tillärnade ett anfall mot själfva 
Sverige. 



Döbeln försvarar Åland. 

När Döbeln 'skildes vid Gustaf Adolf för att öfvertaga 
befälet på Åland, hade han yttrat mycken oro för krigets 
fortsättande. »Å, Gud hjälper mig väl, general von Dö- 
beln!» hade konungen utropat, af brytande hans tal. »Det 
gör han nog», svarade Döbeln, »men först måste vi hjälpa oss 
själfva.» Gustaf Adolf hade förebrått honom hans misstro 
till Guds allmakt och uppmanat honom att skaffa sig ett 
bättre begrepp om det Högsta väsendet. 

Döbeln hade då gifvit det för hans skaplynne så särdeles 
egendomliga svaret: »Den Gud jag begriper, Ers Maj:t, den 
tror jag inte på.» 

Då konungen slutligen, efter att flera gånger hafva åter- 
kommit till djwma sak, hade uppma nat honom att försvara sig 
till det yttersta, fömÄiSS^t^gDfe^^tt trupper snart skulle 
samlas på svensb^^l!lslenpchtåga'^^kans hjälp, hade Dö- 
beln svarat: »Om: Jaffnkommejnöfvea: ^ift Grisslehamn, kan 
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Eders Majestät sända en skarprättare till mig, som tager mitt 
hufvud och min egendom men skonar min krigarära, ty då 
är allt försökt hvad mänsklig förmåga kan uträtta.» 

Då Döbeln kom till Åland, hade han också varit fullt 
och fast besluten att försvara ön äfven mot en mångdubbel 
öf vermakt. Han hade icke fäst sig vid att ihela försvaret vore 
onödigt, emedan, när hafvet ginge upp igen, ryssarne med 
flottans tillhjälp lätt kunde jagas bort därifrån. Gustaf Adolf 
hade nämligen lofvat sina trogna åländska undersåtar att 
aldrig svika dem, emedan de själfva så modigt kämpat för 
hans krona. I sin ordning hade Döbeln utfäst sig att hålla 
detta kungsord, huru svår än ställningen skulle blifva. Han 
väntade dock intet allvarligare anfall från ryska sidan, förr- 
än Ålands haf bröte upp. Då skulle hans förbindelser med 
Sverige försvåras, medan ryssaxne fingo lättare att öfver isen 
på de smalare hafsarmarna mellan Åland och finska skären 
anfalla honom med sina massor. Emellertid gick han genast 
vid sin ankomst till Åland, i början af februari, i författning 
om ordnandet af ögruppens försvar. Samma drift och ihär- 
dighet, som städse utmärkt honom, lade han äfven nu i da- 
gen. Förhuggningar fälldes, f ältverki uppkastades, förråd sam- 
lades, vägar röddes, vårdkasar och andra varningstecken upp- 
fördes. Till Stockholm upprättades en optisk telegraf, öfver- 
allt såg man den lille mannen i den grå syrtuten vaka öfver 
arbetenas gång. Dit han icke själf kunde komma, dit sände 
han sina adjutanter. Dessa måste vara »vaksamma och lugna 
samt ovillkorligt hörsamma», om de skulle vara honom i lag. 
»Om jag ber någon af er vända upp och ner på huset där 
borta», sade han en gång till dem, »så svara ej, att det är 
omöjligt, utan man går åstad och försöker med alla krafter, och 
först sen detta skett, inberättas omöjligheten.» 

Döbelns hela kraft var också nödvändig, för att de stora 
svårigheter, som från alla håll mötte honom, skulle i någon 
mån kunna öfvervinnas. Antalet sjuka bland soldaterna öka- 
des dagligen. Härtill voro de trånga kvarteren orsaken och 
den otillräckliga födan. Först i februari blef hafvet körbart 
från Grisslehanm, då de halfva matportionerna kunde ökas 
till hela. Men nu gick kölden i stället ned till 30 grader 
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under fryspunkten och medförde andra lidanden i stället för 
hungerns. Inom några veckor voro knappast 6,000 man tjänst- 
bara. Döbeln ansåg sig böra skrifva efter förstärkning. 

Konungens generaladjutant Tibell insåg, då han mottog 
Döbelns bref , till fullo vådan af härens ställning på Åland, i 
den händelse hafsisen skulle bryta upp. Han varnade Gustaf 
Adolf för denna fara. Men denne svarade endast: »Tibell 
inser, att Åland måste försvaras; detta är också af högsta 
vikt för att behålla krigsorten på andra sidan hafvet. Kust- 
arméen bör således sammandragas, för att man därifrån må 
kunna afsända nödiga förstärkningar till Åland.» 

På Åland syntes dock intet spår af dessa förstärkningar. 
Döbeln beslöt då att öka sina stridskrafter genom att ordna 
en landstorm på öarna, ehuru han själf icke hade synnerligt 
stort förtroende för dylika nyuppbådade trupper. Det skulle 
också snart visa sig, att hänryckningens dagar voro länge 
sedan försvunna, de dagar då känslan för fosterlandets fara 
förmådde den vuxne mannen, liksom ynglingen, att offra lif, 
hem och lycka för landets räddning. Några månader hade 
förflutit, under hvilka nöd kommit i hemmen och med den- 
samma sorgen öfver döda fr änder jämte oro och bekymmer för 
egen framtida bärgning. Fosterlandskänslan hade svalnat. Man 
var rädd för ryssarnes hämnd, om de skulle gripa någon med 
vapen i hand. Döbeln sökte på allt sätt påminna folket om 
plikten att efter bästa förmåga värna sina öar åt sin rätt- 
mätige konung. Men Arens och Gummerus' dagar voro, så- 
som sagdt är, försvunna. 

Vid en liten sammanstötning ute i hafsbandet mellan några 
landstormsmän och en flock kosacker hade de förre skamligt 
flytt sin kos. Döbeln lät föra till sig de flyende och hotade 
dem med att anmäla alltsammans för konungen. Strax där- 
efter fick han ett bref från denne med tacksägelse till 
ålänningame för deras trohet, uthållighet och visade tapper- 
het. Döbeln läste upp brefvet för menigheten, eftersom detta 
var konimgens vilja. Men när han hade slutat läsningen, 
fortsatte han med egna ord: »Så behagar vår konung säga i 
sin höga nåd. Men jag, som känner, hvilket pack I aren, 
jag heter Döbeln, och jag skall, ta' mig tusan, också döbls^ 
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erl — Han I hört talas om bjömeborgarne ? Veten I, hvad 
de kämpat, utstått och uträttat?» 

Till stöd och ledning för landstormen hade Döbeln icke 
råd att använda sitt fåtaliga befäl. Han nödgade därför öns 
ståndspersoner att tjänstgöra såsom sådant vid landstormen. 
I sin egenskap af landshöfding öfver Åland befallde han där- 
jämte, att alla lotsar skulle tjänstgöra såsom underofficerare 
vid densamma, öfver detta sistnämnda påbud klagade sjö- 
förvaltningen hos konungen, hvilken affordrade Döbelns för- 
klaring häröfver. Framföraren af konungens bref, en ung 
officer, mottogs af Döbeln med följande fråga: »Har herrn 
hört, hur Montecuculi gjorde, när krigsrådet i Wien skref dum- 
heter till honom? Men törhända vet herrn icke, hvem Mon- 
tecuculi var? Jo, Mbntecuculi var en utmärkt kejserlig fält- 
herre, som vördnadsfullt kysste höga skrifvelsen samt lade'n 
ad acta!» Härmande den store fältherren, stoppade Döbeln 
sitt bref i rockfickan och gick sin väg. Svaret till ko- 
nungen fick följande korta men kraftiga innehåll: »Stormäk- 
tigste, allernådigste konung. När isen ligger, behöfvas inga 
lotsar. Georg Karl von Döbeln.» 

I början af mars kunde säkra kunskapare omtala, huru 
ryssarne sammandrogo allt större truppmassor mellan Abo 
och Nystad och rustade sig för ett tåg öfver isen. Några 
förstärkningar från Sverige hördes däremot fortfarande icke 
af, lika litet som någon proviajnt åt trupperna. Döbelns be- 
slut att slåss var dock orubbligt. Han skref till konungen, 
när of vannämnda rapport kom, att hvad hans och hans truppers 
öde än blefve, »skulle dock äran och fosterlandet skydda deras 
vålnader». Dagarna därefter infunno sig ryssarnes proklama- 
tioner, deras vanliga förelöpare, och slutligen en dag fick Döbeln 
ett bref från Kulneff, som skref till honom och uttryckte sin 
glädje öfver att snart få kämpa mot en sådan krigsman. 

»Hastigt ! — rörligt ! — muntert !» tog Döbeln med anled- 
ning af detta bref till >x)rd», »fältrop» och »lösen». Med has- 
tiga rörelser och munter fejd ville han förnya sin bekant- 
skap med sin gamle fiende. I Jomala höll han ett af sina 
vanliga eldiga och eldande tal. »Hvarje buske i Sverige», 
sade han till den lyssnande mängden, »är värd, att du 
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gif ver ditt blod därför !» — Sålunda rustade sig den verksamme 
mannen med ord och gärning för att hålla sitt löfte till sin 
konung och fylla sitt samvetes bud, som af honom i foster- 
landets namn kräfde så mycket. 

Kölden blef för hvarje morgon alltmera bister. Under 
en sådan vinter låg hafvet lika tryggt som land. En bitande 
kall vintermorgon, det var den 15 mars 1809, blef det oro 
bland utposterna längst framme på skären. Solen uppsteg 
öfver det vida snöfältet lik en ofantlig, rödflammande vård- 
kase, och när hon höjde sig något på den gråhvita himmeln, 
sågo de, huru små svarta prickar flyttade sig åter och fram 
längs synranden. Ju mera de sågo ditåt, dess flera och 
större blefvo de svarta prickarna. Snart syntes större och 
tätare flockar röra sig ännu längre bort. Man kunde räkna till 
fem dylika, hvilka spredo ut sig i en halfkrets på isen. 
Vårdkasarna uppsäiide snart sina ringlande rökpelare från skär 
och klippor. Vädret var kallt. Skaror af vilda fåglar kretsade i 
luften. Då Ijödo i de svenska posternas öron kosackernas 
»i i i!» och med ens kommo dessa på sina lurfviga, oskodda 
hästar och trafvade sitt »tissa tassa, tissa tassa» öfver isen. 
Nu gällde det att skjuta i rätta ögonblicket; icke för 
tidigt, ty felade kulan, nåddes de skjutande i nästa ögonblick 
af pikspetsen. Postema höllo emellertid tappert stånd. Men 
något understöd hörde de icke af och måste därför små- 
niagom vika tillbaka. Mot kvällen hade ryssarne redan er- 
öfrat flera öar. De uppkastade vallar af snö för att skydda 
sig för de kalla vindarna. Långa rader af deras eldar flam- 
made på isen. Ofvanom dem strålade vinterhimmelns stjärnor 
med sällsynt prakt. »Samlande deras sken på sina vapen», 
säger en rysk historieskrifvare, »rörde sig de ryska kolonnerna 
likt eldmassor i den tysta naturen.^) 

I stället för att kämpa till sista man hade Döbeln mot 
sin vilja nödgats besluta sig för återtåg. Detta var orsaken 
till att förposterna ute på skären icke fått någon hjälp. 
Kvällen förut hade nämligen en officer kommit såsom kurir 
från Stockholm och medfört den oväntade och viktiga under- 
rättelsen, att Gustaf Adolf blifvit afsatt. Underrättelsen hade 
visserligen icke fallit Döbeln i smaken. Han hade väl icke i 
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allt gillat den afsatte koniuigens åtgärder, men denne hade 
likväl varit Sveriges laglige konung. Att han nu skulle nöd- 
gas nedstiga från tronen genom några upprorsmakares för- 
räderi vid den västra arméen, detta kunde han icke lida. »Ha'n 
I satt af honom, så skall jag ta mig tusan också sätta opp 
honom igen!» utbra^ han i den första heH;tan samt skref 
genast sin afskedsansökan. Men den sista villan kunde bli 
värre än den första, om han icke underkastade sig tingens 
nya ordning. Efter något betänkande lugnade han sig också 
och fann, att hvad gjordt var kunde han ej ändra. 

Samme officer, som kommit med imderrättelsen om ko- 
nungens ^fsättning, medförde äfven befallning åt Döbeln att 
genast anträda återtåget, om han anfölles af öfverlägsna kraf- 
ter. Några förstärkningar kunde Döbeln icke mera vänta. 
Budbäraren hade äfven haft i uppdrag att framlämna ett bref 
till ryske öfverbefälhafvaren, hvari förslag voro gjorda till ett 
stillestånd. Sedan han framfört ärendet till Döbeln, hade han 
därför fortsatt sin färd. Döbelns öfveradjutant Lagerbring 
hade följt honom. Då de den 15 mars närmade sig den åbo- 
länska skärgården, hade de mött ryssames kolonner, när dessa 
gjorde sig redo att från ön Kumlinge, som var utsedd till 
samlingsställe, framtåga mot de svenska förposterna. Den 
ryske öfverbefälhafvaren hade mottagit de utskickade vän- 
ligt men förklarat sig icke kunna afbryta marschen. Föl- 
jande dag sade han sig dock villig att möta Döbeln för 
att inleda underhandlingar. Han samtyckte därjämte till 
att en gränslinie skulle utstakas på de närmaste öarna, öfver 
hvilken ryssarne icke skulle framtränga. 

Döbeln hade emellertid fått rapport från förposterna om 
ryssarnes anfall. Han befallde genast, att alla trupper skulle 
draga sig yäster ut till Ekerön. Endast en bataljon fidk 
tills vidare stanna kvar på själfva Åland för att hålla fien^ 
den i okunnighet om återtåget. Allt, som kunde flytta sig, 
skyndade nu att åtfölja trupperna. Ryktet om kosackernas 
blodsdåd hade gått före dem och upprört inbillningen. Alla 
sjuka sändes öfver till Sverige. De infrusna kanonsluparna 
uppbrändes. Kanoner och ammunition, som ej kunde med- 
föras, förstördes. Allt, som icke kunde medtagas af förråden, 
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bortgafs åt trupperna eller allmogen. Detta förstörelseverk 
började om kvällen den 15 mars och fortgick under loppet 
af den 16. 

Emellertid hade ryssarne sistnämnda dag fortsatt sitt 
framryckande utan att akta på den ingångna öfverenskom- 
melsen med Lagerbring. Mindre strider föreföUo mellan den 
svenska eftertruppen och ryssames förtrupper. En och annan 
grof kanon, som af brist på anspann föll i de senares hand, 
samt några half brända kanonbåtar voro deras enda krigsbyte. 
Vid middagstiden uppsökte Döbeln det ryska högkvarteret. 
General Knorring blef genast benägen för ett stillestånd. 
Man kom snart öfverens om att den svenska här, som stod 
på Åland, skulle få tre dygn på sig att med fältstycken och 
full tross fritt tåga öfver till Sverige. Traktaten var redan 
imdertecknad. Då kom Araktschejeff tillstädes. Han förkla- 
rade tvärt, a/tt det icke blott var ryske kejsarens vilja att för- 
drifva Döbeln från Åland utan fastmer att i Sverige tvinga 
Sverige, till fred. Därför voro tvenne andra härar äfven i 
rörelse, den ena öfver Torneå och den andra öfver Kvar ken. 
Sönderrifvande papperet, på hvilket öfverenskommelsen var 
skrifven, uppmanade han Döbeln att i stället genast dagtinga. 
Nu uppblossade dennes vrede. Utmanande de ryska generalerna 
till envig, förklarade han, att han skulle slåss till sista man, 
samt lämnade därpå församlingen. Lagerbring stannade emel- 
lertid kvar. Denne lugne och kloke man insåg, att om rys- 
sarne genast anföUe, vore svenska arméen förlorad. Han in- 
ledde därför underhandlingen på nytt och gjorde detta så 
skickligt, tvistande om de minsta småsaker, att klockan blef 
elfva på kvällen, utan att ryssarne kommo sig före att af- 
bryta densamma. Nu trodde sig Lagerbring kunna antaga 
med säkerhet, att Döbeln hunnit tillbaka till Ekerön med 
alla sina trupper. Han af bröt då själf öfverläggningen under 
förklaring för de förvånade ryssarne, att svenskarne nu voro 
utom ryssarne^ maktområde, samt skyndade därifrån. 

När reveljen gick kl. 4 följande morgon, stod Dö- 
beln färdig att från Ekerön börja återtåget öfver Ålands haf. 
För att så litet som möjligt af förråden skulle falla i rys- 
sarnes hand, gaf han, oförsiktigt nog, tillåtelse till deras 
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sköfling. TrängseLn vid dem blef genast förfärlig. Sol- 
daterna, vana vid försakelser och umbäranden af alla slag, 
uppförde sig som vildar vid åsynen af det byte, som de nu fritt 
fingo göra. De hoppade ut och in genom fönstema. Äfven 
brännvinsfaten utrullades och sönderslogos. Soldaterna fyllde 
sina kopparflaskor med den starka drycken och drucko hvar- 
andra till. Oordningen blef slutligen så stor, att signal 
måste slås till uppställning. Ett stort antal kunde dock icke 
hörsamma densamma. Flera hade blifvit så rusiga, att de 
lågo såsom döda i snödrifvoma. I det utmattade tillstånd, 
hvari de befunnit sig, hade de knappast tålt några droppar 
af hvad de nu druckit såsom vatten. Till råga på olyckan 
antändes förrådshusen. Elden grep nied förfärande fart om- 
kring ^ig, och många af de olyckliga, hvilka ej kunde röra 
sig ur ställjet, fingo sin död i lågorna. 

Vid skenet af den uppflammande elden satte sig hären 
i marsch utåt isfältet. I full snöyra, på en i hast utstakad 
väg, framryckte först rytteriet och därefter fotfolket, ordnadt i 
stora fyrkanter, inom hvilka tross och kanoner fördes. Tåget, 
säga de ryska författarne, naivt nog, »var icke olikt ett tåg 
af trupper, som rädda sig undan anfall af asiatiska horder». 
När marschen pågått en stund, signalerades från vårdtornet 
på Signildsskär, att en rysk skara försökte spärra vägen. 
Snöyrans våldsamhet hade gjort, att denna fiende icke förr 
blifvit upptäckt, öfversie Boye fick befallning att rycka 
fram och bana väg. Han mötte dock endast kosacker, hvil- 
kas anfall med lätthet slogos tillbaka. Det var lycka, ty 
trupperna, voro redan då så utmattade, att flera af dem föllo 
omkull i snön af kraftlöshet och blefvo kvarliggande. Och 
snart blefvo allt talrikare de mörkja fläckar, som yrsnön 
täckte< öfver. Än var det bortkastade vapen, krutkistor, räns- 
lar och dylikt, än var det en ihjälfrusen häst, än en hel 
släde full med folk och allt. Värst gick det för eftertruppen, 
en södermanlandsbataljon under von Engelbrechtens befäl. 
Denna kunde först uppbryta flera timmar efter de andra 
trupperna. När han då tågade utåt isfältet, bland spillrorna 
efter de föregående kolonnerna, närmade sig plötsligt Kulneff 
med sina kosackhopar från alla sidor och uppmanade honom 
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att gifva sig. Engelbrechten nekade, gjorde halt och sva- 
rade med salfvor. Men därigenom kom han allt längre efter 
hufvndstyrkan, och snart var denna helt och hållet försvun- 
nen nr sikte. En hästgardist lyckaxies slå sig igenom kosack- 
sväxmen och hinna fram till Döbeln. Han förde med sig 
Engelbrechtens plånbok, hvari denne skrifvit: »Jag är om- 
ringad och har sagt, att jag ej ger mig, men tror, att 
jag ej bör utsätta truppen, som är misslynt och trött. En 
1/2 timme har jag tid. D. 17 kl. 1/2 till 4. L. von Engel- 
brechten, — Kom med hjälp.» Detta var det sista man hörde 
af honom. Hjälpen var för långt borta. Med sina 368 man 
måste han slutligen gif vai sig fången. 

I allt förlorade svenskarne denna dag 2,000 fångar och 
40 kanoner af olika slag. Kulneff kunde på kvällen skryta 
med att hafva tagit flera svenfekar till fånga, än han själf 
räknade ryttare. Under natten gick han dock tillbaka och 
hvilade sin skara i de yttersta fiskarkojorna på Signilds- 
skär. Döbeln hade då hunnit fram till svenska kusten, i 
närheten af Grisslehamn. Han hade under tåget varit lik- 
som allestädes närvarande. När man minst hade tänkt därpå, 
hade den lille grå mannen kommit f ramridande ur snöyran, 
talande hoppi och förtröstan till de utmattade. 



Döbeln och Lagerbring rädda Sverige. 

Kejsar Alexanders vilja hade, såsom nänmdt är, varit, 
att freden först skulle affelutas i den af hans trupper eröfrade 
svenska hufvudstaden. »Med de många hufvudstäder, som 
besegrats af hans vapen», säger den ryske historieskrifvaren, 
»skulle ännu en förenas.» De ryska generalerna tvekade emel- 
lertid, om de borde fortsätta tåget längre än till de åländska 
öama. Och Araktschejeff vågade icke tvinga dem, ehuru 
han hade makt att göra det. När som helst kunde man 
'ju vänta, att väderleken skulle slå om och hafvet bryta 
upp. Skedde än icke detta under själfva tåget, kunde det 
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xn^ al! sannolikhet beräknas inträffa, innan de ryska trup- 
perna hunnit framtränga till Stockholm. Om sxexLskante icke 

d4 genafst vid deras Lsyn underkastade sig. skoLLe -iessa trap- 
per ftnart nog vara utan hvarje medel till ur p^riillr. p^ 
$(amma gång s^^m deras återtåg skulle vara af skuret. Dessutom 
vi<<7<te de rj^ska generalerna icke säkert, huru stor den svenska 
här var, som försvarade Stockholm. Detta var framför allt 
n^Vlvändigl. att känna. För att skaffa sig kunskap hämtinnan 
li^^Hlöt Araktftchejeff att till en början låta Kulneff med ryt- 
teriet r5'eka öfver hafvet. 

Natten mellan den 18 och 19 mars sammandrog denne 
sin styrka, 500 man kosaeker och 3 skvadroner husarer, vid 
Signildsskär. X/Gud med oss!/> så lydde hans dagorder. ^ Ja^ 
är 'framför eder, furst Bagration är bakom eder. I natt 
klockan två skola vi samlas vid kvarnen. Tåget till svenska 
kusten kröner vårt verk. Det skall blifva oss en verkliga 
belöning, en heder, en odödlig ära. Två bägare brännvin på 
man, en bit kött och bröd samt 2 garnets"^ hafre medta^s. 
Hafvet är icke fruktansvärdt för den, som förtröstar på Gud. 
Hvilen ut, kamrater!» — Då han tre timmar före dagnin^en 
förde sin skara utåt det vida snöfältet, voro högar af lik 
och w3nderbrutna vapen efter svenskames tåg de friska spår 
han följde. Hans trupper gingo också liksom »till ett gästabud, 
fröjdande sig öfver den egendomliga bedrift», som de utförde. 
pjnligt stäppens sed läto de sina entoniga sånger klinga vida 
hän öfver de stjärnbelysta isblocken. Först vid middagstiden 
kunde de skönja svenska kusten långt i fjärran. Den häl- 
sades med kraftiga hurrarop. 

Döbeln hade emellertid ansträngt alla krafter för att 
ordna försvaret vid Grisslehamn. Men invåname hade flytt 
ur byarna med gods och dragare, och de hästar, som Döbeln 
haft mfi<l sig pä tåget från Åland, hade med sina ägare 
redan länge sedan försvunnit. Härigenom hade alla rörelser, 
som afsågo ,att samla hans trupper inom kvarteren, försvå- 
rats. Och några andra trupper syntes icke till. Af kust- 
armoon, som Döbeln väntat att finna sig till mötes vid Grissle- 
hamn, hade han endast påträffat Västmanlands vargerings- 

* Fem kannor. 



DÖBBLN OOH LAGERBRING RIDDA SVEKIGE. 307 



: ' bataljon, hvilken räknade i ett som allt — 26 man. Af sina 

1 egna trupper hade han den 18 mars endast 3,500 man tjänst- 

k ' bara. Mien hans sega kraft var ännu icke bruten. Liksom 

på Åland hade han snart börjat sätta »militärisk ordning på 

- det hela». I Sverige var det dock icke så lätt, bortskämdt 
^ som folket var, att införa skick och lydnad. Fyra hundra 

- hästar, som kronobetjäningen skulle ställa till hans förfo- 
gande, uteblefvo alldelies. 

Den 19 mars hörde de svenska poster, som stodo ytterst 
bland skären, kosackemas härskri. Denna gång grepos de 
af en oförklarlig rädsla och flydde. Några kosackafdelningar 
sutto af och framryckte, ordnade såsom jägare, efter dem 
samt togo några hundra man till fånga. Förskräckelsen 
spred sig snabbt. Alla vägar och stigar inåt landet vimlade 
af slädar med flyende. Döbeln skref till regeringen i 
Stockholm: »Nu inrycker en rysk kolonn mot Grisslehamn. 
Inga kanonhästar — litetj artilleriammunition. Trupperna f ati- 
guerade. Inga trosshästar. Motstånd skall göras. Utgången 
kan förutses. Tills general Waohtmeister ankommer, skall 
befälet föras. Allmaktens hjälp behöfs. Väddö kl. 1/2 10 f . m. 
den 19 mars 1809.» 

Medan det förfärliga ryktet om ryssarnes inbrott spred 
sig öfver landet, hade emellertid Döbeln, förtviflande om 
räddning medelst de vapen han kunde förfoga öfver, på- 
funnit en krigslist — något, som han själf annars på det 
högsta 'Ogillade såsom ovärdigt ärliga krigsmän. Han af- 
sände en parlamentär till ryska högkvarteret med ett bref, 
i hvilket han på eget bevåg förklarade, att den svenska re- 
geringen nu var böjd att sluta fred men endast på det 
villkor, att ingen ryss satte foten på Sveriges gamla jord. 
Han anhöll äfven om pass för de svenska underhandlarne. 

Kulneff, som stannat på de yttersta uddarna vid Grissle- 
hamn, ^kade lemellertid, att denna ort ofördröjligen skulle ut- 
rymmas, på det han måtte få kvarter öfver natten. Döbeln vill- 
for hans önskan, då han icke ville, genom att fortsätta striden, 
uppväcka ryssarnes missnöje och hindra den började under- 
handlingen. Den 19 på kvällen fick därför Kulneff intåga 
i Grisslehamn. »Tacksägelse till Gud!» rapporterade denne 
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till sin öfverbefälhafvare, furst Bagration, efter inryckmngen, 
»Heder och ära åt ryska bären på Sveriges kuster. Jag 
sjunger med truppen i Grisslehamii: 'Vi prise dig. Gud!' På 
hafvet är vägen mig öppen, och jag kvarsitannar här, tills 
jag erhåller edra befallningar.», 

När Knorring mottog Döhelns bref, blef han behagligt 
öfverraskad. Han hade aldrig gillat tåget till Sverige och 
fann nu i Döbelns bref en länge sökt förevändning att helt 
och hållet inställa detsamma. Araktschejeff var lyckligtvis 
icke längre tillstädes. Den 20 mara fick därför Döbeln mot- 
taga det mest gynn- 
samma svar på sitt 
bref. Den djärfva 
listen hade fullstän- 
digt lyckats. Knor- 
ring skref, att han, 
för att gilva ett be- 
vis på hnm mycket 
i& • — — - -miiir kejsaren, hans herre, 

w' -"^^^Äi verkligen önskade 

fred, utfärdat be- 
fallning åt alla rys- 
ka trupper, som gått 
öfver till svenska 
kusten, både vid 
Grisslehamn och 
Umeå, att genast 
återvända till Fin- 
land. 

Så långt var allt godt och väl, men Döbeln hade ingen full- 
makt att underhandla om någon fred och visste icke ens, om den 
svenska regeringen hade någon böjelse därför. Då passerade 
tillfälligtvis öfverste Lagerbring Grisslehamn, på färd fråa 
Stockholm till kejsar Alexander, till hvilken han skulle öf- 
verbringa officiell underrättelse om regementsförändringen. 
Han låg om natten i samma rum som Kulneff. Till Lager- 
bring, sin gamle öfveradjutant, anförtrodde nu Döbeln sina 
bekymmer med begäran om bistånd, och Lagerbring förde 
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saken till ett lyckligare slut, än man kunnat hoppas. An- 
kommen till rysiia högkvarteret, kunde han, såsom natur- 
ligt var, icke uppvisa någon fullmakt från svenska rege- 
ringen att inleda underhandlingar, hvaraf Knorring genast 
förstod, att han var förd bakom ljuset. Men Lagerbring var 
fintlig nog att detta oaktadt förmå ryssarne att icke sätta 
sig i marsch. Han vann tid, och den, som vinner tid, vinner 
allt. Ryssarnes fruktan, af honom skickligt framkallad, för 
en sydlig storm hjälpte honom äfven. Slutligen kom man 
öfverens om att krigsrörelserna på alla delar af krigs- 
orten skulle upphöra. Eyssarne förbundo sig att utrymma 
Åland och återgå till Finland, hvaremot svenskarne å sin sida 
utfäste sig att icke göra något försök till Ålands återtagande, 
så länge fredsunderhandlingarna pågingo. 

Härmed slutade det ryska tåget mot Stockholm. Ehuru 
ofvertygad om nödvändigheten att framsända Bagrations kår 
till Stockholm, begagnade sig Araktschejeff ej af sin myn- 
dighet att kassera öfverenskommelsen utan läto trupperna 
återvända till Abo, och detta oaktadt han kort förut, på 
sjuttio mils afstånd från krigsskådeplatsen, utverkat tillstånd 
af kejsaren att få öfvergå till Sverige. 



Barclay de Tollys tåg öfver Kvarken. 

Vid Umeå närmar sig den svenska kusten till den finska. 
Det smalaste stället kallas Kvarken. Utanför själfva kusten 
ligga större och mindre ögrupper och utanför dem kala, 
obebodda skär. På finska sidan först Björköama och utanför 
dem Valsöama. Härifrån är det två mil öfver den östra 
Kvarken till de svenska skärens yttersta utpost, Gaddens 
fyr, därifrån likaledes två mil öfver den västra Kvarken till 
svenska kusten vid Ume älfs mynning. Från Gaddens fyr 
sträcker sig åt norr, därvid böjande sig något mot kusten, 
Gaddarnas ögrupp, hvilken skiljer östra Kvarken från den 
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västra. Den största och på samma gång nordligaste af dess 
öar kallas Holmön. 

Det är vanligt, att Kvarken vintertiden tillfryser, så att 
den bildar f ärbar väg' mellan den svenska och den finska kus- 
ten. Men färden däröfver har alltid sina vådor. Vattnet är 
grundt med starka strömsättni^gar. Äfven vintertiden un- 
der sträng köld kan det därför inträffa, att istäcket splittras 
sönder af stormen, och då det sedan åter tillfryser, bildar det 
ofta en skroflig yta af upptornade isblock, det ena större än 
det andra. Här och' där öppna sig då mfeUan isklipporna vakar, 
på hvilka icke sällan nyfallen snö på den nattgamla isslöjan 
döljer afgrunden för den intet ondt anande färdemannen. Det 
var på denna farliga väg, hvilken redan tvenne gånger sedan 
nyåret förstörts af stormen, som Barclay de ToUy, efter kej- 
sarens befallning, skulle tåga öfver till Sverige. 

Medan Barclay väintade på tillstånd att börja öfver- 
gången, företog han den 12 mars en rekognoscering 2 1/2 
mil väster ut från Björkön. Han fann därvid isen vågformigt 
upptornad och tillräckligt fast och beslöt, då invånarne en- 
stämmigt uppgifvit att ett sådant förhållande sällan varade 
länge, att på egen risk genast öfvergå med de trupper han 
lyckats samla, eller något öfver 3,000 man. Något under- 
stöd af folk eller förråd, hvarom han enträget anhållit hos 
Araktschejeff, kunde han ej påräkna, sedan denne svarat 
blott med fraser och allmänna talesätt. Äfven hans begäran om 
kartor hade nekande besvarats fråji högkvarteret. Sådana 
kunde ej skaffas; jag har ej andra, skref Araktschejeff, ain jag 
köpt själf. »Men general Berg tager naturligtvis med sig sina 
egna, och dem kan ni ju låna.» På den viktigaste frågan, att 
få gå öfver, hade icke kommit något svar alls. Högste be- 
fälhafvaren föreskref endast »största vaksamhet», krigsmi- 
nistern skref endast om »snabbast möjliga uppbrott». Men 
hvarken den ene eller andre ville taga på sig ansvaret för 
lämnandet af det tillstånd Barclay begärt och hvarpå han 
så otåligt väntade. 

Ändtligen kunde tåget börja. De trupper, som skulle del- 
taga i expeditionen, fingo order att samlas den 17 och 18 mars 
på Björkö. Samtidigt skref Barclay till Schuvaloff om sitt 
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uppbrott samt att han hade för afsikt att förena sig med 
hans här i trakten af Umeå. I Vasa kvarlämnades blott 30 
kosacker. 

Generallöjtnant Barclay de ToUy var vid denna, tid en 
46 års man men syntes äldre till följd af långvariga lidanden 
under läkningen af de sår han erhållit i föregående krig. 
Han åtnjöt mycket anseende inom ryska arméen för tapperhet 
och skicklighet. Från en obemärkt ställning hade han på kort 
tid arbetat sig upp till arméens främsta äreställen. Det låg 
ock i hela hans yttre något storslaget, som särskildt fram- 
trädde i striden',1 då hjan satt orörlig på sin häst och med 
sin allvarliga, något drömmande blick följde stridens gång 
och gaf sina order. Med sitt upplysta förstånd, sin uthållig- 
het, sin samvetsgrannhet i fyllandet af sina värf, sin orubb- 
lighet och sin otillgänglighet för all fruktan var Barclay 
de Tolly en farlig motståndare för de glesnande skaror, som 
skulle försvara den svenska kusten.: 

Efter två dygn hade förtrupperna, något öfver 3,000 man 
— hvilket var allt hvad han lyckats samla af de beräknade 
8,000 — , nått de yttersta skären i den finska skärgården, 
de ofvan nämnda Valsöarna. På dessa öde gråstensklippor, 
där icke ens vassröret växer, måste trupperna lägra under 
bar himmel. Den 20 mars kl. 5 på morgonen fortsatte de 
tåget öfver östra Kvarken. Vägen gick fram öfver ofant- 
liga isblock. Det såg ut, som om kölden plötsligt kommit hafs- 
vågoma att stelna under deras häftigaste rörelser. Snart tog 
vägvisaren miste om vägen. De märken, som föresända 
kunskapare hade utsatt, voro försvunna under snön. Slut- 
ligen kunde endast kompassen göra tjänst såsom vägvisare. 
Stora, öppna rämnor i isen måste kringgås. Hästhofven slant 
på de skarpa iskanterna, hvilka sönderskuro benen. Fotfol- 
ket måste intaga dragamas ställe. Kanoner och tross stannade 
efter. En snöyra hade varit detsamma som fullständig under- 
gång. Vädret fortfor dock att vara ovanligt lugnt och klart. 
Kölden, som till en början ej öfversteg fem grader, gick 
den 19 ned till 12 och de?n 20 till 15 grader men ej mera, 
hvadan Barclay kunde låta sina, uttröttade soldater under- 
stundom hvila sig. Först sent på kväjlen den 20 hunno de 
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fram till Gaddens fyrbåk. Det hade varit långa två mil, 
de som de gått denna dag. Här fingo de omigen tillbringa 
en natt under bar himmel, de flesta till och med utan 
eldar. 

Den 21 mars fortsatte en afdelning af hären rakt fram 
mot Ume älfs mynning öfveri västra Kvarken, medan en annan 
afdelning vände eig norr ut längs Gaddamas ögrupp för att 
landstiga ett stycke norr om Umeå. 

öfver de svenska trupper, hvilka lågo i nejden af denna 
stad, förde, såsom förut är nämndt, general Cronstedt befälet. 
Denne tappre och plikttrogne krigare hade icke Döbelns eller 
Sandels' djärfva sinne och förslagenhet. Anspråkslös och gud- 
fruktig hade han alltid modigt gått fram i striden, men då 
han var lämnad på egen hand, brasit ofta hans omdömes- 
förmåga och hans handlingskraft. Han led dessutom af sina 
ännu öppna sår från striden vid Alavo, hvilket gjorde, att 
han icke själf kunde personligt lägga hand vid alla göromål. 
Däraf kom sig förmodligen, att han icke kom att djupare 
efterforska ursprunget till de rykten, som kringlupit, att rys- 
sarne tillänmade en öfvergång öfver Kvarken. Själf hade 
han ansett ryktet vara alldeles orimligt. Han hade icke 
heller vidtagit några särskilda f örsiktigheitsmått för ett sådant 
fall, icke ens inkallat de hemför lofvade bataljonerna af Väster- 
bottens regemente, lika litet som han imderrättat sin öfver- 
befälhafvare i Härnösand om de kringlöpande ryktena. 

När underrättelsen nådde honom, att ryska trupper verk- 
ligen närmade sig svenska kusten, hade han därför blott 1,000 
man samlade under sitt befäl. Dessa fingo nu befallning 
att skyndsamt bryta upp ur sina kvarter och tåga till Umeå. 
Två hundra savolaks jägare sändes ut till Holmön såsom för- 
poster imder öfverstelöjtnant Purumarks befäl. Dennes när- 
maste man var Duncker. Vid Ostnäs på fastlandet samlade 
sig återstoden af Savolaks' jägare under öfverstelöjtnant Tuju- 
lins befäl. Vidare sändes till Ume älfs mynning en bataljon 
savolaksare under befäl af major Ehrnrooth. 

När ryssarnes södra afdelning den 21 mars på efter- 
middagen närmade sig sivenska kusten, hade den sistnämnde 
intagit ställning på stranden och försvarade sig där så en- 
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vist, att ryssarne, uttröttade som de voro, icke lyckades land- 
stiga. Sent på kvällen öfvertog von Törne befälet på 
svenska sidan. Han hade medfört en bataljon savolaksare 
till förstärkning. Eyssarne afstodo nu från hvarje vidare 
landstigningsförsök. De föregående dagamas vedermödor hade 
varit ett intet mot hvad de denna dag måst utstå. »Folket var 
alldeles utmattadt», skrifver Barclay i sin dagbok, »och föll 
omkull af trötthet. Det var omöjligt att kunna lägra och ännu 
omöjligare att göra ett nattligt anfall på den af svenskarne 
besatta staden.» Och under natten blef det ännu värre. Några 
kofferdifartyg, som anträffades i närheten, fingo tjäna till ved 
för bivackeldarna, men icke desto mindre sleto de ryska trup- 
perna mycket ondt i tjugu graders köld med nordlig blåst. 
Hade v. Törne samma natt anfallit dem, skulle — så i grund 
utmattade och förfrusna, som ryssarne voro — deras under- 
gång varit gifven. Men han svarade den unge officer, som 
varit framme för att kunskapa och sett, huru det stod till 
i deras bivack: »Vi äro för svaga, knappast 700 man, och 
hafva inga kanoner.» Anfallet uteblef sålunda, och följande 
morgon, då ryssarne upprepade det, anträdde han återtåget 
till Umeå. 

Äfven den andra ryska kolonnen hade nödgats tillbringa 
natten på isen utanför Ostnäs. Då den närmat sig Holmön, 
hade savolaksarne i god tid dragit sig undan öfver den en 
mil breda fjärden till fastlandet. Ryska ryttare hade skyndat 
efter och upphunnit dem midt på isen. Men alla försök att 
spränga, Dunckers jägarskara hadei varit fullkomligt fruktlösa. 
För hvarje skott från finnarnes studsare föll antingen häst 
eller ryttare. Skjutningen gjorde likväl återtåget långsamt. 
Eyttarne hunno därför återkomma och hade nu ryska jägare 
bakom sig på hästryggen, medan deras fotfolk i långa, mörka 
kolonner närmade sig ur det gråa fjärran. Det var sålunda 
en hel armé, som var i antågande och icke blott några sot- 
nier kosacker. När man icke längre kunde tvifla därpå, blef 
intrycket af detta »fullständiga underverk» i hög grad ned- 
slående. Hvem hade väl kunnat tro, att en så stor trupp- 
styrka skulle kunna öfvergå hafvet. Inom Furumarks fyr- 
kant började man tvifla om möjligheten af att fortsätta för- 
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svaret. Många jägare hade sårats, andra voro sysselsatta med 
att lämna de sårade vård, för att den stränga kölden icke 
skulle helt och hållet döda dem. Men Duncker, som hörde 
talet, blef vred. Han ryckte så häftigt på sin mö«sa, »att 
skärmen nedsjönk öfver ögonen». 

»Jag ger mig aldrig», ropade han, så^ att det hördes vidja 
omkring, »så länge jag har en karl på benen!» 

Furumark teg. Ingen vågade återkomma till detta klen- 
modiga samtalsämne. De ryska jägarne hade emellertid 
kastat sig af hästarna och skyndat i förväg för att, ordnade 
på kedja, söka af skär a finnarnes återtåg. Men dessa genom- 
bröt© densamma utan svårighet. Det ryska rytteriet såg 
snart, att det icke vidare kunde hindra dem i deras marsch. 
När dess chef svängde om sin häst för att börja återtåget, 
gjorde han honnör med sabeln för Furumark och Duncker 
och deras tappra män. 

Sedan ryssame sent på aftonen hunnit få fram sitt fot- 
folk, gjorde de ett svagt försök att stiga i land vid Ostnäs. 
Men här mötte dem Tu julin med sin trupp. Anfallet till- 
bakaslogs, och de måste, såsom nämndt är, äfven här till- 
bringa natten under bar himmel på isen. Här låg intet han- 
delsfartyg infruset, och de funno därför icke en gång bränsle 
till vakteldar. 

Medan de ryska kolonnerna den 22 mars på morgonen 
fortsatte sitt framryckande mot Umeå, fick Cronstedt under- 
rättelse om Gustaf Adolfs afsättning. Han ansåg, att kriget 
nu vore slut. Försvaret af staden kunde icke heller med 
framgång fortsättas, då återtåget söder ut redan var afskuret. 
Hästar funnos icke heller till hands att forsla hans kanoner 
och tross, och Furumarks afdelning vid Ostnäs kunde ej 
i något fall räddas. Med anledning af alla dessa olyckliga 
omständigheter beslöt Cronstedt att öppna underhandlingar 
nied Barclay för att om möjligt vinna fritt af tåg från Umeå. 
Denne åter, som väl kände sina fåtaliga truppers utmattade 
tillstånd och var rädd för att de alldeles skulle förgås ; om 
Cronstedt i sin förtviflan läte uppbränna förråden i Umeå, 
lyssnade villigt till dennes framställning. Ett fördrag kom 
utan svårighet till stånd, enligt hvilket de svenska trupperna 
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skulle utrymma Umeå och aftåga till Härnösand, medtagande 
lifsmedel för fyra dagar. Allt öfrigt i förråden skulle de 
lämna orördt åt ryssarne. Alla svenska trupper norr om 
Umeå skulle tåga till Gripenberg i Torneå, till hvilken ge- 
nast en kurir af sändes med underrättelse om det som händt. 

Fördraget sattes genast i verkställighet. När lif smedlen 
skulle föras ur förrådshusen i Umeå, hände detsamma som 
på Åland. Soldaterna öf ver lastade sig af brännvin, öfverfölb 
sina officerare och hotade med fullt uppror. Cronstedt nöd- 
gades slutligen, till ryssarnes oförställda glädje, anhålla om 
deras hjälp för att kunna hålla ordning på sitt eget odisci- 
plinerade folk. Deras glädje förbittrades dock i någon mån, 
när de äfven funno kosackofficerare bland de rusiga svenska 
soldaterna. Under tåget söder ut dogo sedermera många sven- 
ska soldater till följd af denna utsväfning, och bortåt sextio, 
hvilka blefvo efter, råkade i fångenskap. Bristen på hästar 
orsakade, att kanonerna måste dragas af manskapet. Tåget 
gick därför mycket långsamt. Först den 23 mars hann Cron- 
stedt till Angersjö, omkring 4 mil söder om Umeå. 

Ryssarne funno i Umeå mycket betydande förråd af lifs- 
medel och kläder. Dessutom togo de där 10 kanoner, nära 
3,000 gevär, 1,500 artilleriladdningar, 134,000 patroner. Deras 
förlust utgjorde öfver 200 man, af hvilka dock blott ett få- 
tal förfrusit sina lemmar och därigenom blifvit odugliga till 
krigstjänst. 

Följande dag kom en kurir från Döbeln, hvilken medförde 
en af skrift af det fördrag, som denne nyss förut af slutat med 
Knorring. Samtidigt niottog äfven Barclay en kurir, som 
medförde befallning, att han genast skulle vända om till Fin- 
land. Till följd häraf afslöto Cronstedt och Barclay en ny 
öfvercDskommelse, enligt hvilken ryssarne förbundo sig att 
efter tre dagar lämna Umeå. .De skulle endast få medtaga 
vid aftåget så mycket lifsmedel och kläder ur förråden, isom 
de kunde behöfva för återfärden. Äfvenledes skulle nödigt 
antal hästar och vägvisare ställas till deras förfogande. Den 
27 mars började de återfärden öfver Kvarken. Äfven där- 
Tinder gynnades de på allt. sätt af lyckan. 
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Sålunda slutade Barclay s djärfva tåg öfver Bottenhafvets 
isar. I början föreföll det, som om dess resultat varit täm- 
ligen snöpligt, så mycket mera som de måst lämna nästan 
hela sitt krigsbyte efter sig. Det skulle dock snart visa sig, 
att det hade sträckt sina verkningar vida längre, än man i 
Umeå, i glädjen öfver ryssames aftåg, kunde föreställa sig. 
Det medförde nämligen en olycka, bittrare än de flesta af 
de många, som mötte de svenska vapnen under detta på 
pröfningar af alla slag så rika krig, eller kapitulationen i 
Kalix. 



Kapitulationen i Kalix. 

Man häpnar, när man läser om de lidanden, som de 
tappra finnarne, hvilka fått öfverlefva dagarna vid Lappo ooh 
Oravais, haft att utstå i Norrbottens öde, f rostiga nejder un- 
der vintern 1808 och 1809. En förfärlig fältsjuka hade ökat 
den nöd, hvilken köld och brist på närande föda redan förut 
gjort nästan outhärdlig. Liken hade varit så många, att de 
buros till kyrkogården utan att nedgräfvas. Två riksdaler 
banko hade emellertid utlofvats i belöning åt den, som an- 
gaf tillställarne af dylika, olofliga begrafningar. Dragonerna 
hade icke längre några hästar, och de hästar, som funnos kvar 
för kanonerna^ forsling, voro i det uslaste tillstånd. Sådant 
var tillståndet inom de trupper, som skulle möta Schuvaloff och 
hindra honom att intränga i Sverige. Deras högste befäl- 
hafvare var, såsom nämndt är, general Gripenberg. 

Gripenberg var en 55 års man. Sedan sitt nionde år hade 
han varit inskrifven i krigstjänst och därunder på mångfaldigt 
sätt utmärkt sig. Under 1788 — 1790 årens krig med Ryssland 
hade han visat mycken käckhet. Redan 1800 var han öfverste 
och chef för Tavastehus regemente. Såsom sådan hade han till- 
vunnit sig allas aktning för isin sanningskärlek, sin välvilja och 
sin redbarhet, ej blott af sitt regemente utan äfven af hela 
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ortens befolkning. Han var dock ingenting mindre än hofman 
och hade därför genom sitt något sträfva yttre kommit uti 
fientligt förhållande till dåvarande generalguvernören i Fin- 
land, Klingspor, »som däremot var platt ingenting annat än 
hofman». Af honom blef därför Gripenberg såväl som hans 
regemente »ständigt trakasserad och i möjligaste måtto ned- 
satt». När kriget bröt ut i februari 1808, var Klercker, såsom 
nämndt är, för tillfället högste befälhafvare i Finland, och han, 
som förstod att bedöma folk, gaf genast befälet öfver en af 
brigaderna åt Gripenberg. Detta befäl förde sedermera Gripen- 
berg, såsom vi i det föregående hafva sett, i många strider, 
»med en gammal krigares, vanda skicklighet och ett okufligt 
jnod». I JTini månad 1808 utnämndes han till general. Vid 
Lappo var det, såsom bekant, han, som ledde förföljandet efter 
segern ; vid Alavo hade han fört den ena af kolonnerna. Hans 
mod var så stort, att ryssarne en gång läto fråga genom en 
parlamentär, hvilken den gråhårsman var, som de alltid såga 
närmast sig i striden. Gråhårsmannen var Gripenberg. 

Den 18 mars uppsade ryssarne stilleståndet. Den 23 i 
samma månad kunde alltså fientligheterna taga sin början. 
Det är icke tvifvel underkastadt, att icke Gripenberg kunnat 
rädda sina trupper, om han genast anträdt återtåget till Umeå. 
Men i stället fattade han det olycksbringande beslutet att 
sammandi*aga dem vid Kalix för att där, såsom han sade, 
med kraft upptaga striden. Man har ansett, att den egentliga 
orsaken till detta beslut låg uti hans missnöje med de för- 
håll ningsorder, som han erhållit af sina förmän. Då Löwen- 
hielm tillfångatogs vid Pyhäjoki, borde Gripenberg, såsom 
äldre, hafva nämnts till^ g<eneraladjutanft före Adlercreutz. Men 
Klingspors gamla obenägenhet för den förre hade förmod- 
ligen gjort, att han blef förbigången. Sedan denna tid hade 
ett visst missnöje stannat kvar på djupet af Gripenbergs själ, 
hvilket betydligt ökats under den sista vintern, då han läm- 
nats utan allt understöd med sina utblottade trupper i Norr- ; 
botten. Mer och mer hade han vunnit den öfvertygelsen, att 
han endast hade fiender i svenska högkvarteret, som blott , 
traktade efter hans fördärf. Måhända förleddes han därtill i ! 
viss mån af sin stabschef, öfverste Palmfelt, hvilken redan en 
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längre tid plägat gemenskap med de ryska offieerarne och, 
såsom det åtminstone numera förefaller, icke tycktes hafva 
velat föredraga i framtiden det försakelsens lif , som han förde 
under de svenska fanorna, framför den lugna vistelsen på 
gården hemma i Finland. Utan Palmfelts bittra tal om för- 
hållandena i det svenska högkvarteret skulle helt visst den 
redlige och tappre generalens sinneslugn icke hafva blifvit så 
stördt, som det snart blef . 

Under tåget till Kalix sökte åtskilliga officerare förmå 
Gripenberg till ett hastigt återtåg till Umeå. Men förargad 
svarade han endast: »ViU man söka sak med mig, kan jag 
icke undvika det; men för feghet skall det ej bli, först skola 
vi dlåss och sedan gå.» 

På hvad tyda väl dessa ord om ej på Palmfelts hemliga 
bearbetningar eller på hans föregifna Tinderrättelser från 
svenska högkvarteret ? För öf rigt påminna de ganska mycket 
om de olyckliga dagarna vid Sveaborg, ett år tidigare, då en 
annan krigare, med lika mycket anseende, lika modig och 
redbar som Gripenberg, yttrade, att han hvarken var feg eller 
lejd men ändock icke ansåg sig kunna försvara fästningen 
åt Sveriges krona annat än genom den olyckliga öfverens- 
kommelsen på Lånnan. Hos båda är det inbillningen, som 
drifver sitt spel, hämtande rik näring af de råd, som de sak- 
kunniga men falska rådgifvarne inblåsa i deras öron. Båda 
gingo de under, därför att de icke i främsta rummet hör- 
sammade sitt eget samvetes bud. 

Gripenberg är dock mer ursäktad än Cronstedt, såsom 
framgår af det följande. 

Gripenberg hade hxmnit samla sina trupper vid Kalix, 
innan ryssame kommo dit. När detta skedde, uppkom en 
kort skottväxling. Den tappre v. Fieandt, som förde befälet 
öf ver eftertruppen, lyckades utan stor mansspillan afvisa alla 
ryssarnes anfall. Kölden var så sträng, att soldaterna måste 
för hvarje skott värma sina händer, hvilka klibbade sig fast 
vid gevärspipan. Men nu påminde sig ryssarne ett ännu verk- 
sammare medel att vinna framgång. De framsände en parla- 
ment är. Med honom följde ryske öfversten Anselme de Gi- 
bory. När denne råkade Gripenberg, omtalade han för honom. 
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att de svenska trupperna voro kringgångna af en större rysk 
här, som tågat öfver Kvarken, samt att den här, med hvilken 
Gripenberg skottväxlade, räknade öfver 8,000 man. Gripen- 
berg borde därför inse, att vidare motstånd vore onyttigt. 
Dock tillbjödos honom goda; villkor, om han ville genast under- 
kasta sig. Gripenberg svarade i af böj ande ordalag. Han med- 
tog dock, då han återvände till sitt högkvarter, ett skriftligt 
förslag, till ledning för vidare underhandling. Vid ankomsten 
dit möttes han af en kurir, som medförde bref från Cronstedt, 
hvari denne omtalade, att ryssarne verkligen besatt Umeå 
och tvungit honom att gå tillbaka åt Härnösand. Ehuru 
denna underrättelse i själfva verket icke hade stor betydelse, 
åtminstone icke för den närmaste framtiden, då det var öfver 
femtio mil till Umeå och talrika förråd funnos imder hela 
vägen söder ut, blef likväl Gripenberg mycket orolig. Sam- 
tidigt fick han xmderrättelse om Gustaf Adolfs afsättning. 
Kriget vore alltsiå snart slu;t, ansåg han. På samma gång 
han vände sig till den ryske öfverbef älhafvaren med anhållan 
om förlängning af stilleståndet, sammankallade han därför ett 
krigsråd af b^irens högre officerare till högkvarteret och fram- 
ställde för dem öppet frågan om dagtingan. 

Liksom Cronstedt vid Sveaborg ansåg Gripenberg, att 
han härmed handlade fullt riktigt. »Gode herrar», utbrast 
han, då öfverläggningen drog ut på tiden, slående näfven i 
bordet, »om någon bland eder finnes, som vill, att jag skall 
slåss, så skall jag, ta mig tusan, också slåss, ty jag har 
slagits förr!» Liksom Jägerhorn vid Sveaborg var nu Palm- 
felt till hands och visade för de närvarande omöjligheten 
af ett längre försvar, hvilket endast skulle leda till onödig 
blodsutgjutelse. Det kunde endast väljas mellan Gripenbergs 
alternativ. Och slutligen stannade man vid det sista af dem. 
En kapitulation, eller, som en rysk historieskrifvare kallar 
den, en »konvention», undertecknades, enligt hvilken, bland 
annat, icke blott alla de trupper, som stodo under Gripen- 
bergs befäl, skulle nedlägga vapen utan ock alla förråd, 
som funnos längs kustvägen ända till Umeå, skulle öfver- 
lämnas åt ryssarne. Det senare var dock något, som Gripen- 
berg icke kunde bestämma. 
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Dagen därefter eller den 26 mars afreste Gripenberg och 
Palmf elt till ryska högkvarteret för att uppgöra om de närmare 
bestämmelserna i kapitulationen. Strax efter deras afresa kom 
en ny kurir söder ifrån, som medförde den viktiga under- 
rättelsen, att Barclay redan återvändt från Umeå. Trupperna 
trodde nu, att hela kapitulationen skulle gå om intet. Då det 
snart visade sig, att detta icke var meningen, sökte de här, 
liksom vid Sveaborg, att på egen hand upptaga striden. De 
få kvarlefvorna af björneborgarnes och åboläningarnes tappra 
skaror sågos om kvällen den 29 mars, just som solen sjönk 
bakom skogen, tåga ned på älfisen. Det var ett märkligt 
tåg. Ingendera hade någon befälhafvare. Men det betydde 
föga, ansågo de, då det gällde att undgå den förnedring, som 
hotade deras sönderskjutna fanor. De tillbjödo först anförar- 
skapets heder åt general Aminoff och bådo honom föra 
dem till Umeå. Men denne tvetydige man svarade undvikan- 
de, att han med nöje skulle uppfylla deras önskan, om han 
icke insåge omöjligheten af att lyckas, till följd af deras 
beklagansvärda tillstånd. Han skulle ej kunna ansvara inför 
Gud och människor för de olyckor, som skulle uppkomma. 
Ingen af de yngre officerarne ansåg sig så utmärkt, att han 
ville Ätiga framför ledet och taga befälet. När det började 
mörkna, måste därför dessa,' tappre till slut underkasta sig sitt 
öde. Tavastlänningarne och nyläimingarne hade redan gjort 
det. Det var en hård skymf, som denna dag tillfogades dessa 
frejdade regementen, om hvilka Adlercreutz skref, att »mången 
trott, att 'deras ihärdiga bemödanden endast tjänat till att 
förlänga Sveriges olyckor». 

Alla finska trupper, som stått imder Gripenbergs be- 
fäl, fingo återvända till hfemorten. Vid Kemi älf kopplade 
de sina gevär och öfverlänmalde dem åt de åtföljande rys- 
sarne, hvarefter de i spridda flockar drogo vidare till sin 
hembygd. Fastän höljda i trasor och vanställda af sår och 
sjukdomar, längtade dessa tappre, öfver hvilka nyss förut, 
såsom ett ögonvittne säger, »ingen general ville föra befälet», 
tillbaka till striden. I grämelsen sönderbröto de sina gevär, 
innan de bortkastade dem. Äfven fanorna kommo icke alla 
i ryssarnes händer. Flera officerare smögo sig undan under 
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tåget och medto'go dem. Efter otaliga mödor uppnådde dessa 
trogne de svenska trupperna i Umeå. Bland dem var äfven 
»mannen på den hvita hästen», hvilken enligt soldaternas tro 
alltid förde lyckan med sig, den tappre artillerilöjtnanten 
Hesselius. 

Västerbottens regementes norra bataljon, som låg på 
roten, innefattades äfven i kapitulationen. Dess soldater skulle 
likväl få kvarstanna i Sverige mot villkor att icke under det 
pågående kriget strida mot Ryssland. Denna öfverenskom- 
melse var naturligtvis olaglig, om Gripenberg icke haft denna 
bataljon under sitt befäl. Gripenberg ansåg dock, att Klercker 
gifvit honom det, äfvenså major Schildt, som var bataljons- 
chef, hvarför han rättade sig efter öfverenskommelsen. För 
detta fick han jämte alla officerame emellertid uppbära straff. 
Endast kapten Silfverbrand, hvilken af sina sår varit oför- 
mögen att personligen frälsa sig men dock haft nog rädighet 
. att rädda bataljonens fana, blef därifrån fritagen. 

Hade Gripenberg dröjt kvar vid sina trupper i stället för 
att resa till det ryska högkvarteret, skulle han förmodligen 
snart ändrat tankar. Da skulle han nämligen äfven fått Cron- 
stedts andra bref, hvari denne pmtalade ryssarnes återtåg. 
Nu fick han därom ingen kunskap, förrän kapitulationen redan 
gått i verkställighet. Kuriren slapp nämligen icke fram ge- 
nom de ryska förposterna. Gripenbergs sak var därmed för- 
lorad. Klandret öfver hans handlingssätt spred sig öfver- 
allt i Sveriges land. Det borde dock egentligen endast haf va 
drabbat hans bortskänkande af förråd i Västerbotten, ty hären 
skulle, under de förhållanden Gripienberg trodde sig strida, 
förr eller senare varit förlorad. Att krigsläget ej var så 
ogynnsamt, som det föreföll de stridande, kunde dessa icke 
veta. Förrådens bortskänkande åter var förmodligen Palmfelts 
verk. Gripenberg förstod nämligen icke franska språket och 
hade därför svårt att kontrollera alla bestämmelserna i för- 
draget. 

I synnerhet i Stockholm kunde man icke nog högljudt 
uttala sin förkastelsedom öfver kapitulationen. Krigsrätten 
förklarade visserligen, att orsakerna till densamma ej voro 
till fyllest utredda, hvarför den öfver lämnade domen åt efter- 
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världen. Men den allmänna opinionen var genast färdig med sitt 
domslut. För att gifva det en högtidlig form och på samma 
gång ådagalägga sin högaktning för den finske soldaten i all- 
mänhet, hvilkeiD naturligtvis ej kunde hafva någon skuld i 
hvad som händt, tillställde borgerskapet i Stockholm en lysan- 
de^ fest för — fältmarskalken Klingspor. 



Då kejsar Alexander fick underrättelsen om den mellan 
Dö;beln och Knorring ingångna vapenhvilan, blef han mycket 
förtörnad. Hans vrede vände sig i synnerhet mot Knorring. 
Att midt under segertåget inlåta sig i underhandlingar om 
fred utan att dessförinnan hafva säkerhet för att, i händelse 
underhandlingarna skulle stranda, likväl kunna tilltvinga sig 
en sådan, var också ett fel, som icke lätt kunde urskuldas 
eller botas. Det första kejsaren gjorde var att utfärda en 
sträng befallning åt hären att genast med all kraft åter börja 
sina operationer. Trupperna vid Abo fingo genast återvända 
till Åland. Till hären i Västerbotten sändes talrika förstärk- 
ningar. Schuvaloff fick befallning att genast åter sätta sig i 
marsch. Men Barclay de Tolly hade redan lämnat Umeå, 
och Kulneff Grisslehamn, där för öfrigt den svenska hären 
numera ökats till omkring 8,000 man. Hafvet kunde dess- 
utom med hvarje dag bryta upp. Det rätta ögonblicket var 
sålunda förfeladt. Länge afböjde dock kejsaren efter detta 
missöde hvarje förslag till underhandling om fred. För de 
ryska soldater, som varit öfver på den svenska kusten, lät 
han enkom slå en medalj att bäras i blågult band. 



Furumark dagtingar vid Skellefteå. 

Efter dagtingan vid Kalix utgjordes norra härens första 
fördelning endast af de trupper, som stodo under Cronstedts 
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befäl i nejden af Umeå. Den sammanslogs därför med norra 
härens andra fördelning. General Wrede hade emellertid mot- 
tagit öfverbefälet i Norrland efter Klercker. Vid underrät- 
telsen om de sorgliga tilldragelserna i Kalix gaf han genast 
befallning åt Cronstedt att rycka norr ut för att rädda så 
mycket som möjligt af förråden i Västerbotten. Men Cron- 
stedt, som efter ryssarnes återtåg icke kunnat till följd af 
foderbrist återvända till Umeå med mer än några hundra 
savolaks jägare, mötte oöfvervinneliga svårigheter, då han med 
hela sin styrka skulle börja 'tågiet norr ut. Det var också 
långt ifrån så lätt för honom att tåga genom landet som för 
ryssarne. »En omänsklig fiende», skrifver Wrede, »som röfvar 
sista hötappen från kon och sista brödbiten från bonden, har 
sådana medel att framkomma, som ej äro verkställbara för 
våra egna trupper.» För att emellertid rädda hvad räddas 
kunde lät Cronstedt öfverste löjtnant Furumark sätta sig i 
marsch med en bataljon väster bottningar, vasabataljonen samt 
någrai karelska dragoner, tillsammans omkring 650 man. Han 
fick order att fortsätta marschen till Skellefteå. Till hans bi- 
stånd fick numera öfverstelöjtnant Duncker några dagar senare 
framrycka med en bataljon savolaks jägare till Ijöf ånger. 

Enuellertid hade ryssarne genast efter Gripenbergs dag- 
tingan skyndat at4^ afsända sina kommissarier söder ut för att 
lägga beslag på de utlofVa/de jförråden. I Luleå lyckades 
detta utan svårighet. Kyktet om hvad som händt vid Kalix 
hade visserligen hunnit dit i god tid, och de svenska tjänste- 
männeli vid förråden ärnade också bringa dem i säkerhet 
längre söder ut, men kommendanten i Luleå, majoren vid artil- 
leriet Sunn, ansåg sig ej kunna bryta Gripenbergs löfte och 
förbjöd därför sina underordnade att vare sig undanföra eller 
förstöra något af härens tillhörigheter. Härigenom kommo 
flera kanoner samt stora upplag af lifsmedel att falla i rys- 
sarnes våld, hvilket aldrig bort hafva inträffat. Förråden i 
Piteå kunde icke heller räddas. Först i Skellefteå mötte de 
ryska kommissarierna verksamt motstånd. Generalintendenten 
Klingstedt hade nämligen skyndat dit, Furumarks trupper i 
förväg. Han stod där visserligen utan väpnadt skydd. Men 
ändock vägrade han bestämdt att utlämna en enda persedel 
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åt ryssarne, h vilka slutligen, när de fingo höra, att Furumark 
var i frammarsch, vände om med oförrättadt ärende. Nu tvang 
Klingstedt bönderna, hvilka af rädsla för ryssarne flytt undan 
ät skogarna, att framlämna sina hästar. Genom sitt raska och 
modiga uppträdande lyckades han rädda 36 kanoner, 9,000 
gevär och omkring 400 lass af olika slags krigsförnödenheter. 
För denna bragd fick han svärdsordens riddarstjärna. 

Schuvaloff hade under tiden fortsatt sitt tåg söder ut. 
Hans styrka uppgick i slutet af april till omkring 8,000 man. 
Han hade visserligen strax efter kapitulationen vid Kalix lof- 
vat Cronstedt att icke framrycka längre söder ut, såvida 
svenskarne icke ginge norr om Umeå. Men kejsarens stränga 
befallning hade sedan kommit honom till hända om fälttågets 
ofördröjliga fortsättning. Åtminstone borde Västerbotten, hade 
kejsaren' skrifvit, innan sommaren vara i ryssarnes våld. På 
alla Cronstedts förslag till jiya öfverenskommelser hade därför 
Schuvaloff endast gifvit undvikande svar. I början af maj 
kommo hans förtrupper till närheten af Skellefteå. 

Vid underrättelsen härom beslöt Cronstedt att med åter- 
stöden af sin brigad skynda till Furumarks understöd. Bristen 
på dragare lade dock fortfarande stora hinder för hans aftåg. 
Furumark, hvilken hade befallning ^att försvara sig till det 
yttersta, på det att förråden längre söder ut skulle kunna 
räddas, kom därigenom att ensam utkämpa striden mot rys- 
sarnes öfvermakt. ' • 

Den 15 maj framryckte fyssarne på två kolonner, af 
hvilka den ena följde stora landsvägen, medan den andra 
framgick på isen längs kusten för att taga Furumarks trupper 
i ryggen. Det var en »olycksdag» denna måndag enligt de 
vidskepliga ryska soldaternas föreställning. De onda makter, 
som på en sådan dag drefvo sitt spel, kunde lätt störta dem 
i fara. Isen var svag. Hvarje steg kunde föra dem omedel- 
bart ned i afgrunden. Men Schuvaloff var van att äf ven mot 
dylika fiender taga sina försiktighetsmått. För att lura de 
onda makterna i tidräkningen hade han låtit trupperna an- 
träda tåget en kvarts timme före midnatten, alltså innan 
olycksdagen ingick. Denna ändring i uppbrottstiden vände 
också i verkligheten,, sällsamt nog, den »svarta dagens» olyckor 
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mot sveixskarne. Hade nämligen dessa, såsom annars händ t, 
haft några timmars längre beredelsetid, skulle den ryska 
öfverraskningsplanen helt och hållet strandat. Men sällan 
växlar lyckan med olyckan så hastigt som under krig. Ingen- 
städes medför lifvet så plötsliga öfverraskningar eller får 
slumpen ett så mäktiga välde som på krigsskådeplatsen. 

Så snart Furumark tidigt på morgonen den 15 maj från 
sina längst framskjutna bevakningsposter underrättades om 
lyssarnes framryckande, lät han trossen genast uppbryta och 
gå tillbaka mot Löfångfer, ,där Duncker stod i reserv. Fält- 
vakterna indrogos. Försvaret ordnades på bästa vis. öfver- 
gången öfver Skellefteälfven var, så länge isen ännu bar, icke 
lätt att hindra. Stränderna på båda sidor voro öppna och 
ilacka, och den förnämsta återtågs vägen söder ut ledde tätt 
utmed hafvet, som ännu var körbart. Hade Furumark vid 
första underrättelsen om ryssarnes framtåg genast dragit sig 
undan på en mindre väg, som förde öfver Burträsk, skulle 
han möjligen kunnat rädda sina trupper. Men i samma ögon- 
blick, som han beslöt sig för att stanna och upptaga striden, 
var han förlorad. Knappt hade den officer återkommit, som han 
utsändt för att iakttaga ryssarnes kringgående rörelse på isen, 
förrän dessa kastade sig öfver dem af Furumarks trupper, som 
stodo på norra älfstranden, och drefvo dem öfver till den södra. 
Furumark hade visserligen låtit förstöra bron öfver älfven, 
h varigenom ryssarne icke kunde öfverföra rytteri och kanoner; 
men ensamt deras talrika fotfolk tvang honom snart till åter- 
tåg. Detta skedde dock prdnadt och under liflig strid. Flera 
gånger afslog hans eftertrupp ;med stor tapperhet ryssarnes 
anfall och uppehöll på detta sätt deras marsch genom att 
rifva alla broaj*, so!m den tå^gjaide öfver. Men en mil södej 
om Skellefteå mötte, helt oförmodaxit, en rysk parlamentär 
söder ifrån, hvilken tillkännagaf för Furumark, att han var 
kringgången af en öfverlägsen rysk styrka, hvarför han upp- 
manades att gifva sig. Samtidigt kom rapport om att en af- 
delning kosacker anfallit trossfororna på vägen till Löfånger. 
Furumark vägrade ändock att underkasta sig. Vasagossarne, 
som stodo främst, ropade, att de ville göra, som de gjort 
vid Virta bro, och öppna väg för sina kamrater. Först skulle 
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de börja leken med en salfva, tyckte de, och sedan med friska 
hurrarop och fälld bajonett bana sig fram. Men Furumark 
fick i detsamma af en framsänd officer rapport om att den 
ryske parlamentären verkligen talat sant. Då han icke hade 
kvar mer än högst 500 man i ledet och framför honom stodo 
2,000 man samt bakom honom en minst lika stor styrka, 
insåg han, att en fortsatt strid endast skulle vara detsamma 
som att gagnlöst uppoffra de få tappre, som han ännu hade 
kvar under sitt befäl. Han antog därför till slut ryssarnes 
tillbud om kapitulation. Trupperna nedlade vapen. Finname 
fingo återvända till sitt land; svenskarne gjordes till krigs- 
fångar. Till följd af den tapperhet de senare visat under 
striden skulle de tills vidare få kvarstanna i Skellefteå. Emel- 
lertid hade några beslutsamma officerare, innan kapitulationen 
var sluten, lyckats draga sig undan till skogen med omkring 
50 man, med hvilka de efter en mödosam vandring räddade 
«ig till Umeå. 

Furumarks dagtingan vid Skellefteå blef mycket klandrad. 
Han hade i tid kunnat draga sig tillbaka, sade man, och då hade 
kapitulationen uteblifvit. Men hans högste bef älhaf vares, gene- 
ral Wredes, ord om hans konvention torde fälla det sannaste 
omdömet: »Skellefteå detachements olycka», skref denne, »är en 
af de händelser, som ej stå i mänsklig makt att förekomma.» 

När Duncker af sina spejare fick underrättelse om Furu- 
marks dagtingan, lämnade han Löf ånger och drog sig söder ut 
på vägen till Gumboda. Ryssame skyndade efter för att 
taga äfven honom till fånga. Men han var dem för vaksam. 
Han hade dessutom redan för stort försprång, för att d(e 
skulle lyckas upphinna honom. 

Genom kapitulationen i Skellefteå miste hären i Norrland 
återigen en tapper skara. Nu funnos blott 1,200 man kvar 
af denl f . d. norra finska hären. De utgjordes till största delen 
af savolaksare. Äfven åtskilliga österbottningar, uleåborgare, 
vasagossar, kajanabor, nyländska och karelska dragoner fun- 
nos kvar. De sammanslogos alla till tre bataljoner, hvilka 
kallades »fältbataljoner», förmodligen, säger en författare, för 
att deras mål var att till sista man förgås i fält. 
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Döbeln räddar förråden i Umeå. 

Cronstedt såg sig vid denna tid tvungen af sina icke 
fullt läkta sår att taga afsked. Efter honom blef Döbeln chef 
för trupperna vid Umeå. Då han kom dit, ha4e Fahlander, 
på marsch till Furumarks understöd, redan hunnit sju mil 
norr om staden. Duncker stod ännu längre norr ut. Hans 
patruller hade redan anfallits: af de ryska förtrupperna. Tö- 
väder hade försämrat väglaget och blött upp hafsisama, li vari- 
genom visserligen ryssarnes framryckning under de sista da- 
garna försenats, men blefve hafvet fullkomligt isfritt, skulle 
de svenska trupperna råka i ett särdeles farligt läge. De 
svenska och engelska krigsfartygen hade nämligen ännu icke 
hunnit upp i Bottenhafvet. De ;ryska kanonbåtarna kunde 
därför en tid bortåt allena härska och landsätta trupper hvar 
som! helst på kusten. De stora och dyrbara förråden i Umeå 
skulle i synnerhet vara utsatta vid dessa anfall. Att i den 
utblottade nejden skaffa ett 'tillräckligt antal dr ägare för deras 
undanfoi siande var dock otänkbart. När Döbeln lämnade det 
svenska högkvarteret i Härnösand, fick han också befallning 
att endast söka frälsa själfva trupperna. Men det var icke i 
Döbelns sinne att lämna något godvilligt åt ryssarne, som 
möjligen kimde räddas. Ihärdig och förslagen, som han var, 
beslöt han, då han fann, att dragare och åkdon icke kunde 
fås, att söka undanskaffa så mycket som möjligt af förrådea 
sjöledes. Detta föreföll enhvar lika orimligt. Alla fartyg i 
hamnen voro aftacklade och saknade besättning. Isen låg 
ännu, så långt man kunde se till sjöss. Men hvad i detta syfte 
kunde försökas, borde icke underlåtas, ansåg Döbeln, och där- 
på började han att sätta alla krafter i rörelse för att få far- 
tygen upptacklade. Inga invändningar eller undanflykter af 
borgerskap, magistrat eller kronobetjäning togos det ringaste 
i betraktande. Sedan fartygen voro upptacklade, börjades 
med lika ifver deras lastning, och samtidigt uppsågades breda 
rännor genom isen. Nu kom rapport från Fahlander, att 
rj^^ssarne närmade sig. Endast få fartyg hade hunnit lämna 
hamnen, och de andra tycktes icke hafva någon utsikt att 
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kunna undkomma. Döbeln utsände då en parlamentär till 
ryssarne, som fick i uppdrag att lofva dem, att de skulle 
få hela Umeå stad utan svärdsslag, om de blott väntade ännu 
i 14 dagar eller till den 6 juni. I sin framställning inblan- 
dade parlamentären på ett skickligt sätt några mångtydiga ord 
om snar fred. Ryssarne, som icke kände Döbelns åtgärder 
för förrådens bortförande sjöledes, läto ännu en gång narra 
sig af honom och ingingo beredvilligt på den föreslagna vapen- 
hvilan. Härigenom blefvo alla förråd i 'Umeå, hvilka efter 
den tidens varupris kunde värderas till minst en half million 
kronor, jämte 31 kanoner, räddade. Redan innan månadens 
slut voro de flesta transportfartygen oskadda framkomna till 
Härnösand. 

Genom denna vapenhvila räddade Döbeln äfven Fahlan- 
ders och Dunckers afdelningar, hvilka annars, om ryssarne 
trängt på med kraft, säkert skulle ^hafva nödgats sträcka 
gevär, alldenstund bron vid Umeå var -förstörd, och öf ver- 
gången öfver den osäkra isen, som hvarken bar eller brast, 
skulle varit mycket vansklig. 

Döbeln nödgades emellertid nu att anhålla om att få ned* 
l^gga befälet. De ansträngningar han underkastat sig under 
fartygens inlastning hade alldeles uttömt hans krafter, »I två 
dagar», skrifver han till Wrede, »har jag haft magkramp, 
frossa och brännande feber. Som läkare anse min sjukdom 
allvarsam, önskade jag, att någon kom att mig af lösa; jag 
bjuder till att följa truppernas reträtt.» Denna verkställdes 
under de första dagarna af juni och slutade först bakom öre 
älf . Ett starkt bröstvärn uppfördes här på södra stranden vid 
själfva landsvägsbron. Döbeln gjorde sig redo att, liksom vid 
Juutas, stiga upp från sjukbädden för att på den underminerade 
bron, såsom han förklarade, »på en gång nerskjuta, bränna, 
dränka och spetsa de anry ekande ryssarne !» Men han fick icke 
skåda denna i hans tanke sköna syn, ty redan den 7 juni 
kom Sandels för att aflösa honom i befälet. 
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Sandels lider nederlag vid Hörnefors. 

De trupper, som Sandels mottog under sitt befäl vid öre 
älf , utgjordes af de tre finska fältbataljonerna, nämligen Savo- 
laks första och andra samt Österbottens bataljoner, några 
dragoner, 6 kanoner samt slutligen en »svensk» fältbataljon, 
sammansatt af soldater, som tillfrisknat och kommit helbrägda 
tillbaka från sjukhusen. Den sistnämnda bataljonen tilldelades 
dock några dagar därefter den norrländska härens andra 
brigad, hvilken låg längre i söder och utgjordes af jämtlän- 
ningar, hälsingar, något landtvärn samt omkring 100 nyländska 
dragoner med några kanoner. I slutet af juni marscherade 
Wrede själf med större delen af denna brigad till Sandels' 
understöd, då svenska styrkan vid öre iälf kom att ökas till 
omkring 2,000 man. I Härnösand kvarlämnade Wrede den 
sjuke Döbeln med en bataljon hälsingar. 

Vid samma tid började de svenska krigsskeppen att in- 
löpa i Bottenhafvet. Nu råkade den ryska ,hären i Väster- 
botten i ett mycket farligt läge. Den kunde när som helst 
vänta landstigningar i sin rygg, då befolkningen sannolikt 
äfven skulle resa sig. Förbindelserna, som iredan voro af- 
brutna sjöledes, skulle då bli afskurna äfven till lands och 
alla tillgångar i förråden sina ut. Redan då Sandels mottog 
befälet, röjde sig därför hos ryssarne stor oro. På deras 
tillbud om stillestånd, under villkor att de för kort tid finge 
besätta landet intill Angermanälfven, svarade Sandels. »att 
numera ej en handsbredd jord skulle utrymmas. Tvärtom 
hade han befallt sina trupper att gå fram till anfall!» Schuva- 
loff fann sin ställning så svår, att han hos kejsaren anhöll 
om af sked. Hans ansökan bifölls, och till hans efterträdare 
utnämndes general Alexejeff. Denne såg sina truppers enda 
räddning i ett hastigt återtåg norr ut. Fastän kejsaren hotat 
honom med krigsrätt, i händelse han öfvergåfve Umeå utan 
särskild befallning, lät han icke dess mindre sina trupper 
småningom draga sig norr om Ume älf och kvarlämnade 
endast en mindre styrka på älf vens södra strand. 
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SandelE var icke okunnig om rysaarnes oro. Invånarne 
lämnade honom, med egen lifsfara, alla möjliga upplysningar 




om ryssameg åtgärder. En af dessa fosterlandsälskande män 
var brukspatron Grahfa i Umeå. Han blef till slut upp- 
täckt, och ryssarne hade redan utledt honom för att hängas 
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såsom spion, då den modige landshöfdingen Strömberg i sista 
stunden lyckades frälsa honom. 

Då Sandels fick rapport om att de ryska patrullerna 
visade sig alltmera sparsamt samt att den ryska trossen 
stod påpackad och färdig att afgå norr ut, beslöt han att hjälpa 
ryssarne på väg samt om möjligt söka återeröfra landsträckan 
intill Ume älf. Sedan Wrede, som var högste befälhafvare, 
lämnat sitt samtycke till företaget, framsände Sandels den 
I juli Fahlander med den finska brigaden till Hörnefors bruk, 
omkring 4 mil söder om Umeå. Dagen därpå kom han själf 
dit med svenska fältbataljonen. Af en större rekognoscering, 
som Fahlander företog, fick han emellertid veta, att ryssarne 
återvändt till södra stranden af Ume älf. Strax därpå fick 
han äfVen underrättelse om att de framryckte mot söder. 
Den 3 juli anföllo de hans förtrupper framför Hörnefors. Men 
dessa fingo understöd och höllo tappert stånd. 

Ehuru Sandels genom denna strid bort hafva insett, att 
ett anfall af ryssarne icke var omöjligt, beslöt han likväl att 
stå kvar i den dåliga ställning han intagit vid Hörnefors i 
stället för att, såsom rättare varit, gå tillbaka till den långt 
starkare ställningen söder om öre älf. Förmodligen väntade 
han, att åsynen af de svenska krigsskeppen snart skulle tvinga 
ry^sarne att anträda återtåget, och till dess hoppades han att 
kunna göra motstånd. Den 3 på kvällen fick han förstärk- 
ning af 2 bataljoner jämtlänningar och en bataljon hälsingar 
samt 6 kanoner, så att hans styrka nu var ökad till omkring 
1,900 man. 

Men Sandels hade denna gång misstagit sig på sin fiende. 
När intet anfall från svenska sidan hördes af, hade nämligen 
ryske öfverbefälhaf våren beslutit att försöka något af Sandels' 
egna konststycken från Paukarlaks och lidensalmi genom att 
söka afskära de svenska trupper, som lågo framför Hörne- 
forsälfven. Företagets utförande hade han uppdragit åt gene- 
ralen Ko,satschkofski. Först den 5 på aftonen var denne 
redo att börja anfallet. Detta skulle enligt planen ske från två 
håll och så sent på kvällen som möjligt, på det att det skulle 
komma ännu mera öfverraskande för svenskarne, Kosatsch- 
kofski själf skulle med en del af styrkan anfalla framifrån, 
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medau hans under befälhaf vare Karpenkoff skulle taga dem 
i deras vänstra flank. 

Den 5 juli på kvällen voro flera svenska officerare sam- 
lade på Hörnefors' bruk, där Sandels uppslagit sitt högkvarter. 
På tvenne dygn hade ryssarne hållit sig fullkomligt stilla, och 
ingen väntade därför strid under de få timmar, som voro kvar 
af dagen. Bruksbyggningen låg på en höjd, omgifven af den 
furuskog, som följde Hörneåns östra strand från hafvet till 
den en fjärdedels mil längre in i landet liggande Hörneham- 
maren. Från bruksbyggningens öfre våning hade man en 
ganska god utsikt öfver den närmast framför liggande nejden. 
Man kunde se landsvägen från Umeå, när den några hundra 
fot längre i norr kom fram ur skogen, hur den sedan öfver- 
gick den smala Hörneån samt därefter åter förlorade sig i 
skogen pä den västra stranden. Där låg hufvudstyrkan af 
Sandels' trupper. Endast två hundra jämtlänningar voro f ram- 
sända ett stycke framåt landsvägen till Umeå, medan slut- 
ligen 50 savolaksare nere vid hafvet bevakade högra flygeln 
och 100 andra savolaksare vid Hörnehammar bevakade den 
vänstra flygeln. 

På den heta dagen hade följt en af dessa härliga kvällar, 
hvarpå nordens sommar är så rik. Från de öppna fälten på 
västra stranden om ån, där trupperna förrättade sitt korum, 
hördes psalmsången stilla vagga fram i den bortdöende vin- 
den. Tapto slogs. Hvilans timme var alltså inne. Man såg, 
huru nattdimmorna småningom bredde sitt flor allt tätare öfver 
skog och vatten. 

Då hördes plötsligt några enstaka skott från jämtlännin- 
games fältvakt framme vid vägen. Sandels, som just skulle 
sätta sig till bords, trodde, att skotten växlades mellan några 
patruller, som mött hvarandra i skogen. Då blef på en gång 
skott växlingen mycket liflig. Samtidigt kom bud från jänxt- 
länningarnes fältvakt, att den var anfallen af en öfverlägsen 
styrka. Sandels svarade vresigt, ätt fältvakten borde försvara 
sig tappert. Han trodde fortfarande, att ryssarne icke hade 
några allvarligare afsikter med sitt anfall så sent på kvällen. 
Då instörtade ett nytt ilbud i salen. Det kom från Hörne- 
hammai\ Kyssarne anföUo där med öfverlägsen styrka, be- 
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rättades det. I detsamma varseblef man från salsfönstren, 
huruledes enstaka kosacker trafvade fram ur skogen ut på 
de öppna strandängarna. Detta blef signalen till en allmän 
flykt. Nere på gården stodo högkvarterets fordon blandade 
om hvarandra. De flesta voro icke ens förspända. Hästarna 
voro långt borta på bete. Dessa hunno icke att hämtas. 
Fordonen måste anses såsom tillspillogifna liksom det rikt 
dukade bordet uppe i brukssalen. I vild oordning tumlade 
allt, som springa kunde, ned mot bron. Brukets tjänare, tross- 
drängar, officerare, alla voro blandade om hvarandra. Sam- 
tidigt kommo jämtlänningarne flyende längs vägen. De hade 
knappast i tio minuter hållit stånd. Efter dem voro kosac- 
kerna i hack och häl. 

Emellertid hade den svenska bataljonen med stor tapper- 
het hastat fram mot fienden. Härigenom fingo såväl jämt- 
länningame som Sandels själf tid att i sista stunden rädda 
sig öfver bron. På detta sätt var det icke som Sandels bru- 
kade gå tillbaka. Allra minst tyckte han om sitt brokiga 
sällskap af bönder och bruksdrängar. Vreden lyste därför i 
hans ögon, då han red öfver bron. Underläppen sköt mer 
än vanligt fram, ett säkert tecken att han icke var att leka 
med. Vid det han lämnade bron, varseblef han händelsevis 
Duncker, stående med sina savolaksare bakom en hög bräd- 
stapel, hvarifrån de ifrigt sköto på den förföljande fienden. 

»Jag tror, att öfverstelöjtnanten är rädd!» ropade Sandels, 
i det han red förbi. 

»Det har jag aldrig varit!» svarade Duncker kärft och 
blossade upp. 

Möjligen var det något förfluget ord ur Dunckers mun 
från längesedan flydda dagar, som i dessa vredens ögonblick 
kom Sandels att glömma, till hvem han talade. Säkert är, 
att han sedan icke mindes sin fråga. I Dunckers sinne låg 
den dock kvar och grodde såsom ett ofridsfrö. 

Trossen hade kommit undan och var redan ett godt stycke 
på väg söder ut. österbottningarne under major v. Essens 
befäl hade skyndat till vänstra flygelns understöd vid Höme- 
hammar, medan jämtlänningar och hälsingar bildade jägar- 
kedjor till höger om Dunckers savolaksare vid bron. Den 
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första savolaksbataljonen sändes åt yttersta högra flygelns 
understöd vid sjön. Så många kan(oner, som fingo rum, upp- 
körde vid bron och utspredo sina drufhagelssvärmar med mör- 
dande säkerhet i halfdunklet på andra stranden. Sålunda fort- 
gick striden nära en timme. Fåfängt sökte ryssarne att öfver- 
vada den knappast 50 steg breda ån. Med stor förlust måste 
de för hvarje gång fly tillbaka. Men nu kom rapport från 
vänstra flygeln, att Essens österbottningar nödgades vika 
för öfvermakten. Återtågsvägen blef därigenom hotad, och 
Sandels befallde sina trupper att vika tillbaka. Den lugne och 
kallblodige Gyldenstolpe, som med sina jämtlänningar och 
hälsingar så tappert försvarat vadställena söder om bron, fick 
börja återtåget. Duncker åter skulle med sina savolaksare 
utgöra eftertruppen. 



Dunckers död. 

Sandels' retsamma fråga, då han red förbi Duncker, hade, 
såsom nämndt är, sårat denne in i själen. Det borde segraren 
vid Pulkkila, Toivala och Virta bro bäst känna till, tyckte 
han, om det någonsin varit genom savolaksarnes rädsla, som 
hären bragts i trångmål. För Dunckers sinne skredo fram 
alla de blodiga strider, i hvilka han blottställt sitt lif. Han 
skulle dock nu en gång för alla återkasta denna smädande 
fråga till frågaren och visa, att mod^ icke brast. Fastän de 
trupper, hvilkas återtåg han skulle skydda, för länge sedan 
hunnit undan, stod han ännu kvar. Själf ärnade han icke 
vika ett steg tillbaka, och då höUo också hans jägare stånd. 
En af hans officerare, den unge v. Gerd ten, gjorde honom 
uppmäxksam på att österbottningarne trängdes undan af rys- 
sarne ur skogen på hans vänstra flygel och redan voro långt 
borta ^amt att det var hög tid att söka upphinna den åter- 
tagande hufvudstyrkan. Duncker svarade endast vresigt: 

»Jag retirerar ej utan order, — därför att jag är rädd!» 
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Hans långa dröjsmål hade emellertid märkts af Fahlan- 
der. En af dennes adjutanter kom därför ridande med be- 
fallning till honom att icke uppehålla sig för länge, där han 
stod, emedan han hyarje ögonblick kunde hotas från sidan, 
eftersom österbottningarne redan voro under fullt återtåg. 
Duncker såg icke ens på den talande, när han gaf svaret: 

»Om österbottningarne springa, gå savolaksame dess lång- 
sammare. Jag retirerar under full charge!» 

Detta sätt att retirera gick emellertid icke fort. Sandels 
sände därför slutligen en af sina egna adjutanter för att sätta 
ef ter truppen i hastigare rörelse. När den unge och raske 
Montgomery galopperade framåt vägen med denna befallning, 
var fienden redan på alla sidor omkring honom. Endast med 
stor lifsfara kunde han framföra sina order. Krutröken hade 
då så hopat sig kring Dunckers ringa skara, att han i som- 
marnattens halfdimkel var nära att rida omkull dess befäl- 
hafvare. Snäst för denna oskicklighet, fick han knappt fram- 
föra, hvad han hade på tungan, förrän Duncker förebrådde 
ilionom, huru han, en yngling, ville tilltro sig kunna veta 
bättre än en gammal man, tilläggande, att han nog visste, 
när han borde lämna sin ställning. 

Om det verkligen var Dunckers afsikt att göra detta, kom 
hans beslut likväl nu för sent, ty knappt hade den unge adju- 
tanten åter försvunnit i krutröken, då Duncker hörde skott 
äfven i sin rygg. Det var Karpenkoffs afdelning, för hvilken 
det ändtligen lyckats att i halfmörkret arbeta sig fram genom 
skogen och som nu spärrade vägen. Duncker skyndade genast 
att möta denna nya fara. 

»Gif dig, Duncker, du är kringränd och kan ej undgå 
oss!» ropade Karpenkoff, hvilken åtföljd af en soldat skyndat 
före sina män. 

Vredare än någonsin svarade Duncker: 

»Det må den onde ge sig åt dig, din rackarel» Pekanide 
på sin motståndare ropade han åt sina jägare: »Skjut den 
där I» 

Ryssen kastade sig ögonblickligt till marken och kröp på 
hfinder och fötter tillbaka till sitt folk. Men dit ankommen 
ropade han sitt: »Ge fyr 1» Salf van smattrade mellan trädstam- 
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marna, och den hade äfven en dödande kula för Dunckers 
bröst. Han hade stått upprätt, då han mottog densamma, och 
föll nu tillhopa »såsom en härfva», säger ett ögonvittne, fram- 
för sina följeslagares fötter. 

Mörkret och krutröken hindrade under flera ögonblick de 
kringstående att urskilja vän från fiende. De jägare, som 
stodo Duncker närmast och ännu voro vid lif, sökte föra ho- 
nom undan. Men han bad dem att i stället söka rädda blott 
sig själfva. Rådvilla, visste de icke, åt hvilket håll de skulle 
vända sig. Då ropade en af underbefälet: »Kommen ihåg, 
gossar, att vi äro savolaksare, och låten icke ryssarne få tag 
på oss!» Och fastän de tågat öfver 300 mil och förlorat hem 
och fränder, ville de fortfarande strida, ty ännu, tyckte de, 
voro finnarne icke besegrade. Större delen af dem lyckades 
också efter svåra umbäranden att återförena sig under de 
svenska fanorna. 

Duncker själf fördes på en rysk soldatkappa till bruks- 
byggningen. Där dog han några timmar senare, sägande med 
slocknande stämma åt den finske yngling, som följt hoiiom 
dit: »Om du kommer hem med lif vet, så glöm icke att hälsa 
min hustru och min lilla gosse!» 

Så slutade denne tappre man sin hjältebana. 

När Sandels fick höra, att Duncker stupat, sände han en 
parlamentär till de ryska förtrupperna för att utfordra hans 
lik. Men Alexejeff svarade, att om det skedde endast för att 
värdigt jordfasta det, förstod han själf att tillbörligt uppskatta 
den fallne hjältens värde och skulle visa dess begrafning 
samma heder, som han skulle önska bevisad sig själf efter 
döden. Och därvid blef det. På Umeå kyrkogård j ordades 
af ryssarne Dunckers lik vid sidan af deras egen tappre kosack- 
öfverste Aerekof f, som också stupat under den nattliga striden 
vid Hörnefors. Liket visades, såsom Alexejeff lofvat, all mili- 
tärisk honnör. 

Efter striden vid Hörnefors fortsatte Sandels sitt återtåg 
bakom öre älf , där han förenade sig med Wredes öfriga trup- 
per. Vid samma tid hunno ändtligen de länge väntade svenska 
krigsskeppen upp till Bottenhafvet. Den ryska härens förbin- 
delser med de finska hamnarna blefvo därigenom afbrutna. 

Björlin, Finska kriget 180S och 1809. 22 
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I Östersjön inlopp samtidigt den engelska flottan och blocke- 
rade de ryska östersjöhamnama samt uppbragte och. förstörde 
många af ryssames kanonbåtar och handelsfartyg. Deras 
krigsrörelser i Norrland kommo därför att stanna af. A ömse 
sidor började man att underhandla om vapenhvila, hvilken 
slutligen äfven kom till stånd och skulle räcka till den 9 
augusti. Ett försök, som norrmännen därunder gjorde att 
genom ett infall i Jämtland komma sina vänner ryssarne till 
hjälp, fick genom Döbelns rådighet en löjligt snöplig utgång. 



Expeditionen till Västerbotten. 

Medan stridslågan flämtade allt mattare, både till lands 
ocli till sjöss, pågingo underhandlingar om fred. Ryssarnes 
fordringar voro dock alltför stora, för att de svenska under- 
handlame skulle kimna ingå på dem. Utom Finland äskade 
kejsar Alexander stora delar af Västerbotten samt de åländska 
öarna. Den svenska regeringen beslöt att göra ännu en sistu 
ansträngning för att vinna åtminstone något drägligare 
fredsvillkor. Stora voro ej de krafter, hvaröfver- den kunde 
förfoga. Alla förråd voro uttömda. Penningar saknades till 
de oundgängligaste behof. Men med kustarméen, som stod 
i Roslagen och räknade omkring 7,000 man, kunde man dock 
hoppas att återtaga Åland eller måhända utdrifva den ryska 
hären ur Västerbotten. I hvilketdera fallet skulle man hafva 
grundad anledning att vänta sig ett gynnsammare fredsslut. 
Man beslöt att vända sina krafter mot Västerbotten. Planen, 
som uppgjordes, gick ut på att landsätta en större styrka, 
som skulle anfalla ryska hären i dess rygg, medan Wrede 
anföll densamma med sina 4,000 man framifrån, att sålunda 
ställa den mellan tvenne eldar, möjligen taga den till fånga 
men alltid tvinga den att utrymma Västerbotten. 

Det var Sveriges sista krafter, som sålunda kastades i 
striden. Naturligt hade därför varit, om landets yppersta 
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härförare åtagit sig deras ledning. Men Adlercreutz vågade 
icke detta, rädd för att den afsatte konungens anhängare under 
hans bortovaro åter skulle komma till makten. Icke heller 
Adlersparre ville mottaga befälet och lämna sin plats i spet- 
sen för den västra arméen, denna armé som ett par månader 
förut sagt, att den ej erkände några andra order än sin 
chefs. Valet stannade slutligen på general Wachtmeistier, 
hvilken redan förut förde befälet öfver kustarméen, med hvil- 
ken expeditionen hufvudsakligen skulle verkställas. Ett sämre 
val hade man kunnat göra. Wachtmeister hade aldrig blandat 
sig i den inre politiken och ondgjordes därför icke öfver 
Gustaf Adolfs afsättning. Han var trogen hvarje regering 
såsom sådan. Under hela sitt föregående lif hade han gjort 
sig känd för sann fosterlandskärlek och stort personligt mod. 
Född 1757 var han jämnårig med Adlercreutz, och om han 
än icke vunnit dennes ryktbarhet, saknade han dock långt 
ifrån ärofulla minnen. Såsom ung hade han mycket utmärkt 
sig i preussisk tjänst under det bajerska arf följdskriget. Re- 
dan vid trettio åra ålder hade han varit öf vers te i svensk 
tjänst. Han var den unge öfver sten Wachtmeister, som 1788 
vid Högfors så skickligt hade fört den svenska arméens efter- 
trupp under dess brydsamma återtåg. I striden vid Valkiala 
under samma krig hade han sårats och så höljt sig med ära, 
att Gustaf III på själfva slagfältet utnämnt honom till general- 
major. Nu var han general sedan tre månader tillbaka. 

På samma gång som general Wachtmeister utsågs till 
expeditionens chef, beslöt man i statsrådet, att han och Wrede, 
hvilken stod bakom Ore älf, skulle själfva närmare få afgöra, 
huru ryssarne bäst borde utdrifvas ur Västerbotten, men bi- 
behålla makten oaf kortad inom hvar sin armé, tills de förenat 
sig, då man ansåg det falla af sig själft, att den, som hade 
högsta fullmakten, toge befälet. Detta sätt att ordna befäls- 
förhållandena var naturligtvis i hög grad olämpligt. Också 
dröjde det icke länge, innan konungen kom till insikt härom, 
och han skref till amiral Puke, att han utsett honom att 
föra högsta befälet öfver hela expeditionen. För att Puke 
skulle få högre rang än Wrede och Wachtmeister utnämndes 
han till öfveramiral. Detta sätt ait lösa den kinkiga befäls- 
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frågan var åter att gå ur askan i elden. Puke var visser- 
ligen en tapper och käck sjöman, hvilken vid inånga tillfäl- 
len gjort sitt fädernesland den största heder, men han hade 
aldrig fört större trupp till lands. Icke kunde det heller 
vara möjligt att från flottan väl leda en i land varande ar- 
més rörelser. I stället för den enhet i ledningen af expedi- 
tionen, som man sträfvat efter, delade man sålunda mak- 
en ännu mera och gjorde de maktägande dessutom sinsemel- 
lan afundsjuka, ett förfarande som naturligtvis måste inne- 
bära fröet till många olyckor. General Wrede fann sig vid 
underrättelsen om Pukes utnämning så förnärmad, att han 
genast anhöll om sitt afsked. »Jag för min del», skref hän, 
»befaller ingenting och vet ej, hvad jag är för en karl. Ge- 
neral en chef är jag åtminstone ej mer. En amiral, ser jag, 
får mer att göra med än vi fattiga generaler.» Visserligen 
förmådde konungen honom att stanna kvar genom att kalla 
honom »för sin bäste vän». Men Wredes hot att vid denna 
brydsamma tidpunkt taga afsked bådade intet godt för fram- 
tiden. 

öfver en månad hade man öfverlagt inom regeringen 
om den stundande expeditionen. Man måste snart handla, 
om icke ryssarne skulle få kunskap om alltsammans. 

Den 11 augusti hann Puke med stora flottan till Härnö*- 
sand, dit skärgårdsflottan, som hade en del af trupperna 
om bord, inom kort äfven Väntades. I Härnösand samman- 
trädde Puke med de därvarande generalerna till krigsråd 
för att närmare öfverlägga om fälttågsplanen. Döbeln ytt- 
rade då, att som det vore sannolikt, att ryssa,rne redan fått 
underrättelse om expeditionens afigång, borde man så snart 
som möjligt göra sig förvissad om deras ställning och söka 
förleda dem att splittra sin styrka genom skenrörelser längs 
kusten. Andra anså^o, att expeditionshären borde landstiga 
vid Skellefteå. Puke höll däremot före, att valet af land- 
stigningspunkt betydd,e mindre än den hastighet, hvarmed 
själfva landstigningen skedde. Långvariga krigsrörelser vore 
omöjliga, då trupperna endast hade proviant för fjorton 
dagar. »Jag seglar till Umeå», sade han slutligen, »trup- 
perna sättas i land på norra älfstranden, som icke försvaras 
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af några ryska batterier, och Kamenski är i fällan.» För- 
slaget syntes dock de andra väl djärft. Wachtmeister 
mindes konungens af skedsord: »Jag ålägger er att spara edra 
trupper; ty kom ihåg, att de äro arméens kärna och Sveri- 
ges sista tillgång på försvarare.» Puke sökte fåfängt veder- 
lägga hans invändningar mot den föreslagna landstdgnings- 
punkten. Han åtog sig slutligen att med några hundra änter- 
gastar storma alla ryssarnes fältverk. Men generalerna, miss- 
nöjda med det sätt, hvarpå befälet var deladt, satte en för- 
näm liknöjdhet emot hans ifver. Endast Döbeln, fri från 
alla tankar, som icke rörde fiendens tiUintetgörelse, sökte 
sammanjämka meningarna, öfverläggningen rörde sig hit 
och dit. Slutligen förklarade Puke kort och godt, att han 
ämade af segla med flottan till "Ratan, ett landningsställe norr 
om Umeå, som Döbeln föreslagit. »Förlust af tid är för oss 
oersättlig», yttrade han, »och med detta yttrande till val- 
språk väljer jag Ratan och går, vill Gud, dit!» Wacht- 
meister borde efter framkomsten så fort som möjligt sätta 
sig i marsch till det fem mil söder om Ratan belägna Umeå. 
Tre dagar efter afseglingen ansåg Puke att han borde med 
flottan vara vid ort och ställe, och före den tidens utgång 
lofvade han Wrede, att i allt fall inga krigsföretag skulle 
börja till lands af AVachtmeisters trupper, på det att Wrede 
måtte få tid att söderifrån anordna anfallet mot Kamenski 
hvilken man förmodade ännu stå kvar norr om Ore älf med 
omkring 8,000 man. 

Den 13 augusti anlände äfven skärgårdsflottan till Härnö- 
sand. Nu var det icke tid att längre dröja. Den 15 kl. 4 
f. m. gingo båda flottorna till segels. De förde öfver 8,000 
man ombord. Vädret var utmärkt vackert och vinden god. 
Linieskeppen och fregatterna togo de mindre fartygen på 
släp. Kursen sattes genom östra Kvarken, på det att icke 
fienden skulle från land märka eskadern. Töcken uppstego 
rundt synkretsen och dolde äfven i sin mån eskaderns rö- 
relser. I närheten af 'Gaddens fyr kom tjockän så' nära 
skeppen, att de måste miedelst skott angifva sitt inbördes 
läge. Men fastän man knappast såg några famnar framför 
fartygsstftfven, lät Puke tillsätta äfven bramseglen för att 
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öka farten. Det var den djärfvaste segling någoji ombord 
hade upplefvat. Intet linieskepp hade förr kryssat i dessa 
farvatten. Sjökorten voro osäkra. Icke ens lotsarne kände 
undervattensskären. Hade sjömörkret plötsligt skingrats af 
storm, såsom ofta plägar ske i dessa trakter, skulle flottans 
undergång varit gifven. Men »det var alldeles, som om Puke 
haft ett hemligt maskineri», säger en af deltagarne,* »med 
hvilket han kunde göra tjock eller klar luft efter behag och 
tvinga vinden att blåsa på det sätt och med den styrka 
han önskade». Utan att hafva lidit det minsta haveri kastade 
eskadern ankar den 16 augusti kl. 5 eftermiddagen utanför 
Batans hamn. På 37 timmar hade Puke seglat 40 mil. Där 
lågo nu hans två linieskepp, 1 fregatt, 6 galärer, 36 kanon» 
slupar, 3 mörsarf artyg och många transportskepp, fortfa- 
rande till följd af sjömörkret fullkomligt osynliga för fienden. 

Så snart flottan kastat ankar, rekognoscerades stranden. 
Inne i hamnen var allting tyst. Invånarne omtalade, att en 
kosackpostering legat där men vid bullret af flottans ankring 
skyndat söder ut. Vid Djärkneboda skulle dock en större 
styrka stå kvar. När kunskaparne återkommo med dessa 
underrättelser, höll Puke krigsråd. Han yrkad;e, att trup- 
pernas urskeppning genast skiQle börja och att de, sedan 
detta skett, så fort som möjlig^t skulle sätta sig i marsch 
mot Umeå. Men Wachtmeister var af motsatt åsikt och ville 
vänta till dagningen. Puke gaf slutligen vika. Han yttrade 
sedan till sin omgifning: »Jag får dem icke åstad i kväll, 
men om mitt bestick är rätt afsatt, gör det ingenting, 
ty blott de sedan taga ut stegen, blir Kamenski ändå i 
knipan.» 

Följande morgon den 17 augusti börjades utskeppningen. 
Denna gick ovanligt raskt, i synnerhet hvad fotfolket vidkom. 
På förmiddagen framryckte öfverste Lagerbring med några 
hundra man mot passet vid Djäkneboda, genom hvilket mar- 
schen söder ut skulle anträdas. En mindre fientlig styrka 
hade tagit ställning därstädes. Lagerbring ordnade anfallet 
både djärft och skickligt. Passet intogs med storm, och 

♦ P. Sparre. 
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ryssarne 'drefvos på flykten. Klockan 8 på kvällen voro 
alla trupperna i land. Hittills hade sålunda lyckan följt de 
svenska vapnen. 



Striderna vid Säfvar och Ratan. 

Med stormningen af Djäkneboda pass svalnade ifvern, 
Wachtmeister började känna oro för att bli öfverrumplad. 
Det rytteri han fått med sig hade inga hästar. De arma 
fotjägarne sprungo sig alldeles uttröttade i berg och backar 
för att leta efter fiender. Hela Upplands regemente och två 
kanoner fingo befallning att aftåga till ett ställe i närheten 
af Bygdeå för att skydda härens marsch mot öfverfall från 
norra sidan, hvarifrån dock intet fientligt var att frukta. Där- 
igenom minskade Wadhtmeister sin styrka onödigtvis med 
omkring 1,200» jnan. Ändtligen satte sig hären i marsch. 
Men sällan har någon krigsmarsch gått långsammare. Bakom 
hvarje buske misstänkte man att en fiende hade sitt tillhåll. 
Och dock borde man hafva vetat, att det egentligen blott 
fanns en enda väg, på hvilken någon större fientlig trupp- 
styrka kunde väntas, eller stora vägen från Umeå. Det före- 
faller nästan, som om man varit ängslig för att få ett enda 
skott på sig, och dock gick man till en strid på lif och död. 

Ryska hären i Norrland hade under vapenhvilan, såsom 
nämndt är, fått den driftige och djärfve Kamenski till befäl- 
hafvare. Denne hade genast insett, att han icke kunde hålla 
sig kvar i det utblottade Västerbotten, afstängd som han var 
från tillförseln från eget land, såvidt han icke lyckades be- 
mäktiga sig svenskarnes förråd längre söder ut. Den 16 au- 
gusti, eller samma dag som Puke ankrade utanför Ratan, hade 
han därför uppbrutit från Umeå och tågat söder ut. Den 18 
hade han ämat tilltvinga sig öfvergången öfver Ore älf. Då 
kom underrättelsen om svenskarnes landstigning vid Ratan. 
Wrede, som fått underrättelse om Kamenskis framryckande, 
liade emellertid gjort sig redo att upptaga striden bakom öre 
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älf. Men i stäjlet för att genast inlåta sig i strid med Kamen- 
ski, haka sig med all makt fast vid honom och tvinga honom 
med sig söder ut, om det än skulle hafva kostat honom aldrig 




så mycket, stod han kvar orörlig bakom älfven och väntade, 
att ryssarne skulle göra början med striden. Därigenom för- 
lorade han snart deras förehafvanden ur sikte, och Kamenski 
tilltrodde sig kunna kvarlämna mot den så litet företagsamme 
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Wredes 4,000 man endast fyra bataljoner, medan han med 
hela sin öfriga styrka satte sig i marsch norr ut för att vända 
sig mot dem, som landstigit i hans rygg, hvilkas styrka han 
icke kände. 

Följande dag på morgonen hann Wachtmeister fram till 
Säfvar by. Till Umeå hade han icke mer än något öfver 
två mil. Kamenski hade däremot fem mil att gå från Ore 
älf för att hinna dit. Hunne Wachtmeister före honom och 
förstörde bron öfver älf ven, voro ryssarne så godt som f ångna ; 
ty i åsynen af Waohtmeisters armé kunde de icke våga en 
öfvergång. Nu^ efteråt finner man detta ännu klarare, då 
man känner, att Kamenski endast hade 5,000 man men 
Wachtmeister bort kunna hafva ditfört minst 6,000. Där- 
jämte kunde den sistnämnde påräkna hjälp af de skärgårds- 
fartyg, som Puke redan afsändt till utloppet af Ume älf. 
Skyndsamhet var emellertid af nöden. Men i stället för att 
påskynda marschen lät Wachtmeister sina trupper slå läger 
vid Säfvar. Ingen kan förstå orsaken till detta dröjsmål, om 
icke falska underrättelser, utspridda af Kamenski, möjligen 
förledt honom därtill; ty Puke hade befallt honom att oför- 
dröjligen skynda till Umeå. Hela dagen . den 18 lågo de 
sv<?nska trupperna sysslolösa på norra stranden af Säfvar-ån. 
På uf tonen bortsändes ännu en bataljon onödigtvis till det en 
half mil därifrån belägna Tväråmark för att hindra en möjlig 
öfverflygling af fienden, om hvilken man ännu icke visste 
hvar han stod. 

På en ovanligt varm dag följde en af dessa kalla norr- 
ländska sommarnätter, då man tror sig med ens förflyttad 
långt fram i oktober. Kylan höllo de flesta vakna i det 
svenska lägret. Plötsligt hördes dofva kanonskott söder ifrån. 
Det var Wredes kanoner, som läto höra af sig, trodde några> 
medan andra menade, att ryssarne redan voro tagna, efter- 
som Lagerbring farit bort, förmodligen för att uppgöra om 
kapitulationsvillkoren. Den, som var långt ifrån att äga sådan 
tillförsikt, var emellertid Wachtmeister. Han hade fått så 
kallade »tillförlitliga underrättelser» genom två af Kamenskis 
tjänare, som rymt, att denne redan stod i Umeå med »nästan» 
hela sin styrka. Därför var det, som han sändt bort Lager- 
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bring till Puke för att göra sig underrättad, om han icke 
kunde få återvända till Djäkneboda. Men Lagerbring lät 
vänta på sig, och detta hade ökat hans oro. »Är icke Lager- 
bring återkommen ännu ? . . . Puke har väl aldrig vågat arres- 
tera honom?» voro frågor, som Wachtmeister under nattens 
lopp åtskilliga gånger lär hafva ställt till sin närmaste om- 
gifning. 

Långt ifrån var det förmodligen icke heller, att Puke på 
något sätt skulle hafva förifrat sig, då Lagerbring framställde 
sitt ärende för honom. De kringstående sågo, hur blodet 
steg öfveramiralen åt hufvu'det. Med hög röst, så det hördes 
vikit omkring, utbrast han, när Lagerbring slutat: »Jag trodde 
mig hafva fullgjort det ansvarsfulla uppdrag jag fått, då 
trupperna blifvit lyckligt satta i land och jag sagt, hvart de 
skulle gå. Befälhafvande generalen tillhör det nu att visa 
dem vägen till äran.» Med 'detta besked fick Lagerbring 
återvända. Innan denne hann tillbaka till sin chef, hade dock 
striden redan börjat. 

Den 19 på morgonen närmade sig Kamenski svenskarnes 
ställning vid Säf var efter att med större delen af sina trupper 
hafva marscherat öfver 6 mil på 36 timmar och därunder af- 
slagit de svenska skärgårdsfartygens anfall. Det var från 
denna strid, som dånet af kanonskotten kommit, hvilket man 
hört i svenska lägret under natten. Genom sitt dröjsmål 
hade Wachtmeister sålunda afsagt sig fördelen af den starka 
ställningen bakom Ume älf ocji skärgårdsflottans understöd. 
Utgången af striden var likväl därför icke gifven. Denna 
borde fortfarande sluta med Kamenskis nederlag, ty det var 
han, som skulle bryta sig väg med tross och kanoner genom 
de minst jämnstarka svenskarne. Det fordrades blott, att dessa 
rätt använde sina krafter. 

Utmed den väg, som Wacjitmeister tågat fram från Batan, 
flöt Säfvar-ån på höger sida, medan på den vänstra endast 
låg tät skog, uppfylld med flera skoglösa myrar, hvilka blott 
på få ställen kunde öfvergås. Denna nästan otillgängliga 
mark sträckte sig ända ned till hafvet. Vid Säfvar gård drog 
sig skogen något tillbaka från vägen. Marken höjde sig där- 
efter till en kal, delvis bergig ås, på hvars åt vägen vända 
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sluttning Säfvar by var belägen. Mellan denna höjd och ån 
voro öppna fält. Midtför byn vek landsvägen af åt höger 
och öfvergick den tämligen smala och på flera ställen vad- 
bara ån. En mindre körväg fortsatte dock längs stranden 
ned till åmynningen, där ett ofta nyttjadt vadställe var be- 
läget, samt till det ännu längre ned vid Säfvarfjärden lig- 
gande färjstället. På andra sidan ån gick emellertid stora 
landsvägen vidare uppför några bratota höjder, af hvilka den 
närmaste, som kallades »Krutbrånet», snart förlorade sig i 
skogen. Strax invid bron tog en mindre väg af åt Tvärå- 
marks by, där åter en ^nnafli likadan väg ledde fram från 
Umeå till Batan. 

Ställningen vid Säfvar var icke särdeles stark, om den- 
samma skulle nyttjas till försvar mot en söder ifrån kommande 
fiende. Men denne var likväl vid sitt anfall inskränkt till 
stora landsvägen, ty på sidorna kunde han endast med mindre 
afdelningar hjoppas att leta sig väg. Kamenski insåg också 
till fullo den fara, hvari han sväfvade, och yttrade under 
marschen till sina närmaste: »Om vi icke slå oss igenom, så 
låtom oss bortkasta ränslarna och återgå öfver de lappländska 
fjällen till Kyssland.» Hade svenskarne, hvilket de bort göra, 
förskansat sig bakom Säfvar-ån, skulle förmodligen också 
alla hans genombrytningsförsök strandat. Men Wachtmeister 
hade icke väntat sig, att den afgörande striden skulle stå vid 
Säfvar. 

Då Kamenski under marschen fått höra, att svenskarne 
stannat vid Säfvar, hade han känt sin tillförsikt ökas, ty han 
tydde deras overksamhet på svaghet. Han beslöt därför att 
utan dröjsmål skrida till anfall. En mil söder om Säfvar by 
afsände han en mindre afdelning mot vadet och färjstället. 
Han kände af erfarenhet, hvilken oerhörd verkan några skott 
i sidan eller ryggen gjorde på svenskar och finnar. 

Klockan var nära half sju på morgonen den 19 augusti, 
då det ropades på alla kanter i det svenska lägret : »Nu smäller 
det t» Ett och annat skott hördes bort från Krutbrånet och 
i skogen på; andra sidan ån. De kommo från Kamenskis 
förtrupp, som öppnade striden med de svenska förposterna. 
Skottväxlingen blef snart lifligare. Förposterna utgjordes af 
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södermanlänningar, ocK dessa försvarade sig med verkligt 
hjältemod. Men i stället för att låta dem draga sig tillbaka 
öfver ån till den egentliga ställningen, lät Wachtmeister den 
ena bataljonen efter den andra rycka öfver till deras under- 
stöd. En bataljon jönköpingar fick sålunda skynda till deras 
omedelbara hjälp, medan en annan bataljon jönköpingar samt 
östgötar och västmanlänningar fingo befallning att framrycka 
till höger om dem. Ännu längre åt höger sändes, när striden 
varat en stund, en bataljon kronobergare. Men dessa hjälp- 
sändningar kommo icke på en gång och med samlad kraft. 
En i sänder ryckte bataljonerna i elden, utan bestämda order. 
Inom kort voro de skingrade i kompanier, plutoner, ja, till 
och med i mindre grupper. Officerare och soldater kämpade 
likväl med ett mod, som är öfver allt beröm. Sålunda lät 
öfverste Hercul|es sina södermanlänningar göra handgrepp 
midt i fiendens verksamma eld, till dess han fick lystring, då 
han efter vederbörlig rättning satte sig ned under de anlagda 
gevären och kommenderade salfvan. Föreställaren till den enda 
kanon, som svenskarne hade på Krutbrånet, togs af ryssarne. 
Löjtnant Petré kunde därför icke skjuta af brist på skott. 
Då springer en artillerist fram, hoppar upp på ammunitions- 
kistan, uttager två skarpa skott midt för näsan på fienden 
samt återvänder lyckligt till sin kanon. 

Allt sedan stridens början hade Wachtmeister suttit till 
häst jnidt i det häftigaste kulregnet, vinkande vänligt med 
handen åt de bataljoner, som tågade förbi honom i elden. 
Då fick han plötsligt den oväntade underrättelsen, att ryssarne 
gått öfver ån vid utloppet och sökte framtränga vidare genom 
skogen i hans rygg. Där stod visserligen sedan morgonen 
hela gardesbataljonen samt fältbataljonen ur drottningens lif- 
regemente, och dessa två bataljoner borde hafva varit mer 
än tillräckliga att af visa alla de ryska trupper, som på denna 
väg lyckades taga sig fram; men Wjachtmeister var af gamla 
skolan och uppfostrad uti' de stränga preussiska traditionerna, 
enligt hvilka fältslaget skulle utkämpas i linieraka led på 
öppna slätter, då den, som kunde omfatta sin motståndare, 
ansågs hafva öfvertaget. När han därför fick höra, att rys- 
sarne anföllo hans trupper i vänstra flanken, gaf han slaget 
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förloradt utan att vidare undersöka, om^ det var en stark eller 
svag fiende, som öfverflyglat honom. Och dock hade Döbeln, 
som kände sina fiender ryssarne så väl, varnat honom i Härnö- 
sand för deras listiga öfverflyglingar. »Turneringar», hade 
han sagt, »gjorda med små af delningar, betyda ingenting.» 
Det var, som om Döbeln i andanom hade sett den blifvande 
striden vid Säfvar. 

Wachtmeister hade emellertid beslutit att draga sig till- 
baka till Djäkneboda för att »försäkra arméen om en trygg 
och ordentlig reträtt». På ett särdeles skickligt sätt ordnade 
han återtåget. Klockan var då omkring 3 e. m. Fastän han 
genom en alldeles onödig splittring af sina krafter själfmant 
gjort sig underlägsen på den afgörande punkten, hade det 
likväl icke lyckats för Kamenski att drifva honom med våld 
ur sin ställning. Det var först svenskarnes frivilliga återtåg, 
som öppnade väg för honom. Hade dessa endast fått stå 
kvar bakom Säfvar-ån, skulle måhända hela expeditionens 
utgång snart varit afgjord till deras förmån. I stället tågade 
de allt hvad de förmådde tillbaka till Djäkneboda, där de 
redan inträffade kl. 11 på kvällen. 

Puke hade redan klockan fyra eftermiddagen fått rapport 
om att ett återtåg kunde blifva nödvändigt till följd af rys- 
sarnes öfverflygling. M)en han* hade icke trott, att det skulle 
komma att ske så hastigt. När han två timmar senare mot- 
tog en annan rapport, som innehöll att återtåget redan var 
börjadt, svarade han därför, synbart uppretad, adjutanten, 
som framfört densamma: »Jaså, förra gången var det öfver- 
flygling. Nu är det förlust af folk, som drifver arméen till- 
baka till det älskade Djäkneboda. Men efter generalen ansett 
oundvikligt att gå dit, så anmoda honom då ifrån mig att 
stanna och till det yttersta försvara sig på detta ställe, som 
han redan under frammarschen fann vara så fördelaktigt för 
ett kiaftigt motstånd. Blott jag får tid, skola mina tankar i 
dett^a ämne utförligare och skriftligen meddelas.» 

Puke lät nu sätt)a en del af sitt sjöfolk i land för att 
bära ammunition och proviant till Djäkneboda. Dit började 
man äfven med handkraft framsläpa de haubitser, som Wacht- 
meister lämnat efter sig vid Ratan. Sedan detta var béfalldt 
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gick Pukc till hvila med tillsägelse, att han skulle väckas, om 
något viktigt timade. Vid midnatt anlände öfverste Ceder- 
gren vid fortifikationen. Så snart han uppkommit på chefs- 
fartygets däck, anhöll han att utan uppskof få tala med öfver- 
amiralen. En adjutant införde honom strax i kajutan, där 
denne sof. Knappt hade Puke blifvit väckt, förrän öfversten 
började: ^ 

»Jag får äran rapportera, att arméen kommer efter och 
är här tidigt i morgon bittida.» 

»Säg om det där igen», af bröt Puke, gnuggande sig i 
ögonen. »Jag måtte hafva hört orätt!» 

»De ifrån Säfvar i förväg äfsända fältmätningsofficerame 
funno ställningen vid Djäkneboda ohållbar», återtog Ceder- 
gren, »i anseende till flera upptäckta öfvergångsställen emel- 
lan vattendragen på ställningens flanker, dem fienden en- 
ligt ingångna underrättelser redan sökte begagna. Generalen 
har därför beslutit att fortsätta återtåget ända hit till Hatan, 
på det att arméen ej därifrån må blifva afskuren.» 

»Åter igen de olyckliga underrättelserna. Men har då 
inte generalen fått mitt muntliga svar, brefvet eller ammuni- 
tionen eller haubitserna ?» 

»De senare, som jag mötte på vägen, behöfdes ej. Där- 
för gaf jag dem order att stanna.» 

»Gaf ni dem order att stanna?» skrek Puke och rusade 
oklädd såsom han var upp ur sängen, hvarvid adjutanten, 
som icke ansåg sin närvaro längre behöflig, skyndade upp 
på däck. 

»På bortvägen», sade Puke en stund senare, »fann man 
ställningen vid Djäkneboda så beskaffad, att den helt hastigt 
kunde göras till ett Gibraltar. Nu duger den ej en gång att 
lofva upp uti för att ge fienden en bredsida. Förklara mig 
det den som kan.» 

Det var i själfva verket oförklarligt. Djäkneboda pass 
var den tiden en synnerligt stark ställning. En tid efteråt, 
då Döbeln färdades där förbi, lär han hafva råkat nästan i 
ursinne öfver att Waditmeister lämnat passet utan strid. »Att 
jag aldrig fått slåss på ett sådant ställe», utbrast han. »Man 
liar sagt, att det kan kringgås, ja, öfver Abo och Haparanda.» 
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Men AVachtmeister hade låtit missleda sig af oskickliga rekog- 
nosörer. Han hade förlorat nära femtedelen af sin här i 
döda, sårade eller fångar och ansåg sig icke kunna stå till 
svars med att utsätta återstoden för att kringgås, såsom han 
trodde, af öfverlägsna fiender och kanske helt och hållet af- 
skäras från flottan. Konungens olycksaliga afskedshälsning 
hade ständigt ljudit i hans öron: »Jag ålägger er att spara 
arméen, ty kom ihåg, att den är Sveriges sista tillgång på 
försvarare.» 

Vid Kåtan hade åtskilliga befästningar blifvit uppförda 
under arméens bortovaro. Stället var äfven dem förutan såsom 
inskeppningspunkt utmärkt. Hela näset framför hamnen kunde 
bestiykas af skärgårdsflottans kanoner. Men såsom stridsfält 
var det allt annat än lämpligt. På morgonen den 20 augusti 
kom AVachtmeister dit med sina trupper. Redan vid mid- 
dagstiden infann sig en parlamentär från Kamenski med upp- 
drag att fordra, att svenskarne genast skulle gå ombord, 
såvidt de icke samt och synnerligen ville tagas till fånga. 
Wachtmeister svarade endast, att Kamenski vore välkommen. 
Strax därefter anföllo ryssarne svenskarnes förtrupper. Men 
det var icke Kamenskis afsikt att söka fördrifva svenskame 
ur deras starka ställning, fastän han sände sina jägare långt 
ut i vattnet mot kanonsluparna. Han ville endast förski*äcka 
sin motståndaxe och skaffa sin tross och sina kanoner i säker- 
het på vägen åt Piteå. Och hans djärfva pojkstreck lyckades. 
Underhandlingar, ^som på aftonen inleddes af honom med 
Wachtmeister, förde till intet resultat. Och mot kvällen upp- 
hörde striden.» Kamenski var räddad. Den 22 augusti in- 
skeppades de svenska trupperna åter på flottan. Några mindre 
landstip^ingar, som Puke sedermera företog längre norrut, 
hade intet resultat, ty Kamenski stod då redan i Piteå. 

Med striden vid Ratan slutade den med så stora förvänt- 
ningar och med så mycken lycka inledda expeditionen till 
Västerbotten. Den kostade Sverige omkring 1,000 man i 
döda, sårade och fångar. Ryssarne hade förlorat kanske 
dubbelt. Men förlusten af folk betydde mindre än den ver- 
kan, som expeditionens misslyckande medförde i af seende på 
fredsunderhandlingarna, och icke dock så mycket för själfva 
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utgången som icke (mera för sättet, på hvilket man miss- 
lyckats. Det blef också, såsom antydt är, den sista kraft- 
ansträngning, som svenska folket gjorde under striden om 
Finland. Under dåvarande sorgliga förhållanden hade den i 
allt fall varit storartad. Man har lagt en stor del af skulden 
till den olyckliga utgången på Wachtmeister. Men man måste 
ihågkomma, att denne general likasom hans trupper tillhörde 
en föråldrad skola och att han kämpade mot krigsvana sol- 
dater. Det kan emellertid icke förnekas, att han var en tapper 
och fosterlandsälskande man. 



Det sista anfallet. 

Medan "Wachtmeister kämpade vid Säfvar, hade .Wréde 
ännu icke hunnit öfvergå Ore älf. De därvarande ryssame 
uppförde sig, som om de icke haft någon aning om att en 
fiende landstigit i deras rygg. Och då Wrede icke inlät sig 
i strid med dem, kunde han icke veta, att deras styrka min- 
skats. Först den 19 augusti på morgonen eller vid sanuna 
tid, 'som Kamenski anföll ställningen vid Säfvar, fick han 
emellertid höra, att hans motståndare gått tillbaka. Han följde 
då efter, så fort han förmådde. Men hans tåg hindrades oupp- 
hörligt af de många älf varna, öf ver hvilka ryssarne rif vit alla 
broar. Först den 21 kom han fram till Umeå. 

Seder om älfven sträckte sig en låg sandhöjd, och på 
denna hade ryssarne uppfört några stycke värn, hvar jämte 
deras fotfolk syntes i skogsbrynet på sidorna om detsamma. 
Deras ställning tycktes vara ganska stark, ty marken framför 
densamma var öppen och ingen möjlighet fanns att taga dem 
från sidan. På eftermiddagen fingo emellertid savolaksarrie 
och österbottningarne befallning att framrycka till anfalL De 
senare stormade längs själfva landsvägen, medan de förra 
spredo ut sig i kedja på sidorna. Intet skott lossades mot 
dem, de började därför ana ett bakhåll. Men icke heller ett 
sådant hördes af. Då märkte de till sin förvåning, att styokd- 
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värnen icke hade några försvarare. De kanoner, h vilkas svarta 
mynningar på afstånd synts dem så fruktansvärda, vorp en- 
dast målade trästockar. De sista ryska trupperna sågos i 
fjärran redan vara i färd med att öfvergå till älfvens norra 
strand. Karelska dragoner rusade nu fram i galopp för att 
söka uppnå fienden. Men de hunno just fram i lagom tid för 
att se, hui'u ryssarne svängde om bron öfver älfven. 

Detta var sista gången, som de svenska trupperna fingo 
gå till anfall mot fienden. Wrede mottog strax därefter under- 
rättelsen om Wachtmeisters återtåg till Ratan och hans där 
företagna återinskeppning. Han ansåg sig därför för »vag att 
fortsätta framryckandet längre än till Umeå, hvilken stad rys- 
sarne några dagar senare utrymde. Rädd för sin rygg hade 
nämligen Kamenski dragit sig allt längre norrut. De första 
dagarna i september, sedan han uthvilat sina trupper i nejden 
af Piteå, började han åter framrycka mot söder. Men han 
möttes redan vid första nattkvarteret af Sandels, som kom 
för att underhandla om stillestånd. Sedan detta afslutats, drog 
sig Kamenski tillbaka till Piteå, svenskarne till Umeå. En 
månad senare af slöts freden i Fredrikshamn. 



Fredsslutet. 

Sverige företräddes vid fredsunderhandlingarna af Ste- 
dingk och Skjöldebrand, ryssarne af sin utrikesminister 
Rutmansoff och sin förre minister i Stockholm, Alopseus. 
De förre uppbjödo all sin förmåga för att få ryssarne att, 
trots de svenska vapnens motgångar i Västerbotten, åtminstone 
återlämna Åland och den norra delen af Västerbotten. Slutligen 
gaf kejsar Alexander så mycket med sig, att han med egen 
hand strök på kartan en ny gränslinie längs Torne älf. Detta 
var hans yttersta medgif vande. Svenskarne måste böja sig 
för öfvermakten och ingå på de uppställda fredsvillkoren. Det 
gafs för dem endast valet mellan underkastelse och under- 
gång. En dålig fred var i alla fall bättre än ingen. Den 17 

B j öv lin, Finska kriget i 808 och 1809. 23 
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september undertecknades fredsslutet i Fredrikshamn. Rys- 
sarne fingo sex hela län af Sverige, nämligen Kymenegårds 
län, Nylands och Tavastehus län, Abo och Björneborgs län, 
Savolaks och Kuopio län, Vasa län och Uleåborgs län. Dess- 
utom fingo de den nordligaste delen af Västerbotten, intill 
Torne och Muoni älfvar, samt Åland. Sverige förband sig 
därjämte att sluta fred med Rysslands bundsförvanter och 
förena sig med dem om spärrningen af Östersjöns hamnar för 
engelska fartyg. 

Sålunda sletos de sekelgamla band, som förenat det sven- 
ska folket med det finska. »Vapentaget under korsets fana» 
hade det sistnämnda, oaktadt de tillhörde en främmande stam, 
i tidemas längd ympats fast vid och vuxit samman med det 
svenska väldet. Gemensamma strider hade stärkt vänskapen. 
Till och med då Sveriges storhet föll i spillror efter Karl 
XII.s krig, till och med då olyckorna efter de ömkliga parti- 
stridernas tidehvarf under Gustaf IV Adolfs regering hopade 
sig från alla sidor mot det utblottade Sverige, stodo finname 
fortfarande troget vid svenskarnes sida, ehuru de visste, att 
konungen, deras herre, var besluten att öfvergifva dem. Ja, 
när de fördrifvits ur sitt eget land, i mera inskränkt mening 
taget, grämde de sig visserligen öfver att ensamma nödgas 
försvara äfven Sverige, grämde sig, och med rätta, öfver den 
futtiga styrelse, som icke en gång gaf dem full lön, medan 
befolkningen i den bygd de försvarade prejade dem, som 
om de varit främlingar. Men de höUo troget ut likväl till 
stridens slut. Mot fyrdubbel öfvermakt ville vasagossarne 
röja sig väg, innan de gåfvo sig. Tagna till fånga efter 
mödosamma strider och umbäranden, bröto de slutligen med 
tårar i ögonen sönder sina gevär för att, öfverhöljda med sår 
och med sorg i hjärtat, vandra åter till sina sköflade hem. 
Det hela framställer bilden af en trofasthet, h vartill man 
knappt lär finna något motstycke i världshistorien. Det var 
icke underligt, att det land, som fostrat sådana män, skulle, 
då det lösslets från moderlandet, taga med sig en bit äfven 
ur dettas eget sköte. 

Uti fredsfördraget nämndes icke med ett ord om Finland 
såsom en särskild nation eller såsom något i viss mån själf- 
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ständigt storfurstendöme. Det var likväl icke kejsar Alexan- 
ders afsikt att fullkomligt införlifva finname med sitt välde. 
Han ville i den oroliga tid, hvari han lefde, vinna deras vän- 
skap, på samma gång han tog dem bort ur sin fiendes led. 
Bedan den 27 mars 1809, alltså medan kriget med Sverige 
ännu fortfor, hade han med Finlands ständer i Borgå person- 
ligen afslutit en öfverenskommelse, hvari de för framtiden till- 
försäkrades fullständig religionsfrihet samt fri och okvald 
besittning af egendom och privilegier. Genom denna öfver- 
enskommelse var alltså, innan fred ännu var sluten, grunden 
lagd till Finlands nya statsförfattning, enligt h vilken detta 
land kommit att intaga en i viss mån själfständigare ställning 
än det ryska rikets öfriga landsdelar. 



Det blef Döbelns värf att upplösa den ringa skaran af 
finska krigare, som ännu vid fredsslutet stod kvar på svensk 
botten. En stormig höstdag, söndagen den 8 oktober, just 
när folket kom ur kyrkan i Umeå, samlades dessa tappre på 
stadens torg. Midt emot dem uppställde sig de svenska trup- 
perna. De hade fått nya munderingar. Pinnarne däremot 
voro fortfarande klädda i sina utslitna paltor, krutstänkta och 
sargade. In i fyrkanten red då deras tappre general, klädd 
såsom vanligt i den gamla grå, blodstänkta syrtuten. Han 
hälsades af lifliga hurrarop. När jublet tystnat, blottade han 
sitt hufvud, så att det svarta bandet om pannan bléf synligt. 
Med tårar i ögonen äskade han ljud. öfverröstande stormen, 
omtalade han, att freden var sluten och Finland därigenom 
förloradt för Sverige. Påminnande finname om deras segrar 
vid Siikajoki, Revolaks, Pulkkila, Lappo, Kauhajoki, Alavo, 
Lappfjärd, Nummijärvi, Juutas och Virta, tackade han dem i 
konungens och hela svenska folkets namn för deras trofasta 
tillgifvenhet, ej blott mot Finland utan äfven mot Sverige. 
»När I återkommen till fosterbygden», slutade han, »så fram- 
bären det svenska folkets tacksamhet till eder nation. Veten, 
att änskönt I återvänderi med utslitna kläder, med genom- 
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skjutna eller afstympade lemmar, medfören' I en rättskaffens 
krigsmannas jäls dyrbara prydnad. Fiender till svenska moder- 
landet kunnen I aldrig blifva, därom är jag förvissad; men 
förblifven allan tid dess vänner. Skulle det nya herraväldets 
makt hindra eder önskan och viljas utöfning, så låten med 
hjärtats och tankens tysta språk välsignelse tilldelas moder- 
landet! Påminnen edra barn därom! Vi skola från släkte till 
släkte välsigna er, högakta er! 

Ett beder jag er. När I nalkens de ställen, hvarest vi 
besegrat våra fiender, och då I där sen den usla sandhög, 
som betäcker våra stupade kamrater, gifven deras stoft väl- 
signelsens suck; — de hafva dött såsom hjältar, och deras 
aska vårdas af ärans vålnader. I kännen människohjärtats 
mångfaldiga nycker, dess anlag att hastigt välja föremål, som 
det tror sig aldrig förgäta. Men knappt äro några veckor 
förflutna, förrän obeständigheten gjort ett annat val. Ty 
tiden förändrar allt. Med den glömmes allt. Dock för- 
säkrar jag eder, och I skolen själfva finna det, att krigs- 
mannasamband, knutet vid strid, faror, blod och död, aldrig 
upplöses Således aren I^oeh^ja:^ förvissade om hvar andras 
kärlek, ty krigsmanna^rödfiskap räöker lefnadens tidslängd, 
och den tacksamhet,* jag er 'för^kunnat' och nu förkunnar 
har med detta vår f samband '^n oiipplöslig förening. 

Finnar! Bröder! Kunde dessa/ ord beseglas med blods- 
tårar från mina ögofe,.^kuUe de strömma — ^ och hvarje droppe 
försäkra er om min vöiNinad, min vänskap !» 

Efter aftackningen hemförlofvades svenskarne. Finnarne 
däremot fördelades på två fältbataljoner, af hvilka den ena 
kvarstannade en tid bortåt i Umeå, den andra däremot af- 
tågade först till Gäfle och sedan till Västerås. Af man- 
skapet tog en del värfning vid svenska regementen. Åter- 
stoden af andra bataljonen, 172 man, öfverfördes ändtligen 
under sommaren 1810 på två skutor till nyländska kusten. 
Hvarje soldat hade vid af skedet från Sverige fått i gratifika- 
tion — 2 riksdaler banko. Från kusten, där de landstego, 
hade den närmast boende att gå 2 mil, den aflägsnast bo- 
ende 81 14 niil, efter en reseersättning af 7 skillingar banko 
(22 öre) för hvarje dubbelmil. 
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Äfven den i Umeå kvarblifna bataljonen återvände un- 
der sommaren till Finland. Många, såväl af dess trupp 
som befäl, föredrogo likväl att för alltid stanna kvar i Sve- 
rige för att, under namn af »norra gränskompaniet», vakta 
gränsen mot Ryssland. Detta hade af ålder varit finnar- 
nes sak. 
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Striden vid Ny-Karleby 120. 

Landstigningen vid Vasa 124. 

Ryssarne sköfla Vasa 129. 

Landstigningen vid Lemo 132. 

Mattias Calonins 139. 

Sandels försvarar Savolaks 140. 

Fieandt drifves undan från Lintulaks 148. 

Striden vid Lappo 150. 



inkehAll. 



Sid. 

Fältväbeln Roth 165. 

Folkresningen i Närpes 170. 

Bondeslaget vid Finby bro 177. 

Döbeln framrycker till Kaahajoki 181. 

Gustaf Adolf på Åland 183. 

Svenska skärgårdsflottan kämpar med den ryska om Åbo skärgård . . . 187. 

Döbeln segrar vid Kaahajoki 192. 

Gyllenbögel drifver ryssarne från Lappfjärd. Döbeln insjuknar .... 200. 

Adlercreutz' seger vid Alavo 201. 

Fieandt lider nederlag vid Karstula 210. 

Yegesack segrar vid Lappfjärd 216. 

Finlands öde afgöres vid Ruona och Salmi 220. 

Döbeln vid Juntas 231. 

Fältslaget vid Oravais 234. 

Landstigningar i södra Finland 247. 

Kapten Jernskölds förd 257. 

Landtvärnets öde 261. 

Folkresningen i Karelen 262. 

Malm drifver ryssarne ur Karelen 267. 

Tiainens sista strider 270. 

Striden om Virta bro 274. 

Sandels lämnar Savolaks 284. 

Stilleståndet i Olkijoki 289. 

Vid årsskiftet 1808—1809 292. 

Döbeln försvarar Åland 297. 

Döbeln och Lagerbring rädda Sverige 305. 

Barclay de ToUys tåg öfver Kvarken 309. 

Kapitulationen i Kalix 317. 

Furumark dagtingar vid Skellefteå 323. 

Döbeln räddar förråden i Umeå 328. 

Sandels lider nederlag vid Hörnefors 330. 

Dunckers död 335. 

Expeditionen till Västerbotten 338. 

Striderna vid Säfvar och Ratan 343. 

Det sista anfallet 352. 

Fredsslutet 353. 



Porträtt. 



Sid. 

K. N. af Klercker 15. 

K. J. Adlercreutz 18. 

a. K. v. Döbeln 20. 

J. F. Eek 23. 

J. A. CroDstedt 44. 

J. P. Kulneff 50. 

J. A. Sandels 101. 

O. Vibelius 105. 

E. E. G. v. Vegesack 132. 

O. H. v. Fieandt 149. 

K. L. Lode 208. 

V. J. v. Schwerin 239. 

A. L. Christiernin , • • • 269. 

G. Fahlander ' ... 282. 

K. V. Malm 283. 

G. O. Lagerbring . 308. 
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